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De regering heeft dit wetsontwerp op 14 juni 
2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
14 juin 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 14 juni 
2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 14 juin 
2017.
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Dit ontwerp van wet beoogt verscheidene verticale 
wetten te wijzigen om ze in overeenstemming te bren-
gen met de Europese regelgeving.

Het heeft meer bepaald de gedeeltelijke omzetting 
tot doel van de richtlijn 2013/55/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 20  november  2013 tot 
wijziging van richtlijn 2005/36/EG betreffende de 
erkenning van beroepskwalificaties en Verordening 
(EU) nr. 1024/2012 betreffende de administratieve sa-
menwerking via het Informatiesysteem interne markt.

Het betreft de wijziging van verscheidene verti-
cale wetten ten einde de bepalingen van die wetten 
die niet meer verenigbaar zijn met de richtlijn ten 
gevolge van het aannemen van de wijzigingsrichtlijn 
2013/55/EU, te schrappen en/of aan te passen. Deze 
verticale wetten betreffen bepaalde intellectuele 
beroepen, namelijk de architecten, de psychologen, 
de accountants, de belastingconsulenten, de erkende 
boekhouders en fiscalisten, de landmeters-experten 
en de vastgoedmakelaars.

Dit vervolledigt zo de omzetting uitgevoerd via 
een eerder wetsontwerp dat de horizontale wet van 
12 februari 2008 tot instelling van een nieuw algemeen 
kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties 
wijzigt.

Le présent projet de loi vise à modifier diverses 
lois verticales pour les mettre en conformité avec le 
droit européen.

Il a plus précisément pour objet de transposer par-
tiellement la directive 2013/55/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 20 novembre 2013 modifiant 
la directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles et le règlement 
(UE) n° 1024/2012 concernant la coopération admi-
nistrative par l’intermédiaire du système d’information 
du marché intérieur.

Il s’agit de modifier diverses lois verticales en vue 
de supprimer et/ou d’adapter les dispositions de ces 
lois devenues incompatibles avec la directive suite 
à l’adoption de la directive modificative 2013/55/UE. 
Ces lois verticales concernent certaines professions 
intellectuelles, à savoir les architectes, les psycho-
logues, les experts-comptables, conseils fiscaux, 
comptables et fiscalistes agréés, géomètres-experts 
et les agents immobiliers.

Cela complète ainsi la transposition réalisée via 
un précédent projet de loi qui modifie la loi horizon-
tale du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles CE.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit ontwerp van wet beoogt een gedeeltelijke om-
zetting van de richtlijn 2013/55/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 20  november  2013 tot 
wijziging van richtlijn 2005/36/EG betreffende de er-
kenning van beroepskwalificaties en Verordening (EU) 
nr. 1024/2012 betreffende de administratieve samen-
werking via het Informatiesysteem interne markt (“de 
IMI-verordening”).

Het betreft in het bijzonder de wijziging van verschei-
dene verticale wetten ten einde de bepalingen van die 
wetten die niet meer verenigbaar zijn met de richtlijn 
ten gevolge van het aannemen van de wijzigingsrichtlijn 
2013/55/EU, te schrappen en/of aan te passen.

Dit vormt de derde fase van het omzettingsproces 
op federaal niveau.

De eerste fase beoogde de omzetting van de richtlijn 
2013/55/EU door aanpassing van de horizontale wet van 
12 februari 2008 tot instelling van een nieuw algemeen 
kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties. 
Deze wet voorzag in de omzetting van de oorspronke-
lijke richtlijn 2005/36/EG inzake de erkenning van be-
roepskwalificaties. Een ontwerp van wet werd opgesteld 
om de aanpassingen die door de richtlijn 2013/55/EU 
aan de richtlijn 2005/36/EG werden aangebracht, te 
integreren in de wet van 12 februari 2008.

De horizontale wet is bestemd om toegepast te 
worden op alle gereglementeerde beroepen die onder 
federale bevoegdheid vallen, met uitzondering van de 
zeven zogenaamde sectorale beroepen (arts (huisarts of 
specialist), verantwoordelijk algemeen ziekenverpleger, 
beoefenaar van de tandheelkunde (inclusief de specia-
list), dierenarts, verloskundige, apotheker en architect).

Deze zeven beroepen zijn uitgesloten van het toe-
passingsgebied van de wet omdat de procedure van 
automatische erkenning die in de regel op hen van 
toepassing is, specifiek is voor deze beroepen.

De tweede fase omvatte het operationeel maken 
van het systeem van de Europese beroepskaart en het 
waarschuwingsmechanisme, alsook het opzetten van 
het assistentiecentrum.

De derde fase beoogt het in overeenstemming 
brengen van een aantal verticale wetgevingen met de 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi vise à transposer partielle-
ment la directive 2013/55/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 20 novembre 2013 modifiant la directive 
2005/36/CE relative à la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles et le règlement (UE) n° 1024/2012 
concernant la coopération administrative par l’intermé-
diaire du système d’information du marché intérieur 
(“règlement IMI”).

Il s’agit en particulier de modifier diverses lois ver-
ticales en vue de supprimer et/ou d’adapter les dis-
positions de ces lois devenues incompatibles avec la 
directive suite à l’adoption de la directive modificative 
2013/55/UE.

Ceci constitue en réalité la troisième étape du proces-
sus de transposition au niveau de l’État fédéral.

La première étape visait à transposer la directive 
2013/55/UE par le biais d’une adaptation de la loi hori-
zontale du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications pro-
fessionnelles CE. Cette loi visait à transposer la directive 
d’origine 2005/36/CE relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles. Un projet de loi a été 
rédigé en vue d’intégrer dans la loi du 12 février 2008 
les modifications apportées par la directive 2013/55/UE 
dans la directive 2005/36/CE.

La loi horizontale a vocation à s’appliquer à toutes 
les professions réglementées relevant de la compétence 
de l’État fédéral, à l’exception des sept professions 
dites sectorielles (médecin (médecin généraliste ou 
spécialiste), infirmier responsable des soins généraux, 
praticien de l’art dentaire (y compris spécialiste), vété-
rinaire, sage-femme, pharmacien et architecte).

Ces sept professions sont exclues du champ d’appli-
cation de la loi car la procédure de reconnaissance auto-
matique qui leur est en règle applicable est spécifique 
à ces professions.

La deuxième étape consistait à rendre le système de 
la carte professionnelle européenne et le mécanisme 
d’alerte opérationnels, ainsi qu’à mettre en place le 
centre d’assistance.

La troisième étape vise quant à elle à mettre un 
certain nombre de législations verticales en conformité 
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richtlijn 2005/36/EG, zoals gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU.

De horizontale wet moet namelijk aangevuld worden 
met verticale wetten die beantwoorden aan de speci-
fieke noden van ieder beroep.

De richtlijn 2005/36/EG betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, zoals gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU, voorziet bijvoorbeeld dat de bevoegde 
autoriteiten onder bepaalde voorwaarden compense-
rende maatregelen kunnen voorzien: ofwel een be-
kwaamheidsproef, ofwel een aanpassingsstage, naar 
keuze van de aanvrager. Een bevoegde autoriteit kan 
het bekwaamheidsattest van een andere lidstaat ook 
weigeren indien er voor de uitoefening van het beroep 
in die lidstaat geëist wordt dat de beroepsbeoefenaars 
houder zijn van een masterdiploma. Omwille van re-
denen van transparantie is het nuttig in een verticale 
wet aan te geven of dergelijke maatregelen al dan niet 
worden aangenomen.

Deze derde fase betreft:

— de wet van 20 februari 1939 op de bescherming 
van den titel en van het beroep van architect;

— en de wet van 26 juni 1963 tot instelling van een 
orde van architecten;

— de wet van 8 november 1993 tot bescherming van 
de titel van psycholoog;

— de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoud-
kundige en fiscale beroepen;

— de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de 
titel en van het beroep van landmeter-expert;

— de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie 
van het beroep van vastgoedmakelaar.

Voor de architecten hebben de verticale wetten die op 
hen betrekking hebben, een ruimer toepassingsgebied 
dan die voor de andere beroepen hierboven vermeld, 
aangezien alle bepalingen van de richtlijn betreffende 
de erkenning van beroepskwalificaties die van toepas-
sing zijn op dat beroep, in die wetgevingen moeten 
worden opgenomen. Zoals hierboven aangegeven, 
is de horizontale wet immers enkel van toepassing bij 
wijze van referentie.

Zoals hierboven vermeld, heeft het huidige ontwerp 
tot doel de hierboven genoemde wetten aan te passen 
om de onverenigbaarheden tussen de bepalingen van 
deze wetten en de richtlijn 2005/36/EG betreffende de 

avec la directive 2005/36/CE, telle que modifiée par la 
directive 2013/55/UE.

La loi horizontale doit en effet être complétée par 
des lois verticales répondant aux besoins spécifiques 
de chaque profession.

La directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles, telle que modifiée 
par la directive 2013/55/UE, prévoit par exemple que les 
autorités compétentes peuvent, sous certaines condi-
tions, prévoir des mesures de compensation: soit une 
épreuve d’aptitude, soit un stage d’adaptation au choix 
du demandeur. Une autorité compétente peut également 
refuser l ’attestation de compétence d’un autre État 
membre si, pour l’exercice de cette profession dans 
cet État membre, il est exigé des professionnels qu’ils 
soient titulaires d’un Master. Il est utile, pour des raisons 
de transparence, d’indiquer dans une loi verticale si de 
telles mesures sont ou non adoptées.

Sont visées par cette troisième étape:

— la loi du 20 février 1939 sur la protection du titre 
et de la profession d’architecte;

— et la loi du 26  juin  1963 créant un Ordre des 
architectes;

— la loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre de 
psychologue;

— la loi du 22  avril  1999 relative aux professions 
comptables et fiscales;

— la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la pro-
fession de géomètre-experts;

— la loi du 11 février 2013 organisant la profession 
d’agent immobilier.

Pour les architectes, les lois verticales qui les 
concernent ont un champ d’application plus étendu 
que celles relatives aux autres professions reprises ci-
dessus, étant donné que toutes les dispositions de la 
directive relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles applicables à cette profession doivent 
être incluses dans ces législations. En effet, comme 
précisé ci-dessus, la loi horizontale n’est applicable 
que par référence.

Comme précisé plus haut, le présent projet a pour 
but d’adapter les lois précitées en vue de supprimer les 
incompatibilités entre les dispositions de ces lois et la 
directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance des 
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erkenning van beroepskwalificaties, zoals gewijzigd 
door de richtlijn 2013/55/EU, te schrappen. Wanneer 
een artikel moet worden gewijzigd om het in overeen-
stemming te brengen met de richtlijn, werden soms ook 
wijzigingen met betrekking tot de vorm opgenomen om 
de bepaling beter leesbaar te maken of te harmoniseren 
met andere wetten betreffende de gereglementeerde 
beroepen, dit om de transparantie te verbeteren, een 
van de doelstellingen van de richtlijn. Bovendien is in 
verschillende wetten ook voorzien, zoals dat al het geval 
is in de wetgevingen met betrekking tot de boekhouders, 
accountants en auto-experts, dat de Koning de wet kan 
aanpassen om de omzetting van de richtlijn betreffende 
de erkenning van beroepskwalificaties te verzekeren, 
en dit om het omzettingsproces in de toekomst te 
vergemakkelijken.

Zoals gevraagd in advies 61.096/1  van de Raad 
van State van 3 april 2017, werd de concordantietabel 
aangepast.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het beroep van 

architect

Art. 2

Dit ar t ikel wijzigt ar t ikel 1  van de wet van 
20 februari 1939. In de nieuwe paragraaf 2 wordt verdui-
delijkt welke personen die onder het toepassingsgebied 
van de richtlijn betreffende de erkenning van beroeps-
kwalificaties vallen, het beroep van architect in België 
kunnen uitoefenen. Concreet gaat het om Belgen en 
onderdanen van de andere lidstaten van de Europese 
Unie (de onderdanen van de Europese Unie), alsook 
van de andere staten waarop de richtlijn 2005/36/EG, 
zoals laatst gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU, van 
toepassing is.

De verwijzing naar andere staten waarop de richtlijn 
van toepassing is, laat toe in de definitie andere landen 

qualifications professionnelles, telle que modifiée par 
la directive 2013/55/UE. Cependant, lorsqu’un article 
devait être modifié pour le mettre en conformité avec la 
directive, des modifications de forme ont parfois aussi 
été incluses en vue de rendre la disposition plus lisible 
ou de l’harmoniser avec d’autres lois relatives aux pro-
fessions réglementées, et ce en vue d’améliorer la trans-
parence, objectif repris dans la directive. Par ailleurs, il 
a également été prévu dans diverses lois, comme c’est 
déjà le cas dans les législations relatives aux experts 
comptables, comptables agréés et experts en automo-
biles, que le Roi peut modifier la loi en vue d’assurer la 
transposition de la directive relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles, et ce afin de faciliter 
le processus de transposition à l’avenir.

Comme demandé dans l ’avis du Conseil d ’État 
61.096/1 du 3 avril 2017, le tableau de concordance a 
été adapté.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition préliminaire

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire particulier.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 20 février 1939 
sur la protection du titre et de la profession 

d’architecte

Art. 2

Cet ar t ic le modifie l ’ar t ic le 1er de la loi du 
20  février  1939. Dans le nouveau paragraphe 2, il 
est précisé quelles sont les personnes tombant sous 
le champ d’application de la directive relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles qui 
peuvent exercer la profession d’architecte en Belgique. 
Il s’agit concrètement des Belges et des ressortissants 
des autres États membres de l’Union européenne (les 
ressortissants de l’Union européenne), ainsi que des 
autres États auxquels la directive 2005/36/CE, telle 
que modifiée en dernier lieu par la directive 2013/55/
UE, s’applique.

La référence aux autres États auxquels s’applique 
la directive permet d’englober dans la définition les 



72502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

te betrekken waarmee de Europese Unie een overeen-
komst heeft gesloten, zoals de staten van de Europese 
Economische Ruimte of andere staten waarmee zij een 
overeenkomst zou sluiten. Een dergelijke overeenkomst 
werd bijvoorbeeld gesloten met Zwitserland voor wat 
betreft de richtlijn 2005/36/EG.

Voorts wordt door in paragraaf 2/1  de woorden 
“Belgische Staat” te vervangen door “Belgische be-
voegde autoriteit” een meer correcte en precieze defini-
tie gegeven van de instantie die zich met de erkenning 
van opleidingstitels bezighoudt.

Daarom wordt een lijst van de bevoegde autoriteiten 
gepubliceerd op de website business.belgium.be.

Het aan paragraaf 2/1 toegevoegde lid heeft tot doel 
het systeem van de verworven rechten uit te breiden 
naar alle opleidingstitels die opgenomen zijn in de 
nieuwe bijlage 1b), voor zover de opleidingen die toe-
gang geven tot deze titels aangevangen werden voor 
18 januari 2016, dit overeenkomstig met wat in artikel 
49, 1bis, van de richtlijn is voorzien. Dit betekent dus dat 
de houders van de opleidingstitels vastgelegd in bijlage 
1b), die niet langer voldoen aan de voorwaarden van 
artikel 46, zoals laatst gewijzigd door richtlijn 2013/55/
EU, toch zullen blijven genieten van de automatische 
erkenning van hun opleidingstitel indien hun opleiding 
vóór 18 januari 2016 begon.

De paragraaf 2/3  zet artikel 49, lid 3, van richtlijn 
2005/36/EG, zoals gewijzigd door richtlijn 2013/55/EU 
om.

De huidige paragraaf 3 zette artikel 16 van richtlijn 
85/384/EG om; paragraaf 6  zet op zijn beurt artikel 
54  van richtlijn 2005/36/EG om. De lezing van de 
Engelse versie van de aangehaalde richtlijnen laat toe 
vast te stellen dat het onderwerp van de aangehaalde 
artikelen 16 et 54 identiek is.

In de twee gevallen is immers sprake van het dragen 
van de opleidingstitel “academic title”.

Deze paragraaf 3 werd dus geschrapt.

De vervanging van paragraaf 4 kadert in het invoegen 
van een preciezere definitie van de instantie die belast 
is met het onderzoek van de opleidingstitels. Daarom 
wordt een lijst van de bevoegde autoriteiten gepubli-
ceerd op de website business.belgium.be.

Paragraaf 5 wordt ook aangepast.

Eerste zin van deze paragraaf wordt aangepast. 
Naast een formele aanpassing van de eerste zin van 

autres États avec lesquels l’Union européenne a conclu 
un accord, tels que les États de l’Espace économique 
européen, ou d’autres États avec lesquels elle conclurait 
un accord. Un tel accord a par exemple été conclu avec 
la Suisse pour ce qui concerne la directive 2005/36/CE.

Par ailleurs, en remplaçant dans le paragraphe 2/1 les 
mots “État belge” par “autorité compétente belge”, il 
est donné une définition plus correcte et précise de 
l’instance qui s’occupe de la reconnaissance des titres 
de formation.

Une liste des autorités compétentes est à ce titre 
publiée sur le site web business.belgium.be.

L’alinéa ajouté au paragraphe 2/1  a pour objet 
d’étendre le système des droits acquis à tous les titres 
de formation repris dans la nouvelle annexe 1b), pour 
autant que les formations donnant accès à ces titres 
aient commencé avant le 18 janvier 2016, ceci confor-
mément à ce qui est prévu à l’article 49, 1bis, de la 
directive. Ceci signifie donc que les titulaires de titres 
de formation repris dans l’annexe 1b), qui ne répondent 
plus aux conditions de l’article 46 tel que modifié par 
la directive 2013/55/UE, continueront quand même à 
bénéficier de la reconnaissance automatique de leur 
titre de formation si leur formation a commencé avant 
le 18 janvier 2016.

Le paragraphe 2/3  transpose l’article 49, 3, de la 
directive 2005/36/CE, tel que modifié par le directive 
2013/55/UE.

Le paragraphe 3 actuel transposait l’article 16 de la 
directive 85/384/CE; le paragraphe 6 transpose pour sa 
part l’article 54 de la directive 2005/36/CE. La lecture 
de la version anglaise des directives précitées permet 
de constater que l’objet de desdits articles 16 et 54 est 
identique.

En effet, dans les deux cas il est question du port du 
titre de formation “academic title”.

Ce paragraphe 3 a donc été supprimé.

Le remplacement du paragraphe 4 a pour objectif 
de donner une définition plus précise de l’instance en 
charge de l’examen des titres de formation. Une liste 
des autorités compétentes est à ce titre publiée sur le 
site web business.belgium.be.

Le paragraphe 5 est également adapté.

La première phrase de ce paragraphe est adaptée. 
A côté d’une adaptation formelle, en conséquence de 
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deze paragraaf als gevolg van de opheffing van artikel 
17 van de bovenvermelde wet van 12 februari 2008, is het 
de bedoeling artikel 5/9 van de wet van 12 februari 2008 
toepasselijk te maken op de beroepsbeoefenaar die niet 
van een automatische erkenning van zijn beroepskwali-
ficatie geniet. Op basis van artikel 4 septies van de richt-
lijn 2005/36/EG, zoals ingevoerd door richtlijn 2013/55/
EU, moet deze beroepsbeoefenaar immers de mogelijk 
krijgen om een gedeeltelijk toegang tot het beroep van 
architect aan te vragen. De bepaling onder 1° van pa-
ragraaf 5 wordt ook aangepast. Een aanvrager die zich 
in een andere lidstaat wil vestigen om het beroep uit te 
oefenen, moet in het kader van het algemeen systeem 
van erkenning van beroepskwalificaties inderdaad altijd 
aantonen dat hij beschikt over het bekwaamheidsattest 
of de opleidingstitel die in zijn lidstaat van oorsprong 
vereist is om dezelfde beroep uit te oefenen. Dezelfde 
bepaling onder 1° wordt ook aangevuld om rekening 
te houden met de nieuwe paragraaf 2/3 ingevoegd in 
artikel 1 van de wet van 20 februari 1939 (nieuwe moge-
lijkheid om een erkenning van de beroepskwalificaties 
te verkrijgen).

Wat de architecten betreft, moet opgemerkt worden 
dat een onderdaan van een lidstaat moet beschikken 
over een opleidingstitel om de toepassing te kunnen 
inroepen van de richtlijn betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties zoals omgezet door de hiervoor 
genoemde wet van 12  februari  2008 en de wet van 
8 november 1993. Een bekwaamheidsattest is niet vol-
doende. Het gaat om toepassing van artikel 13, lid 4, van 
de richtlijn betreffende de erkenning van beroepskwa-
lificaties zoals aangepast door de richtlijn 2013/55/EU.

Ten slotte wordt een nieuwe paragraaf 7 ingevoegd. 
Deze heeft als doel de artikelen 27/1 en 27/2 van de 
wet van 12 februari 2008 toepasselijk te maken. Artikel 
27/1 voert een waarschuwingsmechanisme in betref-
fende de beroepsbeoefenaars die schuldig zijn bevon-
den aan het gebruik van valse opleidingstitels. Artikel 
27/2  bepaalt dat de procedure inzake erkenning van 
beroepskwalificaties via elektronische weg mogelijk 
moet zijn.

Art. 3

Dit artikel beoogt artikel 53 van de richtlijn 2005/36/
EG, zoals aangepast door richtlijn 2013/55/EU, om te 
zetten. Voortaan zijn de controles inzake talenkennis 
aan strikte voorwaarden onderworpen en kunnen deze 
slechts uitgevoerd worden na de erkenning van de 
beroepskwalificatie.

l’abrogation de l’article 17 de la loi du 12 février 2008 
précitée, il s’agit de rendre l’article 5/9  de la loi du 
12  février  2008 applicable au professionnel qui ne 
bénéficie pas d’une reconnaissance automatique de 
leur qualification professionnelle. En effet, en vertu de 
l’article 4 septies de la directive 2005/36 CE, tel qu’in-
séré par la directive 2013/55/UE, ce professionnel doit 
aussi avoir la possibilité de demander un accès partiel 
à la profession d’architecte. Le 1° du paragraphe 5 est 
aussi adapté. Un demandeur qui veut s’établir dans un 
autre État membre pour exercer la profession doit en 
effet dans le cadre du régime général de reconnais-
sance des qualifications professionnelles toujours établir 
qu’il a l’attestation de compétence ou titre de formation 
requis dans son État membre d’origine pour exercer 
cette même profession. Ce même 1° est également 
complété pour tenir compte du nouveau § 2/3  inséré 
dans l’article 1er de la loi du 20 février 1939 (nouvelle 
possibilité d’obtenir la reconnaissance des qualifications 
professionnelles).

Il est à noter enfin qu’en ce qui concerne les archi-
tectes, un ressortissant d’un État membre doit disposer 
d’un titre de formation pour pouvoir invoquer l’applica-
tion de la directive relative à la reconnaissance des qua-
lifications professionnelles telle que transposée par la loi 
du 12 février 2008 précitée et la loi du 8 novembre 1993. 
Une attestation de compétence n’est pas suffisante. Il 
s’agit d’une application de l’article 13, 4, de la directive 
relative à la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles telle qu’adapté par la directive 2013/55/UE.

Enfin, un nouveau paragraphe 7 est inséré. Il vise 
à rendre applicable les articles 27/1 et 27 de la loi du 
12 février 2008. L’article 27/1 instaure un mécanisme 
d ’alerte concernant des professionnels reconnus 
coupables de l’utilisation de faux titres de formation. 
L’article 27/ 2 précise que les procédures en matière 
de reconnaissance des qualifications doivent pouvoir 
se faire par voie électronique.

Art. 3

Cet article vise à transposer l’article 53 de la direc-
tive 2005/36/CE tel qu’adapté par la directive 2013/55/
UE. Désormais les contrôles des connaissances lin-
guistiques sont soumis à des conditions strictes et ne 
peuvent avoir lieu qu’après la reconnaissance de la 
qualification professionnelle.



92502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Art. 4

In artikel 8 van de wet van 20  februari 1939 wordt 
ervoor gekozen de overbodig geworden formulering “van 
vreemde nationaliteit andere dan onderdanen van de 
Lid-Staten van de Europese Gemeenschap of van een 
andere Staat die partij is bij het Akkoord betreffende de 
Europese Economische Ruimte” te vervangen door een 
beknoptere formulering, namelijk “derde landen”, die 
vaak in de Europese of nationale teksten wordt gebruikt, 
dit met als doel duidelijkere teksten te hebben en de 
transparantie te verhogen.

Art. 5

Dit artikel behandelt de vervanging van de bij de wet 
van 20 februari 1939 gevoegde bijlagen, om de bijlagen 
toe te voegen die de wijzigingen bevatten voorzien in 
richtlijn 2013/55/EU. Deze bijlagen omvatten de voor-
waarden waaraan de opleiding van architect moet vol-
doen, alsook de benamingen van de opleidingstitels die 
toegang geven tot een automatische erkenning.

De vervanging van bijlage 1b gebeurt op basis van 
de tekst van de bijlage bij gedelegeerd besluit van 
de Commissie tot wijziging van bijlage V bij Richtlijn 
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties en 
opleidingstitels, daterende van 13 januari 2016.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 26 juni 1963 tot 
instelling van een orde van architecten

Art. 6

Dit artikel voorziet in een aanpassing van paragraaf 
1 van artikel 8 van de wet van 26 juni 1963. Hierin wordt 
verduidelijkt welke personen die onder het toepassings-
gebied van de richtlijn betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties vallen, het beroep van architect 
in België kunnen uitoefenen. Concreet gaat het om 
Belgen en onderdanen van de andere lidstaten van de 
Europese Unie (de onderdanen van de Europese Unie), 
alsook van de andere staten waarop de richtlijn 2005/36/
EG, zoals laatst gewijzigd door richtlijn 2013/55/EU, van 
toepassing is. De verwijzing naar andere staten waarop 
de richtlijn van toepassing is, laat toe in de definitie 
andere landen te betrekken waarmee de Europese 
Unie een overeenkomst heeft gesloten, zoals de sta-
ten van de Europese Economische Ruimte, of andere 
staten waarmee zij een overeenkomst zou sluiten. Een 

Art. 4

Dans l’article 8 de la loi du 20 février 1939, il est choisi 
de remplacer la formulation “de nationalité étrangère 
autres que des ressortissants des États membres de 
la Communauté européenne ou d’un autre État partie 
à l’Accord sur l’Espace économique européen”, deve-
nue obsolète, par la formulation plus succincte “pays 
tiers” couramment utilisée dans les textes européens 
ou nationaux, ceci dans le but d’avoir des textes plus 
clairs et d’accroître la transparence.

Art. 5

Cet article traite du remplacement des annexes dans 
la loi du 20 février 1939, en vue d’y inclure des annexes 
reprenant les adaptations prévues dans la directive 
2013/55/UE. Ces annexes reprennent les conditions 
auxquelles une formation d’architecte doit répondre 
ainsi que les dénominations des titres de formation 
donnant accès à une reconnaissance automatique.

Le remplacement de l’annexe 1b se base sur le texte 
de l’annexe à la décision déléguée de la Commission 
modifiant l ’annexe V de la directive 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
les titres de formation et les dénominations des forma-
tions, datant du 13 janvier 2016.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 26 juin 1963 créant un 
Ordre des architectes

Art. 6

Cet article vise à adapter le paragraphe 1er de l’article 
8 de la loi du 26 juin 1963. Il y est précisé quelles sont 
les personnes tombant sous le champ d’application de 
la directive relative à la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles qui peuvent exercer la profession 
d’architecte en Belgique. Il s’agit concrètement des 
Belges et des ressortissants des autres États membres 
de l’Union européenne (les ressortissants de l’Union 
européenne), ainsi que des autres États auxquels la 
directive 2005/36/CE, telle que modifiée en dernier lieu 
par la directive 2013/55/UE, s’applique. La référence 
aux autres États auxquels s’applique la directive per-
met d’englober dans la définition les autres États avec 
lesquels l’Union européenne a conclu un accord, tels 
que les États de l’Espace économique européen, ou 
d’autres États avec lesquels elle conclurait un accord. 
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dergelijke overeenkomst werd bijvoorbeeld gesloten 
met Zwitserland voor wat betreft de richtlijn 2005/36/EG.

Omwille van de transparantie wordt er ook bepaald, 
zoals het reeds het geval is voor onderdanen van derde 
landen, welke voorwaarden deze onderdanen moeten 
vervullen.

In de tweede paragraaf van hetzelfde artikel kan 
dankzij de eerder aangegeven omschrijving van lidsta-
ten, de overbodige en gedateerde formulering “van de 
Europese Gemeenschap of van een andere staat die 
partij is bij de Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte” geschrapt worden, wat ook zorgt 
voor een bondigere en uniformere wetgeving.

Bovendien wordt punt 4° met betrekking tot het 
verzekeringsattest nu opgenomen in het tweede lid en 
niet meer in het derde lid dat de stukken bevat die bij 
de verklaring moeten worden gevoegd. Deze verklaring 
moet elk jaar worden meegedeeld. Daarom geniet het 
de voorkeur deze precisering hier te vermelden dan 
ze te hernemen in de lijst met de andere bij te voegen 
stukken die enkel kunnen worden gevraagd bij de eerste 
verklaring of in geval van materiële wijzigingen.

In het derde lid van dezelfde paragraaf wordt het 
woord “twee” vervangen door “één”. Dit is een gevolg 
van het gewijzigde artikel 5 van de richtlijn betreffende 
de erkenning van beroepskwalificaties waarin nu slechts 
één jaar beroepservaring wordt vereist in plaats van 
twee jaar, wanneer noch het beroep noch de opleiding 
die toegang verleent tot het beroep in de lidstaat van 
vestiging gereglementeerd zijn.

Ten slotte worden er nieuwe leden ingevoerd. Het 
eerste toegevoegde lid beoogt artikel 7, lid 3, van de 
richtlijn om te zetten. Deze paragraaf werd niet herno-
men in de huidige wet in 2008.

Het tweede nieuwe lid van paragraaf 2 beoogt artikel 
9, § 4, van de horizontale wet betreffende de beroeps-
kwalificaties dat artikel 7, lid 4, van de richtlijn omzet, 
toepasselijk te maken op de architecten. Dit lid zal de 
Orde toelaten een voorafgaandelijke controle van de 
kwalificaties, en in voorkomend geval een proeve van 
bekwaamheid op te leggen, indien de dienstverrichter 
de toelating zou hebben om het beroep in zijn lidstaat 
van oorsprong uit te oefenen met beroepskwalificaties 
van zeer laag niveau en indien dit een gevaar oplevert 
voor de veiligheid van de ontvangers van de diensten.

Zoals verduidelijkt in dit lid, is deze bepaling niet van 
toepassing op onderdanen van lidstaten die een oplei-
dingstitel hebben die hen toelaat in het kader van de 

Un tel accord a par exemple été conclu avec la Suisse 
pour ce qui concerne la directive 2005/36/CE.

Il est également précisé par souci de transparence 
comme c’est le cas pour les ressortissants de pays tiers, 
quelles conditions ces ressortissants doivent remplir.

Dans le paragraphe 2 du même article, la description 
précédente d’États membres permet de supprimer la ré-
férence devenue inutile et dépassée à “la Communauté 
économique européenne ou un autre État partie à 
l’Accord concernant l’Espace économique européen”, 
ce qui permet également d’obtenir une législation plus 
succincte et uniforme.

Par ailleurs, le point 4° relatif à l’attestation d’assu-
rances est désormais inclus dans l’alinéa 2 et plus dans 
l’alinéa 3 reprenant les pièces accompagnant la décla-
ration. En effet, cette attestation doit être communiquée 
chaque année. Il est dès lors préférable d’apporter 
cette précision ici plutôt que de le reprendre dans liste 
des autres pièces accompagnant la déclaration qui ne 
peuvent être demandées que lors de la première décla-
ration ou en cas de changement matériel.

Dans le troisième alinéa du même paragraphe, les 
mots “deux ans” sont remplacés par les mots “une 
année”. Ceci est la conséquence de la modification de 
l’article 5 de la directive relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles n’exigeant plus qu’une 
année d’expérience professionnelle au lieu de deux ans, 
lorsque ni la profession, ni la formation donnant accès 
à la profession dans l’État membre d’établissement, ne 
sont réglementées.

Enfin, des alinéas sont ajoutés. Le premier alinéa 
ajouté vise à transposer l’article 7, 3, de la directive. Ce 
paragraphe n’avait pas été repris dans la loi actuelle 
en 2008.

Le second nouvel alinéa du paragraphe 2  vise à 
rendre applicable aux architectes l’article 9, § 4, de la loi 
horizontale relative aux qualifications professionnelles, 
lequel transpose l’article 7, 4, de la directive. Cet alinéa 
permettra à l’Ordre d’imposer une vérification préa-
lable des qualifications et, le cas échéant, d’imposer 
une épreuve d’aptitude dans le cas où un prestataire 
serait autorisé à exercer la profession dans son État 
membre d’origine avec des qualifications très faibles et 
présentant un danger pour la sécurité des destinataires 
du service.

Comme précisé dans cet alinéa, cette disposition ne 
s’applique pas aux ressortissants des États membres 
qui ont un titre de formation qui leur permettrait, dans le 
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vestiging de automatische erkenning te bekomen. Deze 
bepaling zou dus enkel in zeer uitzonderlijke gevallen 
toepassing vinden.

Ten slotte beoogt het laatste lid verschillende bepa-
lingen van de wet van 12 februari 2008 toepasselijk te 
maken. Het zijn nieuwe bepalingen ingevoerd in deze 
wet om richtlijn 2013/55/EU om te zetten. Het gaat meer 
bepaald om artikel 5/9 die de mogelijkheid voorziet om 
een deel van de activiteiten van een gereglementeerd 
beroep uit te oefenen (gedeeltelijke toegang), om artikel 
27/1 dat een waarschuwingsmechanisme invoert betref-
fende de beroepsbeoefenaars die schuldig bevonden 
zijn aan het gebruik van valse opleidingstitels en om 
artikel 27/2 dat bepaalt dat de procedures inzake erken-
ning van beroepskwalificaties mogelijk moeten zijn via 
elektronische middelen.

Art. 7

Dit artikel beoogt in het eerste lid van artikel 11 van de 
wet van 26 juni 1963 de overbodige en gedateerde for-
mulering “een Lid-Staat van de Europese Economische 
Gemeenschap of een andere staat die partij is bij 
het Akkoord betreffende de Europese Economische 
Ruimte”, te vervangen door de termen “één van de 
lidstaten”.

Art. 8

Dit artikel beoogt in het vijfde lid van paragraaf 
3 van artikel 21 van de wet van 26 juni 1963 de over-
bodige en gedateerde formulering “van de Europese 
Gemeenschap of van een andere staat die partij is bij de 
Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte”, te schrappen, opnieuw dankzij de in de wet 
ingevoegde definitie van “de lidstaten”.

Art. 9

Dit artikel beoogt in de bepaling onder 7° van artikel 
38 van de wet van 26 juni 1963 de overbodige en geda-
teerde formulering “van de Europese Gemeenschap of 
van een andere staat die partij is bij de Overeenkomst 
betreffende de Europese Economische Ruimte”, te 
schrappen, opnieuw dankzij de in de wet ingevoegde 
definitie van “de lidstaten”.

cadre de l’établissement, d’obtenir la reconnaissance 
automatique de leur titre de formation. Une telle dispo-
sition ne devrait donc s’appliquer que dans des cas tout 
à fait exceptionnels.

Enfin, le dernier alinéa vise à rendre diverses dispo-
sitions de la loi du 12 février 2008 applicables. Il s’agit 
de nouvelles dispositions insérées dans cette loi en vue 
de transposer la directive 2013/55/UE. Il s’agit en parti-
culier de l’article 5/9 instaurant la possibilité d’exercer 
une partie des activités d’une profession réglementée 
(accès partiel), de l’article 27/1 qui instaure un méca-
nisme d’alerte concernant les professionnels reconnus 
coupables de l’utilisation de faux titres de formation et 
de l’article 27/2 précisant que les procédures en matière 
de reconnaissance des qualifications doivent pouvoir se 
faire par des moyens électroniques.

Art. 7

Cet article vise à remplacer dans l ’alinéa 1er de 
l ’article 11  de la loi du 26  juin  1963 la formulation 
devenue inutile et dépassée “d’États membres de la 
Communauté économique européenne ou un autre 
État partie à l’Accord concernant l’Espace économique 
européen”, par les termes “d’un des États membres”.

Art. 8

Cet article vise à supprimer, dans le 5ème alinéa du 
paragraphe 3 de l’article 21 de la loi du 26 juin 1963, 
la formulation devenue inutile et dépassée “de la 
Communauté économique européenne ou un autre 
État partie à l’Accord concernant l’Espace économique 
européen”, à nouveau grâce à la définition d’“États 
membres” introduite dans la loi.

Art. 9

Cet article vise à supprimer dans le 7° de l’article 
38  de la loi du 26  juin  1963, la formulation devenue 
dépassée et inutile “de la Communauté européenne ou 
de l’Espace économique européen”, à nouveau grâce 
à la définition d’“États membres” introduite dans la loi.
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Art. 10

Dit artikel vervangt het huidige artikel 52. Voortaan 
wordt er specifiek in de wet vermeld dat de raden van 
de Orde automatisch een vrijstelling van de stage toe-
kennen aan de onderdanen van de lidstaten die van 
een automatische erkenning van hun beroepskwalifi-
caties van architect genieten. Voor de anderen, blijft 
het huidige systeem, dat een vrijstelling toelaat onder 
de modaliteiten bepaald door de Koning, ongewijzigd.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 8 november 1993 tot 
bescherming van de titel van psycholoog

Art. 11

Dit artikel wijzigt artikel 1, g), van de wet van 
8  november  1993, dat de voorwaarden vermeldt 
waaraan een opleidingstitel moet voldoen, om deze 
in overeenstemming te brengen met artikel 13  van 
de richtlijn 2005/36/EG betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, zoals gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU. Op basis van de verwijzing naar hoofdstuk 
I van titel III van de wet van 12 februari 2008 tot instel-
ling van een nieuw algemeen kader voor de erkenning 
van beroepskwalificaties (de wet van 12 februari 2008 
op de beroepskwalificaties genoemd), gewijzigd door 
de goedkeuring van richtlijn 2013/55/EU, wordt meer 
in het bijzonder de verplichting afgeschaft die voor de 
uitoefening van het beroep wordt opgelegd aan een 
onderdaan van een lidstaat om een diploma te heb-
ben dat ten minste gelijkwaardig is aan het niveau 
onmiddellijk voorafgaand aan het vereiste niveau in de 
lidstaat van ontvangst. Verder wordt de vereiste van 
twee jaar beroepservaring in de voorgaande tien jaar, 
indien het beroep niet gereglementeerd is in de lidstaat 
van oorsprong waar de opleidingstitel werd verworven, 
teruggebracht naar één jaar. De periode van één jaar 
betreft zowel de voltijdse uitoefening van het beroep als 
de deeltijdse, voor zover de totale duur gelijkwaardig is 
aan een jaar op voltijdse basis.

Op te merken valt dat wat de psychologen betreft, 
een onderdaan van een lidstaat moet beschikken over 
een opleidingstitel om de toepassing van de richtlijn 
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties 
zoals omgezet door de hiervoor genoemde wet van 
12  februari 2008 en de wet van 8 november 1993 te 
kunnen inroepen. Een bekwaamheidsattest is niet 
voldoende. Het gaat om een toepassing van artikel 
13, lid 4 van de richtlijn betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties zoals aangepast door de richtlijn 
2013/55/EU.

Art. 10

Cet article remplace l’actuel article 52. Il est désor-
mais spécifiquement prévu dans la loi que les conseils 
de l’Ordre accordent une exemption automatique du 
stage aux ressortissants d’un État membre qui bénéfi-
cient d’une reconnaissance automatique de leurs quali-
fications professionnelles d’architecte. Pour les autres, 
le système actuel permettant une dispense selon les 
modalités fixées par le Roi reste inchangé.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 8 novembre 1993 
protégeant le titre de psychologue

Art. 11

Cet article modifie l ’article 1er, g), de la loi du 
8  novembre  1993 reprenant les conditions que doit 
remplir un titre de formation en vue de les mettre en 
conformité avec l’article 13 de la directive 2005/36/CE 
relative à la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles, tel que modifié par la directive 2013/55/UE. 
Plus précisément, en vertu de la référence qui est faite 
au chapitre Ier du titre III de la loi du 12  février 2008 
instaurant un nouveau cadre général pour la recon-
naissance des qualifications professionnelles (nommée 
loi du 12  février  2008 relative aux qualifications pro-
fessionnelles), elle-même modifiée suite à l’adoption 
de la directive 2013/55/UE, l ’exigence imposant au 
ressortissant d’un État membre d’avoir un diplôme au 
moins équivalent au niveau immédiatement inférieur à 
celui prévu dans l’État membre d’accueil pour l’exercice 
de la profession est supprimée. Par ailleurs, l’exigence 
d’avoir une expérience professionnelle de deux ans 
dans les dix années précédentes, lorsque la profession 
n’est pas réglementée dans l’État membre d’origine 
où le titre de formation a été acquis, est ramenée à 
un an. La durée d’un an concerne tant l’exercice de la 
profession à temps plein qu’à temps partiel, pour autant 
dans ce cas que la durée totale soit équivalente à un 
an à temps plein.

Il est à noter qu’en ce qui concerne les psychologues, 
un ressortissant d’un État membre doit disposer d’un 
titre de formation pour pouvoir invoquer l’application de 
la directive relative à la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles telle que transposée par la loi du 
12 février 2008 précitée et la loi du 8 novembre 1993. 
Une attestation de compétence n’est pas suffisante. Il 
s’agit d’une application de l’article 13, 4, de la directive 
relative à la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles telle qu’adapté par la directive 2013/55/UE.
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Ten slotte wordt artikel 1, g, aangevuld met twee 
zinnen.

De eerste zin verduidelijkt, omwille van de transpa-
rantie, dat de onderdanen van een lidstaat onderworpen 
zijn aan de voorwaarden en genieten van de rechten 
zoals voorzien in de wet van 12 februari 2008 en door of 
op basis van de wet van 8 november 1993. De wet van 
12 februari 2008 stelt met name de voorwaarden vast 
waaraan een opleidingstitel moet voldoen.

De tweede zin verduidelijkt dat onder lidstaat wordt 
verstaan de lidstaat zoals bepaald in de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties, 
namelijk een lidstaat van de Europese Unie of een 
andere staat waarmee de Europese Unie een ak-
koord heeft gesloten, zoals de staten van de Europese 
Economische Ruimte, of andere staten waarmee zij een 
overeenkomst zou sluiten. Een dergelijke overeenkomst 
werd bijvoorbeeld gesloten met Zwitserland voor wat 
betreft de richtlijn 2005/36/EG.

Art. 12

Door de zin in artikel 2, tweede paragraaf, van de 
wet van 8 november 1993, aan te passen en te verwij-
zen naar de betreffende diploma’s en opleidingstitels 
van artikel 1, wordt duidelijk bepaald dat men met een 
opleidingstitel van een andere lidstaat die aan de voor-
waarden van artikel 1 beantwoordt, kan toegang hebben 
tot het recht de beroepstitel van psycholoog te dragen.

Art. 13

Dit artikel voegt een nieuw Hoofdstuk V in de wet in.

Art. 14

Dit artikel voegt een artikel 21 in het nieuwe Hoofdstuk 
V in. Dit artikel legt vast dat de Koning de wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan kan aanpassen om ook in 
de toekomst de omzetting van de richtlijn betreffende 
de erkenning van beroepskwalificaties te verzekeren.

Enfin, l’article 1er, g, est complété par deux phrases.

La première phrase vise à préciser dans un souci de 
transparence, que les ressortissants d’un État membre 
sont soumis aux conditions et bénéficient des droits 
prévus par la loi du 12 février 2008 précitée et des droits 
prévus par ou en vertu de la loi du 8 novembre 1993. 
La loi du 12 février 2008 fixe notamment les conditions 
que doit remplir un titre de formation.

La seconde phrase précise que par État membre 
on entend l’État membre tel que visé dans la loi du 
12  février 2008 relative aux qualifications profession-
nelles, c’est-à-dire un État membre de l’Union euro-
péenne ou un autre État avec lequel l’Union européenne 
a conclu un accord tels que les États de l’Espace éco-
nomique européen ou d’autres États avec lesquels elle 
conclurait un accord. Un tel accord a par exemple été 
conclu avec la Suisse pour ce qui concerne la directive 
2005/36/CE.

Art. 12

En adaptant la phrase dans l’article 2, §  2, de la 
loi du 8 novembre 1993, et en faisant référence aux 
diplômes et titres de formations concernés de l’article 
1er, il est clairement établi que l’on peut, avec un titre 
de formation d’un autre État membre répondant aux 
conditions de l’article 1er, accéder au droit de porter le 
titre professionnel de psychologue.

Art. 13

Cet article insère un nouveau Chapitre V dans la loi.

Art. 14

Cet article insère un article 21  dans le nouveau 
Chapitre V. Cet article établit que le Roi peut adapter 
la loi et ses arrêtés d’exécution afin de garantir égale-
ment à l’avenir la transposition de la directive relative à 
la reconnaissance des qualifications professionnelles.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 

beroepen

Art. 15

Dit artikel past enkele definities van de wet aan. Met 
als doel te vermijden dat er verschillende termen worden 
gebruikt om dezelfde situaties te omschrijven wordt in 
het bijzonder de definitie van “toegetreden staat” ver-
vangen door “lidstaat” dat een lidstaat is zoals bedoeld 
in de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroeps-
kwalificaties, namelijk een lidstaat van de Europese 
Unie of een andere staat waarmee de Europese Unie 
een overeenkomst heeft gesloten, zoals de staten van 
de Europese Economische Ruimte of andere staten 
waarmee zij een overeenkomst zou sluiten. Een der-
gelijke overeenkomst werd bijvoorbeeld gesloten met 
Zwitserland voor wat betreft de richtlijn 2005/36/EG.

Art. 16

Ingevolge de vervanging van de definitie “toegetreden 
staat” door “lidstaat”, is het ook nodig de woorden “toe-
getreden staat” te vervangen door de woorden “lidstaat” 
in de artikelen die nog niet werden gewijzigd.

Art. 17

Dit artikel past artikel 16  aan, rekening houdende 
met het feit dat de wet van 12  februari  2008 betref-
fende de beroepskwalificaties voortaan enkel suppletief 
wordt toegepast. De nieuwe paragraaf 2 wordt aange-
vuld met een lid betreffende de dienstverrichters. De 
dienstverrichters kunnen, in tegenstelling tot degenen 
die zich op wettige wijze vestigen om het beroep uit te 
oefenen, geen gebruik maken van de beroepstitel van 
de ontvangende lidstaat. Maar de opleidingstitel van de 
lidstaat van oorsprong (de richtlijn spreekt van “titre de 
formation” in het Frans, maar van “academische titel” in 
het Nederlands en “academic titel” in het Engels) kan 
zowel gebruikt worden in het kader van het vrij verrichten 
van diensten alsook in het kader van de vrijheid van 
vestiging (zie artikel 54 van de richtlijn).

Het vierde en vijfde lid in het bijzonder worden op-
geheven omdat deze regels reeds voorzien worden in 
de wet van 12 februari 2008 (artikel 7, § 2, van de wet).

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables 

et fiscales

Art. 15

Cet article adapte quelques définitions. En vue d’évi-
ter d’utiliser des termes différents pour désigner des 
situations similaires, la définition d’“état affilié” est en 
particulier remplacée par “État membre” qui est l’État 
membre tel que visé dans la loi du 12 février 2008 rela-
tive aux qualifications professionnelle, c’est-à-dire un 
État membre de l’Union européenne ou un autre État 
avec lequel l’Union européenne a conclu un accord, tels 
que les États de l’Espace économique européen, ou 
d’autres États avec lesquels elle conclurait un accord. 
Un tel accord a par exemple été conclu avec la Suisse 
pour ce qui concerne la directive 2005/36/CE.

Art. 16

Suite au remplacement de la définition d’“état affilié” 
par “État membre”, il y a lieu également de remplacer 
dans les articles qui ne sont pas modifiés par ailleurs 
les mots “état affilié” par “État membre”.

Art. 17

Cet article adapte l’article 16, tenant compte du fait 
que la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles s’applique désormais à titre supplétif. 
Le nouveau paragraphe 2 est complété par un alinéa 
concernant les prestataires de services. Les prestataires 
de service n’ont, contrairement à ceux qui s’établissent 
légalement pour exercer la profession, pas le droit d’utili-
ser le titre professionnel de l’État membre d’accueil. Par 
contre, le titre de formation de l’État membre d’origine 
(la directive parle de “titre de formation” en français mais 
de “academische titel” en néerlandais et “academic titel” 
en anglais) peut être utilisé tant dans le cadre de la libre 
prestation de services que du libre établissement (voir 
article 54 de la directive).

Les alinéas 4 et 5 sont en particulier abrogés car ces 
règles sont déjà prévues dans la loi du 12 février 2008 
(article 7, § 2, de la loi).
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Art. 18

Dit artikel behoeft geen bijzondere commentaar.

Art. 19

Dit artikel wijzigt artikel 19bis van de wet om het in 
overeenstemming te brengen met artikel 13  van de 
richtlijn 2005/36/EG betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, zoals gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU (leden 1 en 2) en met artikel 14 van deze 
richtlijn (leden 3 tot 7).

Meer in het bijzonder wordt, op basis van de verwij-
zing die wordt gemaakt in hoofdstuk I van titel III van de 
wet van 12 februari 2008 tot instelling van een nieuw al-
gemeen kader voor de erkenning van beroepskwalifica-
ties (genoemd de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties) die zelf gewijzigd werd door 
het invoeren van de richtlijn 2013/55/EU, de verplichting 
afgeschaft voor een onderdaan van een lidstaat om een 
diploma te hebben dat ten minste gelijkwaardig is aan 
het niveau onmiddellijk voorafgaand aan het vereiste 
niveau in België voor de uitoefening van het beroep.

Verder wordt de vereiste van twee jaar beroepser-
varing in de voorgaande tien jaar, indien het beroep 
niet gereglementeerd is in de lidstaat van oorsprong 
waar de opleidingstitel werd verworven, teruggebracht 
naar één jaar. De periode van één jaar betreft zowel de 
voltijdse uitoefening van het beroep als de deeltijdse, 
voor zover de totale duur gelijkwaardig is aan een jaar 
op voltijdse basis.

Naast een paar terminologische aanpassingen 
(bijvoorbeeld: “kennis” elke keer vervangen door “be-
roepskennis, -vaardigheden en -competenties” zoals 
in de richtlijn) is het wat betreft de compenserende 
maatregelen, nu niet meer mogelijk automatisch zulke 
maatregelen vast te leggen als de opleiding in de lidstaat 
van oorsprong korter is dan in België. Het Instituut zal 
concreet moeten nagaan of er in een dergelijk geval 
wezenlijke verschillen zijn qua inhoud.

De procedure tot aankondiging van een compense-
rende maatregel is ook preciezer. Dit zijn aanpassingen 
die vereist zijn door artikel 1, 12), van richtlijn 2013/55/
EU die artikel 14 van richtlijn 2005/36/EG betreffende 
de erkenning van beroepskwalificaties aanpast.

Art. 18

Cet article n’appelle pas de commentaire particulier.

Art. 19

Cet article modifie l’article 19bis de la loi en vue de 
le mettre en conformité avec l’article 13 de la directive 
2005/36/CE relative à la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles, tel que modifié par la directive 
2013/55/UE (1 et 2) et avec l’article 14 de cette directive 
(3 à 7).

Plus précisément, en vertu de la référence qui est 
faite au chapitre Ier du titre III de la loi du 12 février 2008 
instaurant un nouveau cadre général pour la reconnais-
sance des qualifications professionnelles (nommée 
loi du 12  février  2008 relative aux qualifications pro-
fessionnelles) elle-même modifiée suite à l’adoption 
de la directive 2013/55/UE, l ’exigence imposant au 
ressortissant d’un État membre d’avoir un diplôme au 
moins équivalent au niveau immédiatement inférieur à 
celui prévu en Belgique pour l’exercice de la profession, 
est supprimée.

Par ailleurs, l’exigence d’avoir une expérience pro-
fessionnelle de deux ans au cours des dix années pré-
cédentes, lorsque la profession n’est pas réglementée 
dans l’État membre d’origine où le titre de formation 
a été acquis, est ramenée à un an. La durée d’un an 
concerne tant l’exercice de la profession à temps plein 
qu’à temps partiel, pour autant que la durée totale soit 
équivalente à un an à temps plein.

En ce qui concerne les mesures de compensation, 
outres quelques adaptations terminologiques (exemple: 
“connaissances”, remplacé à chaque fois par “connais-
sances aptitudes et compétences professionnelles” 
comme dans la directive), il n’est désormais plus 
possible d’exiger automatiquement de telles mesures 
lorsqu’une formation dans l ’État membre d’origine 
est plus courte qu’en Belgique L’Institut devra vérifier 
concrètement si dans un tel cas il y a des différences 
substantielles en matière de contenu.

La procédure annonçant l’adoption d’une mesure 
de compensation est également plus précise. Il s’agit 
d’adaptations requises par l’article 1er, 12), de la directive 
2013/55/UE modifiant l’article 14 de directive 2005/36/
CE relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles.
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Art. 20

Dit artikel wijzigt artikel 37bis van de wet om het 
in overeenstemming te brengen met artikel 5 van de 
richtlijn 2005/36/EG betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, zoals gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU. Meer in het bijzonder wordt de vereiste 
van twee jaar beroepservaring in de voorgaande tien 
jaar teruggebracht naar één jaar, indien het beroep niet 
gereglementeerd is in de lidstaat van vestiging. Deze 
oefening doet zich voor volgens de modaliteiten voorzien 
in de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroeps-
kwalificaties zoals verduidelijkt door of op basis van deze 
wet. Overeenkomstig de wet van 12 februari 2008 moet 
de aanbieder in het bijzonder gebruikmaken van de 
professionele titel van zijn lidstaat van herkomst, of bij 
gebrek hieraan zijn opleidingstitel. Hij zal onderworpen 
worden aan de professionele, wettelijke of administra-
tieve beroepsregels die rechtstreeks verband houden 
met beroepskwalificaties in België.

Zoals wordt verduidelijkt in § 2, die artikel 9 van de 
wet van 12 februari 2008 toepast die voorziet in deze 
mogelijkheid, wordt een voorafgaande verklaring geëist.

Art. 21

Dit artikel past artikel 46 van de wet aan, rekening 
houdende met het feit dat de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties voortaan enkel sup-
pletief wordt toegepast. Het artikel wordt onderverdeeld 
in 2 paragrafen. De nieuwe paragraaf 2 wordt aange-
vuld met een lid betreffende de dienstverrichters. De 
dienstverrichters kunnen, in tegenstelling tot degenen 
die zich op wettige wijze vestigen om het beroep uit te 
oefenen, geen gebruik maken van de beroepstitel van 
de ontvangende lidstaat. Maar de opleidingstitel van de 
lidstaat van oorsprong (de richtlijn spreekt van “titre de 
formation” in het Frans, maar van “academische titel” 
in het Nederlands en “academic titel” in het Engels) kan 
zowel gebruikt worden in het kader van het vrij verrichten 
van diensten alsook in het kader van de vrijheid van 
vestiging (zie artikel 54 van de richtlijn).

Het vijfde en het zesde lid in het bijzonder worden 
opgeheven omdat deze regels reeds voorzien worden in 
de wet van 12 februari 2008 (artikel 7, § 2, van de wet).

Art. 22

Dit artikel wijzigt artikel 50bis van de wet om het 
in overeenstemming te brengen met artikel 13  van 
de richtlijn 2005/36/EG betreffende de erkenning van 

Art. 20

Cet article modifie l’article 37bis de la loi en vue de 
l’adapter à l’article 5 de la directive 2005/36/CE relative 
à la reconnaissance des qualifications professionnelles, 
tel que modifié par la directive 2013/55/UE et de l’appli-
cation de la loi du 12 février 2008. Plus précisément, 
l’exigence d’avoir une expérience professionnelle de 
deux ans au cours des dix années précédentes, lorsque 
la profession n’est pas réglementée dans l’État membre 
d’établissement, est ramenée à un an. Cet exercice 
s’effectuera selon les modalités prévues par la loi du 
12  février 2008 relative aux qualifications profession-
nelles telles que précisée par ou en vertu de la présente 
loi. Conformément à la loi du 12 février 2008, le pres-
tataire devra en particulier utiliser le titre professionnel 
de son État membre d’origine ou à défaut son titre de 
formation. Il sera soumis aux règles de conduite de 
caractère professionnel, réglementaire ou administratif 
en rapport direct avec les qualifications professionnelles 
applicables en Belgique.

Comme précisé au §  2, lequel fait application de 
l’article 9 de la loi du 12 février 2008 qui prévoit cette 
possibilité, une déclaration préalable est exigée.

Art. 21

Cet article adapte l’article 46 de la loi tenant compte 
du fait que la loi du 12 février 2008 relative aux quali-
fications professionnelles s’applique désormais à titre 
supplétif. L’article est divisé en deux paragraphes. 
Le nouveau paragraphe 2 est complété par un alinéa 
concernant les prestataires de service. Les prestataires 
de service n’ont, contrairement à ceux qui s’établissent 
légalement pour exercer la profession, pas le droit d’utili-
ser le titre professionnel de l’État membre d’accueil. Par 
contre, le titre de formation de l’État membre d’origine 
(la directive parle de “titre de formation” en français mais 
de “academische titel” en néerlandais et “academic 
titel” en anglais) peut être utilisé tant dans le cadre de 
la libre prestation que du libre établissement (voir article 
54 de la directive).

Les alinéas 5 et 6 sont en particulier abrogés car ces 
règles sont déjà prévues dans la loi du 12 février 2008 
(articles 7, § 2, de la loi).

Art. 22

Cet article modifie l’article 50bis de la loi en vue 
de le mettre en conformité avec l ’article 13  de la 
directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance des 
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beroepskwalificaties (leden 1 en 2), zoals gewijzigd door 
de richtlijn 2013/55/EU en met artikel 14 (leden 3 tot 7) 
van deze richtlijn.

Meer in het bijzonder wordt, op basis van de ver-
wijzing die wordt gemaakt in hoofdstuk I van titel III 
van de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een 
nieuw algemeen kader voor de erkenning van beroeps-
kwalificaties (genoemd de wet van 12  februari  2008 
betreffende de beroepskwalificaties) die zelf gewijzigd 
werd door het invoeren van de richtlijn 2013/55/EU, de 
verplichting afgeschaft voor een onderdaan van een 
andere lidstaat om een diploma te hebben dat ten minste 
gelijkwaardig is aan het niveau onmiddellijk voorafgaand 
aan het vereiste niveau in België voor de uitoefening 
van het beroep.

Verder wordt de vereiste van twee jaar beroepser-
varing in de voorgaande tien jaar, indien het beroep 
niet gereglementeerd is in de lidstaat van oorsprong 
waar de opleidingstitel werd verworven, teruggebracht 
naar één jaar. De periode van één jaar betreft zowel de 
voltijdse uitoefening van het beroep als de deeltijdse, 
voor zover de totale duur gelijkwaardig is aan een jaar 
op voltijdse basis.

Naast een paar terminologische aanpassingen 
(bijvoorbeeld: “kennis” elke keer vervangen door “be-
roepskennis, -vaardigheden en -competenties” zoals 
in de richtlijn) is het wat betreft de compenserende 
maatregelen, nu niet meer mogelijk automatisch zulke 
maatregelen vast te leggen als de opleiding in de lidstaat 
van oorsprong korter is dan in België. Het Instituut zal 
concreet moeten nagaan of er in een dergelijk geval 
wezenlijke verschillen zijn qua inhoud.

De procedure tot aankondiging van een compense-
rende maatregel is ook preciezer. Dit zijn aanpassingen 
die vereist zijn door artikel 1, 12), van richtlijn 2013/55/
EU die artikel 14 van de richtlijn 2005/36/EG betreffende 
de erkenning van beroepskwalificaties aanpast.

Art. 23

Dit artikel wijzigt artikel 52bis van de wet om het in 
overeenstemming te brengen met artikel 5 van de richt-
lijn 2005/36/EG betreffende de erkenning van beroeps-
kwalificaties, zoals gewijzigd door de richtlijn 2013/55/
EU. Meer in het bijzonder wordt de vereiste van twee 
jaar beroepservaring in de voorgaande tien jaar, indien 
het beroep niet gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging, teruggebracht naar één jaar. Deze oefening 
doet zich voor volgens de modaliteiten voorzien in de 

qualifications professionnelles, tel que modifié par 
la directive 2013/55/UE (paragraphes 1 et 2) et avec 
l’article 14 de cette directive (paragraphes 3 à 7).

Plus précisément, en vertu de la référence qui est 
faite au chapitre Ier du titre III de la loi du 12 février 2008 
instaurant un nouveau cadre général pour la reconnais-
sance des qualifications professionnelles (nommée loi 
du 12  février  2008 relative aux qualifications profes-
sionnelles) elle-même modifiée suite à l’adoption de la 
directive 2013/55/UE, l’exigence imposant au ressor-
tissant d’un autre État membre d’avoir un diplôme au 
moins équivalent au niveau immédiatement inférieur à 
celui prévu en Belgique pour l’exercice de la profession 
est supprimée.

Par ailleurs, l’exigence d’avoir une expérience pro-
fessionnelle de deux ans au cours des dix années pré-
cédentes, lorsque la profession n’est pas réglementée 
dans l’État membre d’origine où le titre de formation 
a été acquis, est ramenée à un an. La durée d’un an 
concerne tant l’exercice de la profession à temps plein 
qu’à temps partiel, pour autant que la durée totale soit 
équivalente à un an à temps plein.

En ce qui concerne les mesures de compensation, 
outre quelques adaptations terminologiques (exemple: 
“connaissances”, remplacé à chaque fois par “connais-
sances, aptitudes et compétences professionnelles” 
comme dans la directive), il n’est désormais plus 
possible d’exiger automatiquement de telles mesures 
lorsqu’une formation dans l ’État membre d’origine 
est plus courte qu’en Belgique. L’Institut devra vérifier 
concrètement si dans un tel cas il y a des différences 
substantielles en matière de contenu.

La procédure annonçant l’adoption d’une mesure 
de compensation est également plus précise. Il s’agit 
d’adaptations requises par l’article 1er, 12), de la directive 
2013/55/UE modifiant l’article 14 de la directive 2005/36/
CE relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles.

Art. 23

Cet article modifie l’article 52bis de la loi en vue 
de l’adapter à l’article 5  de la directive 2005/36/CE 
relative à la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles, tel que modifié par la directive 2013/55/UE. 
Plus précisément, l’exigence d’avoir une expérience 
professionnelle de deux ans au cours des dix années 
précédentes, lorsque la profession n’est pas réglemen-
tée dans l’État membre d’établissement, est ramenée 
à un an. Cet exercice s’effectuera selon les modalités 
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wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwa-
lificaties zoals verduidelijkt door of op basis van deze 
wet. Overeenkomstig de wet van 12 februari 2008 moet 
de aanbieder in het bijzonder gebruikmaken van de 
professionele titel van zijn lidstaat van herkomst, of bij 
gebrek hieraan zijn opleidingstitel. Hij zal onderworpen 
worden aan de professionele, wettelijke of administra-
tieve beroepsregels die rechtstreeks verband houden 
met beroepskwalificaties in België.

Zoals wordt verduidelijkt in § 2, die artikel 9 van de 
wet van 12 februari 2008 toepast die voorziet in deze 
mogelijkheid, wordt een voorafgaande verklaring geëist.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 11 mei 2003 tot 
bescherming van de titel en van het beroep van 

landmeter-expert

Art. 24

Dit artikel voegt een nieuw Hoofdstuk I/1 in de wet in.

Art. 25

Dit artikel voegt in het “HOOFDSTUK I/1. – Definities” 
een nieuw artikel 1/1 in. In dit artikel worden de definities 
“wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalifi-
caties” en “lidstaat” ingevoegd. De lidstaat is de lidstaat 
zoals beoogd in de wet van 12 februari 2008, namelijk 
een lidstaat van de Europese Unie of een andere staat 
waarmee de Europese Unie een overeenkomst heeft 
gesloten, zoals de staten van de Europese Economische 
Ruimte, of andere staten waarmee zij een overeen-
komst zou sluiten. Een dergelijke overeenkomst werd 
bijvoorbeeld gesloten met Zwitserland voor wat betreft 
de richtlijn 2005/36/EG.

Art. 26

Dit artikel wijzigt artikel 2, 1°, h), van de wet van 
11 mei 2003 tot bescherming van de titel en van het 
beroep van landmeter-expert, dat de voorwaarden 
vermeldt waaraan een opleidingstitel moet voldoen, om 
het in overeenstemming te brengen met artikel 13 van 
de richtlijn 2005/36/EG betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, zoals gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU. Op basis van de verwijzing naar hoofdstuk I 
van titel III van de wet van 12 februari 2008 tot instelling 
van een nieuw algemeen kader voor de erkenning van 
beroepskwalificaties (de wet van 12 februari 2008 op 
de beroepskwalificaties genoemd), gewijzigd door de 

prévues par la loi du 12 février 2008 relative aux qua-
lifications professionnelles telles que précisée par ou 
en vertu de la présente loi. Conformément à la loi du 
12 février 2008, le prestataire devra en particulier utiliser 
le titre professionnel de son État membre d’origine ou à 
défaut son titre de formation. Il sera soumis aux règles 
de conduite de caractère professionnel, réglementaire 
ou administratif en rapport direct avec les qualifications 
professionnelles applicables en Belgique.

Comme précisé au §  2  lequel fait application de 
l’article 9 de la loi du 12 février 2008 qui prévoit cette 
possibilité, une déclaration préalable est exigée.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 11 mai 2003 
protégeant le titre et la profession de 

géomètre-experts

Art. 24

Cet article insère un nouveau Chapitre I/1 dans la loi.

Art. 25

Cet article insère dans le “CHAPITRE I/1 – Définitions” 
un nouvel article 1er/1. Dans cet article sont introduites les 
définitions “loi du 12 février 2008 relative aux qualifica-
tions professionnelles” et “État membre”. L’État membre 
est l’État membre visé dans la loi du 12 février 2008 
c’est-à-dire un État membre de l’Union européenne ou 
un autre État avec lequel l’Union européenne a conclu 
un accord, tels que les États de l’Espace économique 
européen, ou d’autres États avec lesquels elle conclurait 
un accord. Un tel accord a par exemple été conclu avec 
la Suisse pour ce qui concerne la directive 2005/36/CE.

Art. 26

Cet article modifie l ’article 2, 1°, h), de la loi du 
11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de géo-
mètre-experts, reprenant les conditions que doit remplir 
un titre de formation, en vue de le mettre en conformité 
avec l’article 13 de la directive 2005/36/CE relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles, tel 
que modifié par la directive 2013/55/UE. Plus précisé-
ment, suite à la référence qui est faite au chapitre Ier du 
titre III de la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles (dénommée loi du 12  février  2008 
relative aux qualifications professionnelles) elle-même 
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goedkeuring van de richtlijn 2013/55/EU, wordt meer 
in het bijzonder de verplichting afgeschaft die voor de 
uitoefening van het beroep wordt opgelegd aan een 
onderdaan van een lidstaat om een diploma te hebben 
dat ten minste gelijkwaardig is aan het niveau onmid-
dellijk voorafgaand aan het vereiste niveau in de lidstaat 
van ontvangst.

Verder wordt de vereiste van twee jaar beroepserva-
ring in de voorgaande tien jaar, indien het beroep niet 
gereglementeerd is in de lidstaat van oorsprong waar 
de opleidingstitel werd verworven, teruggebracht naar 
één jaar.

De periode van één jaar betreft zowel de voltijdse 
uitoefening van het beroep als de deeltijdse, voor zover 
de totale duur gelijkwaardig is aan een jaar op voltijdse 
basis.

In dezelfde artikel 2, h), van de wet van 11 mei 2003 
wordt omwille van de transparantie bovendien verdui-
delijkt dat de onderdanen van een lidstaat onderworpen 
zijn aan de voorwaarden en genieten van de rechten 
zoals voorzien in de wet van 12 februari 2008 en door 
of op basis van de wet van 11 mei 2003. De wet van 
12  februari  2008 stelt de voorwaarden vast waaraan 
een opleidingstitel moet voldoen.

Art. 27

Dit artikel voegt een nieuw artikel 2/3 in de wet van 
11 mei 2003 in. Dit heeft tot doel de wet aan te passen 
aan het nieuwe artikel 5 van de richtlijn 2005/36/EG be-
treffende de erkenning van beroepskwalificaties, zoals 
gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU. De onderdanen 
van een lidstaat die zich van een lidstaat naar België 
verplaatsen om hier tijdelijk en incidenteel het beroep 
van landmeter-expert uit te oefenen, moeten niet vol-
doen aan de voorwaarden vastgesteld in artikel 2 van de 
wet van 11 mei 2003, gelet op het feit dat het toebehoort 
aan de Federale Raad van de landmeters-experten 
om na te gaan of aan de voorwaarden van tijdelijke 
en occasionele uitoefening zoals voorzien in de eerste 
paragraaf, voldaan is. Deze uitoefening gebeurt op de 
manier voorzien in de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties zoals verduidelijkt door of 
op basis van de wet van 11 mei 2003. Overeenkomstig 
de wet van 12 februari 2008 moet de aanbieder in het 
bijzonder de beroepstitel van zijn lidstaat van oorsprong 
gebruiken, of bij gebrek hieraan, zijn opleidingstitel. Hij 
is onderworpen aan de professionele, reglementaire 
of administratieve gedragsregels die direct betrekking 
hebben op de beroepskwalificaties die van toepassing 
zijn in België.

modifiée suite à l’adoption de la directive 2013/55/UE, 
l’exigence imposant au ressortissant d’un État membre 
d’avoir un diplôme au moins équivalent au niveau immé-
diatement inférieur à celui prévu dans l’État membre 
d’accueil pour l’exercice de la profession est supprimée.

Par ailleurs, l’exigence d’avoir une expérience profes-
sionnelle de deux ans dans les dix années précédentes, 
lorsque la profession n’est pas réglementée dans l’État 
membre d’origine où le titre de formation a été acquis, 
est ramenée à un an.

La durée d’un an concerne tant l’exercice de la pro-
fession à temps plein qu’à temps partiel, pour autant 
dans ce cas que la durée totale soit équivalente à un 
an à temps plein.

Il est également précisé dans ce même article 2, h), 
de la loi du 11 mai 2003 dans un souci de transparence, 
que les ressortissants d’un État membre sont soumis 
aux conditions et bénéficient des droits prévus par la 
loi du 12 février 2008 précitée et par ou en vertu de la 
loi du 11 mai 2003. La loi du 12 février 2008 fixe notam-
ment les conditions que doit remplir une attestation de 
compétence ou un titre de formation.

Art. 27

Cet article insère un nouvel article 2/3 dans la loi du 
11 mai 2003 en vue de l’adapter à l’article 5 de la direc-
tive 2005/36/CE relative à la reconnaissance des qualifi-
cations professionnelles, tel que modifié par la directive 
2013/55/UE. Les ressortissants d’un État membre se 
déplaçant d’un État membre vers la Belgique en vue 
d’y exercer temporairement et occasionnellement la 
profession de géomètre-expert ne doivent pas remplir 
les conditions fixées à l’article 2 de la loi du 11 mai 2003 
loi étant entendu qu’il appartient au Conseil fédéral 
des géomètres-experts, de vérifier si les conditions de 
l’exercice temporaire et occasionnel tels que prévues au 
§ 1er sont remplies. Cet exercice s’effectuera selon les 
modalités prévues par la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles telles que précisée 
par ou en vertu de la loi du 11 mai 2003. Conformément 
à la loi du 12 février 2008, le prestataire devra en parti-
culier utiliser le titre professionnel de son État membre 
d’origine ou à défaut son titre de formation. Il sera sou-
mis aux règles de conduite de caractère professionnel, 
réglementaire ou administratif en rapport direct avec 
les qualifications professionnelles de géomètre expert 
applicables en Belgique.
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Zoals verduidelijkt in § 2 en in toepassing van artikel 
9 van de wet van 12 februari 2008 die deze mogelijkheid 
voorziet, is een voorafgaande verklaring vereist.

Art. 28

Dit artikel voert een nieuw artikel 2/4 in de wet in. Dit 
artikel legt vast dat de Koning de wet en de uitvoerings-
besluiten ervan kan aanpassen om ook in de toekomst 
de omzetting van de richtlijn betreffende de erkenning 
van beroepskwalificaties te verzekeren.

Art. 29

Dit artikel schrapt in artikel 7, § 1, derde lid, de woor-
den “van de Europese Gemeenschap of van een andere 
staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de 
Europese Economische Ruimte”. De term “lidstaat”, 
die deze vervangt, wordt immers al eerder in de wet 
gedefinieerd. Verder laat dit ook toe om de gedateerde 
benaming voor de Europese Unie, met name “Europese 
Gemeenschap”, uit de wetgeving te schrappen.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 11 februari 2013 
houdende organisatie van het beroep van 

vastgoedmakelaar

Art. 30

Dit ar tikel voegt in artikel 2  van de wet van 
11 februari 2013 de definities “wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties” en “lidstaat” in. 
Onder lidstaat wordt verstaan de lidstaat zoals bepaald 
in de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroeps-
kwalificaties, namelijk een lidstaat van de Europese 
Unie of een andere staat waarmee de Europese Unie 
een overeenkomst heeft gesloten, zoals de staten van 
de Europese Economische Ruimte, of andere staten 
waarmee zij een overeenkomst zou sluiten. Een der-
gelijke overeenkomst werd bijvoorbeeld gesloten met 
Zwitserland voor wat betreft de richtlijn 2005/36/EG.

Art. 31

Dit artikel vervangt in 1. a) van artikel 5, § 2, van de 
wet de woorden “een diploma” door de woorden “be-
kwaamheidsattest” of “opleidingstitel”. Op deze manier 
wordt duidelijk bepaald dat men het beroep van vast-
goedmakelaar kan uitoefenen als men een bekwaam-
heidsattest, diploma, certificaat of andere titel van een 

Comme précisé au §  2  lequel fait application de 
l’article 9 de la loi du 12 février 2008 qui prévoit cette 
possibilité, une déclaration préalable est exigée.

Art. 28

Cet article insère un nouvel article 2/4 dans la loi. Cet 
article établit que le Roi peut adapter la loi et ses arrê-
tés d’exécution afin de garantir également à l’avenir la 
transposition de la directive relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles.

Art. 29

Cet article supprime, dans l’article 7, § 1er, troisième 
alinéa, les mots “de la Communauté européenne ou 
d’un autre État partie à l’Accord sur l’Espace écono-
mique européen”. Les termes “État membre” qui les 
remplacent sont déjà précédemment définis dans la loi. 
Par ailleurs, ceci permet également de supprimer de la 
législation la dénomination obsolète désignant l’Union 
européenne, à savoir “Communauté européenne”.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 11 février 2013 
organisant la profession 

d’agent immobilier

Art. 30

Cet article introduit dans l ’article 2  de la loi du 
11  février 2013, les définitions “loi du 12  février 2008 
relative aux qualifications professionnelles” et “État 
membre”. Par État membre on entend l’État membre 
visé dans la loi du 12 février 2008 relative aux qualifica-
tions professionnelles c’est-à-dire un État membre de 
l’Union européenne ou un autre État avec lequel l’Union 
européenne a conclu un accord, tels que les États de 
l’Espace économique européen, ou d’autres États avec 
lesquels elle conclurait un accord. Un tel accord a par 
exemple été conclu avec la Suisse pour ce qui concerne 
la directive 2005/36/CE.

Art. 31

Cet article remplace dans le 1. a) de l’article 5, § 2, 
de la loi les mots “d’un diplôme” par “d’une attestation 
de compétence” ou d’un titre de formation”. Ainsi, il est 
clairement établi que l’on peut exercer la profession 
d’agent immobilier si l’on possède une attestation de 
compétence, un diplôme, certificat ou autre titre d’un 
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andere lidstaat heeft dat voldoet aan de door de Koning 
bepaalde voorwaarden.

Een paragraaf 5 wordt ook ingevoegd in artikel 5. 
Deze paragraaf preciseert, omwille van de transparan-
tie, dat de onderdanen van een lidstaat onderworpen 
zijn aan de voorwaarden en genieten van de rechten 
zoals voorzien in de wet van 12 februari 2008, en door 
of op basis van de wet van 11 februari 2013. De wet van 
12 februari 2008 stelt de voorwaarden vast waaraan een 
opleidingstitel moet voldoen. Ze preciseert bovendien 
ook dat, bijvoorbeeld inzake vestiging, een bevoegde 
autoriteit compensatiemaatregelen kan voorzien wan-
neer een opleidingstitel substantiële verschillen vertoont 
ten opzichte van de vereiste titel in de ontvangende 
lidstaat, dus in België. Compensatiemaatregelen zul-
len voorzien worden in zulke gevallen in een koninklijk 
besluit genomen op basis van artikel 7, § 5, van de wet 
van 11 februari 2013, en van artikel 16 van de wet van 
12 februari 2008.

Art. 32

Dit artikel vervangt artikel 9 van de wet om dit aan te 
passen aan het nieuwe artikel 5 van de richtlijn 2005/36/
EG betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, 
zoals gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU. De onder-
danen van een lidstaat die zich van een lidstaat naar 
België verplaatsen om hier tijdelijk en incidenteel het 
beroep van vastgoedmakelaar uit te oefenen, moeten 
niet voldoen aan de voorwaarden vastgesteld in artikel 
5 van de wet van 11 februari 2013, onder voorbehoud 
van de naleving van de deontologische regels die 
rechtstreeks verband houden met de beroepskwalifi-
caties zoals bepaald in artikel 7, § 4, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties. 
Het is de taak van de uitvoerende kamer van het 
Beroepsinstituut van vastgoedmakelaars om na te 
gaan of aan de voorwaarden van tijdelijke en occasio-
nele uitoefening zoals voorzien in de eerste paragraaf, 
voldaan is. Deze uitoefening gebeurt op de manier 
voorzien in de wet van 12  februari  2008 betreffende 
de beroepskwalificaties zoals verduidelijkt door of op 
basis van de wet van 11 februari 2013. Overeenkomstig 
de wet van 12 februari 2008 moet de aanbieder in het 
bijzonder de beroepstitel van zijn lidstaat van oorsprong 
gebruiken, of bij gebrek hieraan, zijn opleidingstitel. Hij 
is onderworpen aan de professionele, reglementaire 
of administratieve gedragsregels die direct betrekking 
hebben op de beroepskwalificaties die van toepassing 
zijn in België.

Zoals verduidelijkt in § 2 en in toepassing van artikel 
9 van de wet van 12 februari 2008 die deze mogelijkheid 
voorziet, is een voorafgaande verklaring vereist.

autre État membre répondant aux conditions fixées par 
le Roi.

Un paragraphe 5 est également inséré dans l’article 
5. Ce paragraphe précise, dans un souci de transpa-
rence, que les ressortissants d’un État membre sont 
soumis aux conditions et bénéficient des droits prévus 
par la loi du 12 février 2008 précitée, et par ou en vertu 
de la loi du 11 février 2013. La loi du 12 février 2008 fixe 
notamment les conditions que doit remplir une attesta-
tion de compétence ou un titre de formation. Elle précise 
également, en matière d’établissement par exemple, 
qu’une autorité compétente peut prévoir des mesures de 
compensation lorsqu’un titre de formation présente des 
différences substantielles au regard du titre requis dans 
l’État membre d’accueil, en l’occurrence la Belgique. 
Des mesures de compensation seront prévues dans 
de tels cas dans un arrêté royal adopté en vertu de cet 
article 7, § 5, de la loi du 11 février 2013, et de l’article 
16 de la loi du 12 février 2008.

Art. 32

Cet article remplace l’article 9 de la loi en vue de 
l’adapter à l’article 5 de la directive 2005/36/CE relative 
à la reconnaissance des qualifications professionnelles, 
tel que modifié par la directive 2013/55/UE. Les res-
sortissants d’un État membre se déplaçant d’un État 
membre vers la Belgique en vue d’y exercer tempo-
rairement et occasionnellement la profession d’agent 
immobilier ne doivent pas remplir les conditions fixées 
à l’article 5 de la loi du 11 février 2013, sous réserve du 
respect des règles de déontologie en rapport direct avec 
les qualifications professionnelles telles que définies à 
l’article 7, § 4, de loi du 12 février 2008 relative aux qua-
lifications professionnelles. Il appartient à la chambre 
exécutive de l’Institut professionnel des agents immobi-
liers de vérifier si les conditions de l’exercice temporaire 
et occasionnel tels que prévues au § 1er sont remplies. 
Cet exercice s’effectuera selon les modalités prévues 
par la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles telles que précisées par ou en vertu 
de la loi du 11 février 2013. Conformément à la loi du 
12 février 2008, le prestataire devra en particulier utiliser 
le titre professionnel de son État membre d’origine ou à 
défaut son titre de formation. Il sera soumis aux règles 
de conduite de caractère professionnel, réglementaire 
ou administratif en rapport direct avec les qualifications 
professionnelles applicables en Belgique.

Comme précisé au §  2  lequel fait application de 
l’article 9 de la loi du 12 février 2008 qui prévoit cette 
possibilité, une déclaration préalable est exigée.
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Art. 33

Dit artikel voegt een nieuwe afdeling in de wet van 
11  februari  2013 betreffende de vrije vestiging, vrije 
verrichting van diensten en de Europese beroepskaart. 
Als gevolg van het aannemen van de uitvoeringsver-
ordening 2015/983/EU van de Commissie hebben de 
vastgoedmakelaars nu inderdaad de mogelijkheid een 
Europese beroepskaart aan te vragen.

Art. 34

De beroepskaart is voor de aanvragers een bijko-
mende manier om een erkenning van de beroepskwa-
lificaties te bekomen. Omwille van de transparantie 
verduidelijkt dit artikel dat de beslissingen betreffende 
de Europese beroepskaart genomen worden door het-
zelfde orgaan als het orgaan dat de beslissingen neemt 
inzake de erkenning van de beroepskwalificaties, ofwel 
in het kader van een aanvraag om vestiging, ofwel in 
het kader van de tijdelijke en occasionele uitoefening 
van het beroep. Het gaat in dit geval om de Uitvoerende 
Kamer. De voorwaarden en de beroepsmogelijkhe-
den zijn dezelfde als die voorzien bij een “klassieke” 
erkenningsaanvraag.

Art. 35

Dit artikel voert een nieuw artikel 9/2 in de wet van 
11 februari 2013. Dit artikel legt vast dat de Koning de wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan kan aanpassen om ook 
in de toekomst de omzetting van de richtlijn betreffende 
de erkenning van beroepskwalificaties te verzekeren.

Art. 33

Cet article insère une nouvelle section dans la loi du 
11 février 2013 concernant le libre établissement, la libre 
prestations de services et la carte professionnelle euro-
péenne. Suite à l’adoption du règlement d’exécution 
2015/983/UE de la Commission, les agents immobiliers 
ont en effet désormais la possibilité de demander une 
carte professionnelle européenne.

Art. 34

La carte professionnelle est un outil complémentaire 
mis à disposition des demandeurs pour obtenir une 
reconnaissance des qualifications professionnelles. 
Cet article précise, dans un souci de transparence, 
que les décisions relatives à la carte professionnelle 
européenne sont prises par le même organe que celui 
qui prend les décisions en matière de reconnaissance 
des qualifications professionnelles, soit dans le cadre 
d’une demande d’établissement, soit dans le cadre 
de l’exercice à titre temporaire et occasionnel de la 
profession. Il s’agit en l ’occurrence de la chambre 
exécutive. Les conditions et les possibilités de recours 
sont les mêmes que celles prévues pour une demande 
de reconnaissance dite “classique”.

Art. 35

Cet article introduit un nouvel article 9/2 dans la loi du 
11 février 2013. Cet article établit que le Roi peut adapter 
la loi et ses arrêtés d’exécution afin de garantir égale-
ment à l’avenir la transposition de la directive relative à 
la reconnaissance des qualifications professionnelles.



232502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

HOOFDSTUK 8

Slotbepaling

Art. 36

Hoofdstuk 7 van de wet zal op hetzelfde moment 
moeten in werking treden als een toekomstig konink-
lijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 
30 augustus 2013 betreffende de toegang tot het beroep 
van vastgoedmakelaar, en dit om een juridische leemte 
te vermijden.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ont-
werp dat de Regering de eer heeft u ter goedkeuring 
voor te leggen.

De minister van Economie,

Kris PEETERS

De minister van Middenstand, 
Zelfstandigen en KMO’s,

Willy BORSUS

CHAPITRE 8

Disposition finale

Art. 36

L’entrée en vigueur du chapitre 7  de la loi devra 
intervenir au même moment que celle d’un arrêté royal 
à venir modifiant l’arrêté royal du 30 août 2013 relatif à 
l’accès à la profession d’agent immobilier, et ce pour 
éviter un vide juridique.

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet 
que le Gouvernement a l’honneur de soumettre à votre 
approbation.

Le ministre de l’Économie,

Kris PEETERS

Le ministre des Classes moyennes, 
des Indépendants et des PME,

Willy BORSUS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot aanpassing van diverse 
wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, 

gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Ze voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 
2013/55/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
20  november  2013 tot wijziging van de richtlijn 2005/36/
EG betreffende de erkenning van beroepskwalificaties en 
Verordening (EU) nr. 1024/2012 betreffende de administra-
tieve samenwerking via het Informatiesysteem interne markt.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 20 februari 1939 
op de bescherming van den titel en 

van het beroep van architect

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 20 februari 1939 op de bescher-
ming van den titel en van het beroep van architect, gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 6  juli  1990, 29 maart 1995 
en 8 oktober 2003, en bij de wetten van 15  februari  2006 
en 21  november  2008, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd de § § 1 en 4 en de artikelen 7 en 
12 van deze wet, mogen de onderdanen van de lidstaten van 

de Europese Unie alsook de andere staten waarop richtlijn 
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
7 september 2005 betreffende de erkenning van beroeps-
kwalificaties, laatst gewijzigd bij richtlijn 2013/55/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 20  november  2013, 

van toepassing is, hierna “de lidstaten” genoemd, in België 
de titel van architect voeren als zij in het bezit zijn van een 
diploma, een certificaat of een andere titel zoals bedoeld in 

bijlage 1, b, bij deze wet, zoals bijgewerkt in de gedelegeerde 
handelingen van de Europese Commissie gepubliceerd in het 
Publicatieblad van de Europese Unie. Het nemen van een ge-
delegeerde handeling wordt vermeld op de website business.
belgium.be en de website van de Federale Overheidsdienst 

Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.”;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi adaptant diverses législations 
à la directive 2005/36/CE du parlement européen 
et du conseil du 7 septembre 2005 relative à la 

reconnaissance des qualifications professionnelles, 
modifiée par la directive 2013/55/UE

CHAPITRE 1ER

Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Elle transpose partiellement la directive 2013/55/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 20  novembre  2013 
modifiant la directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles et le règlement (UE) 
n° 1024/2012 concernant la coopération administrative par 
l’intermédiaire du système d’information du marché intérieur.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du
20 février 1939 sur la protection du titre 

et de la profession d’architecte

Art. 2

Dans l’article 1er de la loi du 20 février 1939 sur la protection 
du titre et de la profession d’architecte, modifié par les arrêtés 
royaux des 6 juillet 1990, 29 mars 1995 et 8 octobre 2003, 
et par les lois du 15 février 2006 et 21 novembre 2008, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice des § § 1er et 4 et des articles 7 et 
12 de la présente loi, les ressortissants des États membres de 

l’Union européenne, de même que les autres états auxquels 
s’applique la directive 2005/36/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles, modifiée en dernier lieu 
par la directive 2013/55/UE du 20 novembre 2013, ci-après “les 

États membres”, peuvent porter en Belgique le titre d’archi-
tecte s’ils sont en possession d’un diplôme, d’un certificat 
ou d’un autre titre visés à l’annexe 1re, b, de la présente loi, 
telle qu’elle est mise à jour dans les actes délégués de la 
Commission européenne publiés au Journal officiel de l’Union 

européenne. L’adoption d’un acte délégué est mentionnée sur 
le site internet business.belgium.be et sur le site internet du 
Service public fédéral Economie, PME, Classes moyennes 
et Energie.”;
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2° in paragraaf 2/1  worden de woorden “De Belgische 
Staat” vervangen door de woorden “De Belgische bevoegde 
autoriteit”;

3° dezelfde paragraaf 2/1 wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Lid 1  is eveneens van toepassing op de in bijlage 1, b, 
opgesomde opleidingstitels van architect indien de opleiding 
is aangevangen vóór 18 januari 2016.”;

4° Er wordt een paragraaf 2/3 ingevoegd, luidende:

“§ 2/3. De Belgische bevoegde autoriteit verbindt aan de 
volgende opleidingstitel wat de toegang tot en uitoefening 
van de betrokken beroepswerkzaamheden betreft, dezelfde 
gevolgen als aan de opleidingstitels die zij aflevert: oplei-
dingstitel na afsluiting van de driejarige opleiding aan de 
“Fachhochschulen” van de Bondsrepubliek Duitsland die sinds 
5 augustus 1985 bestaat en niet later dan 17 januari 2014 is 
aangevangen, die voldoet aan de eisen van bijlage 1a, § 2, en 
in die lidstaat toegang geeft tot de werkzaamheden die onder 
de beroepstitel van architect vallen, voor zover deze opleiding 
wordt aangevuld met een periode van beroepservaring van 
vier jaar in de Bondsrepubliek Duitsland, waarvan het bewijs 
wordt geleverd door een certificaat dat is afgegeven door de 
bevoegde autoriteit waarbij de architect die voor de bepalingen 
van deze richtlijn in aanmerking wil komen, op de ledenlijst 
is ingeschreven.”;

5° paragraaf 3 wordt opgeheven;

6° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§  4. De Belgische bevoegde autoriteit onderzoekt de 
diploma’s, certificaten en andere titels met betrekking tot het 
onder de voornoemde richtlijn 2005/36/EG vallende gebied 
die werden verworven in een derde land, als die diploma’s, 
certificaten of andere titels in één van de lidstaten werden 
erkend, alsook de in één van de lidstaten verworven opleiding 

en/of beroepservaring.”;

7° in paragraaf 5, worden de woorden “De artikelen 13 tot 
en met 17  van de wet van 12  februari  2008 tot instelling 
van een nieuw algemeen kader voor de erkenning van EG-
beroepskwalificaties, zijn van toepassing op:” vervangen 
door de woorden: “De artikelen 5/9 en 13 tot en met 16 van 

de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een algemeen 
kader voor de erkenning van EU-beroepskwalificaties, zijn 
van toepassing op:”;

8° in paragraaf 5, 1°, worden de woorden “die niet voldoet 

aan de eisen inzake daadwerkelijke en wettige beroepsuitoe-
fening, zoals bedoeld in de paragrafen 2/1 en 2/2” vervangen 
door de woorden “die houder is van een opleidingstitel maar 

die niet voldoet aan de eisen inzake daadwerkelijke en wettige 
beroepsuitoefening, zoals bedoeld in de paragrafen 2/1 tot 
en met 2/3”.”;

9° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 7, 

luidende:

2° dans le paragraphe 2/1, les mots “L’État belge” sont 
remplacés par les mots “L’autorité compétente belge”;

3° le même paragraphe 2/1 est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“L’alinéa 1er est également applicable aux titres de forma-
tion d’architecte visées à l’annexe 1re, b, pour autant que la 
formation ait commencé avant le 18 janvier 2016.”;

4° Il est inséré un paragraphe 2/3 rédigé comme suit:

“§ 2/3. L’autorité compétente belge donne au titre suivant 
le même effet qu’aux titres des formations qu’elle délivre 
en ce qui concerne l’accès aux activités professionnelles 
d’architecte et leur exercice: titre sanctionnant une formation 
existant depuis le 5 août 1985 et commencée au plus tard 
le 17 janvier 2014, dispensée par des “Fachhochschulen” en 
République fédérale d’Allemagne pendant une période de 
trois ans, répondant aux exigences visées à l’annexe 1a, § 2, 
et donnant accès aux activités visées dans cet État membre 
qui tombent sous le titre professionnel d’architecte, pour 
autant que la formation ait été suivie d’une expérience profes-
sionnelle de quatre ans en République fédérale d’Allemagne, 
attestée par un certificat délivré par l’autorité compétente dans 
les registres de laquelle figure le nom de l’architecte sou-
haitant bénéficier des dispositions de la présente directive.”;

5° le paragraphe 3 est abrogé;

6° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. L’autorité compétente belge examine les diplômes, 
certificats et autres titres dans le domaine couvert par la 
directive 2005/36/CE précitée qui ont été acquis dans un 
pays tiers lorsque ces diplômes, certificats ou autres titres 
ont été reconnus dans un des États membres, ainsi que la 

formation et/ou l’expérience professionnelle acquises dans 
un des États membres.”;

7° dans le paragraphe 5, les mots “Les articles 13 à 17 de 
la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications professionnelles 
CE, sont d’application au:” sont remplacés par les mots “Les 
articles 5/9 et 13 à 16 de la loi du 12 février 2008 instaurant 
un cadre général pour la reconnaissance des qualifications 

professionnelles UE, sont d’application au:”;

8° dans le paragraphe 5, 1°, les mots “qui ne remplit pas 
les conditions de pratique professionnelle effective et licite 

prévues aux paragraphes 2/1 et 2/2” sont remplacés par les 
mots “détenteur d’un titre de formation mais qui ne remplit 
pas les conditions de pratique professionnelle effective et 

licite prévues aux paragraphes 2/1 à 2/3”;

9° l’article est complété par un paragraphe 7 rédigé comme 
suit:
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“§  7. De bepalingen betreffende het waarschuwings-
mechanisme en elektronische procedures bedoeld in de 
artikelen 27/1 en 27/2 van de wet van 12  februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties zijn van toepassing.”.

Art. 3

In artikel 2, van dezelfde wet, wordt paragraaf 5, inge-
voegd door de wet van 21 november 2008, aangevuld met 
de volgende leden:

“De controles bedoeld om de talenkennis bedoeld in het 
eerste lid na te gaan kunnen worden opgelegd indien er een 
ernstige en concrete twijfel over bestaat of de beroepsbeoe-
fenaar over voldoende talenkennis beschikt voor de beroeps-
werkzaamheden die hij wil uitoefenen.

Deze controles mogen slechts worden uitgevoerd na de 
erkenning van de beroepskwalificatie.

De Orde van architecten verzekert zich ervan dat de con-
trole evenredig is met de uit te oefenen activiteit.”.

Art. 4

In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 6 juli 1990 en van 29 maart 1995, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De architecten van derde landen mogen in België het 
beroep van architect uitoefenen en het voordeel genieten van 
de bepalingen van deze wet, voor zover de wederkerigheid in 
hun land van oorsprong aangenomen is. De voorwaarden van 
de wederkerigheid zullen geregeld worden door diplomatieke 
overeenkomsten.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “van vreemde 

nationaliteit andere dan onderdanen van de Lid-Staten van 
de Europese Gemeenschap of van een andere Staat die partij 

is bij het Akkoord betreffende de Europese Economische 
Ruimte” vervangen door de woorden “van derde landen”.

Art. 5

In dezelfde wet worden de bijlagen 1a, 1b, 2a en 2b vervan-

gen door de bijlagen 1a, 1b, 2a en 2b, gevoegd bij deze wet.

“§ 7. Les dispositions concernant le mécanisme d’alerte 
et les procédures électroniques des articles 27/1 et 27/2 de 
la loi du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications professionnelles UE sont 
d’application.”.

Art. 3

Dans l’article 2 de la même loi, le paragraphe 5, inséré 
par la loi du 21 novembre 2008 est complété par les alinéas 
suivants:

“Les contrôles visant à vérifier les connaissances linguis-
tiques visés à l’alinéa 1er peuvent être imposés s’il existe 
un doute sérieux et concret quant au niveau suffisant des 
connaissances linguistiques du professionnel au regard des 
activités professionnelles qu’il entend exercer.

Ces contrôles ne peuvent avoir lieu qu’après la reconnais-
sance d’une qualification professionnelle.

L’Ordre des architectes s’assure que le contrôle est pro-
portionné à l’activité à exercer.”.

Art. 4

A l’article 8 de la même loi, modifié par les arrêtés royaux 
du 6 juillet 1990 et du 29 mars 1995, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les architectes des pays tiers peuvent exercer la profes-
sion d’architecte en Belgique et bénéficier des dispositions 
de la présente loi pour autant que la réciprocité soit admise 
par leur pays d’origine. Les conditions de la réciprocité seront 
réglées par des conventions diplomatiques.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de nationalité étrangère autres 
que des ressortissants des États membres de la Communauté 
européenne ou d’un autre État partie à l’Accord sur l’Espace 
économique européen” sont remplacés par les mots “des 
pays tiers”.

Art. 5

Dans la même loi, les annexes 1re, a, 1re, b, 2a et 2b, sont 
remplacées par les annexes 1re, a, 1re, b, 2 a et 2 b, jointes à 

la présente loi.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 26 juni 1963 tot instelling 
van een orde van architecten

Art. 6

In artikel 8  van de wet van 26  juni  1963 tot instelling 
van een orde van architecten, gewijzigd bij de wetten van 
10  februari  1998, 15  februari  2006 en 21  november  2008 
en de koninklijke besluiten van 12  september  1990 en 
17  september  2000, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden “de Belgen en 
de onderdanen van andere Lid-Staten van de Europese 
Economische Gemeenschap of een andere staat die partij 
is bij het Akkoord betreffende de Europese Economische 
Ruimte, alsmede de andere vreemdelingen” vervangen door 
de woorden “de onderdanen van de lidstaten van de Europese 
Unie alsook de andere staten waarop richtlijn 2005/36/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, laatst 
gewijzigd bij richtlijn 2013/55/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 november 2013 van toepassing is, hierna 
“de lidstaten” genoemd die gemachtigd zijn tot het uitoefenen 
van het beroep van architect krachtens artikel 1 van de wet 
van 20  februari  1939 op de bescherming van den titel en 
van het beroep van architect, alsmede de onderdanen van 
derde landen”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “vreem-
delingen niet-onderdanen van de Lid-Staten van de Europese 
Economische Gemeenschap of een andere staat die partij 
is bij het Akkoord betreffende de Europese Economische 
Ruimte” vervangen door de woorden “onderdanen van derde 
landen”;

3° in paragraaf 2, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Wanneer de onderdanen van de lidstaten zich in het kader 

van het vrij verrichten van diensten, voor het eerst naar België 
begeven om er tijdelijk en incidenteel het beroep van architect 

uit te oefenen, stellen zij de Orde van Architecten hiervan 
vooraf in kennis door middel van een schriftelijke verklaring, 

met daarin de gegevens betreffende verzekeringsdekking of 
soortgelijke individuele of collectieve vormen van bescher-
ming inzake beroepsaansprakelijkheid. Zij voegen daar in het 

bijzonder een attest van verzekering inzake beroepsaanspra-
kelijkheid, met inbegrip van de tienjarige aansprakelijkheid, 
aan toe. Dit attest kan afgegeven worden door een verzeke-
ringsmaatschappij uit een andere lidstaat, indien het vermeldt 
dat de verzekeraar zich gericht heeft naar de wettelijke en 

bestuursrechtelijke voorschriften in voege in België wat de 
aard en de omvang van de dekking betreft. Deze onderdanen 
worden door de Orde van Architecten ingeschreven in het 

register van de dienstverrichting. De verklaring wordt eenmaal 
per jaar verlengd indien de dienstverrichter voornemens is om 
gedurende dat jaar in België tijdelijke of incidentele diensten 
te verrichten. De dienstverrichter mag de verklaring met alle 
middelen aanleveren.”;

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre 
des Architectes

Art. 6

Dans l’article 8 de la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre 
des architectes, modifié par les lois des 10  février  1998, 
15 février 2006 et 21 novembre 2008 et les arrêtés royaux des 
12 septembre 1990 et 17 septembre 2000, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “les Belges et les ressor-
tissants des autres États membres de la Communauté écono-
mique européenne ou un autre État partie à l’Accord concer-
nant l’Espace économique européen, ainsi que les autres 
étrangers” sont remplacés par les mots “les ressortissants 
des États membres de l’Union européenne, de même que 
les autres états auxquels s’applique la directive 2005/36/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 
relative à la reconnaissance des qualifications profession-
nelles, modifiée en dernier lieu par la directive 2013/55/UE 
du 20 novembre 2013, ci-après “les États membres” autorisés 
à exercer la profession en vertu de l’article 1er de la loi du 
20 février 1939 sur la protection du titre et de la profession 
d’architecte, ainsi que les ressortissants des pays tiers”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “étrangers 
non-ressortissants d’États membres de la Communauté 
économique européenne ou un autre État partie à l’Accord 
concernant l’Espace économique européen” sont remplacés 
par les mots “ressortissants des pays tiers”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Au cas où, dans le cadre de la libre prestation de services, 
les ressortissants des États membres se déplacent vers le 
territoire de la Belgique pour la première fois pour exercer, de 
façon temporaire et occasionnelle, la profession d’architecte, 
ils en informent préalablement l’Ordre des architectes par 
une déclaration écrite comprenant les informations relatives 

aux couvertures d’assurance ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la responsabilité profes-
sionnelle, et incluant en particulier l’attestation d’assurance 
responsabilité professionnelle, y compris la responsabilité 
décennale. Cette attestation peut être délivrée par un orga-

nisme d’assurance d’un autre État membre, si elle précise 
que l’assureur s’est conformé aux prescriptions légales et 
réglementaires en Belgique en ce qui concerne les modalités 

et l’étendue de la garantie. Ces ressortissants sont inscrits 
par l’Ordre des architectes dans le registre des prestataires 
de services. La déclaration est renouvelée une fois par an 
si le prestataire de services compte fournir des services de 
manière temporaire ou occasionnelle en Belgique au cours 

de l’année concernée. Le prestataire de services peut fournir 
la déclaration par tout moyen.”;
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4° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zin “Bij deze verklaring 
dienen te worden gevoegd:” vervangen als volgt:

“Bij de eerste dienstverrichting of indien zich een wezen-
lijke verandering heeft voorgedaan, moet deze verklaring 
vergezeld zijn van:”;

5° in paragraaf 2, hetzelfde derde lid, 2° worden de woor-
den “opgenomen in de bijlage” vervangen door de woorden 
“bedoeld in artikel 1, §§ 2 tot en met 2/3,”;

6° in paragraaf 2, hetzelfde lid, 3°, wordt het woord “twee” 
vervangen door “één”;

7° in paragraaf 2, hetzelfde lid, wordt de bepaling onder 
4° opgeheven;

8° paragraaf 2 wordt aangevuld met leden luidende:

“De dienst bedoeld in het tweede lid wordt verricht onder 
de beroepstitel van de lidstaat van vestiging, wanneer voor de 
betrokken beroepswerkzaamheid in die lidstaat een dergelijke 
titel bestaat. Deze titel wordt vermeld in de officiële taal of 
één van de officiële talen van de lidstaat van vestiging, ten-
einde verwarring met de Belgische beroepstitel te vermijden. 
Wanneer de betrokken beroepstitel in de lidstaat van vestiging 
niet bestaat, vermeldt de dienstverrichter zijn opleidingstitel in 
de officiële taal of één van de officiële talen van die lidstaat. 
Niettemin, als de dienstverrichter over een diploma, certificaat 
of andere akten beschikt, bedoeld in artikel 1, §§ 1tot en met 
2/3, van de wet van 20 februari 1939 op de bescherming van 
den titel en van het beroep van architect, wordt de dienst dan 
verricht onder de titel van architect. Voor de toepassing van 
dit lid wordt verstaan onder lidstaat van vestiging, één van 
de lidstaten als bedoeld in paragraaf 1 met uitzondering van 
België, waar de dienstverrichter wettelijk gevestigd is.

Bovendien wanneer de dienstverrichter niet over een di-
ploma, certificaat of andere akten beschikt bedoeld in artikel 
1, §§ 1 tot en met 2/3, van de wet van 20 februari 1939 op 
de bescherming van den titel en van het beroep van archi-
tect, kan de Orde, volgens de voorwaarden en modaliteiten 
voorzien in artikel 9, § 4, van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning van 

EU-beroepskwalificaties, voor de eerste dienstverrichting 
de beroepskwalificaties van de dienstverrichter controleren 
en, in voorkomend geval hem een proeve van bekwaamheid 
opleggen.

De bepalingen inzake de gedeeltelijke toegang bedoeld 
in artikel 5/9  van de wet van 12  februari  2008 tot instel-
ling van een algemeen kader voor de erkenning van EU-

beroepskwalificaties, zijn van toepassing indien de dienst-
verrichter het beroep van architect gedeeltelijk wenst uit te 
oefenen. De bepalingen betreffende het waarschuwingsme-
chanisme, de centrale toegang tot informatie en elektronische 
procedures bedoeld in de artikelen 27/1en 27/2 van de wet van 

12 februari 2008 tot instelling van een algemeen kader voor de 
erkenning van EU-beroepskwalificaties zijn van toepassing.”.

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, la phrase “Cette décla-
ration doit être accompagnée:” est remplacée par la phrase 
suivante:

“Lors de la première prestation de service ou en cas 
de changement matériel, cette déclaration doit être 
accompagnée:”;

5° dans le paragraphe 2, le même alinéa 3, 2°, les mots 
“repris à l’annexe à” sont remplacés par les mots “visés à 
l’article 1er, §§ 2 à 2/3, de”;

6° dans le paragraphe 2, le même alinéa, 3°, les mots “deux 
ans” sont remplacés par les mots “une année”;

7° dans le paragraphe 2, le même alinéa, le 4° est abrogé;

8° le paragraphe 2 est complété par les alinéas suivants:

“La prestation visée à l’alinéa 2 est effectuée sous le titre 
professionnel de l’État membre d’établissement lorsqu’un tel 
titre existe dans ledit État membre pour l’activité profession-
nelle concernée. Ce titre est indiqué dans la langue officielle 
ou dans l’une des langues officielles de l’État membre d’éta-
blissement, de manière à éviter toute confusion avec le titre 
professionnel belge. Dans les cas où ledit titre professionnel 
n’existe pas dans l’État membre d’établissement, le presta-
taire de services fait mention de son titre de formation dans 
la langue officielle ou dans l’une des langues officielles de 
cet État membre. Toutefois, lorsque le prestataire de services 
dispose d’un diplôme, certificat ou autres titres visés à l’article 
1er, §§ 1er à 2/3, de la loi du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d’architecte, la prestation est effectuée 
dans ce cas sous le titre d’architecte. Pour l’application du 
présent alinéa, on entend par État membre d’établissement, 
l’un des États membres tels que visés au paragraphe 1er, à 
l’exclusion de la Belgique, où le prestataire de services est 
légalement établi.

En outre, lorsque le prestataire de services ne dispose 

pas d’un diplôme, certificat ou autres titres visés à l’article 
1er, §§ 1er à 2/3, de la loi du 20 février 1939 sur la protection 
du titre et de la profession d’architecte, l’Ordre peut, selon les 

conditions et modalités prévues à l’article 9, § 4, de la loi du 
12 février 2008 instaurant un cadre général pour la reconnais-

sance des qualifications professionnelles UE, procéder à une 
vérification des qualifications professionnelles du prestataire 
de services avant la première prestation de service, et lui 

imposer le cas échéant une épreuve d’aptitude.

Les dispositions relatives à l’accès partiel visé à l’article 
5/9 de la loi du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour 

la reconnaissance des qualifications professionnelles UE, 
sont d’application si le prestataire de services désire exerce la 
profession d’architecte à titre partiel. Les dispositions concer-
nant le mécanisme d’alerte et les procédures électroniques 
des articles 27/1 et 27/2 de la loi du 12 février 2008 instaurant 

un cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE sont d’application.”.
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Art. 7

In artikel 11, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 12  september  1990, alsook bij 
de wetten van 10  februari 1998, van 1 maart 2007 en van 
21 november 2008, worden de woorden “een Lid-Staat van 
de Europese Economische Gemeenschap of een andere 
staat die partij is bij het Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte” vervangen door de woorden “één van 
de lidstaten”.

Art. 8

In artikel 21, § 3, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 17 september 2000 alsook bij de wetten 
van 10 februari 1998 en van 21 november 2008, worden de 
woorden “van de Europese Economische Gemeenschap of 
een andere staat die partij is bij het Akkoord betreffende de 
Europese Economische Ruimte” opgeheven.

Art. 9

In artikel 38, 7°, van dezelfde wet, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 17  september  2000 en de wet van 
15 februari 2006, worden de woorden “een lidstaat van de 
Europese Gemeenschap of van de Europese Economische 
Ruimte” vervangen door de woorden “de lidstaten”.

Art. 10

Artikel 52  van de dezelfde wet, gewijzigd door het ko-
ninklijk besluit van 12  september  1990 en de wetten van 
10  februari  1998 en 22  december  2009, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 52. § 1. De Raden van de Orde kennen automatisch 
een vrijstelling van de stage bedoeld in artikel 50 toe aan de 
onderdanen van de lidstaten die een diploma, certificaat of 
andere akten bezitten, bedoeld in artikel 1, § § 2 tot en met 
2/3, van de wet van 20 februari 1939 op de bescherming van 
den titel en van het beroep van architect. Ze kennen dergelijke 
vrijstelling ook toe wanneer ze vaststellen dat de diploma’s, 
certificaten of andere titels voldoen aan de voorwaarden 
vermeld in bijlage 1, a, van de wet van 20 februari 1939 op de 

bescherming van den titel en van het beroep van architect.

Het eerste lid is niet van toepassing op diploma’s, cer-
tificaten of andere akten afgeleverd door een Belgische 
instelling bedoeld in bijlage 1, b, en 2, a, van de wet van 

20 februari 1939 op de bescherming van den titel en van het 
beroep van architect.

§ 2. De Raden van de Orde kunnen volgens de voorwaar-
den bepaald door de Koning, een gehele of gedeeltelijke 
vrijstelling van stage verlenen aan de volgende personen:

1° de onderdanen van lidstaten die in het buitenland 

prestaties hebben geleverd die gelijkwaardig met de stage 
worden geacht;

Art. 7

Dans l’article 11, alinéa 1er, de la même loi, modifié par 
l’arrêté royal du 12 septembre 1990, ainsi que par les lois du 
10 février 1998, du 1er mars 2007, et du 21 novembre 2008, 
les mots “d’États membres de la Communauté économique 
européenne ou un autre État partie à l’Accord concernant 
l’Espace économique européen” sont remplacés par les mots 
“d’un des États membres”.

Art. 8

Dans l’article 21, § 3, alinéa 5, de la même loi, modifié 
par l’arrêté royal du 17 septembre 2000, ainsi que par les 
lois du 10 février 1998 et du 21 novembre 2008, les mots “de 
la Communauté économique européenne ou un autre État 
partie à l’Accord concernant l’Espace économique européen” 
sont abrogés.

Art. 9

Dans l’article 38, 7°, de la même loi, modifié par l’arrêté 
royal du 17 septembre 2000 et la loi du 15 février 2006, les 
mots “d’un État membre de la Communauté européenne ou 
de l’Espace économique européen” sont remplacés par les 
mots “des États membres”.

Art. 10

L’article 52  de la même loi, modifié par l ’arrêté royal 
du 12 septembre 1990 et les lois du 10  février 1998 et du 
22 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 52. §  1er. Les Conseils de l’Ordre accordent auto-

matiquement une dispense du stage visé à l’article 50 aux 
ressortissants des États membres qui sont en possession 

d’un diplôme, d’un certificat ou autres titres visés à l’article 
1er, § § 2 à 2/3, de la loi du 20 février 1939 sur la protection 
du titre et de la profession d’architecte. Ils accordent aussi 

une telle dispense lorsqu’ils constatent que les diplômes, 
certificats ou autres titres remplissent les conditions reprises 

à l’annexe 1, a, de la loi du 20 février 1939 sur la protection 
du titre et de la profession d’architecte.

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux diplômes, certificats ou 
autres titres délivrés par un organisme belge visé à l’annexe 
1, b, et 2, a, de la loi du 20 février 1939 sur la protection du 

titre et de la profession d’architecte.

§ 2. Les Conseil de l’Ordre peuvent accorder une exemp-
tion complète ou partielle du stage, selon les conditions fixées 

par le Roi, aux personnes suivantes:

1° les ressortissants des États membres ayant effectué 
à l’étranger des prestations jugées équivalentes au stage;
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2° de onderdanen van derde landen die het beroep 
in het buitenland gedurende meer dan twee jaar hebben 
uitgeoefend.

In dat geval zijn de voor de tuchtstraffen geldende regels 
inzake rechtspleging en beroep van toepassing.”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 8 november 1993 tot 
bescherming van de titel van psycholoog

Art. 11

In artikel 1 van de wet van 8 november 1993 tot bescher-
ming van de titel van psycholoog, gewijzigd door het koninklijk 
besluit van 24 januari 1997 en door het koninklijk besluit van 
20 januari 2005, wordt de bepaling onder, g), vervangen als 
volgt:

“g) een opleidingstitel bedoeld in Titel III, Hoofdstuk I, van 
de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een algemeen 
kader voor de erkenning van EU-beroepskwalificaties, hierna 
te noemen “de wet van 12 februari 2008 betreffende de be-
roepskwalificaties”, afgeleverd door een andere lidstaat en die 
beantwoordt aan de voorwaarden vastgelegd in dit hoofdstuk, 
of een opleidingstitel gelijkgesteld aan een dergelijke titel in 
toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties.

De onderdanen van een lidstaat die een opleidingstitel be-
doeld in deze bepaling, hebben verworven, zijn onderworpen 
aan alle voorwaarden en genieten van alle rechten voorzien 
in de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwa-
lificaties onverminderd de bepalingen voorzien door of op 
basis van deze wet.

Onder lidstaat wordt in de zin van deze wet verstaan, 
de lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, § 1, l), van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.”.

Art. 12

In artikel 2  van dezelfde wet, gewijzigd door het ko-
ninklijk besluit van 24  januari  1997 en door de wet van 
22 december 2009, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§  2 .  De personen bedoeld in  §  1  s turen de 
Psychologencommissie een kopie van het in artikel 1, 1°, a) 

tot en met f) bedoelde diploma of van de in artikel 1, 1°, g) 
bedoelde opleidingstitel.”.

Art. 13

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk V ingevoegd, luidende 
“Hoofdstuk V. – Slotbepaling”.

2° les ressortissants des pays tiers ayant exercé la profes-
sion pendant plus de deux ans à l’étranger.

Dans ce cas, les règles de procédure et de recours prévues 
en matière disciplinaire, sont d’application.”.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 8 novembre 1993 protégeant 
le titre de psychologue

Art. 11

Dans l ’article 1er de la loi du 8  novembre  1993 proté-
geant le titre de psychologue, modifié par l’arrêté royal du 
24 janvier 1997 et par l’arrêté royal du 20 janvier 2005, le g), 
est remplacé par ce qui suit:

“g) un titre de formation visé au Titre III, Chapitre Ier, de 
la loi du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications professionnelles UE, ci-
après dénommée “la loi du 12 février 2008 relative aux qualifi-
cations professionnelles”, délivré par un autre État membre et 
répondant aux conditions fixées dans ce chapitre, ou un titre 
de formation assimilé à un tel titre en application de l’article 
2, § 3, de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.

Les ressortissants d’un État membre qui ont acquis un titre 
de formation visé au présent point sont soumis à l’ensemble 
des conditions et bénéficient de l’ensemble des droits pré-
vus dans la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles sans préjudice des dispositions prévues par 
ou en vertu de la présente loi.

On entend par État membre, au sens de la présente loi, 
l ’État membre tel que visé dans l’article 2, § 1er, 1), de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles.”.

Art. 12

Dans l’article 2 de la même loi, modifié par l’arrêté royal 
du 24  janvier  1997 et par la loi du 22  décembre  2009, le 

paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§  2. Les personnes visées au §  1er envoient à la 
Commission des psychologues une copie de du diplôme 
visé à l’article 1er, 1°, a) à f) ou du titre de formation visé à 

l’article 1er, 1°, g).”.

Art. 13

Dans la même loi, il est inséré un chapitre V intitulé 
“Chapitre V. – Disposition finale”.
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Art. 14

In hoofdstuk V, ingevoegd bij artikel 4, wordt een artikel 
21 ingevoegd, luidende:

“Art. 21. De Koning kan de bepalingen van deze wet en 
de besluiten genomen in uitvoering ervan opheffen, wijzigen, 
aanvullen of vervangen om de omzetting in nationaal recht 
van de richtlijn betreffende de erkenning van de beroepskwa-
lificaties te verzekeren.”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 22 april 1999 betreffende de 
boekhoudkundige en fiscale beroepen

Art. 15

In artikel 1/1  van de wet van 22  april  1999 betreffende 
de boekhoudkundige en fiscale beroepen, ingevoegd bij de 
wet van 25  februari 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, § 1, l), van 
de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een algemeen 
kader voor de erkenning van EU-beroepskwalificaties;”;

2° het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 3°, 
luidende:

“3° de wet van 12  februari  2008 betreffende de be-
roepskwalificaties: de wet van 12  februari  2008 tot in-
stelling van een algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties.”.

Art. 16

In de artikelen 3 en 44 van dezelfde wet worden de woorden 
“toegetreden staten” vervangen door het woord “lidstaten”.

In de artikelen 3, 4 en 44 van dezelfde wet worden de woor-

den “toegetreden staat” vervangen door het woord “lidstaat”.

Art. 17

In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 25 februari 2003 en 19 november 2009, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt paragraaf 1, eerste lid;

2° het tweede lid wordt paragraaf 1, tweede lid;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

Art. 14

Dans le chapitre V, inséré par l’article 4, il est inséré un 
article 21 rédigé comme suit:

“Art. 21. Le Roi peut abroger, modifier, compléter ou rem-
placer les dispositions de la présente loi et les arrêtés pris en 
son exécution en vue d’assurer la transposition en droit interne 
de la directive relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles.”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 22 avril 1999 relative aux 
professions comptables et fiscales

Art. 15

A l ’article 1er/1  de la loi du 22  avril  1999 relative aux 
professions comptables et fiscales, inséré par la loi du 
25 février 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° État membre: l’État membre tel que visé dans l’article 
2, § 1er, l), de la loi du 12  février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles UE;”;

2° l’article est complété par un 3° rédigé comme suit:

“3° la loi du 12  février  2008 relative aux qualifications 
professionnelles: la loi du 12 février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles UE.”.

Art. 16

Dans les articles 3 et 44 de la même loi, les mots “états 
affiliés” sont chaque fois remplacés par les mots “États 
membres”.

Dans les articles 3, 4 et 44 de la même loi, les mots “état 
affilié” sont chaque fois remplacés par les mots “État membre”.

Art. 17

A l’article 16 de la même loi, modifié par les arrêtés royaux 
des 25 février 2003 et 19 novembre 2009, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er devient le paragraphe 1er, alinéa 1er;

2° l’alinéa 2 devient le paragraphe 1er, alinéa 2;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het recht van de 
personen aan wie de hoedanigheid van accountant en/of 
belastingconsulent is verleend in toepassing van artikel 19bis 
om eveneens gebruik te maken van hun opleidingstitel die hen 
verleend is in de lidstaat van oorsprong en eventueel van de 
afkorting daarvan, in de taal van deze Staat. Deze titel moet 
gevolgd worden door de naam en de plaats van de instelling 
of van de examencommissie die de titel heeft verleend.

De personen die tijdelijk en incidenteel de activiteit van 
accountant in België uitoefenen in toepassing van artikel 
37 bis, kunnen ook de opleidingstitel die hen verleend is in de 
lidstaat van oorsprong voeren, alsook eventueel de afkorting 
ervan in de taal van deze lidstaat. Deze titel dient te worden 
gevolgd door de naam en de plaats van de instelling of de 
examencommissie die de titel heeft verleend.”;

4° het vierde en het vijfde lid worden opgeheven.

Art. 18

In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 25 februari 2003, bij de wetten van 2 juni 2013 en 
15 januari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “van de 
Europese Gemeenschap of een andere Staat die partij is bij 
de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte” opgeheven;

2° in de bepaling onder 7° worden de woorden “van de 
Europese Gemeenschap of van een andere Staat die partij is 
bij de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte” opgeheven.

Art. 19

In artikel 19bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 25 februari 2003 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 19 november 2009, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Ter ondersteuning van hun verzoek om verlening van 
de hoedanigheid van accountant en/of belastingconsulent, 
kunnen de onderdanen van een lidstaat eveneens een be-

kwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld in Titel III, 
Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, afgeleverd door een andere lidstaat, 

doen gelden die beantwoordt aan de voorwaarden bepaald 
in dit hoofdstuk, of een opleidingstitel gelijkgesteld aan een 
dergelijke titel in toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties. De on-
derdanen van een lidstaat die een bekwaamheidsattest of een 

opleidingstitel bedoeld in deze paragraaf, hebben verworven, 
zijn onderworpen aan alle voorwaarden en genieten van alle 
rechten voorzien in de wet van 12 februari 2008 betreffende de 

beroepskwalificaties, onverminderd de bepalingen voorzien 
in of op basis van deze wet”;

“§ 2. Le § 1er ne porte pas préjudice au droit des personnes 
qui se sont vu conférer la qualité d’expert-comptable et/ou de 
conseil fiscal en application de l’article 19bis de faire égale-
ment usage de leur titre formation de l’État membre d’origine, 
et éventuellement de son abréviation, dans la langue de cet 
État. Ce titre doit être suivi des nom et lieu de l’établissement 
ou du jury qui l’a délivré.

Les personnes qui exercent temporairement et occasion-
nellement l’activité d’expert-comptable en Belgique en appli-
cation de l’article 37 bis, peuvent également utiliser le titre de 
formation qui leur a été conféré dans l’État membre d’origine 
et éventuellement son abréviation dans la langue de cet état. 
Ce titre doit être suivi des nom et lieu de l’établissement ou 
du jury qui l’a délivré.”;

4° les alinéas 4 et 5 sont abrogés.

Art. 18

Dans l’article 19 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du 
25 février 2003, par les lois des 2 juin 2013 et 15 janvier 2014, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° au 1°, les mots “de la Communauté européenne ou un 
autre État qui est partie à l’Accord sur l’Espace économique 
européen” sont abrogés;

2° au 7°, les mots “de la Communauté européenne ou d’un 
autre État qui est partie à l’Accord sur l’Espace Economique 
Européen” sont abrogés.

Art. 19

A l ’article 19bis de la même loi, inséré par l ’arrêté 
royal du 25  février  2003 et modifié par l ’arrêté royal du 

19  novembre  2009, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. A l’appui de leur demande de se voir conférer la 

qualité d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal, les res-
sortissants d’un État membre peuvent également faire valoir 
une attestation de compétence ou un titre de formation visé 
au Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles, délivré par un autre État 

membre, et répondant aux conditions fixées dans ce chapitre, 
ou un titre de formation assimilé à un tel titre en application 
de l’article 2, § 3, de la loi du 12  février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles. Les ressortissants d’un État 
membre qui ont acquis une attestation de compétence ou un 

titre de formation visé au présent paragraphe sont soumis à 
l’ensemble des conditions et bénéficient de l’ensemble des 
droits prévus dans la loi du 12 février 2008 relative aux qua-

lifications professionnelles, sans préjudice des dispositions 
prévues par ou en vertu de la présente loi.”;
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2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De houders van een bekwaamheidstattest of een oplei-
dingstitel bedoeld in § 1 zijn vrijgesteld van stage.”;

3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Zij moeten zich evenwel, in toepassing van artikel 16, § 3, 
van de wet van 12  februari  2008 betreffende de beroeps-
kwalificaties, onderwerpen aan een bekwaamheidsproef, 
georganiseerd door het Instituut wanneer hun opleiding op 
het vlak van boekhouding, fiscaliteit, vennootschapsrecht, de-
ontologie en andere vakken waarvan de kennis noodzakelijk 
is voor de uitoefening van het beroep van accountant en/of 
belastingconsulent in België, belangrijke verschillen vertoont 
inzake inhoud ten aanzien van de opleiding die bestreken is 
door de in België vereiste opleidingstitel.”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “uitsluitend 
van de beroepskennis” vervangen door de woorden “van de 
beroepskennis, -vaardigheden en -competenties”;

5° paragraaf 2, vijfde lid, wordt aangevuld met de 
woorden “en de wet van 12  februari  2008 betreffende de 
beroepskwalificaties”;

6° in paragraaf 2 wordt het zesde lid vervangen als volgt:

“Indien overwogen wordt om de aanvrager een bekwaam-
heidsproef te laten afleggen, wordt er eerst nagegaan of 
de beroepskennis, vaardigheden en -competenties die de 
aanvrager tijdens zijn beroepservaring als accountant of als 
belastingconsulent in een lidstaat of derde land heeft ver-
worven, van dien aard zijn, dat het wezenlijke verschil in de 
opleiding daardoor geheel of gedeeltelijk wordt ondervangen”;

7° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het Instituut informeert de aanvrager over de beslissing 
hem aan een bekwaamheidsproef te onderwerpen door 

vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het niveau volgens de 
onderverdeling in artikel 13 van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties waarover de aanvrager 

beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de bekwaamheidsproef 

rechtvaardigen en de redenen waarom ze niet gecompen-
seerd kunnen worden door beroepskennis, vaardigheden en 
-competenties, welke zijn verworven door de aanvrager door 
beroepservaring of levenslang leren, en die met dat doel door 
een bevoegde instantie formeel zijn gevalideerd.”;

8° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

2° Le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“Les porteurs d’une attestation de compétence ou d’un 
titre de formation visé au § 1er, sont dispensés du stage.”;

3° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“Toutefois ils doivent, en application de l’article 16, § 3, de 
la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications profession-
nelles, se soumettre à une épreuve d’aptitude, organisée par 
l’Institut, lorsque leur formation dans les domaines comptable, 
fiscal, du droit des sociétés, de la déontologie et dans les 
matières dont la connaissance est essentielle à l’exercice de 
la profession d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal en 
Belgique, présente des différences importantes en matière 
de contenu par rapport à la formation couverte par le titre de 
formation requis en Belgique.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “concernant 
exclusivement les connaissances professionnelles” sont 
remplacés par les mots “des connaissances, aptitudes et 
compétences professionnelles”;

5° le paragraphe 2, alinéa 5, est complété par les mots 
“et de la loi du 12  février  2008 relative aux qualifications 
professionnelles”;

6° dans le paragraphe 2, l’alinéa 6 est remplacé par ce 
qui suit:

“S’il est envisagé d’exiger du demandeur qu’il passe 
une épreuve d’aptitude, il est préalablement vérifié si les 
connaissances, aptitudes et compétences professionnelles 
acquises comme expert-comptable ou conseil fiscal dans un 
État membre ou dans un pays tiers sont de nature à couvrir en 
tout ou en partie, la différence substantielle de la formation.”;

7° le paragraphe 2  est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’Institut informe le demandeur de la décision de le sou-
mettre à une épreuve d’aptitude en mentionnant:

1° le niveau de qualification requis et le niveau figurant à 
l’article 13 de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles dont dispose le demandeur;

2° les différences substantielles qui justifient l ’épreuve 
d’aptitude et les raisons pour lesquelles elles ne peuvent 
être compensées par les connaissances, aptitudes et compé-

tences professionnelles acquises par le demandeur au cours 
de son expérience professionnelle ou de son apprentissage 
toute au long de la vie, et ayant fait l ’objet d’une validation 

par un organisme compétent.”;

8° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 3. Het Instituut stuurt een ontvangstbevestiging binnen 
één maand na de ontvangst van het dossier van de aanvrager 
en deelt in voorkomend geval mee welk document of docu-
menten ontbreken.

De procedure voor het onderzoek van een in toepassing 
van dit artikel ingediende aanvraag moet zo spoedig mogelijk, 
en in ieder geval uiterlijk vier maanden na de indiening van 
het volledige dossier van de aanvrager door een met redenen 
omkleed besluit worden afgesloten.

Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven ervan, kan beroep 
ingesteld worden bij de commissie van beroep bedoeld in arti-
kel 7 van de wet van 22 april 1999 betreffende de beroepstucht 
voor accountants en belastingconsulenten.”.

Art. 20

Artikel 37bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 19 november 2009, wordt vervangen als volgt:

“Art. 37bis. §  1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en occasioneel de activiteit van ac-
countant uit te oefenen zonder de voorwaarden te moeten 
vervullen van de artikelen 19 en 19bis volgens de modalitei-
ten voorzien in de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties en van § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lidstaat 
om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van accountant gedurende de tien jaar die 
voorafgaan aan de dienstverrichting gedurende tenminste een 
jaar hebben uitgeoefend in één of meer lidstaten, indien het 
beroep niet gereglementeerd is in de lidstaat van vestiging.

Het tijdelijk en occasioneel karakter van de dienstver-

richting wordt door het Instituut per geval beoordeeld, met 
name in functie van de duur, de frequentie, de regelmaat en 

de continuïteit.

§  2. In toepassing van ar tikel 9  van de wet van 
12  februari  2008 betreffende de beroepskwalificaties stel-
len de personen bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 
België begeven om er tijdelijk en occasioneel het beroep van 
accountant uit te oefenen, het Instituut hiervan vooraf in ken-

nis door middel van een schriftelijke verklaring, met daarin 
de gegevens betreffende verzekeringsdekking of andere 
middelen van persoonlijke of collectieve bescherming inzake 

beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd indien 
de dienstverrichter voornemens is om diensten te verrichten 
in België op een tijdelijke en occasionele manier tijdens het 

desbetreffende jaar.

Bovendien, bij de eerste dienstverrichting of indien zich 
een wezenlijke verandering heeft voorgegaan in de door de 

documenten gestaafde situatie, bezorgt de dienstverrichter 

“§ 3. L’Institut accuse réception du dossier du demandeur 
dans un délai d’un mois à dater de sa réception et l’informe 
le cas échéant de tout document manquant.

La procédure d’examen d’une demande en introduite en 
application du présent article est sanctionnée par une décision 
dûment motivée et a lieu dans les plus brefs délais et au plus 
tard dans les quatre mois à compter de la présentation d’un 
dossier complet par le demandeur.

Cette décision, ou l’absence de décision, est susceptible 
d’un recours devant la commission d’appel visée à l’article 
7 de la loi du 22 avril 1999 relative à la discipline profession-
nelle des experts-comptables et des conseils fiscaux.”.

Art. 20

L’article 37bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal du 
19 novembre 2009 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 37bis. § 1er. Les ressortissants d’un État membre sont 
autorisés à exercer temporairement et occasionnellement 
l’activité d’expert-comptable sans devoir remplir les conditions 
des articles 19 et 19bis, selon les modalités prévues dans la 
loi du 12 février 2008 relative aux qualifications profession-
nelles et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État membre 
pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession d’expert-comptable n’e  st pas 
réglementée dans l’État membre d’établissement, ils l ’ont 
exercée dans un ou plusieurs États membres pendant au 
moins une année au cours des dix années qui précèdent leur 
prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la prestation de 
services est apprécié au cas par cas par l’Institut, notamment 

en fonction de sa durée, de sa fréquence, de sa périodicité 
et de sa continuité.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, lorsque les per-
sonnes visées au § 1er se déplacent vers le territoire de la 
Belgique pour la première fois pour exercer, de façon tem-

poraire et occasionnelle, la profession d’expert-comptable 
elles en informent préalablement l’Institut par une déclaration 
écrite comprenant les informations relatives aux couvertures 
d’assurance ou autres moyens de protection personnelle ou 
collective concernant la responsabilité professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si le 
prestataire de services compte fournir des services d’une 

manière temporaire ou occasionnelle en Belgique au cours 
de l’année concernée.

En outre, lors de la première prestation de services ou en 
cas de changement matériel relatif à la situation établie par 

les documents, le prestataire de services fournit également 



352502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

ook de documenten voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

Art. 21

In artikel 46 van dezelfde wet, gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 25  februari 2003 en van 19 november 2009, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt paragraaf 1, eerste lid;

2° het tweede lid wordt paragraaf 1, tweede lid;

3° het derde lid wordt paragraaf 1, derde lid;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“§  2. Paragraaf 1  doet geen afbreuk aan het recht van 
personen aan wie de hoedanigheid van boekhouder(-fiscalist) 
verleend is in toepassing van artikel 50bis om eveneens ge-
bruik te maken van hun opleidingstitel en eventueel van de 
afkorting ervan van de lidstaat van oorsprong, in de taal van 
die staat. Deze titel moet gevolgd worden door de naam en 
de plaats van de instelling of van de examencommissie die 
de titel heeft verleend.

De personen die tijdelijk en incidenteel de activiteit van 
accountant in België uitoefenen in toepassing van artikel 
52 bis, kunnen ook de opleidingstitel die hen verleend is in de 
lidstaat van oorsprong voeren, alsook eventueel de afkorting 
ervan, in de taal van deze lidstaat. Deze titel dient te worden 
gevolgd door de naam en de plaats van de instelling of de 
examencommissie die de titel heeft verleend.”

5° het vijfde en zesde lid worden opgeheven;

6° het zevende, achtste en negende lid worden respec-
tievelijk paragraaf 3, eerste lid, paragraaf 3, tweede lid, en 

paragraaf 3, derde lid;

7° in het zevende lid, thans paragraaf 3, eerste lid, worden 
de woorden “toegetreden staat” vervangen door het woord 
“lidstaat”.

Art. 22

In artikel 50bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 25 februari 2003 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 19 november 2009, worden de volgende wijzigin-

gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Ter ondersteuning van hun verzoek om verlening van 
de hoedanigheid van boekhouder(-fiscalist), kunnen de onder-
danen van een lidstaat eveneens een bekwaamheidsattest 
of een opleidingstitel bedoeld in Titel III, Hoofdstuk I, van de 

wet van 12  februari 2008 betreffende de beroepskwalifica-
ties, afgeleverd door een andere lidstaat, doen gelden die 
beantwoordt aan de voorwaarden bepaald in dit hoofdstuk, 

les documents prévus à l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles.

Art. 21

A l’article 46 de la même loi, modifié par les arrêtés royaux 
des 25 février 2003 et 19 novembre 2009, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er devient le paragraphe 1er, alinéa 1er;

2° l’alinéa 2 devient le paragraphe 1er, alinéa 2;

3° l’alinéa 3 devient le paragraphe 1er, alinéa 3;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le paragraphe 1er ne porte pas préjudice au droit des 
personnes qui se sont vu conférer la qualité de comptable(-
fiscaliste) en application de l’article 50 de faire également 
usage de leur titre formation de l’État membre d’origine, et 
éventuellement de son abréviation, dans la langue de cet État. 
Ce titre doit être suivi des nom et lieu de l’établissement ou 
du jury qui l’a délivré.

Les personnes qui exercent temporairement et occasion-
nellement l’activité de comptable-(fiscaliste) en Belgique en 
application de l’article 52 bis, peuvent également utiliser le 
titre de formation qui leur a été conféré dans l’État membre 
d’origine et éventuellement son abréviation dans la langue 
de cet état. Ce titre doit être suivi des nom et lieu de l’établis-
sement ou du jury qui l’a délivré.”;

5° les alinéas 5 et 6 sont abrogés;

6° les alinéas 7, 8 et 9 deviennent respectivement le para-
graphe 3, alinéa 1er, le paragraphe 3, alinéa 2, et le paragraphe 

3, alinéa 3;

7° à l’alinéa 7, devenu le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots 
“état affilié” sont remplacés par les mots “État membre”.

Art. 22

A l ’article 50bis de la même loi, inséré par l ’arrêté 

royal du 25  février  2003 et modifié par l ’arrêté royal du 
19  novembre  2009, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. A l’appui de leur demande de se voir conférer la 
qualité de comptable(-fiscaliste), les ressortissants d’un État 

membre peuvent également faire valoir une attestation de 
compétence ou un titre de formation visé au Titre III, Chapitre 
Ier, de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications pro-
fessionnelles, délivré par un autre État membre et répondant 
aux conditions fixées dans ce chapitre, ou un titre de formation 
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of een opleidingstitel gelijkgesteld aan een dergelijke titel in 
toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties. De onderdanen van een 
lidstaat die een bekwaamheidsattest of een opleidingstitel be-
doeld in deze paragraaf, hebben verworven, zijn onderworpen 
aan alle voorwaarden en genieten van alle rechten voorzien 
in de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwali-
ficaties, onverminderd de bepalingen voorzien in of op basis 
van deze wet.”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De houders van een bekwaamheidstattest of een oplei-
dingstitel bedoeld in § 1 zijn vrijgesteld van stage.”;

3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Zij moeten zich evenwel, in toepassing van artikel 16, § 3, 
van de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwa-
lificaties, onderwerpen aan een bekwaamheidsproef, georga-
niseerd door het Beroepsinstituut, wanneer hun opleiding op 
het vlak van boekhouding, fiscaliteit, vennootschapsrecht, de-
ontologie en andere vakken waarvan de kennis noodzakelijk is 
voor de uitoefening van het beroep van boekhouder(-fiscalist) 
in België, belangrijke verschillen vertoont inzake inhoud ten 
aanzien van de opleiding die bestreken is door de in België 
vereiste opleidingstitel.”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “uitsluitend 
van de beroepskennis” vervangen door de woorden “van de 
beroepskennis, vaardigheden en -competenties”;

5° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden “Instituut 
vastgelegd met inachtneming van het gemeenschapsrecht” 
vervangen door de woorden “Beroepsinstituut vastgelegd 
met inachtneming van het gemeenschapsrecht en de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.”;

6° in paragraaf 2 wordt het zesde lid vervangen als volgt:

“Indien overwogen wordt om de aanvrager een bekwaam-
heidsproef te laten afleggen, wordt er eerst nagegaan of 
de beroepskennis, vaardigheden en -competenties die de 
aanvrager als boekhouder(-fiscalist) in een lidstaat of derde 
land heeft verworven, van dien aard zijn, dat het wezenlijke 

verschil in de opleiding daardoor geheel of gedeeltelijk wordt 
ondervangen.”;

7° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het Beroepsinstituut informeert de aanvrager over de 
beslissing hem aan een bekwaamheidsproef te onderwerpen 
door vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het niveau volgens de 
onderverdeling in artikel 13 van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties waarover de aanvrager 

beschikt;

assimilé à un tel titre en application de l’article 2, § 3, de la loi 
du 12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles. 
Les ressortissants d’un État membre qui ont acquis une 
attestation de compétence ou ’un titre de formation visé au 
présent paragraphe sont soumis à l’ensemble des conditions 
et bénéficient de l’ensemble des droits prévus dans la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles, 
sans préjudice des dispositions prévues par ou en vertu de 
la présente loi.”;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er,est remplacé par ce qui suit:

“Les porteurs d’une attestation de compétence ou d’un 
titre de formation visé au § 1er, sont dispensés du stage.”;

3° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“°Toutefois ils doivent, en application de l ’article 16, 
§ 3, de la loi du 12  février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles, se soumettre à une épreuve d’aptitude, 
organisée par l’Institut professionnel, lorsque leur formation 
dans les domaines comptable, fiscal, du droit des sociétés, 
de la déontologie, et dans les matières dont la connaissance 
est essentielle à l’exercice de la profession de comptable(-
fiscaliste) en Belgique, présente des différences importantes 
en matière de contenu par rapport à la formation couverte par 
le titre de formation requis en Belgique.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “concernant 
exclusivement les connaissances professionnelles” sont 
remplacés par les mots “des connaissances, aptitudes et 
compétences professionnelles”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots “dans le res-
pect des règles du droit communautaire” sont remplacés par 
les mots “professionnel dans le respect des règles du droit 
communautaire et de la loi du 12  février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles.”;

6° dans le paragraphe 2, l’alinéa 6 est remplacé par ce 

qui suit:

“S’il est envisagé d’exiger du demandeur qu’il passe une 
épreuve d’aptitude, il est préalablement vérifié si les connais-
sances, aptitudes et compétences professionnelles acquises 
comme comptable(-fiscaliste) dans un État membre ou dans 
un pays tiers sont de nature à couvrir en tout ou en partie, la 

différence substantielle de la formation.”;

7° le paragraphe 2  est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’Institut professionnel informe le demandeur de la déci-
sion de le soumettre à une épreuve d’aptitude en mentionnant:

1° le niveau de qualification requis et le niveau figurant à 
l’article 13 de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles dont dispose le demandeur;
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2° de wezenlijke verschillen die de bekwaamheidsproef 
rechtvaardigen en de redenen waarom ze niet gecompen-
seerd kunnen worden door de beroepskennis, -vaardigheden 
en -competenties, welke zijn verworven door de aanvrager 
door beroepservaring of levenslang leren, en die met dat 
doel door een bevoegde instantie formeel zijn gevalideerd.”;

8° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Het Beroepsinstituut stuurt een ontvangstbevestiging 
binnen één maand na de ontvangst van het dossier van de 
aanvrager en deelt in voorkomend geval mee welk document 
of documenten ontbreken.

De procedure voor het onderzoek van een in toepassing 
van dit artikel ingediende aanvraag moet zo spoedig mogelijk, 
en in ieder geval uiterlijk vier maanden na de indiening van 
het volledige dossier van de aanvrager door een met redenen 
omkleed besluit worden afgesloten.

Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven ervan, kan beroep 
worden aangetekend bij de Kamer van beroep bedoeld in 
artikel 45/1, § 2.”.

Art. 23

Artikel 52bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 19 november 2009 wordt vervangen als volgt:

“Art. 52bis. §  1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en occasioneel de activiteit van 
boekhouder(-fiscalist) uit te oefenen zonder de voorwaarden 
te moeten vervullen van artikel 50bis volgens de modalitei-
ten voorzien in de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties en van § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lidstaat 
om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van boekhouder(-fiscalist) gedurende de 

tien jaar die voorafgaan aan de dienstverrichting gedurende 
tenminste een jaar hebben uitgeoefend in één of meer lidsta-

ten, indien het beroep niet gereglementeerd is in de lidstaat 
van vestiging.

Het tijdelijk en occasioneel karakter van de dienstverrich-
ting wordt door het Beroepsinstituut per geval beoordeeld, 

met name in functie van de duur, de frequentie, de regelmaat 
en de continuïteit.

§  2. In toepassing van ar tikel 9  van de wet van 
12  februari  2008 betreffende de beroepskwalificatie stel-

len de personen bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 
België begeven om er tijdelijk en occasioneel het beroep van 
boekhouder(-fiscalist) uit te oefenen, het Instituut hiervan 

vooraf in kennis door middel van een schriftelijke verklaring, 
met daarin de gegevens betreffende verzekeringsdekking of 
andere middelen van persoonlijke of collectieve bescherming 
inzake beroepsaansprakelijkheid.

2° les différences substantielles qui justifient l ’épreuve 
d’aptitude et les raisons pour lesquelles elles ne peuvent 
être compensées par les connaissances, aptitudes et compé-
tences professionnelles acquises par le demandeur au cours 
de son expérience professionnelle ou de son apprentissage 
toute au long de la vie, et ayant fait l ’objet d’une validation 
par un organisme compétent.”;

8° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. L’Institut professionnel accuse réception du dossier 
du demandeur dans un délai d’un mois à dater de sa récep-
tion et l’informe le cas échéant de tout document manquant.

La procédure d’examen d’une demande introduite en 
application du présent article doit être sanctionnée par une 
décision motivée et a lieu dans les plus brefs délais et au 
plus tard quatre mois à compter de la présentation du dossier 
complet par le demandeur.

Cette décision, ou l’absence de décision, est susceptible 
d’un recours devant la Chambre d’appel visée à l ’article 
45/1, § 2.”.

Art. 23

L’article 52bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal du 
19 novembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 52bis. §  1er. Les ressortissants d’un État membre 
sont autorisés à exercer temporairement et occasionnelle-
ment l’activité de comptable(-fiscaliste) sans devoir remplir 
les conditions de l’article 50bis, selon les modalités prévues 
dans la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications pro-
fessionnelles et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État membre 
pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession de comptable(-fiscaliste) n’est 
pas réglementée dans l ’État membre d’établissement, ils 
l’ont exercée dans un ou plusieurs États membres pendant 
au moins une année au cours des dix années qui précèdent 
leur prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la prestation de 
services est apprécié au cas par cas par l’Institut profession-
nel, notamment en fonction de sa durée, de sa fréquence, de 
sa périodicité et de sa continuité.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, lorsque les per-
sonnes visées au § 1er se déplacent vers le territoire de la 
Belgique pour la première fois pour exercer, de façon tem-
poraire et occasionnelle, la profession comptable(-fiscaliste), 

elles en informent préalablement l’Institut par une déclaration 
écrite comprenant les informations relatives aux couvertures 
d’assurance ou autres moyens de protection personnelle ou 
collective concernant la responsabilité professionnelle.
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Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd indien 
de dienstverrichter voornemens is om diensten te verrichten 
in België op een tijdelijke en occasionele manier tijdens het 
desbetreffende jaar.

Bovendien, bij de eerste dienstverrichting of indien zich 
een wezenlijke verandering heeft voorgedaan in de door de 
documenten gestaafde situatie, bezorgt de dienstverrichter 
ook de documenten voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 11 mei 2003 tot 
bescherming van de titel en van het beroep van 

landmeter-expert

Art. 24

In de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en 
van het beroep van landmeter-expert, gewijzigd bij de wet van 
20 juli 2006 en de wet van 18 juli 2013, wordt een hoofdstuk 
I/1 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk I/1. – Definities”.

Art. 25

In hoofdstuk I/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 10, 
wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidende:

“Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1° wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalifi-
caties: de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een alge-
meen kader voor de erkenning van EU-beroepskwalificaties;

2° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, § 1, l), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.”.

Art. 26

In artikel 2, 1°, van dezelfde wet wordt de bepaling onder 
h) vervangen als volgt:

“h) een bekwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld 
in Titel III, Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties, afgeleverd door een andere 

lidstaat en die beantwoordt aan de voorwaarden vastgelegd 
in dit hoofdstuk, of een opleidingstitel gelijkgesteld aan een 
dergelijke titel in toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

De onderdanen van een lidstaat die een bekwaamheidsat-
test of een opleidingstitel bedoeld in deze bepaling hebben 
verworven, zijn onderworpen aan alle voorwaarden en genie-

ten van alle rechten voorzien in de wet van 12 februari 2008 

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si le 
prestataire de services compte fournir des services d’une 
manière temporaire ou occasionnelle en Belgique au cours 
de l’année concernée.

En outre, lors de la première prestation de services ou en 
cas de changement matériel relatif à la situation établie par 
les documents, le prestataire de services fournit également 
les documents prévus à l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 11 mai 2003 
protégeant le titre et la profession de 

géomètre-experts

Art. 24

Dans la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession 
de géomètre-experts, modifié par la loi du 20 juillet 2006 et 
par la loi du 18 juillet 2013, il est inséré un chapitre I/1 intitulé 
“Chapitre I/1. – Définitions”.

Art. 25

Dans le chapitre I/1 de la même loi, inséré par l’article 10, 
il est inséré un article 1er/1 rédigé comme suit:

“Pour l’application de la présente loi, l ’on entend par:

1° loi du 12  février  2008 relative aux qualifications pro-
fessionnelles: la loi du 12  février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles UE;

2° État membre: l’État membre tel que visé dans l’article 2, 

§ 1er, l), de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.”.

Art. 26

Dans l’article 2, 1°, de la même loi, le h) est remplacé par 
ce qui suit:

“h) une attestation de compétence ou un titre de formation 
visé au Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles, délivré par un autre État 
membre et répondant aux conditions fixées dans ce chapitre, 

ou un titre de formation assimilé à un tel titre en application 
de l’article 2, § 3, de la loi du 12  février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles.

Les ressortissants d’un État membre qui ont acquis une 

attestation de compétence ou titre de formation, visé au 
présent point, sont soumis à l’ensemble des conditions et 
bénéficient de l’ensemble des droits prévus dans la loi du 
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betreffende de beroepskwalificaties, onverminderd de bepa-
lingen voorzien door of op basis van deze wet.

De diploma’s waarvan sprake in a) tot e) hierboven, moeten 
afgeleverd worden door onderwijs-of opleidingsinstellingen 
georganiseerd, erkend of gesubsidieerd door het Rijk of de 
Gemeenschappen.”.

Art. 27

In dezelfde wet, wordt een artikel 2/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/3. § 1. De onderdanen van een lidstaat zijn gemach-
tigd om tijdelijk en incidenteel het beroep van landmeter-
expert uit te oefenen zonder de voorwaarden te moeten 
vervullen van artikel 2 volgens de modaliteiten voorzien in de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties 
en in § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lidstaat 
om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van landmeter-expert, gedurende de tien 
jaar die voorafgaan aan de dienstverrichting gedurende 
ten minste een jaar hebben uitgeoefend in één of meerdere 
lidstaten, indien het beroep niet gereglementeerd is in de 
lidstaat van vestiging.

Het tijdelijke en incidentele karakter van de dienstverrich-
ting wordt door de Federale Raad van landmeters-experten 
per geval beoordeeld, met name in functie van de duur, de 
frequentie, de regelmaat en de continuïteit.

§  2. In toepassing van ar tikel 9  van de wet van 
12  februari  2008 betreffende de beroepskwalificaties stel-
len de personen bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 

België begeven om er tijdelijk en incidenteel het beroep van 
landmeter-expert uit te oefenen, de Federale Raad van land-

meters-experten hiervan vooraf in kennis door middel van een 
schriftelijke verklaring, met daarin de gegevens betreffende 

verzekeringsdekking of andere middelen van persoonlijke of 
collectieve bescherming inzake beroepsaansprakelijkheid. 

Bij overlegging mag het attest van verzekering niet meer dan 
drie maanden oud zijn.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd indien 

de dienstverrichter voornemens is om diensten te verrichten 
in België op een tijdelijke en incidentele manier tijdens het 
desbetreffende jaar. De dienstverrichter mag de verklaring 
met alle middelen aanleveren.

Bovendien bij de eerste dienstverrichting of indien zich 
een wezenlijke verandering heeft voorgedaan in de door de 
documenten gestaafde situatie, bezorgt de dienstverrichter 

ook de documenten voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

12  février  2008 relative aux qualifications professionnelles 
sans préjudice des dispositions prévues par ou en vertu de 
la présente loi.

Les diplômes dont question aux a) à e) ci- dessus doivent 
être délivrés par des institutions d’enseignement ou de for-
mation organisées, reconnues ou subventionnées par l’État 
ou les Communautés.”.

Art. 27

Dans la même loi, il est inséré un article 2/3 rédigé comme 
suit:

“Art. 2/3. § 1er. Les ressortissants d’un État membre sont 
autorisés à exercer temporairement et occasionnellement 
la profession de géomètre-expert sans devoir remplir les 
conditions de l’article 2, selon les modalités prévues dans la 
loi du 12 février 2008 relative aux qualifications profession-
nelles et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État membre 
pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession de géomètre-expert n’est pas 
réglementée dans l’État membre d’établissement, ils l ’ont 
exercée dans un ou plusieurs États membres pendant au 
moins une année au cours des dix années qui précèdent leur 
prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la prestation de 
services est apprécié au cas par cas par le Conseil fédéral 
des géomètres-experts, notamment en fonction de sa durée, 
de sa fréquence, de sa périodicité et de sa continuité.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, lorsque les per-
sonnes visées au § 1er se déplacent vers le territoire de la 

Belgique pour la première fois pour exercer, de façon tem-
poraire et occasionnelle, la profession de géomètre-expert, 

elles en informent préalablement le Conseil fédéral des 
géomètres-experts par une déclaration écrite comprenant les 

informations relatives aux couvertures d’assurance ou autres 
moyens de protection personnelle ou collective concernant 

la responsabilité professionnelle. Lors de sa production, 
l’attestation d’assurance ne peut pas avoir plus de trois mois 
d’ancienneté.

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si le 

prestataire de services compte fournir des services d’une 
manière temporaire ou occasionnelle en Belgique au cours 
de l’année concernée. Le prestataire de services peut fournir 

la déclaration par tout moyen.

En outre, lors de la première prestation de services ou en 
cas de changement matériel relatif à la situation établie par 
les documents, le prestataire de services fournit également 

les documents prévus à l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles.
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Art. 28

In dezelfde wet wordt een artikel 2/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/4. De Koning kan de bepalingen van deze wet en 
de besluiten genomen in uitvoering ervan opheffen, wijzigen, 
aanvullen of vervangen om de omzetting in nationaal recht van 
de richtlijn betreffende de erkenning van beroepskwalificaties 
te verzekeren.”.

Art. 29

In artikel 7, § 1, derde lid, van dezelfde wet worden de woor-
den “van de Europese Gemeenschap of van een andere staat 
die partij is bij de Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte” opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 11 februari 2013 houdende 
organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar

Art. 30

In artikel 2  van de wet van 11  februari  2013 houdende 
organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, § 1, l), van 
de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een algemeen 
kader voor de erkenning van EU-beroepskwalificaties;”;

2° artikel 2 wordt aangevuld met de bepaling onder 10°, 
luidende:

“10° de wet van 12  februari  2008 betreffende de be-
roepskwalificaties: de wet van 12  februari  2008 tot in-
stelling van een algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties.”.

Art. 31

In artikel 5 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 1. a), worden de woorden “een diploma” 
vervangen door de woorden “een bekwaamheidsattest of van 
een opleidingstitel”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 
luidende:

“§ 5. De onderdanen van een lidstaat die een bekwaam-

heidsattest of een opleidingstitel bedoeld in § 2, 1.a) hebben 
verworven, zijn onderworpen aan alle voorwaarden en genie-
ten van alle rechten voorzien in de wet van 12 februari 2008 

Art. 28

Dans la même loi, il est inséré un article 2/4 rédigé comme 
suit:

“Art. 2/4. Le Roi peut abroger, modifier, compléter ou 
remplacer les dispositions de la présente loi et les arrêtés 
pris en son exécution en vue d’assurer la transposition en 
droit interne de la directive relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles.”.

Art. 29

Dans l’article 7, § 1er, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“de la Communauté européenne ou d’un autre État partie à 
l’Accord sur l’Espace économique européen” sont abrogés.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 11 février 2013 organisant la 
profession d’agent immobilier

Art. 30

Dans l’article 2 de la loi du 11 février 2013 organisant la 
profession d’agent immobilier, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° État membre: l’État membre tel que visé dans l’article 
2, § 1er, l), de la loi du 12  février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles UE;”;

2° l’article 2 est complété par le 10° rédigé comme suit:

“10° la loi du 12  février  2008 relative aux qualifications 
professionnelles: la loi du 12 février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles UE.”.

Art. 31

Dans l’article 5 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 1. a), les mots “d’un diplôme” sont 
remplacés par les mots “d’une attestation de compétence ou 
d’un titre de formation”;

2° l’article est complété par un paragraphe 5 rédigé comme 
suit:

“§ 5. Les ressortissants d’un État membre qui ont acquis 

une attestation de compétence ou un titre de formation visé 
au §  2, 1.a), sont soumis à l ’ensemble des conditions et 
bénéficient de l’ensemble des droits prévus dans la loi du 
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betreffende de beroepskwalificaties, onverminderd de bepa-
lingen voorzien door of op basis van deze wet.”.

Art. 32

Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt

“Art. 9. § 1. De onderdanen van een lidstaat zijn gemachtigd 
om tijdelijk en incidenteel het beroep van vastgoedmakelaar 
uit te oefenen zonder de voorwaarden te moeten vervullen 
van artikel 5, maar onder voorbehoud van de naleving van de 
deontologische regels die rechtstreeks verband houden met 
de beroepskwalificaties, volgens de modaliteiten voorzien in 
de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalifi-
caties en in § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lidstaat 
om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van vastgoedmakelaar gedurende de tien 
jaar die voorafgaan aan de dienstverrichting gedurende ten 
minste een jaar hebben uitgeoefend in één of meerdere 
lidstaten, indien het beroep niet gereglementeerd is in de 
lidstaat van vestiging.

Het tijdelijke en incidentele karakter van de dienstverrich-
ting wordt door de Uitvoerende Kamer per geval beoordeeld, 
met name in functie van de duur, de frequentie, de regelmaat 
en de continuïteit.

§  2. In toepassing van ar tikel 9  van de wet van 
12  februari  2008 betreffende de beroepskwalificaties stel-
len de personen bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 
België begeven om er tijdelijk en incidenteel het beroep 
van vastgoedmakelaar uit te oefenen, het Instituut hiervan 
vooraf in kennis door middel van een schriftelijke verklaring, 
met daarin de gegevens betreffende verzekeringsdekking of 
andere middelen van persoonlijke of collectieve bescherming 
inzake beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd indien 

de dienstverrichter voornemens is om diensten te verrichten 
in België op een tijdelijke en incidentele manier tijdens het 

desbetreffende jaar. De dienstverrichter mag de verklaring 
met alle middelen aanleveren.

Bovendien bij de eerste dienstverrichting of indien zich 
een wezenlijke verandering heeft voorgedaan in de door de 

documenten gestaafde situatie, bezorgt de dienstverrichter 
ook de documenten voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

De attesten afgeleverd door verzekeringsmaatschappijen 
uit andere lidstaten worden als gelijkwaardig aanvaard. Deze 
attesten vermelden dat de verzekeraar zich in orde heeft 
gesteld met de in België van kracht zijnde wetten en voor-

schriften voor wat betreft de voorwaarden en de reikwijdte 
van de dekking. Ze mogen bij overlegging niet ouder zijn dan 
3 maanden.”.

12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles, 
sans préjudice des dispositions prévues par ou en vertu de 
la présente loi.”.

Art. 32

L’article 9 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9. § 1er. Les ressortissants d’un État membre sont 
autorisés à exercer temporairement et occasionnellement 
la profession d’agent immobilier, sans devoir remplir les 
conditions de l’article 5, mais sous réserve du respect des 
règles de déontologie en rapport direct avec les qualifications 
professionnelles, selon les modalités prévues dans la loi du 
12  février  2008 relative aux qualifications professionnelles 
et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État membre 
pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession d’agent immobilier n’est pas 
réglementée dans l’État membre d’établissement, ils l ’ont 
exercée dans un ou plusieurs États membres pendant au 
moins une année au cours des dix années qui précèdent leur 
prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la prestation de 
services est apprécié au cas par cas par la Chambre exécu-
tive, notamment en fonction de sa durée, de sa fréquence, 
de sa périodicité et de sa continuité

§ 2. En application de l’article 9 de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, lorsque les per-
sonnes visées au § 1er se déplacent vers le territoire de la 
Belgique pour la première fois pour exercer, de façon tem-
poraire et occasionnelle, la profession d’agent immobilier, 
elles en informent préalablement l’Institut par une déclaration 
écrite comprenant les informations relatives aux couvertures 
d’assurance ou autres moyens de protection personnelle ou 
collective concernant la responsabilité professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si le 

prestataire de services compte fournir des services d’une 
manière temporaire ou occasionnelle en Belgique au cours 

de l’année concernée. Le prestataire de services peut fournir 
cette déclaration par tout moyen

En outre, lors de la première prestation de services ou en 
cas de changement matériel relatif à la situation établie par 

les documents, le prestataire de services fournit également 
les documents prévus à l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles.

Les attestations délivrées par les organismes d’assu-
rances des autres États membres sont acceptées comme 
équivalentes. Ces attestations précisent que l ’assureur 
s’est conformé aux prescriptions légales et réglementaires 

en vigueur en Belgique en ce qui concerne les modalités et 
l’étendue de la garantie. Elles ne peuvent pas, lors de leur 
production, remonter à plus de 3 mois.”.
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Art. 33

In dezelfde wet, wordt een afdeling 2/1 ingevoegd, luidende:

“Afdeling 2/1 – Vrijheid van vestiging en vrij verrichten van 
diensten – Europese beroepskaart”.

Art. 34

In afdeling 2/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 9, 
wordt een artikel 9/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 9/1. § 1. De onderdanen van een lidstaat die hou-
der zijn van een opleidingstitel bedoeld in artikel 5, §  2, 
1.a), die beantwoordt aan de voorwaarden bepaald door 
de Koning en werd afgeleverd in België, kunnen aan het 
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars vragen om, via het 
door de Commissie ter beschikking gestelde instrument dat 
een IMI-bestand aanmaakt:

1° ofwel alle nodige voorbereidende stappen uit te voeren 
voor het onderzoek van hun individuele dossier voor het be-
komen van een Europese beroepskaart om zich te vestigen 
in een andere lidstaat;

2° ofwel de Europese beroepskaart af te geven om het 
beroep tijdelijk en incidenteel in een andere lidstaat uit te 
oefenen.

§ 2. De onderdanen van een lidstaat die houder zijn van 
een bekwaamheidsattest of van een opleidingstitel bedoeld in 
artikel 5, § 2, 1.a), dat of die beantwoordt aan de voorwaarden 
bepaald door de Koning en afgeleverd is door een andere 
lidstaat, kunnen een aanvraag om Europese beroepskaart 
indienen om het beroep in België uit te oefenen ofwel in het 
kader van de vrijheid van vestiging, ofwel in het kader van de 
vrije dienstverrichting.

§ 3. Overeenkomstig de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties zijn de voorwaarden voor 

het bekomen van een Europese beroepskaart dezelfde als 
degene die vastgelegd worden voor de erkenning van de 

beroepskwalificaties. De procedure wordt bepaald door de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties 

en door de uitvoeringsverordening (EU) 2015/983  van de 
Commissie van 24 juni 2015 betreffende de procedure voor 
de afgifte van de Europese beroepskaart en de toepassing 
van het waarschuwingsmechanisme, overeenkomstig Richtlijn 
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad.

§ 4. De bevoegde Uitvoerende Kamer neemt de beslis-
singen over het al dan niet afleveren van een Europese 

beroepskaart. Tegen haar beslissing of tegen het uitblijven 
van een beslissing binnen de termijnen vastgelegd voor het 
onderzoek van een aanvraag om erkenning van beroepskwa-
lificaties, kan beroep worden aangetekend bij de bevoegde 
Kamer van Beroep of in laatste instantie bij het Hof van 

Cassatie volgens dezelfde regels als die voorzien voor elk 
beroep tegen een beslissing inzake een aanvraag tot erken-
ning van beroepskwalificaties. Wanneer de aanvraag voor een 

Europese beroepskaart ingediend wordt door een onderdaan 

Art. 33

Dans la même loi, il est inséré une section 2/1 intitulée:

“Section 2/1 – Liberté d’établissement et de prestation de 
services – Carte professionnelle européenne”.

Art. 34

Dans la section 2/1 de la même loi, insérée par l’article 9, 
il est inséré un article 9/1 rédigé comme suit:

“Art. 9/1. § 1er. Les ressortissants d’un État membre, qui 
sont titulaires d’un titre de formation visé à l’article 5, § 2, 
1.a), répondant aux conditions fixées par le Roi et délivré 
en Belgique, peuvent demander à l ’Institut professionnel 
des agents immobiliers via l’outil électronique fourni par la 
Commission européenne créant un dossier IMI:

1° soit, d’accomplir toutes les démarches préparatoires 
nécessaires concernant l’examen de leur dossier individuel 
pour l’obtention d’une carte professionnelle européenne en 
vue de l’établissement dans un autre État membre;

2° soit, de délivrer la carte professionnelle européenne en 
vue de l’exercice temporaire et occasionnel de la profession 
dans un autre État membre.

§ 2. Les ressortissants d’un État membre qui sont titulaires 
d’une attestation de compétence ou d’un titre de formation 
visé à l’article 5, § 2, 1.a), répondant aux conditions fixées par 
le Roi et délivré par un autre État membre, peuvent introduire 
une demande de carte professionnelle européenne en vue 
d’exercer la profession en Belgique soit dans le cadre du libre 
l’établissement, soit dans le cadre de la libre prestations de 
services.

§ 3. Conformément à la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, les conditions d’obtention 

d’une carte professionnelle européenne sont identiques 
à celles fixées pour la reconnaissance des qualifications 

professionnelles. La procédure est déterminée par la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles et 

par le règlement d’exécution (UE) 2015/983 de la Commission 
européenne du 24 juin 2015 sur la procédure de délivrance 
de la carte professionnelle européenne et l’application du 
mécanisme d’alerte, conformément à la directive 2005/36/
CE du Parlement européen et du Conseil.

§ 4. La Chambre exécutive compétente prend les déci-
sions relatives à la délivrance d’une carte professionnelle 

européenne. Sa décision ou son absence de décision dans 
les délais prévus pour l’examen d’une demande de recon-
naissance des qualifications professionnelles peut faire 
l’objet d’un recours devant la Chambre d’appel compétente 
ou en dernier ressort près de la Cour de cassation selon les 

mêmes modalités que celles prévues pour tout recours relatif 
à une décision portant sur une demande de reconnaissance 
des qualifications professionnelles. Lorsque la demande de 

carte professionnelle est effectuée par un ressortissant qui 
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die geen vestiging heeft in België en die het beroep in een 
andere lidstaat wil uitoefenen, is de bevoegde Uitvoerende 
Kamer die van zijn verblijfplaats.

Art. 35

In dezelfde wet, wordt een artikel 9/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 9/2. De Koning kan de bepalingen van deze wet en 
de besluiten genomen in uitvoering ervan opheffen, wijzigen, 
aanvullen of vervangen om de omzetting in nationaal recht 
van de richtlijn betreffende de erkenning van de beroepskwa-
lificaties te verzekeren.”.

HOOFDSTUK 8

Slotbepaling

Art. 36

Deze wet treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering 
van hoofdstuk 7  waarvan de datum van inwerkingtreding 
bepaald wordt door de Koning.

n’a pas d’établissement en Belgique et qui désire exercer la 
profession dans un autre État membre, la Chambre exécutive 
compétente est celle de son domicile.

Art. 35

Dans la même loi, il est inséré un article 9/2 rédigé comme 
suit:

“Art. 9/2. Le Roi peut abroger, modifier, compléter ou 
remplacer les dispositions de la présente loi et les arrêtés 
pris en son exécution en vue d’assurer la transposition en 
droit interne de la directive relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles.”.

CHAPITRE 8

Disposition finale

Art. 36

La présente loi entre en vigueur le lendemain de sa publi-
cation au Moniteur belge, à l’exception du chapitre 7 qui entre 
en vigueur à la date fixée par le Roi

.
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Formulier: finale versie 1  

Geïntegreerde Impactanalyse

Zie handleiding om deze impactanalyse in te vullen 

Indien u vragen heeft, contacteer ria-air@premier.fed.be 

Beschrijvende fiche 

 

A. Auteur  

o Bevoegde regeringsleden > Meneer Kris PEETERS, 

Meneer Willy BORSUS 

 

o Contactpersonen beleidscellen (Naam, E-mail, Tel. Nr.) > Meneer Karel MARCHAND, 

karel.marchand@peeters.be 
02/233.50.22 

 

Mevrouw Margareta VERMEYLEN, 

  margareta.vermeylen@borsus.fgov.be, 
 
02/541.63.59 

 

o Overheidsdienst > FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 

Algemene Directie K.M.O.-beleid 

o Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) > Madame Muriel VOSSEN

muriel.vossen@economie.fgov.be,  

02/277.85.39 

B. Ontwerp  

o Titel van de regelgeving > Voorontwerp van wet tot aanpassing van diverse wetgevingen aan de richtlijn 
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU. 

 

o Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering. 

Dit voorontwerp van wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2013/55/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 november 2013 tot wijziging van de richtlijn 2005/36/EG 
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties en Verordening (EU) nr. 1024/2012 betreffende 
de administratieve samenwerking via het Informatiesysteem interne markt voor bepaalde 
intellectuele beroepen, namelijk voor de architecten, de psychologen, de accountants, de 
belastingconsulenten, de erkende boekhouders en fiscalisten, de landmeters-experten en de 
vastgoedmakelaars.

o Impactanalyses reeds uitgevoerd >    Ja  /    Nee 
Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie van het document te vermelden > /  

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving 

o Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: 
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Formulier: finale versie 2  

De betrokken sectoren werden geraadpleegd. 

 

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren 

o Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en contactpersonen: 

/ 

E. Datum van beëindiging van de impactanalyse 

o 25/05/2016. 
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 Impactanalyse formulier   
 

Formulier: finale versie 3  

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 
 

Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Er wordt een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken 
zonder hiervoor telkens de handleiding te moeten raadplegen.  
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en vermeld 
welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 et 21 worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

 

Kansarmoedebestrijding [1] 
 

 Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit (gebruik indien nodig trefwoorden)  Geen impact 
 /  

Gelijke Kansen en sociale cohesie [2] 

 

 Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, 
loonkloof, effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, 
ouderen, personen met een handicap en minderheden). 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Gelijkheid van vrouwen en mannen [3] 

 

 Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 
 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht 
uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?   Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit 
waarom. 

 Het voorontwerp van wet heeft een impact op de personen die zich in een andere lidstaat willen vestigen om een 
gereglementeerde beroep uit te oefenen of er tijdelijk en incidenteel diensten willen verrichten. Deze tekst is van 
toepassing op iedere persoon, ongeacht het geslacht. Dit is zo omdat neutrale terminologie wordt gehanteerd, 
bijvoorbeeld “beroepsbeoefenaar”. 
 

 Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen: 
 

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie 
waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.  

 / 
 Indien er verschillen zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
 

3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van 
fundamentele rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

 / 
 

4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en 
mannen, rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

 / 
 Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te 
compenseren? 

 / 
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 Impactanalyse formulier   
 

Formulier: finale versie 4  

Gezondheid [4] 

 

 Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten 
(sociaaleconomisch niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Werkgelegenheid [5] 

 

 Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit Geen impact 
 De toegang tot de arbeidsmarkt wordt binnen de interne markt vergemakkelijkt voor de personen die 

gebruik wensen te maken van de vrijheid van vestiging of het vrij verkeer van diensten op het gebied 
van erkenning van hun beroepskwalificaties en dit door diverse nieuwe maatregelen die door de 
richtlijn zijn voorzien, zoals de versoepeling inzake het vereiste diploma of de versoepeling van de 
vereiste inzake beroepservaring gedurende de laatste tien jaar die van twee naar één jaar gaat indien 
de aanvrager afkomstig is uit een lidstaat die het beroep niet reglementeert. 
 

 

Consumptie- en productiepatronen [6] 

 

 Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties.  

  Positieve impact      Negatieve impact   Geen impact 
 /  

Economische ontwikkeling [7] 

 

 Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als 
minerale en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 De toegang tot het beroep wordt binnen de interne markt vergemakkelijkt voor de personen die 

gebruik wensen te maken van de vrijheid van vestiging of het vrij verkeer van diensten. 
 

Investeringen [8] 

 

 Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en 
menselijk kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Onderzoek en ontwikkeling [9] 

 

 Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  
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Kmo’s [10] 
 Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 
 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? Beschrijf de sector(en), het aantal 
ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen (< 10 werknemers).  Indien 
geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

   
Alle beroepsbeoefenaars die onder het toepassingsgebied van de richtlijn en de wet vallen, zijn betrokken, namelijk 
de architecten, de psychologen, de accountants, de belastingconsulenten, de erkende boekhouders en fiscalisten, 
de landmeters-experten en de vastgoedmakelaars. Het is onmogelijk om cijfers mee te geven over 
beroepsbeoefenaars/ondernemingen die vanuit andere lidstaten onder het stelsel van de richtlijn hun diensten 
komen aanbieden in België.  
 

      Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
  

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
Positieve impact: kmo’s zullen gemakkelijker werknemers uit andere lidstaten kunnen aannemen. 

   
 

      Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vragen: 
  

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > 
Leg uit 

  /  
  

4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  / 
  

5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  / 

Administratieve lasten [11] 

 

 Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of 
de instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

     Indien ondernemingen en/of burgers betrokken zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
 1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de 

regelgeving.   Indien geen enkele onderneming of burger betrokken is, leg uit waarom. 

  Huidige regelgeving * 
De vereiste beroepservaring gedurende de 
laatste tien jaar indien de aanvrager afkomstig is 
uit een lidstaat die het beroep niet 
reglementeert, bedraagt twee jaar. Met 
uitzondering van de psychologen, is dat het geval 
zowel voor de vrije vestiging als voor het tijdelijk 
of incidenteel verrichten van diensten. Voor 
psychologen geldt dit alleen voor de vrije 
vestiging omdat alleen de titel beschermd wordt; 
dienstverrichting is niet aan voorwaarden 
onderworpen.    
 

Diploma’s die gevraagd kunnen worden aan een 
aanvrager van een andere lidstaat die zich in 
België wil vestigen, zijn ten minste gelijkwaardig 
aan het niveau onmiddellijk voorafgaand aan het 
vereiste niveau in België. 

> Ontwerp van regelgeving ** 
Versoepeling van de vereiste inzake beroepservaring 
gedurende de laatste tien jaar indien de aanvrager 
afkomstig is uit een lidstaat die het beroep niet 
reglementeert: die beroepservaring wordt 
teruggebracht van twee naar één jaar (toepasselijk 
voor vrije vestiging en tijdelijke of incidentele 
verrichting van diensten). 

 

Versoepeling inzake het vereiste diploma voor de vrije 
vestiging. 

Meer in het bijzonder wordt de verplichting afgeschaft, 
die wordt opgelegd aan een onderdaan van een 
lidstaat, om een diploma te hebben dat ten minste 
gelijkwaardig is aan het niveau onmiddellijk 
voorafgaand aan het vereiste niveau in de lidstaat van 
ontvangst voor de uitoefening van het beroep. 
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     Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn, beantwoord dan volgende vragen: 
 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  Huidige regelgeving 
In geval van dienstverrichting: 
voorafgaande verklaring voor de 
vastgoedmakelaars, de landmeters-
experten en de architecten. Voor 
psychologen is dit niet van toepassing 
omdat alleen de titel beschermd wordt; 
dienstverrichting is niet aan voorwaarden 
onderworpen.    

> Ontwerp van regelgeving 
Geen wijziging (wel mag men nog alleen een bewijs 
vragen van één jaar beroepservaring indien het 
beroep niet gereglementeerd is in het land van 
vestiging). 

 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  Huidige regelgeving 
Via de bevoegde autoriteiten. 

> Ontwerp van regelgeving 
Idem. 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  Huidige regelgeving 
- Voor vrije vestiging, vraag van 

opleidingstitel: een keer bij de 
aanvraag. 

 

- Voor vrije verrichting van diensten: 
een keer per jaar. 

 

> Ontwerp van regelgeving 
Idem. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Er is geen negatieve impact. 

 * Invullen indien er momenteel formaliteiten/verplichtingen bestaan. 

** Invullen indien het ontwerp van regelgeving formaliteiten/verplichtingen wijzigt of nieuwe toevoegt. 

Energie [12] 

 

 Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Mobiliteit [13] 

 

 Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van 
wegen, sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Voeding [14] 

 

 Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  
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Klimaatverandering [15] 
 Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, 

hernieuwbare energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Natuurlijke hulpbronnen [16] 

 

 Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en 
oceanen), bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, 
fragmentatie), ontbossing. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Buiten- en binnenlucht [17] 

 

 Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Biodiversiteit [18] 

 

 Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van 
de habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Hinder [19] 

 

 Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /  

Overheid [20] 

 

 Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, 
protestbewegingen, wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

  Positieve impact      Negatieve impact Leg uit  Geen impact 
 /   
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Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling [21] 

 

 Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 
 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het 
vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen, waardig werk, lokale en internationale 
handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie), mobiliteit van personen, leefmilieu en 
klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede en veiligheid.   Indien er geen enkelen 
ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp is niet van toepassing op de ontwikkelingslanden. 

     Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten). zie 
bijlage 

 / 

     Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

 / 
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Analyse d'impact intégrée

Référez-vous au manuel pour compléter l’analyse d’impact 

Contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question 

Fiche signalétique 

 

A. Auteur  

o Membre du Gouvernement compétent > Monsieur Kris PEETERS 

 Monsieur Willy BORSUS 

 

o Contact cellule stratégique (Nom, E-mail, Tél.) > Monsieur Karel MARCHAND, 

karel.marchand@peeters.be 
02/233.50.22 

 

Madame Margareta VERMEYLEN, 

  margareta.vermeylen@borsus.fgov.be, 

02/541.63.59 

 

o Administration > SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie 

Direction générale Politique des P.M.E. 

 

o Contact administration (Nom, E-mail, Tél.) > Madame Muriel VOSSEN, 

muriel.vossen@economie.fgov.be,  

02/277.85.39 

B. Projet  

o Titre de la réglementation > Avant-projet de loi adaptant diverses législations à la directive 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles, modifiée par la directive 2013/55/UE. 

o Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités, directive, 
accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre. 

Le présent avant-projet de loi vise à transposer partiellement la directive 2013/55/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 20 novembre 2013 modifiant la directive 2005/36/CE relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles et le règlement (UE) n° 1024/2012 concernant la 
coopération administrative par l’intermédiaire du système d’information du marché intérieur, et 
ceci pour certaines professions intellectuelles, à savoir les architectes, les psychologues, les experts-
comptables, les conseils fiscaux, les comptables et les fiscalistes agréés, les géomètres-experts et les 
agents immobiliers. 

o Analyses d'impact déjà réalisées >    Oui  /    Non 
Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du document > /  

C. Consultations sur le projet de réglementation  

o Consultations obligatoires, facultatives ou informelles : 
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Les secteurs concernés ont été consultés. 

 

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact 

o Statistiques, documents de référence, organisations et personnes de référence : 

/ 

E. Date de finalisation de l’analyse d’impact 

o 25/05/2016. 
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 
 

Un projet de réglementation sera, dans la majorité des dossiers, seulement concerné par quelques thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème, sans pour cela 
consulter systématiquement le manuel. 
S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et indiquez les 
mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

 

Lutte contre la pauvreté [1] 
 

 Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion 
sociale (y compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

  Impact positif      Impact négatif -clés si nécessaire)  Pas d’impact 
 /  

Égalité des chances et cohésion sociale [2] 

 

 Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de 
revenu, effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, 
les personnes handicapées et les minorités). 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 /  

Égalité des femmes et les hommes [3] 

 

 Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 
 

1. Quelles personnes sont concernées (directement et indirectement) par le projet et quelle est la composition sexuée 
de ce(s) groupe(s) de personnes ?   Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 

  L’avant-projet de loi a un impact sur les personnes qui veulent s’établir dans un autre état membre pour y exercer 
une profession réglementée ou qui souhaitent y prester des services temporairement et occasionnellement. Il 
s’applique à toute personne sans distinction de sexe. Ceci résulte notamment de l’utilisation d’une terminologie 
neutre, par exemple « le professionnel ». 
 

  Si des personnes sont concernées, répondez aux questions suivantes : 
  

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation.  

  / 
  S’il existe des différences, répondez à  la question suivante : 
  

3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux 
des femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  / 
 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du 
projet sur l’égalité des femmes et les hommes ? 

  / 
  S’il y a des impacts négatifs, répondez à  la question suivante : 
  

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  / 
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Santé [4] 

 

 Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie.  

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 /  

Emploi [5] 

 

 Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de 
travail, bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération 
convenable, possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif      Impact négatif     Pas d’impact 
 L’accès au marché du travail au sein du marché interne est facilité pour les personnes qui souhaitent 

faire usage de la liberté d’établissement ou de la libre circulation des services en matière de 
reconnaissance de leurs qualifications professionnelles, et ce grâce à diverses nouvelles mesures 
prévues par la directive, telles que l’assouplissement quant au diplôme exigé, l’assouplissement de 
l’exigence quant à l’expérience professionnelle au cours des dix dernières années, lorsque le 
demandeur est originaire d’un Etat membre qui ne réglemente pas la profession, expérience qui 
passe de deux ans à une année. 

 

Modes de consommation et production [6] 

 

 Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration 
des externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
 /  

Développement économique [7] 

 

 Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et 
financières internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources 
énergétiques, minérales et organiques. 

 Impact positif      Impact négatif     Pas d’impact 
 L’accès au marché du travail au sein du marché interne est facilité pour les personnes qui souhaitent 

faire usage de la liberté d’établissement ou de la libre circulation des services. 
 

Investissements [8] 

 

 Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et 
développement) et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

  Impact positif      Impact négatif Expliquez  Pas d’impact 
 /  

Recherche et développement [9] 

 

 Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de 
nouvelles pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 /  
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PME [10] 
 Impact sur le développement des PME. 
 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ? Détaillez le(s) secteur(s), le nombre 
d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 travailleurs).  Si aucune entreprise 
n’est concernée, expliquez pourquoi. 

  Tous les professionnels tombant sous le champ d’application de la directive et de la loi sont concernés à savoir, les 
architectes, les psychologues, les experts-comptables, conseils fiscaux, comptables et fiscalistes agréés, les 
géomètres-experts et les agents immobiliers. Il est difficile de fournir des informations chiffrées concernant des 
professionnels/entreprises d’autres Etats membres qui viennent offrir leurs services sous le couvert de la directive 
en Belgique. 
 

      Si des PME sont concernées, répondez à  la question suivante : 
  

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
Impact positif : les PME pourront plus facilement faire appel à des travailleurs d’autres Etats 
membres. 

   
      S’il y a un impact négatif, répondez aux questions suivantes : 
  

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  
[O/N] > expliquez 

  / 
  

4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  / 
  

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  / 

Charges administratives [11] 

 

 Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien 
d’un droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

     Si des entreprises et/ou des citoyens sont concernés, répondez à  la question suivante : 

  
 1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation.   Si 

aucune entreprise et aucun citoyen n’est concerné, expliquez pourquoi. 

  Réglementation actuelle * 
L’exigence d’une expérience professionnelle au 
cours des dix dernières années lorsque le 
demandeur est originaire d’un Etat membre qui 
ne réglemente pas la profession, est de deux ans. 
Cela vaut, à l’exception des psychologues, tant 
pour le libre établissement que pour la prestation 
temporaire et occasionnelle de services. Pour les 
psychologues, cela ne vaut que pour le libre 
établissement, parce que seul le titre est protégé ; 
la prestation de service n’est soumise à aucune 
condition. 
 
Les diplômes qui peuvent être sollicités du 
demandeur d’un autre Etat membre qui souhaite 
s’établir en Belgique, sont au moins équivalents 
au niveau immédiatement inférieur à celui exigé 
en Belgique. 

> Réglementation en projet ** 
Assouplissement de l’exigence quant à l’expérience 
professionnelle au cours des dix dernières années, 
lorsque le demandeur est originaire d’un Etat 
membre qui ne réglemente pas la profession, 
expérience qui passe de deux ans à une année 
(applicable pour le libre d’établissement et la 
prestation temporaire et occasionnelle de services). 
 

Assouplissement quant au diplôme exigé pour le libre 
établissement. 

Plus précisément, l’exigence imposant au 
ressortissant d’un Etat membre d’avoir un diplôme au 
moins équivalent au niveau immédiatement inférieur 
à celui prévu dans l’Etat membre d’accueil pour 
l’exercice de la profession est supprimée. 
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 Formulaire d’analyse d’impact   
 

 
Formulaire : version finale 6  

 

     S’il y a des formalités et/ou des obligations, répondez aux questions suivantes : 
 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

Voir point 1. 

  Réglementation actuelle 
Dans le cas de la prestation de services : 
déclaration préalable pour les agents 
immobiliers, les géomètres-experts et les 
architectes. Pour les psychologues, ce 
n’est pas d’application parce que seul le 
titre est protégé ; la prestation de service 
n’est soumise à aucune condition. 

> Réglementation en projet 
Pas de modification (mais on peut encore seulement 
demander une preuve d'une année d'expérience 
professionnelle si la profession n’est pas réglementée 
dans le pays d'établissement). 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

Voir point 1.  

  Réglementation actuelle 
Via les autorités compétentes. 

> Réglementation en projet 
Idem. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

 

  Réglementation actuelle 
- Pour le libre établissement, 

demande d’un titre de formation : 
une fois lors de la demande. 
 

- Pour la libre prestation de service : 
une fois par an. 

 
 

> Réglementation en projet  
Idem. 
 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

Il n’y a aucun impact négatif. 

 * Ne remplir que s’il y a des formalités/obligations actuellement dans la matière relative au projet. 
** Remplir si le projet modifie ou introduit de nouvelles formalités/obligations. 

Énergie [12] 

 

 Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, 
consommation d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et 
services énergétiques. 

  Impact positif      Impact négatif   Pas d’impact 
 /  

Mobilité [13] 

 

 Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
 /  

Alimentation [14] 

 

 Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
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 Formulaire d’analyse d’impact   
 

 
Formulaire : version finale 7  

 /  

Changements climatiques [15] 

 

 Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, 
sources d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, 
piégeage du carbone. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
 /  

Ressources naturelles [16] 

 

 Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et 
océans), qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, 
fragmentation), déforestation. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
 /  

Air intérieur et extérieur [17] 

 

 Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, 
SOx, NOx, NH3), particules fines. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
 /  

Biodiversité [18] 

 

 Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et 
fragmentation des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services 
rendus par les écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, 
espèces menacées. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
 /  

Nuisances [19] 

 

 Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances 
lumineuses. 

  Impact positif      Impact négatif  X Pas d’impact 
 /  

Autorités publiques [20] 

 

 Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 X Impact positif      Impact négatif Expliquez X Pas d’impact 
 / 
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 Formulaire d’analyse d’impact   
 

 
Formulaire : version finale 8  

Cohérence des politiques en faveur du développement [21] 

 

 Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en voie de développement. 
 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en voie de développement dans les 
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et 
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes, environnement 
et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.   Expliquez si aucun pays en 
voie de développement n’est concerné 

Le projet n’est pas d’application aux pays en voie de développement. 

 Ce n’est pas ’applicable pour un pays en voie de développement. 

     S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question suivante : 
 

2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). cf. annexe 

 / 

     S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question suivante : 
 

3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs? 

 / 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 61.096/1 VAN 3 APRIL 2017

Op 6 maart 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Middenstand, Zelfstandigen en KMO’s 
verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te 
verstrekken over een voorontwerp van wet “tot aanpassing 
van diverse wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 be-
treffende de erkenning van beroepskwalificaties, gewijzigd 
door de richtlijn 2013/55/EU”.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 30  maart  2017. De kamer was samengesteld uit 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh 
en Wouter Pas, staatsraden, Marc Rigaux en Michel Tison, 
assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa Scheppers, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
3 april 2017.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
tot wijziging van een aantal wetten die betrekking hebben 
op de beroepen van architect, psycholoog, accountant, 
fiscalist, belastingconsulent, landmeter-expert en vastgoed-
makelaar, met het oog op de gedeeltelijke omzetting van 
richtlijn 2013/55/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 november 2013 “tot wijziging van Richtlijn 2005/36/

EG betreffende de erkenning van beroepskwalificaties en 
Verordening (EU) nr. 1024/2012 betreffende de administratieve 
samenwerking via het Informatiesysteem interne markt (‘de 

IMI-verordening”)’. De voornoemde beroepen zijn beroepen 
waarvoor de richtlijn in een bijzondere “sectorale” regeling 
voorziet.

3. De in het ontwerp geregelde beroepen behoren tot 

de zogenaamde “dienstverlenende intellectuele beroepen”, 
waarvoor de federale overheid op grond van artikel 6, § 1, VI, 
eerste lid, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 “tot 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 61.096/1 DU 3 AVRIL 2017

Le 6 mars 2017, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Classes moyennes, des 
Indépendants, et des PME à communiquer un avis, dans 
un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi “adaptant 
diverses législations à la directive 2005/36/CE du parlement 
européen et du conseil du 7 septembre 2005  relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles, modifiée 
par la directive 2013/55/UE”.

L’avant-pro jet  a été examiné par  la  première 
chambre le 30  mars  2017. La chambre était compo-
sée de Marnix  Van  Damme, président de chambre, 
Wilfried Van Vaerenbergh et Wouter Pas, conseillers d’État, 
Marc Rigaux et Michel Tison, assesseurs, et Wim Geurts, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Githa Scheppers, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l ’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 avril 2017.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation s’est limitée à l’examen de la compétence de 
l’auteur de l’acte, du fondement juridique 1 et de l’accomplis-
sement des formalités prescrites.

*

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
modifier un certain nombre de lois concernant les profes-
sions d’architecte, de psychologue, d’expert-comptable, de 
fiscaliste, de conseil fiscal, de géomètre-expert et d’agent 
immobilier, en vue de la transposition partielle de la direc-
tive 2013/55/UE du Parlement européen et du Conseil du 
20 novembre 2013 “modifiant la directive 2005/36/CE relative 

à la reconnaissance des qualifications professionnelles et 
le règlement (UE) n° 1024/2012 concernant la coopération 
administrative par l’intermédiaire du système d’information du 

marché intérieur (‘règlement IMI”)’. Les professions précitées 
sont des professions pour lesquelles la directive prévoit un 
régime “sectoriel” spécial.

3. Les professions réglées dans le projet font partie des 

“professions intellectuelles prestataires de services”, pour 
lesquelles, en vertu de l’article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 6°, de 
la loi spéciale du 8 août 1980 “de réformes institutionnelles”, 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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hervorming der instellingen” bevoegd is gebleven om de 
vestigingsvoorwaarden ervoor te bepalen.

4. Ermee rekening houdend dat het ontwerp hoofdzakelijk 
de implementatie beoogt van de voornoemde richtlijn, wat de 
voornoemde beroepen betreft, en daarbij de betrokken richt-
lijnbepalingen op getrouwe wijze worden overgenomen in het 
interne recht, zijn er binnen de grenzen van het hiervoor aan-
gegeven beperkte onderzoek, geen opmerkingen te maken.2

 De griffier, De voorzitter,

 Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

2 Wel behoeft de bij de memorie van toelichting gevoegde concor-
dantietabel nog enige aanpassing, zoals door de gemachtigde 

wordt bevestigd.

l’autorité fédérale est restée compétente en ce qui concerne 
la détermination des conditions d’accès à la profession.

4. Compte tenu du fait que le projet vise principalement 
à mettre en œuvre la directive précitée, en ce qui concerne 
les professions précitées, et qu’à cet égard, les dispositions 
concernées de la directive sont reproduites fidèlement en 
droit interne, le projet n’appelle aucune observation dans les 
limites de l’examen limité susvisé 2.

 Le greffier, Le président,

 Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

2 La table de concordance annexée à l’exposé des motifs nécessite 
cependant encore quelques adaptations, comme l’a confirmé le 

délégué.
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Economie en 
van de minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
KMO’s,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De Minister van Economie en de Minister van 
Middenstand, Zelfstandigen en KMO’s zijn ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Ze voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 
2013/55/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 20  november  2013  tot wijziging van de richtlijn 
2005/36/EG betreffende de erkenning van beroeps-
kwalificaties en Verordening (EU) nr. 1024/2012  be-
treffende de administratieve samenwerking via het 
Informatiesysteem interne markt.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het beroep van 

architect

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het beroep van archi-
tect, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 juli 1990, 
29 maart 1995 en 8 oktober 2003, en bij de wetten van 
15  februari  2006  en 21  november  2008, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre de l’Economie et du 
ministre des Classes moyennes, des Indépendants et 
des PME,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le Ministre de l’Economie et le Ministre des Classes 
moyennes, des Indépendants et des PME sont chargés 
de présenter en notre nom à la Chambre des représen-
tants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Elle transpose partiellement la directive 2013/55/
UE du Parlement européen et du Conseil du 
20 novembre 2013 modifiant la directive 2005/36/CE 
relative à la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles et le règlement (UE) n° 1024/2012 concernant 
la coopération administrative par l ’intermédiaire du 
système d’information du marché intérieur.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 20 février 1939 
sur la protection du titre et de la profession 

d’architecte

Art. 2

Dans l’article 1er de la loi du 20 février 1939 sur la pro-
tection du titre et de la profession d’architecte, modifié 
par les arrêtés royaux des 6 juillet 1990, 29 mars 1995 et 
8 octobre 2003, et par les lois du 15  février 2006 et 
21  novembre  2008, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd de § § 1 en 4 en de artikelen 7 en 
12 van deze wet, mogen de onderdanen van de lidstaten 
van de Europese Unie alsook de andere staten waarop 
richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning 
van beroepskwalificaties, laatst gewijzigd bij richtlijn 
2013/55/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 november 2013, van toepassing is, hierna “de 
lidstaten” genoemd, in België de titel van architect 
voeren als zij in het bezit zijn van een diploma, een 
certificaat of een andere titel zoals bedoeld in bijlage 
1b bij deze wet, zoals bijgewerkt in de gedelegeerde 
handelingen van de Europese Commissie gepubliceerd 
in het Publicatieblad van de Europese Unie. Het ne-
men van een gedelegeerde handeling wordt vermeld 
op de website business.belgium.be en de website 
van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie.”;

2° in paragraaf 2/1 worden de woorden “De Belgische 
Staat” vervangen door de woorden “De Belgische be-
voegde autoriteit”;

3° dezelfde paragraaf 2/1 wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“Het eerste lid is eveneens van toepassing op de in 
bijlage 1b opgesomde opleidingstitels van architect in-
dien de opleiding is aangevangen vóór 18 januari 2016.”;

4° er wordt een paragraaf 2/3 ingevoegd, luidende:

“§  2/3. De Belgische bevoegde autoriteit verbindt 
aan de volgende opleidingstitel wat de toegang tot en 
uitoefening van de betrokken beroepswerkzaamheden 
betreft, dezelfde gevolgen als aan de opleidingstitels 
die zij aflevert: opleidingstitel na afsluiting van de 
driejarige opleiding aan de “Fachhochschulen” van de 
Bondsrepubliek Duitsland die sinds 5 augustus 1985 be-
staat en niet later dan 17 januari 2014 is aangevangen, 
die voldoet aan de eisen van bijlage 1a, § 2, en in die 
lidstaat toegang geeft tot de werkzaamheden die onder 
de beroepstitel van architect vallen, voor zover deze 
opleiding wordt aangevuld met een periode van beroep-
servaring van vier jaar in de Bondsrepubliek Duitsland, 
waarvan het bewijs wordt geleverd door een certificaat 
dat is afgegeven door de bevoegde autoriteit waarbij de 
architect die voor de bepalingen van deze richtlijn in aan-
merking wil komen, op de ledenlijst is ingeschreven.”;

5° paragraaf 3 wordt opgeheven;

6° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice des § § 1er et 4 et des articles 
7  et 12  de la présente loi, les ressortissants des 
États membres de l ’Union européenne, de même 
que les autres États auxquels s’applique la directive 
2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 
7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qua-
lifications professionnelles, modifiée en dernier lieu par 
la directive 2013/55/UE du 20 novembre 2013, ci-après 
“les États membres”, peuvent porter en Belgique le titre 
d’architecte s’ils sont en possession d’un diplôme, 
d’un certificat ou d’un autre titre visés à l’annexe 1b 
de la présente loi, telle qu’elle est mise à jour dans les 
actes délégués de la Commission européenne publiés 
au Journal officiel de l’Union européenne. L’adoption 
d’un acte délégué est mentionnée sur le site internet 
business.belgium.be et sur le site internet du Service 
public fédéral Economie, PME, Classes moyennes et 
Energie.”;

2° dans le paragraphe 2/1, les mots “L’État belge” sont 
remplacés par les mots “L’autorité compétente belge”;

3° le même paragraphe 2/1 est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“L’alinéa 1er est également applicable aux titres de 
formation d’architecte visées à l’annexe 1b, pour autant 
que la formation ait commencé avant le 18 janvier 2016.”;

4° il est inséré un paragraphe 2/3 rédigé comme suit:

“§  2/3. L’autorité compétente belge donne au titre 
suivant le même effet qu’aux titres des formations 
qu’elle délivre en ce qui concerne l’accès aux activités 
professionnelles d’architecte et leur exercice: titre sanc-
tionnant une formation existant depuis le 5 août 1985 et 
commencée au plus tard le 17 janvier 2014, dispensée 
par des “Fachhochschulen” en République fédérale 
d’Allemagne pendant une période de trois ans, répon-
dant aux exigences visées à l’annexe 1a, § 2, et donnant 
accès aux activités visées dans cet État membre qui 
tombent sous le titre professionnel d’architecte, pour 
autant que la formation ait été suivie d’une expérience 
professionnelle de quatre ans en République fédérale 
d ’Allemagne, attestée par un certificat délivré par 
l ’autorité compétente dans les registres de laquelle 
figure le nom de l’architecte souhaitant bénéficier des 
dispositions de la présente directive.”;

5° le paragraphe 3 est abrogé;

6° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 4. De Belgische bevoegde autoriteit onderzoekt de 
diploma’s, certificaten en andere titels met betrekking 
tot het onder de voornoemde richtlijn 2005/36/EG val-
lende gebied die werden verworven in een derde land, 
als die diploma’s, certificaten of andere titels in één van 
de lidstaten werden erkend, alsook de in één van de 
lidstaten verworven opleiding en/of beroepservaring.”;

7° in paragraaf 5, worden de woorden “De artikelen 
13 tot en met 17 van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een nieuw algemeen kader voor de erken-
ning van EG-beroepskwalificaties, zijn van toepassing 
op:” vervangen door de woorden: “De artikelen 5/9 en 
13 tot en met 16 van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning 
van EU-beroepskwalificaties, zijn van toepassing op:”;

8° in paragraaf 5, 1°, worden de woorden “die niet 
voldoet aan de eisen inzake daadwerkelijke en wettige 
beroepsuitoefening, zoals bedoeld in de paragrafen 
2/1 en 2/2” vervangen door de woorden “die houder 
is van een opleidingstitel maar die niet voldoet aan de 
eisen inzake daadwerkelijke en wettige beroepsuitoefe-
ning, zoals bedoeld in de paragrafen 2/1 tot en met 2/3”.”;

9° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 7, 
luidende:

“§ 7. De bepalingen betreffende het waarschuwings-
mechanisme en elektronische procedures bedoeld in de 
artikelen 27/1 en 27/2 van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning 
van EU-beroepskwalificaties zijn van toepassing.”.

Art. 3

In artikel 2, van dezelfde wet, wordt paragraaf 5, in-
gevoegd bij de wet van 21 november 2008, aangevuld 
met de volgende leden:

“De controles bedoeld om de talenkennis bedoeld 
in het eerste lid na te gaan kunnen worden opgelegd 
indien er een ernstige en concrete twijfel over bestaat 
of de beroepsbeoefenaar over voldoende talenkennis 
beschikt voor de beroepswerkzaamheden die hij wil 
uitoefenen.

Deze controles mogen slechts worden uitgevoerd na 
de erkenning van de beroepskwalificatie.

De Orde van architecten verzekert zich ervan dat de 
controle evenredig is met de uit te oefenen activiteit.”.

“§  4. L’autorité compétente belge examine les 
diplômes, certificats et autres titres dans le domaine 
couvert par la directive 2005/36/CE précitée qui ont 
été acquis dans un pays tiers lorsque ces diplômes, 
certificats ou autres titres ont été reconnus dans un des 
États membres, ainsi que la formation et/ou l’expérience 
professionnelle acquises dans un des États membres.”;

7° dans le paragraphe 5, les mots “Les articles 13 à 
17 de la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles CE, sont d’application au:” sont rem-
placés par les mots “Les articles 5/9 et 13 à 16 de la loi 
du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications professionnelles UE, 
sont d’application au:”;

8° dans le paragraphe 5, 1°, les mots “qui ne remplit 
pas les conditions de pratique professionnelle effective 
et licite prévues aux paragraphes 2/1 et 2/2” sont rem-
placés par les mots “détenteur d’un titre de formation 
mais qui ne remplit pas les conditions de pratique pro-
fessionnelle effective et licite prévues aux paragraphes 
2/1 à 2/3”;

9° l’article est complété par un paragraphe 7 rédigé 
comme suit:

“§  7. Les dispositions concernant le mécanisme 
d’alerte et les procédures électroniques des articles 
27/1 et 27/2 de la loi du 12 février 2008 instaurant un 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE sont d’application.”.

Art. 3

Dans l’article 2  de la même loi, le paragraphe 5, 
inséré par la loi du 21 novembre 2008 est complété par 
les alinéas suivants:

“Les contrôles visant à vérifier les connaissances 
linguistiques visés à l’alinéa 1er peuvent être imposés 
s’il existe un doute sérieux et concret quant au niveau 
suffisant des connaissances linguistiques du profes-
sionnel au regard des activités professionnelles qu’il 
entend exercer.

Ces contrôles ne peuvent avoir lieu qu’après la recon-
naissance d’une qualification professionnelle.

L’Ordre des architectes s’assure que le contrôle est 
proportionné à l’activité à exercer.”.
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Art. 4

In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 6  juli 1990 en van 29 maart 1995, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De architecten van derde landen mogen in België 
het beroep van architect uitoefenen en het voordeel 
genieten van de bepalingen van deze wet, voor zover 
de wederkerigheid in hun land van oorsprong aangeno-
men is. De voorwaarden van de wederkerigheid zullen 
geregeld worden door diplomatieke overeenkomsten.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “van vreemde 
nationaliteit andere dan onderdanen van de Lid-Staten 
van de Europese Gemeenschap of van een andere Staat 
die partij is bij het Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte” vervangen door de woorden “van 
derde landen”.

Art. 5

In dezelfde wet worden de bijlagen 1a, 1b, 2a en 2b 
vervangen door de bijlagen 1a, 1b, 2a en 2b, gevoegd 
bij deze wet.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 26 juni 1963 tot 
instelling van een orde van architecten

Art. 6

In artikel 8 van de wet van 26  juni 1963  tot instel-
ling van een orde van architecten, gewijzigd bij de 
wetten van 10  februari  1998, 15  februari  2006  en 
21  november  2008  en de koninklijke besluiten van 
12 september 1990 en 17 september 2000, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden “de Belgen en 
de onderdanen van andere Lid-Staten van de Europese 
Economische Gemeenschap of een andere staat 
die partij is bij het Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte, alsmede de andere vreemdelin-
gen” vervangen door de woorden “de onderdanen van 
de lidstaten van de Europese Unie alsook de andere 
staten waarop richtlijn 2005/36/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffen-
de de erkenning van beroepskwalificaties, laatst gewij-
zigd bij richtlijn 2013/55/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 november 2013 van toepassing is, 

Art. 4

A l’article 8 de la même loi, modifié par les arrêtés 
royaux du 6 juillet 1990 et du 29 mars 1995, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les architectes des pays tiers peuvent exercer la 
profession d’architecte en Belgique et bénéficier des 
dispositions de la présente loi pour autant que la récipro-
cité soit admise par leur pays d’origine. Les conditions 
de la réciprocité seront réglées par des conventions 
diplomatiques.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de nationalité étrangère 
autres que des ressortissants des États membres de 
la Communauté européenne ou d’un autre État partie 
à l’Accord sur l’Espace économique européen” sont 
remplacés par les mots “des pays tiers”.

Art. 5

Dans la même loi, les annexes 1a, 1b, 2a et 2b, sont 
remplacées par les annexes 1a, 1b, 2a et 2b, jointes à 
la présente loi.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 26 juin 1963 créant un 
Ordre des Architectes

Art. 6

Dans l’article 8 de la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre 
des architectes, modifié par les lois des 10 février 1998, 
15  février  2006  et 21  novembre  2008  et les arrêtés 
royaux des 12 septembre 1990 et 17 septembre 2000, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “les Belges et 
les ressortissants des autres États membres de la 
Communauté économique européenne ou un autre État 
partie à l’Accord concernant l’Espace économique euro-
péen, ainsi que les autres étrangers” sont remplacés 
par les mots “les ressortissants des États membres de 
l’Union européenne, de même que les autres états aux-
quels s’applique la directive 2005/36/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à 
la reconnaissance des qualifications professionnelles, 
modifiée en dernier lieu par la directive 2013/55/UE 
du 20  novembre  2013, ci-après “les États membres” 
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hierna “de lidstaten” genoemd die gemachtigd zijn tot het 
uitoefenen van het beroep van architect krachtens artikel 
1 van de wet van 20 februari 1939 op de bescherming 
van den titel en van het beroep van architect, alsmede 
de onderdanen van derde landen”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“vreemdelingen niet-onderdanen van de Lid-Staten 
van de Europese Economische Gemeenschap of een 
andere staat die partij is bij het Akkoord betreffende de 
Europese Economische Ruimte” vervangen door de 
woorden “onderdanen van derde landen”;

3° in paragraaf 2, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Wanneer de onderdanen van de lidstaten zich in 
het kader van het vrij verrichten van diensten, voor het 
eerst naar België begeven om er tijdelijk en incidenteel 
het beroep van architect uit te oefenen, stellen zij de 
Orde van Architecten hiervan vooraf in kennis door 
middel van een schriftelijke verklaring, met daarin de 
gegevens betreffende verzekeringsdekking of soortge-
lijke individuele of collectieve vormen van bescherming 
inzake beroepsaansprakelijkheid. Zij voegen daar in het 
bijzonder een attest van verzekering inzake beroepsaan-
sprakelijkheid, met inbegrip van de tienjarige aansprake-
lijkheid, aan toe. Dit attest kan afgegeven worden door 
een verzekeringsmaatschappij uit een andere lidstaat, 
indien het vermeldt dat de verzekeraar zich gericht heeft 
naar de wettelijke en bestuursrechtelijke voorschriften 
in voege in België wat de aard en de omvang van de 
dekking betreft. Deze onderdanen worden door de 
Orde van Architecten ingeschreven in het register van 
de dienstverrichting. De verklaring wordt eenmaal per 
jaar verlengd indien de dienstverrichter voornemens is 
om gedurende dat jaar in België tijdelijke of incidentele 
diensten te verrichten. De dienstverrichter mag de ver-
klaring met alle middelen aanleveren.”;

4° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zin “Bij deze ver-
klaring dienen te worden gevoegd:” vervangen als volgt:

“Bij de eerste dienstverrichting of indien zich een 
wezenlijke verandering heeft voorgedaan, moet deze 
verklaring vergezeld zijn van:”;

5° in paragraaf 2, hetzelfde derde lid, 2° worden de 
woorden “opgenomen in de bijlage” vervangen door 
de woorden “bedoeld in artikel 1, § § 2 tot en met 2/3,”;

6° in paragraaf 2, hetzelfde lid, 3°, wordt het woord 
“twee” vervangen door “één”;

autorisés à exercer la profession en vertu de l’article 1er 
de la loi du 20 février 1939 sur la protection du titre et de 
la profession d’architecte, ainsi que les ressortissants 
des pays tiers”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots 
“étrangers non-ressortissants d’États membres de la 
Communauté économique européenne ou un autre 
État partie à l’Accord concernant l’Espace économique 
européen” sont remplacés par les mots “ressortissants 
des pays tiers”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Au cas où, dans le cadre de la libre prestation de 
services, les ressortissants des États membres se dé-
placent vers le territoire de la Belgique pour la première 
fois pour exercer, de façon temporaire et occasionnelle, 
la profession d’architecte, ils en informent préala-
blement l’Ordre des architectes par une déclaration 
écrite comprenant les informations relatives aux cou-
vertures d’assurance ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la responsabilité 
professionnelle, et incluant en particulier l’attestation 
d’assurance responsabilité professionnelle, y compris 
la responsabilité décennale. Cette attestation peut être 
délivrée par un organisme d’assurance d’un autre État 
membre, si elle précise que l’assureur s’est conformé 
aux prescriptions légales et réglementaires en Belgique 
en ce qui concerne les modalités et l’étendue de la 
garantie. Ces ressortissants sont inscrits par l’Ordre 
des architectes dans le registre des prestataires de 
services. La déclaration est renouvelée une fois par an 
si le prestataire de services compte fournir des services 
de manière temporaire ou occasionnelle en Belgique au 
cours de l’année concernée. Le prestataire de services 
peut fournir la déclaration par tout moyen.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, la phrase “Cette 
déclaration doit être accompagnée:” est remplacée par 
la phrase suivante:

“Lors de la première prestation de service ou en cas 
de changement matériel, cette déclaration doit être 
accompagnée:”;

5° dans le paragraphe 2, le même alinéa 3, 2°, les 
mots “repris à l’annexe à” sont remplacés par les mots 
“visés à l’article 1er, § § 2 à 2/3, de”;

6° dans le paragraphe 2, le même alinéa, 3°, les mots 
“deux ans” sont remplacés par les mots “une année”;
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7° in paragraaf 2, hetzelfde lid, wordt de bepaling 
onder 4° opgeheven;

8° paragraaf 2 wordt aangevuld met leden luidende:

“De dienst bedoeld in het tweede lid wordt verricht 
onder de beroepstitel van de lidstaat van vestiging, 
wanneer voor de betrokken beroepswerkzaamheid in 
die lidstaat een dergelijke titel bestaat. Deze titel wordt 
vermeld in de officiële taal of één van de officiële talen 
van de lidstaat van vestiging, teneinde verwarring met de 
Belgische beroepstitel te vermijden. Wanneer de betrok-
ken beroepstitel in de lidstaat van vestiging niet bestaat, 
vermeldt de dienstverrichter zijn opleidingstitel in de of-
ficiële taal of één van de officiële talen van die lidstaat. 
Niettemin, als de dienstverrichter over een diploma, 
certificaat of andere akten beschikt, bedoeld in artikel 1, 
§§ 1 tot en met 2/3, van de wet van 20 februari 1939 op 
de bescherming van den titel en van het beroep van 
architect, wordt de dienst dan verricht onder de titel van 
architect. Voor de toepassing van dit lid wordt verstaan 
onder lidstaat van vestiging, één van de lidstaten als 
bedoeld in paragraaf 1  met uitzondering van België, 
waar de dienstverrichter wettelijk gevestigd is.

Bovendien wanneer de dienstverrichter niet over 
een diploma, certificaat of andere akten beschikt be-
doeld in artikel 1, §§ 1 tot en met 2/3, van de wet van 
20 februari 1939 op de bescherming van den titel en 
van het beroep van architect, kan de Orde, volgens 
de voorwaarden en nadere regels voorzien in artikel 
9, § 4, van de wet van 12  februari 2008  tot instelling 
van een algemeen kader voor de erkenning van EU-
beroepskwalificaties, voor de eerste dienstverrichting 
de beroepskwalificaties van de dienstverrichter con-
troleren en, in voorkomend geval hem een proeve van 
bekwaamheid opleggen.

De bepalingen inzake de gedeeltelijke toegang be-
doeld in artikel 5/9 van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning 
van EU-beroepskwalificaties, zijn van toepassing indien 
de dienstverrichter het beroep van architect gedeeltelijk 
wenst uit te oefenen. De bepalingen betreffende het 
waarschuwingsmechanisme, de centrale toegang tot 
informatie en elektronische procedures bedoeld in de ar-
tikelen 27/1 en 27/2 van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning 
van EU-beroepskwalificaties zijn van toepassing.”.

7° dans le paragraphe 2, le même alinéa, le 4° est 
abrogé;

8° le paragraphe 2  est complété par les alinéas 
suivants:

“La prestation visée à l’alinéa 2 est effectuée sous 
le titre professionnel de l’État membre d’établissement 
lorsqu’un tel titre existe dans ledit État membre pour 
l’activité professionnelle concernée. Ce titre est indiqué 
dans la langue officielle ou dans l’une des langues offi-
cielles de l’État membre d’établissement, de manière à 
éviter toute confusion avec le titre professionnel belge. 
Dans les cas où ledit titre professionnel n’existe pas 
dans l’État membre d’établissement, le prestataire de 
services fait mention de son titre de formation dans la 
langue officielle ou dans l’une des langues officielles 
de cet État membre. Toutefois, lorsque le prestataire 
de services dispose d’un diplôme, certificat ou autres 
titres visés à l ’article 1er, §§  1er à 2/3, de la loi du 
20 février 1939 sur la protection du titre et de la profes-
sion d’architecte, la prestation est effectuée dans ce cas 
sous le titre d’architecte. Pour l’application du présent 
alinéa, on entend par État membre d’établissement, l’un 
des États membres tels que visés au paragraphe 1er, à 
l’exclusion de la Belgique, où le prestataire de services 
est légalement établi.

En outre, lorsque le prestataire de services ne dis-
pose pas d’un diplôme, certificat ou autres titres visés 
à l’article 1er, §§ 1er à 2/3, de la loi du 20 février 1939 sur 
la protection du titre et de la profession d’architecte, 
l’Ordre peut, selon les conditions et modalités prévues 
à l’article 9, § 4, de la loi du 12 février 2008 instaurant 
un cadre général pour la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles UE, procéder à une vérification 
des qualifications professionnelles du prestataire de 
services avant la première prestation de service, et lui 
imposer le cas échéant une épreuve d’aptitude.

Les dispositions relatives à l ’accès partiel visé à 
l’article 5/9 de la loi du 12  février 2008  instaurant un 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE, sont d’application si le prestataire 
de services désire exercer la profession d’architecte à 
titre partiel. Les dispositions concernant le mécanisme 
d’alerte, l’accès centralisé aux informations et les pro-
cédures électroniques des articles 27/1 et 27/2 de la loi 
du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications professionnelles UE 
sont d’application.”.
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Art. 7

In artikel 11, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 12 september 1990, alsook 
bij de wetten van 10 februari 1998, van 1 maart 2007 en 
van 21 november 2008, worden de woorden “een Lid-
Staat van de Europese Economische Gemeenschap of 
een andere staat die partij is bij het Akkoord betreffende 
de Europese Economische Ruimte” vervangen door de 
woorden “één van de lidstaten”.

Art. 8

In artikel 21, § 3, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 17  september  2000  als-
ook bij de wetten van 10  februari  1998  en van 
21  november  2008, worden de woorden “van de 
Europese Economische Gemeenschap of een an-
dere staat die partij is bij het Akkoord betreffende de 
Europese Economische Ruimte” opgeheven.

Art. 9

In artikel 38, 7°, van dezelfde wet, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 17  september  2000  en de wet 
van 15 februari 2006, worden de woorden “een lidstaat 
van de Europese Gemeenschap of van de Europese 
Economische Ruimte” vervangen door de woorden “de 
lidstaten”.

Art. 10

Artikel 52  van de dezelfde wet, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 12  september  1990  en de wet-
ten van 10 februari 1998 en 22 december 2009, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 52. §  1. De Raden van de Orde kennen au-
tomatisch een vrijstelling van de stage bedoeld in 
artikel 50 toe aan de onderdanen van de lidstaten die 
een diploma, certificaat of andere akten bezitten, be-
doeld in artikel 1, § § 2 tot en met 2/3, van de wet van 
20 februari 1939 op de bescherming van den titel en van 
het beroep van architect. Ze kennen dergelijke vrijstel-
ling ook toe wanneer ze vaststellen dat de diploma’s, 
certificaten of andere titels voldoen aan de voorwaarden 
vermeld in bijlage 1a van de wet van 20 februari 1939 op 
de bescherming van den titel en van het beroep van 
architect.

Het eerste lid is niet van toepassing op diploma’s, cer-
tificaten of andere akten afgeleverd door een Belgische 

Art. 7

Dans l’article 11, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par l ’arrêté royal du 12  septembre  1990, ainsi que 
par les lois du 10 février 1998, du 1er mars 2007, et du 
21 novembre 2008, les mots “d’États membres de la 
Communauté économique européenne ou un autre 
État partie à l’Accord concernant l’Espace économique 
européen” sont remplacés par les mots “d’un des États 
membres”.

Art. 8

Dans l’article 21, § 3, alinéa 5, de la même loi, modifié 
par l’arrêté royal du 17 septembre 2000, ainsi que par 
les lois du 10 février 1998 et du 21 novembre 2008, les 
mots “de la Communauté économique européenne ou 
un autre État partie à l’Accord concernant l ’Espace 
économique européen” sont abrogés.

Art. 9

Dans l’article 38, 7°, de la même loi, modifié par l’arrê-
té royal du 17 septembre 2000 et la loi du 15 février 2006, 
les mots “d’un État membre de la Communauté euro-
péenne ou de l’Espace économique européen” sont 
remplacés par les mots “des États membres”.

Art. 10

L’article 52 de la même loi, modifié par l’arrêté royal 
du 12 septembre 1990 et les lois du 10 février 1998 et 
du 22 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 52. §  1er. Les Conseils de l’Ordre accordent 
automatiquement une dispense du stage visé à 
l’article 50 aux ressortissants des États membres qui 
sont en possession d’un diplôme, d’un certificat ou 
autres titres visés à l’article 1er, § § 2 à 2/3, de la loi 
du 20  février  1939  sur la protection du titre et de la 
profession d’architecte. Ils accordent aussi une telle 
dispense lorsqu’ils constatent que les diplômes, certifi-
cats ou autres titres remplissent les conditions reprises à 
l’annexe 1a de la loi du 20 février 1939 sur la protection 
du titre et de la profession d’architecte.

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux diplômes, certificats 
ou autres titres délivrés par un organisme belge visé 
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instelling bedoeld in bijlage 1b en 2a van de wet van 
20 februari 1939 op de bescherming van den titel en 
van het beroep van architect.

§  2. De Raden van de Orde kunnen volgens de 
voorwaarden bepaald door de Koning, een gehele of 
gedeeltelijke vrijstelling van stage verlenen aan de 
volgende personen:

1° de onderdanen van lidstaten die in het buitenland 
prestaties hebben geleverd die gelijkwaardig met de 
stage worden geacht;

2° de onderdanen van derde landen die het beroep 
in het buitenland gedurende meer dan twee jaar heb-
ben uitgeoefend.

In dat geval zijn de voor de tuchtstraffen geldende 
regels inzake rechtspleging en beroep van toepassing.”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 8 november 1993 
tot bescherming van de titel 

van psycholoog

Art. 11

In artikel 1, 1°, van de wet van 8 november 1993 tot 
bescherming van de titel van psycholoog, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 24 januari 1997 en bij het 
koninklijk besluit van 20 januari 2005, wordt de bepaling 
onder g) vervangen als volgt:

“g) een opleidingstitel bedoeld in Titel III, Hoofdstuk 
I, van de wet van 12  februari  2008  tot instelling van 
een algemeen kader voor de erkenning van EU-
beroepskwalificaties, hierna te noemen “de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties”, 
afgeleverd door een andere lidstaat en die beantwoordt 
aan de voorwaarden vastgelegd in dit hoofdstuk, of 
een opleidingstitel gelijkgesteld aan een dergelijke 
titel in toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

De onderdanen van een lidstaat die een opleidings-
titel bedoeld in deze bepaling, hebben verworven, zijn 
onderworpen aan alle voorwaarden en genieten van alle 
rechten voorzien in de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties onverminderd de bepa-
lingen voorzien door of op basis van deze wet.

Onder lidstaat wordt in de zin van deze wet ver-
staan, de lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, §  1, 

aux annexes 1b et 2a de la loi du 20 février 1939 sur la 
protection du titre et de la profession d’architecte.

§ 2. Les Conseils de l’Ordre peuvent accorder une 
exemption complète ou partielle du stage, selon les 
conditions fixées par le Roi, aux personnes suivantes:

1° les ressortissants des États membres ayant effec-
tué à l’étranger des prestations jugées équivalentes au 
stage;

2° les ressortissants des pays tiers ayant exercé la 
profession pendant plus de deux ans à l’étranger.

Dans ce cas, les règles de procédure et de recours 
prévues en matière disciplinaire, sont d’application.”.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 
8 novembre 1993 protégeant le titre de 

psychologue

Art. 11

Dans l’article 1er, 1°, de la loi du 8 novembre 1993 pro-
tégeant le titre de psychologue, modifié par l’arrêté royal 
du 24 janvier 1997 et par l’arrêté royal du 20 janvier 2005, 
le g), est remplacé par ce qui suit:

“g) un titre de formation visé au Titre III, Chapitre 
Ier, de la loi du 12  février  2008  instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE, ci-après dénommée “la loi du 
12  février 2008  relative aux qualifications profession-
nelles”, délivré par un autre État membre et répondant 
aux conditions fixées dans ce chapitre, ou un titre de 
formation assimilé à un tel titre en application de l’article 
2, § 3, de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifica-
tions professionnelles.

Les ressortissants d’un État membre qui ont acquis 
un titre de formation visé au présent point sont soumis à 
l’ensemble des conditions et bénéficient de l’ensemble 
des droits prévus dans la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles sans préjudice des 
dispositions prévues par ou en vertu de la présente loi.

On entend par État membre, au sens de la présente 
loi, l’État membre tel que visé dans l’article 2, § 1er, 1), 
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l), van de wet van 12  februari  2008  betreffende de 
beroepskwalificaties.”.

Art. 12

In artikel 2  van dezelfde wet, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit van 24  januari 1997 en bij de wet van 
22 december 2009, wordt paragraaf 2 vervangen als 
volgt:

“§  2. De personen bedoeld in §  1  sturen de 
Psychologencommissie een kopie van het in artikel 1, 
1°, a) tot en met f) bedoelde diploma of van de in artikel 
1, 1°, g) bedoelde opleidingstitel.”.

Art. 13

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk V ingevoegd, 
luidende “Hoofdstuk V. Slotbepaling”.

Art. 14

In hoofdstuk V, ingevoegd bij artikel 4, wordt een 
artikel 21 ingevoegd, luidende:

“Art. 21. De Koning kan de bepalingen van deze wet 
en de besluiten genomen in uitvoering ervan opheffen, 
wijzigen, aanvullen of vervangen om de omzetting in 
nationaal recht van de richtlijn betreffende de erkenning 
van de beroepskwalificaties te verzekeren.”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 
22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige en 

fiscale beroepen

Art. 15

In artikel 1/1 van de wet van 22 april 1999 betreffende 
de boekhoudkundige en fiscale beroepen, ingevoegd 
bij de wet van 25 februari 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, 
§  1, l), van de wet van 12  februari  2008  tot instel-
ling van een algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties;”;

de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.”.

Art. 12

Dans l’article 2 de la même loi, modifié par l’arrêté royal 
du 24 janvier 1997 et par la loi du 22 décembre 2009, le 
paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§  2. Les personnes visées au §  1er envoient à la 
Commission des psychologues une copie du diplôme 
visé à l’article 1, 1°, a) à f) ou du titre de formation visé 
à l’article 1er, 1°, g).”.

Art. 13

Dans la même loi, il est inséré un chapitre V intitulé 
“Chapitre V. Disposition finale”.

Art. 14

Dans le chapitre V, inséré par l’article 4, il est inséré 
un article 21 rédigé comme suit:

“Art. 21. Le Roi peut abroger, modifier, compléter 
ou remplacer les dispositions de la présente loi et 
les arrêtés pris en son exécution en vue d’assurer la 
transposition en droit interne de la directive relative à 
la reconnaissance des qualifications professionnelles.”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables 

et fiscales

Art. 15

A l’article 1/1 de la loi du 22 avril 1999 relative aux 
professions comptables et fiscales, inséré par la loi 
du 25  février  2013, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° État membre: l’État membre tel que visé dans 
l’article 2, § 1er, l), de la loi du 12 février 2008 instaurant 
un cadre général pour la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles UE;”;
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2° het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 
3°, luidende:

“3° de wet van 12  februari  2008  betreffende de 
beroepskwalificaties: de wet van 12  februari 2008  tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning 
van EU-beroepskwalificaties.”.

Art. 16

In de artikelen 3  en 44  van dezelfde wet worden 
de woorden “toegetreden staten” vervangen door het 
woord “lidstaten”.

In de artikelen 3, 4 en 44 van dezelfde wet worden 
de woorden “toegetreden staat” vervangen door het 
woord “lidstaat”.

Art. 17

In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de koninklij-
ke besluiten van 25 februari 2003 en 19 november 2009, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt paragraaf 1, eerste lid;

2° het tweede lid wordt paragraaf 1, tweede lid;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het recht van 
de personen aan wie de hoedanigheid van accountant 
en/of belastingconsulent is verleend in toepassing van 
artikel 19bis om eveneens gebruik te maken van hun 
opleidingstitel die hen verleend is in de lidstaat van 
oorsprong en eventueel van de afkorting daarvan, in 
de taal van deze Staat. Deze titel moet gevolgd worden 
door de naam en de plaats van de instelling of van de 
examencommissie die de titel heeft verleend.

De personen die tijdelijk en incidenteel de activiteit 
van accountant in België uitoefenen in toepassing van 
artikel 37bis, kunnen ook de opleidingstitel die hen 
verleend is in de lidstaat van oorsprong voeren, alsook 
eventueel de afkorting ervan in de taal van deze lidstaat. 
Deze titel dient te worden gevolgd door de naam en de 
plaats van de instelling of de examencommissie die de 
titel heeft verleend.”;

4° het vierde en het vijfde lid worden opgeheven.

2° l’article est complété par un 3° rédigé comme suit:

“3° la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles: la loi du 12 février 2008 instaurant un 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE.”.

Art. 16

Dans les articles 3 et 44 de la même loi, les mots 
“états affiliés” sont chaque fois remplacés par les mots 
“États membres”.

Dans les articles 3, 4 et 44 de la même loi, les mots 
“état affilié” sont chaque fois remplacés par les mots 
“État membre”.

Art. 17

A l’article 16 de la même loi, modifié par les arrêtés 
royaux des 25 février 2003 et 19 novembre 2009, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er devient le paragraphe 1er, alinéa 1er;

2° l’alinéa 2 devient le paragraphe 1er, alinéa 2;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“§  2. Le §  1er ne porte pas préjudice au droit des 
personnes qui se sont vu conférer la qualité d’expert-
comptable et/ou de conseil fiscal en application de 
l’article 19bis de faire également usage de leur titre de 
formation de l’État membre d’origine, et éventuellement 
de son abréviation, dans la langue de cet État. Ce titre 
doit être suivi des nom et lieu de l’établissement ou du 
jury qui l’a délivré.

Les personnes qui exercent temporairement et occa-
sionnellement l’activité d’expert-comptable en Belgique 
en application de l’article 37bis, peuvent également 
utiliser le titre de formation qui leur a été conféré dans 
l’État membre d’origine et éventuellement son abrévia-
tion dans la langue de cet état. Ce titre doit être suivi des 
nom et lieu de l’établissement ou du jury qui l’a délivré.”;

4° les alinéas 4 et 5 sont abrogés.
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Art. 18

In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit van 25 februari 2003, bij de wetten van 
2  juni  2013 en 15  januari  2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “van 
de Europese Gemeenschap of een andere Staat die 
partij is bij de Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte” opgeheven;

2° in de bepaling onder 7° worden de woorden “van 
de Europese Gemeenschap of van een andere Staat die 
partij is bij de Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte” opgeheven.

Art. 19

In artikel 19bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 25 februari 2003 en gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 19 november 2009, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§  1. Ter ondersteuning van hun verzoek om ver-
lening van de hoedanigheid van accountant en/of 
belastingconsulent, kunnen de onderdanen van een 
lidstaat eveneens een bekwaamheidsattest of een 
opleidingstitel bedoeld in Titel III, Hoofdstuk I, van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwa-
lificaties, afgeleverd door een andere lidstaat, doen 
gelden die beantwoordt aan de voorwaarden bepaald 
in dit hoofdstuk, of een opleidingstitel gelijkgesteld aan 
een dergelijke titel in toepassing van artikel 2, § 3, van 
de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroeps-
kwalificaties. De onderdanen van een lidstaat die een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld in 
deze paragraaf, hebben verworven, zijn onderworpen 
aan alle voorwaarden en genieten van alle rechten 
voorzien in de wet van 12  februari  2008  betreffende 
de beroepskwalificaties, onverminderd de bepalingen 
voorzien in of op basis van deze wet.”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De houders van een bekwaamheidsattest of een 
opleidingstitel bedoeld in § 1 zijn vrijgesteld van stage.”;

3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

Art. 18

Dans l’article 19 de la même loi, modifié par l’arrêté 
royal du 25 février 2003, par les lois des 2 juin 2013 et 
15  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° au 1°, les mots “de la Communauté européenne 
ou un autre État qui est partie à l’Accord sur l’Espace 
économique européen” sont abrogés;

2° au 7°, les mots “de la Communauté européenne 
ou d’un autre État qui est partie à l’Accord sur l’Espace 
Economique Européen” sont abrogés.

Art. 19

A l’article 19bis de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 25 février 2003 et modifié par l’arrêté royal du 
19  novembre  2009, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. A l’appui de leur demande de se voir conférer 
la qualité d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal, les 
ressortissants d’un État membre peuvent également 
faire valoir une attestation de compétence ou un titre 
de formation visé au Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 
12  février 2008  relative aux qualifications profession-
nelles, délivré par un autre État membre, et répondant 
aux conditions fixées dans ce chapitre, ou un titre de for-
mation assimilé à un tel titre en application de l’article 2, 
§ 3, de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles. Les ressortissants d’un État membre 
qui ont acquis une attestation de compétence ou un titre 
de formation visé au présent paragraphe sont soumis à 
l’ensemble des conditions et bénéficient de l’ensemble 
des droits prévus dans la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles, sans préjudice des 
dispositions prévues par ou en vertu de la présente loi.”;

2° Le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“Les porteurs d’une attestation de compétence ou 
d’un titre de formation visé au § 1er, sont dispensés du 
stage.”;

3° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce 
qui suit:
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“Zij moeten zich evenwel, in toepassing van artikel 
16, § 3, van de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, onderwerpen aan een bekwaam-
heidsproef, georganiseerd door het Instituut wanneer 
hun opleiding op het vlak van boekhouding, fiscaliteit, 
vennootschapsrecht, deontologie en andere vakken 
waarvan de kennis noodzakelijk is voor de uitoefening 
van het beroep van accountant en/of belastingconsulent 
in België, belangrijke verschillen vertoont inzake inhoud 
ten aanzien van de opleiding die bestreken is door de 
in België vereiste opleidingstitel.”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“uitsluitend van de beroepskennis” vervangen door de 
woorden “van de beroepskennis, -vaardigheden en 
-competenties”;

5° paragraaf 2, vijfde lid, wordt aangevuld met de 
woorden “en de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties”;

6° in paragraaf 2 wordt het zesde lid vervangen als 
volgt:

“Indien overwogen wordt om de aanvrager een 
bekwaamheidsproef te laten afleggen, wordt er eerst 
nagegaan of de beroepskennis, vaardigheden en -com-
petenties die de aanvrager tijdens zijn beroepservaring 
als accountant of als belastingconsulent in een lidstaat 
of derde land heeft verworven, van dien aard zijn, dat 
het wezenlijke verschil in de opleiding daardoor geheel 
of gedeeltelijk wordt ondervangen.”;

7° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het Instituut informeert de aanvrager over de beslis-
sing hem aan een bekwaamheidsproef te onderwerpen 
door vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het niveau vol-
gens de onderverdeling in artikel 13 van de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
waarover de aanvrager beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de bekwaamheids-
proef rechtvaardigen en de redenen waarom ze niet 
gecompenseerd kunnen worden door beroepskennis, 
vaardigheden en -competenties, welke zijn verworven 
door de aanvrager door beroepservaring of levenslang 
leren, en die met dat doel door een bevoegde instantie 
formeel zijn gevalideerd.”;

8° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“Toutefois ils doivent, en application de l’article 16, 
§ 3, de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles, se soumettre à une épreuve d’apti-
tude, organisée par l’Institut, lorsque leur formation dans 
les domaines comptable, fiscal, du droit des sociétés, de 
la déontologie et dans les matières dont la connaissance 
est essentielle à l’exercice de la profession d’expert-
comptable et/ou de conseil fiscal en Belgique, présente 
des différences importantes en matière de contenu par 
rapport à la formation couverte par le titre de formation 
requis en Belgique.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “concer-
nant exclusivement les connaissances professionnelles” 
sont remplacés par les mots “des connaissances, apti-
tudes et compétences professionnelles”;

5° le paragraphe 2, alinéa 5, est complété par les mots 
“et de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles”;

6° dans le paragraphe 2, l’alinéa 6 est remplacé par 
ce qui suit:

“S’il est envisagé d’exiger du demandeur qu’il passe 
une épreuve d’aptitude, il est préalablement vérifié si les 
connaissances, aptitudes et compétences profession-
nelles acquises comme expert-comptable ou conseil 
fiscal dans un État membre ou dans un pays tiers sont 
de nature à couvrir en tout ou en partie, la différence 
substantielle de la formation.”;

7° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’Institut informe le demandeur de la décision de le 
soumettre à une épreuve d’aptitude en mentionnant:

1° le niveau de qualification requis et le niveau figurant 
à l’article 13 de la loi du 12 février 2008 relative aux qua-
lifications professionnelles dont dispose le demandeur;

2° les différences substantielles qui justifient l’épreuve 
d’aptitude et les raisons pour lesquelles elles ne peuvent 
être compensées par les connaissances, aptitudes et 
compétences professionnelles acquises par le deman-
deur au cours de son expérience professionnelle ou de 
son apprentissage toute au long de la vie, et ayant fait 
l’objet d’une validation par un organisme compétent.”;

8° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 3. Het Instituut stuurt een ontvangstbevestiging 
binnen één maand na de ontvangst van het dossier van 
de aanvrager en deelt in voorkomend geval mee welk 
document of documenten ontbreken.

De procedure voor het onderzoek van een in toe-
passing van dit artikel ingediende aanvraag moet zo 
spoedig mogelijk, en in ieder geval uiterlijk vier maanden 
na de indiening van het volledige dossier van de aan-
vrager door een met redenen omkleed besluit worden 
afgesloten.

Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven ervan, kan 
beroep ingesteld worden bij de commissie van beroep 
bedoeld in artikel 7 van de wet van 22 april 1999 be-
treffende de beroepstucht voor accountants en 
belastingconsulenten.”.

Art. 20

Artikel 37bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 19 november 2009, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 37bis. §  1. De onderdanen van een lidstaat 
zijn gemachtigd om tijdelijk en occasioneel de acti-
viteit van accountant uit te oefenen zonder de voor-
waarden te moeten vervullen van de artikelen 19 en 
19bis volgens de modaliteiten voorzien in de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
en van § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lid-
staat om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van accountant gedurende de tien jaar 
die voorafgaan aan de dienstverrichting gedurende 
tenminste een jaar hebben uitgeoefend in één of meer 
lidstaten, indien het beroep niet gereglementeerd is in 
de lidstaat van vestiging.

Het tijdelijk en occasioneel karakter van de dienstver-
richting wordt door het Instituut per geval beoordeeld, 
met name in functie van de duur, de frequentie, de 
regelmaat en de continuïteit.

§  2. In toepassing van artikel 9  van de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
stellen de personen bedoeld in § 1 die zich voor het 
eerst naar België begeven om er tijdelijk en occasi-
oneel het beroep van accountant uit te oefenen, het 
Instituut hiervan vooraf in kennis door middel van 
een schriftelijke verklaring, met daarin de gegevens 

“§ 3. L’Institut accuse réception du dossier du deman-
deur dans un délai d’un mois à dater de sa réception et 
l’informe le cas échéant de tout document manquant.

La procédure d’examen d’une demande introduite en 
application du présent article est sanctionnée par une 
décision dûment motivée et a lieu dans les plus brefs 
délais et au plus tard dans les quatre mois à compter de 
la présentation d’un dossier complet par le demandeur.

Cette décision, ou l’absence de décision, est sus-
ceptible d’un recours devant la commission d’appel 
visée à l’article 7 de la loi du 22 avril 1999 relative à la 
discipline professionnelle des experts-comptables et 
des conseils fiscaux.”.

Art. 20

L’article 37bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 19 novembre 2009 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 37bis. § 1er. Les ressortissants d’un État membre 
sont autorisés à exercer temporairement et occasion-
nellement l ’activité d’expert-comptable sans devoir 
remplir les conditions des articles 19 et 19bis, selon les 
modalités prévues dans la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État 
membre pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession d’expert-comptable n’est 
pas réglementée dans l’État membre d’établissement, 
ils l’ont exercée dans un ou plusieurs États membres 
pendant au moins une année au cours des   dix années 
qui précèdent leur prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la presta-
tion de services est apprécié au cas par cas par l’Institut, 
notamment en fonction de sa durée, de sa fréquence, 
de sa périodicité et de sa continuité.

§  2. En application de l ’article 9  de la loi du 
12  février  2008  relative aux qualifications profes-
sionnelles, lorsque les personnes visées au §  1er se 
déplacent vers le territoire de la Belgique pour la pre-
mière fois pour exercer, de façon temporaire et occa-
sionnelle, la profession d’expert-comptable elles en 
informent préalablement l’Institut par une déclaration 
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betreffende verzekeringsdekking of andere middelen 
van persoonlijke of collectieve bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd 
indien de dienstverrichter voornemens is om diensten 
te verrichten in België op een tijdelijke en occasionele 
manier tijdens het desbetreffende jaar.

Bovendien, bij de eerste dienstverrichting of indien 
zich een wezenlijke verandering heeft voorgegaan in 
de door de documenten gestaafde situatie, bezorgt de 
dienstverrichter ook de documenten voorzien in artikel 
9, § 2, a) tot d), van de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties.

Art. 21

In artikel 46  van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 25  februari  2003  en van 
19  november  2009, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt paragraaf 1, eerste lid;

2° het tweede lid wordt paragraaf 1, tweede lid;

3° het derde lid wordt paragraaf 1, derde lid;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het recht van 
personen aan wie de hoedanigheid van boekhouder(-
fiscalist) verleend is in toepassing van artikel 50bis om 
eveneens gebruik te maken van hun opleidingstitel en 
eventueel van de afkorting ervan van de lidstaat van oor-
sprong, in de taal van die staat. Deze titel moet gevolgd 
worden door de naam en de plaats van de instelling of 
van de examencommissie die de titel heeft verleend.

De personen die tijdelijk en incidenteel de activiteit 
van accountant in België uitoefenen in toepassing van 
artikel 52bis, kunnen ook de opleidingstitel die hen 
verleend is in de lidstaat van oorsprong voeren, alsook 
eventueel de afkorting ervan, in de taal van deze staat. 
Deze titel dient te worden gevolgd door de naam en de 
plaats van de instelling of de examencommissie die de 
titel heeft verleend.”

5° het vijfde en zesde lid worden opgeheven;

6° het zevende, achtste en negende lid worden res-
pectievelijk paragraaf 3, eerste lid, paragraaf 3, tweede 
lid, en paragraaf 3, derde lid;

écrite comprenant les informations relatives aux cou-
vertures d’assurance ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la responsabilité 
professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si 
le prestataire de services compte fournir des services 
d’une manière temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l’année concernée.

En outre, lors de la première prestation de services 
ou en cas de changement matériel relatif à la situation 
établie par les documents, le prestataire de services 
fournit également les documents prévus à l’article 9, 
§ 2, a) à d), de la loi du 12  février 2008  relative aux 
qualifications professionnelles.

Art. 21

A l’article 46 de la même loi, modifié par les arrêtés 
royaux des 25 février 2003 et 19 novembre 2009, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er devient le paragraphe 1er, alinéa 1er;

2° l’alinéa 2 devient le paragraphe 1er, alinéa 2;

3° l’alinéa 3 devient le paragraphe 1er, alinéa 3;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le paragraphe 1er ne porte pas préjudice au 
droit des personnes qui se sont vu conférer la qualité de 
comptable(-fiscaliste) en application de l’article 50bis de 
faire également usage de leur titre de formation de l’État 
membre d’origine, et éventuellement de son abréviation, 
dans la langue de cet État. Ce titre doit être suivi des 
nom et lieu de l’établissement ou du jury qui l’a délivré.

Les personnes qui exercent temporairement et 
occasionnellement l’activité de comptable-(fiscaliste) 
en Belgique en application de l’article 52bis, peuvent 
également utiliser le titre de formation qui leur a été 
conféré dans l’État membre d’origine et éventuellement 
son abréviation dans la langue de cet état. Ce titre doit 
être suivi des nom et lieu de l’établissement ou du jury 
qui l’a délivré.”;

5° les alinéas 5 et 6 sont abrogés;

6° les alinéas 7, 8 et 9 deviennent respectivement le 
paragraphe 3, alinéa 1er, le paragraphe 3, alinéa 2, et 
le paragraphe 3, alinéa 3;
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7° in het zevende lid, thans paragraaf 3, eerste lid, 
worden de woorden “toegetreden staat” vervangen door 
het woord “lidstaat”.

Art. 22

In artikel 50bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 25 februari 2003 en gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 19 november 2009, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Ter ondersteuning van hun verzoek om verle-
ning van de hoedanigheid van boekhouder(-fiscalist), 
kunnen de onderdanen van een lidstaat eveneens een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld in 
Titel III, Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 2008 be-
treffende de beroepskwalificaties, afgeleverd door een 
andere lidstaat, doen gelden die beantwoordt aan de 
voorwaarden bepaald in dit hoofdstuk, of een opleidings-
titel gelijkgesteld aan een dergelijke titel in toepassing 
van artikel 2, § 3, van de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties. De onderdanen van een 
lidstaat die een bekwaamheidsattest of een opleidings-
titel bedoeld in deze paragraaf, hebben verworven, zijn 
onderworpen aan alle voorwaarden en genieten van alle 
rechten voorzien in de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties, onverminderd de bepa-
lingen voorzien in of op basis van deze wet.”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De houders van een bekwaamheidsattest of een 
opleidingstitel bedoeld in § 1 zijn vrijgesteld van stage.”;

3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Zij moeten zich evenwel, in toepassing van artikel 
16, § 3, van de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, onderwerpen aan een bekwaam-
heidsproef, georganiseerd door het Beroepsinstituut, 
wanneer hun opleiding op het vlak van boekhouding, 
fiscaliteit, vennootschapsrecht, deontologie en andere 
vakken waarvan de kennis noodzakelijk is voor de uit-
oefening van het beroep van boekhouder(-fiscalist) in 
België, belangrijke verschillen vertoont inzake inhoud 
ten aanzien van de opleiding die bestreken is door de 
in België vereiste opleidingstitel.”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“uitsluitend van de beroepskennis” vervangen door 

7° à l’alinéa 7, devenu le paragraphe 3, alinéa 1er, 
les mots “état affilié” sont remplacés par les mots “État 
membre”.

Art. 22

A l’article 50bis de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 25 février 2003 et modifié par l’arrêté royal du 
19  novembre  2009, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. A l’appui de leur demande de se voir conférer 
la qualité de comptable(-fiscaliste), les ressortissants 
d’un État membre peuvent également faire valoir une 
attestation de compétence ou un titre de formation visé 
au Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008 rela-
tive aux qualifications professionnelles, délivré par un 
autre État membre et répondant aux conditions fixées 
dans ce chapitre, ou un titre de formation assimilé à 
un tel titre en application de l’article 2, § 3, de la loi du 
12  février 2008  relative aux qualifications profession-
nelles. Les ressortissants d’un État membre qui ont 
acquis une attestation de compétence ou ’un titre de 
formation visé au présent paragraphe sont soumis à 
l’ensemble des conditions et bénéficient de l’ensemble 
des droits prévus dans la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles, sans préjudice des 
dispositions prévues par ou en vertu de la présente loi.”;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“Les porteurs d’une attestation de compétence ou 
d’un titre de formation visé au § 1er, sont dispensés du 
stage.”;

3° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce 
qui suit:

“Toutefois ils doivent, en application de l’article 16, 
§ 3, de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles, se soumettre à une épreuve d’apti-
tude, organisée par l’Institut professionnel, lorsque leur 
formation dans les domaines comptable, fiscal, du droit 
des sociétés, de la déontologie, et dans les matières 
dont la connaissance est essentielle à l’exercice de 
la profession de comptable(-fiscaliste) en Belgique, 
présente des différences importantes en matière de 
contenu par rapport à la formation couverte par le titre 
de formation requis en Belgique.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “concer-
nant exclusivement les connaissances professionnelles” 
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de woorden “van de beroepskennis, vaardigheden en 
-competenties”;

5° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden 
“Instituut vastgelegd met inachtneming van het ge-
meenschapsrecht” vervangen door de woorden 
“Beroepsinstituut vastgelegd met inachtneming van het 
gemeenschapsrecht en de wet van 12 februari 2008 be-
treffende de beroepskwalificaties.”;

6° in paragraaf 2 wordt het zesde lid vervangen als 
volgt:

“Indien overwogen wordt om de aanvrager een 
bekwaamheidsproef te laten afleggen, wordt er eerst 
nagegaan of de beroepskennis, vaardigheden en -com-
petenties die de aanvrager als boekhouder(-fiscalist) in 
een lidstaat of derde land heeft verworven, van dien aard 
zijn, dat het wezenlijke verschil in de opleiding daardoor 
geheel of gedeeltelijk wordt ondervangen.”;

7° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het Beroepsinstituut informeert de aanvrager over 
de beslissing hem aan een bekwaamheidsproef te on-
derwerpen door vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het niveau vol-
gens de onderverdeling in artikel 13 van de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
waarover de aanvrager beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de bekwaamheids-
proef rechtvaardigen en de redenen waarom ze niet ge-
compenseerd kunnen worden door de beroepskennis, 
-vaardigheden en -competenties, welke zijn verworven 
door de aanvrager door beroepservaring of levenslang 
leren, en die met dat doel door een bevoegde instantie 
formeel zijn gevalideerd.”;

8° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Het Beroepsinstituut stuurt een ontvangstbe-
vestiging binnen één maand na de ontvangst van het 
dossier van de aanvrager en deelt in voorkomend geval 
mee welk document of documenten ontbreken.

De procedure voor het onderzoek van een in toe-
passing van dit artikel ingediende aanvraag moet zo 
spoedig mogelijk, en in ieder geval uiterlijk vier maanden 
na de indiening van het volledige dossier van de aan-
vrager door een met redenen omkleed besluit worden 
afgesloten.

sont remplacés par les mots “des connaissances, apti-
tudes et compétences professionnelles”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots “dans 
le respect des règles du droit communautaire” sont 
remplacés par les mots “professionnel dans le 
respect des règles du droit communautaire et de 
la loi du 12  février  2008  relative aux qualifications 
professionnelles.”;

6° dans le paragraphe 2, l’alinéa 6 est remplacé par 
ce qui suit:

“S’il est envisagé d’exiger du demandeur qu’il passe 
une épreuve d’aptitude, il est préalablement vérifié si 
les connaissances, aptitudes et compétences profes-
sionnelles acquises comme comptable(-fiscaliste) dans 
un État membre ou dans un pays tiers sont de nature à 
couvrir en tout ou en partie, la différence substantielle 
de la formation.”;

7° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’Institut professionnel informe le demandeur de la 
décision de le soumettre à une épreuve d’aptitude en 
mentionnant:

1° le niveau de qualification requis et le niveau figurant 
à l’article 13 de la loi du 12 février 2008 relative aux qua-
lifications professionnelles dont dispose le demandeur;

2° les différences substantielles qui justifient l’épreuve 
d’aptitude et les raisons pour lesquelles elles ne peuvent 
être compensées par les connaissances, aptitudes et 
compétences professionnelles acquises par le deman-
deur au cours de son expérience professionnelle ou de 
son apprentissage toute au long de la vie, et ayant fait 
l’objet d’une validation par un organisme compétent.”;

8° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§  3. L’Institut professionnel accuse réception du 
dossier du demandeur dans un délai d’un mois à dater 
de sa réception et l ’informe le cas échéant de tout 
document manquant.

La procédure d’examen d’une demande introduite en 
application du présent article doit être sanctionnée par 
une décision motivée et a lieu dans les plus brefs délais 
et au plus tard quatre mois à compter de la présentation 
du dossier complet par le demandeur.
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Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven ervan, kan 
beroep worden aangetekend bij de Kamer van beroep 
bedoeld in artikel 45/1, § 2.”.

Art. 23

Artikel 52bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 19 november 2009 wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 52bis. § 1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en occasioneel de activiteit 
van boekhouder(-fiscalist) uit te oefenen zonder de 
voorwaarden te moeten vervullen van artikel 50bis 
volgens de nadere regels voorzien in de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
en van § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lid-
staat om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van boekhouder(-fiscalist) gedurende 
de tien jaar die voorafgaan aan de dienstverrichting 
gedurende tenminste een jaar hebben uitgeoefend in 
één of meer lidstaten, indien het beroep niet geregle-
menteerd is in de lidstaat van vestiging.

Het tijdelijk en occasioneel karakter van de dienstver-
richting wordt door het Beroepsinstituut per geval beoor-
deeld, met name in functie van de duur, de frequentie, 
de regelmaat en de continuïteit.

§  2. In toepassing van artikel 9  van de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificatie 
stellen de personen bedoeld in § 1 die zich voor het 
eerst naar België begeven om er tijdelijk en occasioneel 
het beroep van boekhouder(-fiscalist) uit te oefenen, 
het Instituut hiervan vooraf in kennis door middel van 
een schriftelijke verklaring, met daarin de gegevens 
betreffende verzekeringsdekking of andere middelen 
van persoonlijke of collectieve bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd 
indien de dienstverrichter voornemens is om diensten 
te verrichten in België op een tijdelijke en occasionele 
manier tijdens het desbetreffende jaar.

Bovendien, bij de eerste dienstverrichting of indien 
zich een wezenlijke verandering heeft voorgedaan in 
de door de documenten gestaafde situatie, bezorgt de 
dienstverrichter ook de documenten voorzien in artikel 
9, § 2, a) tot d), van de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties.

Cette décision, ou l’absence de décision, est suscep-
tible d’un recours devant la Chambre d’appel visée à 
l’article 45/1, § 2.”.

Art. 23

L’article 52bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 19 novembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 52bis. § 1er. Les ressortissants d’un État membre 
sont autorisés à exercer temporairement et occasion-
nellement l’activité de comptable(-fiscaliste) sans devoir 
remplir les conditions de l’article 50bis, selon les moda-
lités prévues dans la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État 
membre pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession de comptable(-fiscaliste) 
n’est pas réglementée dans l’État membre d’établis-
sement, ils l’ont exercée dans un ou plusieurs États 
membres pendant au moins une année au cours des 
dix années qui précèdent leur prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la presta-
tion de services est apprécié au cas par cas par l’Institut 
professionnel, notamment en fonction de sa durée, de 
sa fréquence, de sa périodicité et de sa continuité.

§  2. En application de l ’article 9  de la loi du 
12  février  2008  relative aux qualifications profes-
sionnelles, lorsque les personnes visées au §  1er se 
déplacent vers le territoire de la Belgique pour la pre-
mière fois pour exercer, de façon temporaire et occa-
sionnelle, la profession comptable(-fiscaliste), elles en 
informent préalablement l’Institut par une déclaration 
écrite comprenant les informations relatives aux cou-
vertures d’assurance ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la responsabilité 
professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si 
le prestataire de services compte fournir des services 
d’une manière temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l’année concernée.

En outre, lors de la première prestation de services 
ou en cas de changement matériel relatif à la situation 
établie par les documents, le prestataire de services 
fournit également les documents prévus à l’article 9, 
§ 2, a) à d), de la loi du 12  février 2008  relative aux 
qualifications professionnelles.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 11 mei 2003 tot 
bescherming van de titel en van het beroep van 

landmeter-expert

Art. 24

In de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de 
titel en van het beroep van landmeter-expert, gewijzigd 
bij de wet van 20 juli 2006 en de wet van 18 juli 2013, 
wordt een hoofdstuk I/1 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 
I/1. – Definities”.

Art. 25

In hoofdstuk I/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 
10, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 1/1. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder:

1° wet van 12 februari 2008 betreffende de beroeps-
kwalificaties: de wet van 12  februari  2008  tot instel-
ling van een algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties;

2° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, 
§ 1, l), van de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties.”.

Art. 26

In artikel 2, 1°, van dezelfde wet wordt de bepaling 
onder h) vervangen als volgt:

“h) een bekwaamheidsattest of een opleidingsti-
tel bedoeld in Titel III, Hoofdstuk I, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties, 
afgeleverd door een andere lidstaat en die beantwoordt 
aan de voorwaarden vastgelegd in dit hoofdstuk, of 
een opleidingstitel gelijkgesteld aan een dergelijke 
titel in toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

De onderdanen van een lidstaat die een bekwaam-
heidsattest of een opleidingstitel bedoeld in deze be-
paling hebben verworven, zijn onderworpen aan alle 
voorwaarden en genieten van alle rechten voorzien in 
de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwa-
lificaties, onverminderd de bepalingen voorzien door of 
op basis van deze wet.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 11 mai 2003 
protégeant le titre et la profession de 

géomètre-experts

Art. 24

Dans la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la 
profession de géomètre-experts, modifié par la loi du 
20 juillet 2006 et par la loi du 18 juillet 2013, il est inséré 
un chapitre I/1 intitulé “Chapitre I/1. – Définitions”.

Art. 25

Dans le chapitre I/1 de la même loi, inséré par l’article 
10, il est inséré un article 1/1 rédigé comme suit:

“Art. 1/1. Pour l’application de la présente loi, l’on 
entend par:

1° loi du 12  février 2008  relative aux qualifications 
professionnelles: la loi du 12 février 2008 instaurant un 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE;

2° État membre: l’État membre tel que visé dans 
l’article 2, § 1er, l), de la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles.”.

Art. 26

Dans l’article 2, 1°, de la même loi, le h) est remplacé 
par ce qui suit:

“h) une attestation de compétence ou un titre de 
formation visé au Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 
12  février 2008  relative aux qualifications profession-
nelles, délivré par un autre État membre et répondant 
aux conditions fixées dans ce chapitre, ou un titre de 
formation assimilé à un tel titre en application de l’article 
2, § 3, de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifica-
tions professionnelles.

Les ressortissants d’un État membre qui ont acquis 
une attestation de compétence ou titre de formation, 
visé au présent point, sont soumis à l’ensemble des 
conditions et bénéficient de l’ensemble des droits pré-
vus dans la loi du 12 février 2008 relative aux qualifica-
tions professionnelles sans préjudice des dispositions 
prévues par ou en vertu de la présente loi.
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De diploma’s waarvan sprake in a) tot e) hierboven, 
moeten afgeleverd worden door onderwijs- of oplei-
dingsinstellingen georganiseerd, erkend of gesubsidi-
eerd door het Rijk of de Gemeenschappen.”.

Art. 27

In dezelfde wet, wordt een artikel 2/3  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 2/3. § 1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en incidenteel het beroep van 
landmeter-expert uit te oefenen zonder de voorwaarden 
te moeten vervullen van artikel 2 volgens de nadere re-
gels voorzien in de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties en in § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lid-
staat om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van landmeter-expert, gedurende de 
tien jaar die voorafgaan aan de dienstverrichting gedu-
rende ten minste een jaar hebben uitgeoefend in één 
of meerdere lidstaten, indien het beroep niet geregle-
menteerd is in de lidstaat van vestiging.

Het tijdelijke en incidentele karakter van de dienstver-
richting wordt door de Federale Raad van landmeters-
experten per geval beoordeeld, met name in functie van 
de duur, de frequentie, de regelmaat en de continuïteit.

§  2. In toepassing van artikel 9  van de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
stellen de personen bedoeld in § 1 die zich voor het eerst 
naar België begeven om er tijdelijk en incidenteel het 
beroep van landmeter-expert uit te oefenen, de Federale 
Raad van landmeters-experten hiervan vooraf in kennis 
door middel van een schriftelijke verklaring, met daarin 
de gegevens betreffende verzekeringsdekking of andere 
middelen van persoonlijke of collectieve bescherming 
inzake beroepsaansprakelijkheid. Bij overlegging mag 
het attest van verzekering niet meer dan drie maanden 
oud zijn.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd 
indien de dienstverrichter voornemens is om diensten 
te verrichten in België op een tijdelijke en incidentele 
manier tijdens het desbetreffende jaar. De dienstver-
richter mag de verklaring met alle middelen aanleveren.

Bovendien bij de eerste dienstverrichting of indien 
zich een wezenlijke verandering heeft voorgedaan in 
de door de documenten gestaafde situatie, bezorgt de 

Les diplômes dont question aux a) à e) ci- dessus 
doivent être délivrés par des institutions d’enseignement 
ou de formation organisées, reconnues ou subvention-
nées par l’État ou les Communautés.”.

Art. 27

Dans la même loi, il est inséré un article 2/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 2/3. § 1er. Les ressortissants d’un État membre 
sont autorisés à exercer temporairement et occasion-
nellement la profession de géomètre-expert sans devoir 
remplir les conditions de l’article 2, selon les modalités 
prévues dans la loi du 12 février 2008 relative aux qua-
lifications professionnelles et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État 
membre pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession de géomètre-expert n’est 
pas réglementée dans l’État membre d’établissement, 
ils l’ont exercée dans un ou plusieurs États membres 
pendant au moins une année au cours des dix années 
qui précèdent leur prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la pres-
tation de services est apprécié au cas par cas par le 
Conseil fédéral des géomètres-experts, notamment en 
fonction de sa durée, de sa fréquence, de sa périodicité 
et de sa continuité.

§  2. En application de l ’article 9  de la loi du 
12  février 2008  relative aux qualifications profession-
nelles, lorsque les personnes visées au §  1er se dé-
placent vers le territoire de la Belgique pour la première 
fois pour exercer, de façon temporaire et occasionnelle, 
la profession de géomètre-expert, elles en informent 
préalablement le Conseil fédéral des géomètres-experts 
par une déclaration écrite comprenant les informations 
relatives aux couvertures d’assurance ou autres moyens 
de protection personnelle ou collective concernant la 
responsabilité professionnelle. Lors de sa production, 
l’attestation d’assurance ne peut pas avoir plus de trois 
mois d’ancienneté.

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si 
le prestataire de services compte fournir des services 
d’une manière temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l’année concernée. Le prestataire de ser-
vices peut fournir la déclaration par tout moyen.

En outre, lors de la première prestation de services 
ou en cas de changement matériel relatif à la situation 
établie par les documents, le prestataire de services 
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dienstverrichter ook de documenten voorzien in artikel 
9, § 2, a) tot d), van de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties.

Art. 28

In dezelfde wet wordt een artikel 2/4  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 2/4. De Koning kan de bepalingen van deze wet 
en de besluiten genomen in uitvoering ervan opheffen, 
wijzigen, aanvullen of vervangen om de omzetting in 
nationaal recht van de richtlijn betreffende de erkenning 
van beroepskwalificaties te verzekeren.”.

Art. 29

In artikel 7, § 1, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “van de Europese Gemeenschap of van een 
andere staat die partij is bij de Overeenkomst betref-
fende de Europese Economische Ruimte” opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 
11 februari 2013 houdende organisatie van het 

beroep van vastgoedmakelaar

Art. 30

In artikel 2 van de wet van 11 februari 2013 houdende 
organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in artikel 
2, § 1, l), van de wet van 12  februari 2008  tot instel-
ling van een algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties;”;

2° artikel 2 wordt aangevuld met de bepaling onder 
10°, luidende:

“10° de wet van 12  februari  2008  betreffende de 
beroepskwalificaties: de wet van 12  februari 2008  tot 
instelling van een algemeen kader voor de erkenning 
van EU-beroepskwalificaties.”.

fournit également les documents prévus à l’article 9, 
§ 2, a) à d), de la loi du 12  février 2008  relative aux 
qualifications professionnelles.

Art. 28

Dans la même loi, il est inséré un article 2/4 rédigé 
comme suit:

“Art. 2/4. Le Roi peut abroger, modifier, compléter 
ou remplacer les dispositions de la présente loi et 
les arrêtés pris en son exécution en vue d’assurer la 
transposition en droit interne de la directive relative à 
la reconnaissance des qualifications professionnelles.”.

Art. 29

Dans l’article 7, § 1er, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “de la Communauté européenne ou d’un autre État 
partie à l’Accord sur l’Espace économique européen” 
sont abrogés.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 
11 février 2013 organisant la profession d’agent 

immobilier

Art. 30

Dans l’article 2 de la loi du 11 février 2013 organisant 
la profession d’agent immobilier, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° État membre: l’État membre tel que visé dans 
l’article 2, § 1er, l), de la loi du 12 février 2008 instaurant 
un cadre général pour la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles UE;”;

2° l’article 2 est complété par le 10° rédigé comme 
suit:

“10° la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles: la loi du 12 février 2008 instaurant un 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE.”.
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Art. 31

In artikel 5  van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 1. a), worden de woorden “een 
diploma” vervangen door de woorden “een bekwaam-
heidsattest of van een opleidingstitel”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 
luidende:

“§ 5. De onderdanen van een lidstaat die een be-
kwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld in 
§ 2, 1.a) hebben verworven, zijn onderworpen aan alle 
voorwaarden en genieten van alle rechten voorzien in 
de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwa-
lificaties, onverminderd de bepalingen voorzien door of 
op basis van deze wet.”.

Art. 32

Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt

“Art. 9. § 1. De onderdanen van een lidstaat zijn ge-
machtigd om tijdelijk en incidenteel het beroep van vast-
goedmakelaar uit te oefenen zonder de voorwaarden te 
moeten vervullen van artikel 5, maar onder voorbehoud 
van de naleving van de deontologische regels die 
rechtstreeks verband houden met de beroepskwalifica-
ties, volgens de nadere regels voorzien in de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
en in § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lid-
staat om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° het beroep van vastgoedmakelaar gedurende 
de tien jaar die voorafgaan aan de dienstverrichting 
gedurende ten minste een jaar hebben uitgeoefend in 
één of meerdere lidstaten, indien het beroep niet gere-
glementeerd is in de lidstaat van vestiging.

Het tijdelijke en incidentele karakter van de dienst-
verrichting wordt door de Uitvoerende Kamer per geval 
beoordeeld, met name in functie van de duur, de fre-
quentie, de regelmaat en de continuïteit.

§  2. In toepassing van artikel 9  van de wet van 
12  februari  2008  betreffende de beroepskwalificaties 
stellen de personen bedoeld in § 1 die zich voor het 
eerst naar België begeven om er tijdelijk en inciden-
teel het beroep van vastgoedmakelaar uit te oefenen, 
het Instituut hiervan vooraf in kennis door middel van 
een schriftelijke verklaring, met daarin de gegevens 

Art. 31

Dans l’article 5  de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 1. a), les mots “d’un diplôme” 
sont remplacés par les mots “d’une attestation de com-
pétence ou d’un titre de formation”;

2° l’article est complété par un paragraphe 5 rédigé 
comme suit:

“§ 5. Les ressortissants d’un État membre qui ont 
acquis une attestation de compétence ou un titre de 
formation visé au § 2, 1.a), sont soumis à l’ensemble 
des conditions et bénéficient de l’ensemble des droits 
prévus dans la loi du 12 février 2008 relative aux quali-
fications professionnelles, sans préjudice des disposi-
tions prévues par ou en vertu de la présente loi.”.

Art. 32

L’article 9 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9. § 1er. Les ressortissants d’un État membre 
sont autorisés à exercer temporairement et occasion-
nellement la profession d’agent immobilier, sans devoir 
remplir les conditions de l’article 5, mais sous réserve 
du respect des règles de déontologie en rapport direct 
avec les qualifications professionnelles, selon les moda-
lités prévues dans la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles et du § 2 si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État 
membre pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession d’agent immobilier n’est 
pas réglementée dans l’État membre d’établissement, 
ils l’ont exercée dans un ou plusieurs États membres 
pendant au moins une année au cours des dix années 
qui précèdent leur prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la pres-
tation de services est apprécié au cas par cas par la 
Chambre exécutive, notamment en fonction de sa durée, 
de sa fréquence, de sa périodicité et de sa continuité

§  2. En application de l ’article 9  de la loi du 
12  février  2008  relative aux qualifications profes-
sionnelles, lorsque les personnes visées au §  1er se 
déplacent vers le territoire de la Belgique pour la pre-
mière fois pour exercer, de façon temporaire et occa-
sionnelle, la profession d’agent immobilier, elles en 
informent préalablement l’Institut par une déclaration 
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betreffende verzekeringsdekking of andere middelen 
van persoonlijke of collectieve bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar hernieuwd 
indien de dienstverrichter voornemens is om diensten 
te verrichten in België op een tijdelijke en incidentele 
manier tijdens het desbetreffende jaar. De dienstver-
richter mag de verklaring met alle middelen aanleveren.

Bovendien bij de eerste dienstverrichting of indien 
zich een wezenlijke verandering heeft voorgedaan in 
de door de documenten gestaafde situatie, bezorgt de 
dienstverrichter ook de documenten voorzien in artikel 
9, § 2, a) tot d), van de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties.

De attesten afgeleverd door verzekeringsmaatschap-
pijen uit andere lidstaten worden als gelijkwaardig aan-
vaard. Deze attesten vermelden dat de verzekeraar zich 
in orde heeft gesteld met de in België van kracht zijnde 
wetten en voorschriften voor wat betreft de voorwaarden 
en de reikwijdte van de dekking. Ze mogen bij overleg-
ging niet ouder zijn dan drie maanden.”.

Art. 33

In dezelfde wet, wordt een afdeling 2/1 ingevoegd, 
luidende:

“Afdeling 2/1. Vrijheid van vestiging en vrij verrichten 
van diensten – Europese beroepskaart”.

Art. 34

In afdeling 2/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 
33, wordt een artikel 9/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 9/1. § 1. De onderdanen van een lidstaat die hou-
der zijn van een opleidingstitel bedoeld in artikel 5, § 2, 
1.a), die beantwoordt aan de voorwaarden bepaald door 
de Koning en werd afgeleverd in België, kunnen aan het 
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars vragen om, 
via het door de Commissie ter beschikking gestelde 
instrument dat een IMI-bestand aanmaakt:

1° ofwel alle nodige voorbereidende stappen uit te 
voeren voor het onderzoek van hun individuele dossier 
voor het bekomen van een Europese beroepskaart om 
zich te vestigen in een andere lidstaat;

écrite comprenant les informations relatives aux cou-
vertures d’assurance ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la responsabilité 
professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois par an si 
le prestataire de services compte fournir des services 
d’une manière temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l’année concernée. Le prestataire de ser-
vices peut fournir cette déclaration par tout moyen.

En outre, lors de la première prestation de services 
ou en cas de changement matériel relatif à la situation 
établie par les documents, le prestataire de services 
fournit également les documents prévus à l’article 9, 
§ 2, a) à d), de la loi du 12  février 2008  relative aux 
qualifications professionnelles.

Les attestations délivrées par les organismes d’as-
surances des autres États membres sont acceptées 
comme équivalentes. Ces attestations précisent que 
l ’assureur s’est conformé aux prescriptions légales 
et réglementaires en vigueur en Belgique en ce qui 
concerne les modalités et l’étendue de la garantie. Elles 
ne peuvent pas, lors de leur production, remonter à plus 
de trois mois.”.

Art. 33

Dans la même loi, il est inséré une section 2/1 intitulée:

“Section 2/1. Liberté d’établissement et de prestation 
de services – Carte professionnelle européenne”.

Art. 34

Dans la section 2/1  de la même loi, insérée par 
l’article 33, il est inséré un article 9/1 rédigé comme suit:

“Art. 9/1. § 1er. Les ressortissants d’un État membre, 
qui sont titulaires d’un titre de formation visé à l’article 
5, § 2, 1.a), répondant aux conditions fixées par le Roi 
et délivré en Belgique, peuvent demander à l’Institut 
professionnel des agents immobiliers via l’outil élec-
tronique fourni par la Commission européenne créant 
un dossier IMI:

1° soit, d’accomplir toutes les démarches prépara-
toires nécessaires concernant l’examen de leur dossier 
individuel pour l’obtention d’une carte professionnelle 
européenne en vue de l’établissement dans un autre 
État membre;
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2° ofwel de Europese beroepskaart af te geven om 
het beroep tijdelijk en incidenteel in een andere lidstaat 
uit te oefenen.

§ 2. De onderdanen van een lidstaat die houder zijn 
van een bekwaamheidsattest of van een opleidingstitel 
bedoeld in artikel 5, § 2, 1.a), dat of die beantwoordt 
aan de voorwaarden bepaald door de Koning en 
afgeleverd is door een andere lidstaat, kunnen een 
aanvraag om Europese beroepskaart indienen om het 
beroep in België uit te oefenen ofwel in het kader van 
de vrijheid van vestiging, ofwel in het kader van de vrije 
dienstverrichting.

§ 3. Overeenkomstig de wet van 12 februari 2008 be-
treffende de beroepskwalificaties zijn de voorwaarden 
voor het bekomen van een Europese beroepskaart 
dezelfde als degene die vastgelegd worden voor de 
erkenning van de beroepskwalificaties. De procedure 
wordt bepaald door de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties en door de uitvoerings-
verordening (EU) 2015/983  van de Commissie van 
24 juni 2015 betreffende de procedure voor de afgifte 
van de Europese beroepskaart en de toepassing van het 
waarschuwingsmechanisme, overeenkomstig Richtlijn 
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad.

§  4. De bevoegde Uitvoerende Kamer neemt de 
beslissingen over het al dan niet afleveren van een 
Europese beroepskaart. Tegen haar beslissing of tegen 
het uitblijven van een beslissing binnen de termijnen 
vastgelegd voor het onderzoek van een aanvraag om 
erkenning van beroepskwalificaties, kan beroep wor-
den aangetekend bij de bevoegde Kamer van Beroep 
of in laatste instantie bij het Hof van Cassatie volgens 
dezelfde regels als die voorzien voor elk beroep tegen 
een beslissing inzake een aanvraag tot erkenning van 
beroepskwalificaties. Wanneer de aanvraag voor een 
Europese beroepskaart ingediend wordt door een 
onderdaan die geen vestiging heeft in België en die 
het beroep in een andere lidstaat wil uitoefenen, is de 
bevoegde Uitvoerende Kamer die van zijn verblijfplaats.

Art. 35

In dezelfde wet, wordt een artikel 9/2  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 9/2. De Koning kan de bepalingen van deze wet 
en de besluiten genomen in uitvoering ervan opheffen, 
wijzigen, aanvullen of vervangen om de omzetting in 
nationaal recht van de richtlijn betreffende de erkenning 
van de beroepskwalificaties te verzekeren.”.

2° soit, de délivrer la carte professionnelle euro-
péenne en vue de l’exercice temporaire et occasionnel 
de la profession dans un autre État membre.

§ 2. Les ressortissants d’un État membre qui sont 
titulaires d’une attestation de compétence ou d’un titre 
de formation visé à l’article 5, § 2, 1.a), répondant aux 
conditions fixées par le Roi et délivré par un autre État 
membre, peuvent introduire une demande de carte pro-
fessionnelle européenne en vue d’exercer la profession 
en Belgique soit dans le cadre du libre l’établissement, 
soit dans le cadre de la libre prestations de services.

§ 3. Conformément à la loi du 12 février 2008 rela-
tive aux qualifications professionnelles, les conditions 
d’obtention d’une carte professionnelle européenne 
sont identiques à celles fixées pour la reconnaissance 
des qualifications professionnelles. La procédure est 
déterminée par la loi du 12  février  2008  relative aux 
qualifications professionnelles et par le règlement d’exé-
cution (UE) 2015/983 de la Commission européenne du 
24 juin  2015 sur la procédure de délivrance de la carte 
professionnelle européenne et l’application du méca-
nisme d’alerte, conformément à la directive 2005/36/
CE du Parlement européen et du Conseil.

§  4. La Chambre exécutive compétente prend les 
décisions relatives à la délivrance d’une carte profes-
sionnelle européenne. Sa décision ou son absence de 
décision dans les délais prévus pour l’examen d’une 
demande de reconnaissance des qualifications pro-
fessionnelles peut faire l’objet d’un recours devant la 
Chambre d’appel compétente ou en dernier ressort près 
de la Cour de cassation selon les mêmes modalités que 
celles prévues pour tout recours relatif à une décision 
portant sur une demande de reconnaissance des quali-
fications professionnelles. Lorsque la demande de carte 
professionnelle est effectuée par un ressortissant qui n’a 
pas d’établissement en Belgique et qui désire exercer 
la profession dans un autre État membre, la Chambre 
exécutive compétente est celle de son domicile.

Art. 35

Dans la même loi, il est inséré un article 9/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 9/2. Le Roi peut abroger, modifier, compléter 
ou remplacer les dispositions de la présente loi et 
les arrêtés pris en son exécution en vue d’assurer la 
transposition en droit interne de la directive relative à 
la reconnaissance des qualifications professionnelles.”.
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HOOFDSTUK 8

Slotbepaling

Art. 36

Deze wet treedt in werking de dag volgend op de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van hoofdstuk 7 waarvan de datum van 
inwerkingtreding bepaald wordt door de Koning.

Gegeven te Brussel, 6 juni 2017

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Economie,

Kris PEETERS

De minister van Middenstand, 
Zelfstandigen en KMO’s,

Willy BORSUS

CHAPITRE 8

Disposition finale

Art. 36

La présente loi entre en vigueur le lendemain de sa 
publication au Moniteur belge, à l’exception du chapitre 
7 qui entre en vigueur à la date fixée par le Roi.

Donné à Bruxelles, le 6 juin 2017

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Économie,

Kris PEETERS

Le ministre des Classes moyennes, 
des Indépendants et des PME,

Willy BORSUS
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BIJLAGE 1a – ANNEXE 1a 

Bijlage 1a bij de wet tot aanpassing van diverse 
wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 7 september 
2005 betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU 

Annexe 1a à la loi adaptant diverses législations à 
la directive 2005/36/CE du parlement européen 
et du conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles, modifiée par la directive 
2013/55/UE 

  
Bijlage 1a bij de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het beroep van 
architect 

Annexe 1a à la loi du 20 février 1939 sur la 
protection du titre et de la profession d'architecte. 

  
1. De opleiding tot architect omvat: 
 
a) in totaal hetzij ten minste vijf jaar studie op 
voltijdbasis aan een universiteit of een 
vergelijkbare onderwijsinstelling ter afsluiting 
waarvan met goed gevolg een examen op 
universitair niveau wordt afgelegd; of 
 
b) niet minder dan vier jaar studie op voltijdbasis 
aan een universiteit of een vergelijkbare 
onderwijsinstelling ter afsluiting waarvan met 
goed gevolg een examen op universitair niveau 
wordt afgelegd, vergezeld van een certificaat ten 
bewijze dat een beroepsstage van twee jaar is 
volbracht, in overeenstemming met lid 4. 
 
2. Architectuur moet het belangrijkste onderdeel 
zijn van de in lid 1 bedoelde studie. De studie 
besteedt evenveel aandacht aan de theoretische 
als aan de praktische aspecten van de 
architectuuropleiding en waarborgt ten minste de 
verwerving van de volgende kennis, vaardigheden 
en competenties: 
 
a) vermogen tot architectonische vormgeving die 
zowel aan esthetische als aan technologische eisen 
voldoet; 
 
b) passende kennis van de geschiedenis en de 
theorie van de architectuur en de aanverwante 
kunstvormen, technologische vakken en 
menswetenschappen; 
 
c) kennis van de beeldende kunsten voor zover 
deze van invloed kunnen zijn op de kwaliteit van 

1. La formation d’architecte comprend: 
 
a) au total au moins cinq années d’études à temps 
plein, dans une université ou un établissement 
d’enseignement comparable, sanctionnées par la 
réussite à un examen de niveau universitaire; ou 
 
 
b) au moins quatre années d’études à temps plein, 
dans une université ou un établissement 
d’enseignement comparable, sanctionnées par la 
réussite à un examen de niveau universitaire et 
par un certificat attestant l’accomplissement d’au 
moins deux années de stage professionnel, 
conformément au paragraphe 4. 
 
2. L’architecture constitue l’élément principal de 
l’enseignement visé au paragraphe 1. Cet 
enseignement maintient un équilibre entre les 
aspects théoriques et pratiques de la formation en 
architecture et garantit au moins l’acquisition des 
connaissances, aptitudes et compétences 
suivantes: 
 
a) aptitude à concevoir des réalisations 
architecturales répondant à la fois à des exigences 
esthétiques et techniques; 
 
b) connaissance adéquate de l’histoire et des 
théories de l’architecture ainsi que des arts, des 
technologies et des sciences humaines connexes; 
 
 
c) connaissance des beaux-arts en tant que 
facteurs susceptibles d’influer sur la qualité de la 
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de architectonische vormgeving; 
 
d) passende kennis van stedenbouwkunde, 
planologie en de in de planologie gebruikte 
technieken; 
 
e) inzicht in de relatie tussen mensen en 
architectonische constructies en tussen 
architectonische constructies en hun omgeving, 
alsmede in de noodzaak om architectonische 
constructies en de ruimten daartussen af te 
stemmen op menselijke behoeften en maatstaven; 
 
f) inzicht in het architectenberoep en de rol van de 
architect in de maatschappij, met name bij het 
maken van projecten waarin rekening wordt 
gehouden met sociale factoren; 
 
g) inzicht in de onderzoeks- en 
voorbereidingsmethoden bij het maken van 
projecten; 
 
h) inzicht in de problemen op het gebied van het 
constructief ontwerp, de constructie en de civiele 
bouwkunde in verband met het ontwerpen van 
gebouwen; 
 
i) passende kennis van de natuurkundige en 
technologische vraagstukken, alsmede van de 
functie van het gebouw, met het oog op het 
verschaffen van binnencomfort en bescherming 
tegen weersomstandigheden in het kader van 
duurzame ontwikkeling; 
 
j) de nodige vaardigheden als ontwerper teneinde 
binnen de door begrotingsfactoren en 
bouwvoorschriften gestelde grenzen te kunnen 
voldoen aan de eisen van de gebruikers van het 
bouwwerk; 
 
k) passende kennis van de industrieën, 
organisaties, voorschriften en procedures die een 
rol spelen bij de omzetting van ontwerpen in 
gebouwen en het inpassen van plannen in de 
ruimtelijke ordening. 
 
3. Het aantal jaar academische opleiding als 
bedoeld in de leden 1 en 2 kan bovendien worden 

conception architecturale; 
 
d) connaissance adéquate en ce qui concerne 
l’urbanisme, la planification et les techniques 
mises en oeuvre dans le processus de planification; 
 
e) compréhension des relations entre les hommes 
et les créations architecturales, d’une part, les 
créations architecturales et leur environnement, 
d’autre part, ainsi que de la nécessité d’accorder 
entre eux créations architecturales et espaces en 
fonction des nécessités et de l’échelle humaine;  
 
f) compréhension de la profession d’architecte et 
de son rôle dans la société, notamment en 
élaborant des projets compte tenu des facteurs 
sociaux; 
 
g) connaissance des méthodes de recherche et de 
préparation du projet de construction; 
 
 
h) connaissance des problèmes de conception 
structurale, de construction et de génie civil liés à 
la conception des bâtiments; 
 
 
i) connaissance appropriée des problèmes 
physiques et des technologies ainsi que celle de la 
fonction des constructions, de manière à doter 
celles-ci de tous les éléments de confort intérieur 
et de protection climatique, dans le cadre du 
développement durable; 
 
j) capacité technique lui permettant de concevoir 
des constructions satisfaisant aux exigences des 
usagers tout en respectant les limites imposées 
par les impératifs des budgets et des 
réglementations en matière de construction; 
 
k) connaissance appropriée des industries, des 
organisations, des réglementations et des 
procédures intervenant lors de la concrétisation 
des projets en bâtiment et de l’intégration des 
plans dans la planification. 
 
3. Le nombre d’années d’études universitaires visé 
aux paragraphes 1 et 2 peut en outre être exprimé 
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uitgedrukt in equivalente ECTS-studiepunten. 
 
4. De in lid 1, onder b), bedoelde beroepsstage 
wordt pas verricht na de voltooiing van de eerste 
drie jaar van de studie. Tijdens ten minste een jaar 
van de beroepsstage wordt voortgebouwd op de 
tijdens de studie verworven kennis, vaardigheden 
en competenties als bedoeld in lid 2. Daartoe 
wordt de beroepsstage gevolgd onder toezicht van 
een door de bevoegde autoriteit van de lidstaat 
van oorsprong erkende persoon of instantie. Deze 
stage onder toezicht mag in om het even welk land 
worden gevolgd. De beroepsstage wordt door de 
bevoegde autoriteit van de lidstaat van oorsprong 
geëvalueerd. 
 
 
In afwijking van paragrafen 1 tot en met 4 wordt, 
in het kader van de sociale verheffing of van 
deeltijdse universitaire studies, eveneens als 
beantwoordend aan artikel 1, §2 en §2/1  erkend: 
de opleiding die voldoet aan de eisen van 
paragraaf 2, en die wordt afgesloten met een 
examen in de architectuur dat met goed gevolg is 
afgelegd door een beroepsbeoefenaar die al zeven 
jaar of langer op het gebied van de architectuur 
werkzaam is onder toezicht van een architect of 
een architectenbureau. Dit examen moet op 
universitair niveau staan en gelijkwaardig zijn aan 
het in paragraaf 1, onder b), bedoelde afsluitende 
examen. 

en crédits d’enseignement ECTS équivalents. 
 
4. Le stage professionnel visé au paragraphe 1, 
point b), se déroule uniquement après 
l’accomplissement des trois premières années 
d’étude. Au moins une année du stage 
professionnel contribue à développer les 
connaissances, aptitudes et compétences acquises 
au cours de l’enseignement visé au paragraphe 2. 
Pour ce faire, le stage professionnel est effectué 
sous la surveillance d’une personne ou d’une 
entité qui a été agréée par l’autorité compétente 
dans l’État membre d’origine. Ce stage surveillé 
peut se dérouler dans n’importe quel pays. Le 
stage professionnel est évalué par l’autorité 
compétente de l’État membre d’origine. 
 
Par dérogation aux paragraphe 1 à 4, est 
également reconnue comme conforme à l’article 
1er, §2 et §2/1 dans le cadre de la promotion 
sociale ou d’études universitaires à temps partiel, 
la formation répondant aux exigences énoncées au 
paragraphe 2, sanctionnée par un examen en 
architecture réussi par un professionnel travaillant 
depuis sept ans ou plus dans le domaine de 
l’architecture sous le contrôle d’un architecte ou 
d’un bureau d’architectes. Cet examen doit être de 
niveau universitaire et équivalent à l’examen de fin 
d’études visé au paragraphe 1, point b). 
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BIJLAGE 1b

Bijlage 1b bij de wet tot aanpassing van diverse wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning van 

beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU

Bijlage 1b bij de wet van 20 februari 1939 op de bescherming van den titel en van het beroep van 
architect

Opleidingstitels van architecten die zijn erkend overeenkomstig bijlage 1a

Land Opleidingstitel Uitreikende instelling Certificaat bij de opleidingstitel Referentieac
ademiejaar

België/ 
Belgique/ 
Belgien

1. Architect /
Architecte

2. Architect /
Architecte

3. Architect

4. Architect /
Architecte

5. Architect /
Architecte

6. Burgerlijke
ingenieur-
architect/Ingénieur
civil architecte (Ir.

1. Nationale hogescholen voor 
architectuur / Ecoles nationales 
supérieures d'architecture

2. Hogere-architectuur-instituten /
Instituts supérieurs d'architecture

3. Provinciaal Hoger Instituut voor
Architectuur te Hasselt / Ecole 
provinciale supérieure d'architecture de
Hasselt

4. Koninklijke Academies voor Schone
Kunsten / Académies royales des
Beaux-Arts

5. Sint-Lucasscholen / Ecoles Saint-Luc

6. - Faculteiten Toegepaste 
Wetenschappen van de Universiteiten /
Facultés des sciences appliquées des 
universités

1988/1989

Arch.)

7. Burgerlijk 
Ingenieur- Architect 
(Ir. Arch.)

8. Burgerlijk 
Ingenieur- Architect 
(Ir. Arch.)

- Faculté Polytechnique de Mons

7. K.U. Leuven, faculteit
ingenieurswetenschappen

8. Vrije Universiteit Brussel, faculteit
ingenieurswetenschappen

Certificat de stage délivré par 
l'Ordre des 
Architectes/Stagegetuigschrift
afgeleverd door de Orde van 
Architecten

Certificat de stage délivré par 
l'Ordre des 
Architectes/Stagegetuigschrift
afgeleverd door de Orde van 
Architecten

2004/2005

2004/2005

-

a

– ,
-

–
„ ”,

–

,

,

2010/2011

2007/2008

2009/2010

ká
Republika

Architektura a
urbanismus

Inženýr architekt
(Ing.Arch.)

Magistr um ní v oboru
architektura (MgA.)

Magistr um ní v oboru
Architektonická
tvorba, MgA

– Fakulta architektury, eské vysoké
u ní technické ( VUT) v Praze

– Vysoké u ní technické v Brn
Fakulta architektury

– Technická univerzita v Liberci,
Fakulta um ní a architektury

– Vysoká škola um leckopr myslová v
Praze

– Akademie výtvarných um ní v Praze

Osv d ní o spln ní kvalifik ních 
požadavk pro samostatný výkon 
profese architekta vydané kou 
komorou architek

2007/2008

2007/2008
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Danmark Bevis for
kandidatuddannelsen i
arkitektur (cand.arch.)

– Kunstakademiets Arkitektskole i
København

– Arkitektskolen i Århus

1988/1989

Deutschland Diplom-Ingenieur,

Diplom-Ingenieur
Univ.

– Universitäten (Architektur/Hochbau)

– Technische Hochschulen
(Architektur/Hochbau)

– Technische Universitäten
(Architektur/Hochbau)

– Universitäten-Gesamthochschulen
(Architektur/Hochbau)

Bescheinigung einer zuständigen 
Architektenkammer über die 
Erfüllung der 
Qualifikationsvoraussetzungen im
Hinblick auf eine Eintragung in die 
Architektenliste

1988/1989

Diplom-Ingenieur,
Diplom-Ingenieur FH

Master of Arts - M.A.

– Hochschulen für bildende Künste

– Hochschulen für Künste

– Fachhochschulen
(Architektur/Hochbau)

– Universitäten-Gesamthochschulen 
(Architektur/Hochbau) bei 
entsprechenden 
Fachhochschulstudiengängen

– Hochschule Bremen — University of
applied Sciences, Fakultät Architektur, 
Bau und Umwelt — School of 
Architecture Bremen

– Fachhochschule Münster (University
of Applied Sciences) - Muenster 
School of Architecture

2003/2004

2000/2001

Master of Arts (in 
Kombination mit 
einem
Bachelorabschluss in 
Architektur)

Master of Engineering 
(in Kombination mit 
einem
Bachelorabschluss in 
Engineering)

– Georg-Simon-Ohm-Hochschule
Nürnberg Fakultät Architektur

– Hochschule Anhalt (University of
Applied Sciences) Fachbereich 
Architektur, Facility Management und 
Geoinformation

– Hochschule Regensburg (University 
of Applied Sciences), Fakultät für
Architektur

– Technische Universität München,
Fakultät für Architektur

- Hochschule Lausitz, Studiengang 
Architektur, Fakultät für Bauen 
"seit Juli 2013: Brandenburgische 
Technische Universität Cottbus-
Senftenberg"

- Fachhochschule Lübeck, University of
Applied Sciences, Fachbereich 
Bauwesen

- Fachhochschule für Technik und 
Wirtschaft Dresden, Fakultät 
Bauingenieurwesen/ Architektur

- Fachhochschule Erfurt / University of
Applied Sciences

- Hochschule Augsburg / Augsburg
University of Applied Sciences

- Hochschule Koblenz, Fachbereich
Bauwesen

- Hochschule München / Fakultät für
Architektur

Hochschule Trier Fachbereich
Gestaltung - Fachrichtung Architektur

Technische Hochschule Mittelhessen 
(University of Applied Sciences) 
Fachbereich Bauwesen

2005/2006

2010/2011

2007/2008

2009/2010

2009/2010

2004/2005

2005/2006

2006/2007

2005/2006

2004/2005

2005/2006

2007/2008

2010/2011
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Bachelor of Arts - B.A.

Bachelor of Sciences
(B.Sc.)

Master of Science

– Hochschule Anhalt (University of
Applied Sciences) Fachbereich 
Architektur, Facility Management und 
Geoinformation

- Technische Universität München,
Fakultät für Architektur

- Alanus Hochschule für Kunst und
Gesellschaft, Bonn

Hochschule Bochum, Fachbereich
Architektur

Leibniz Universität Hannover, Fakultät
für Architektur und Landschaft

2010/2011

2009/2010

2007/2008

2003/2004

2011/2012

E - –
–

–
(

–

)
1988/1989

–
–

-
2003/2004

España Título oficial de
arquitecto

Rectores de las universidades 
enumeradas a continuación:

– Universidad politécnica de Cataluña, 
escuelas técnicas superiores de
arquitectura de Barcelona o del Vallès

– Universidad politécnica de Madrid,
escuela técnica superior de arquitectura
de Madrid

– Escuela de Arquitectura de la
Universidad de Las Palmas de Gran 
Canaria

– Universidad politécnica de Valencia, 
escuela técnica superior de arquitectura
de Valencia

– Universidad de Sevilla, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Sevilla

– Universidad de Valladolid, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Valladolid

– Universidad de Santiago de
Compostela, escuela técnica superior de
arquitectura de La Coruña

– Universidad del País Vasco, escuela
técnica superior de arquitectura de San 
Sebastián

– Universidad de Navarra, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Pamplona

- Universidad de A Coruña

– Universidad de Granada, Escuela 
Técnica Superior de Arquitectura de
Granada.

– Universidad de Alicante, escuela
politécnica superior de Alicante

– Universidad Europea de Madrid

– Universidad Ramón Llull, escuela 
técnica superior de arquitectura de La 
Salle

– Universidad de Cataluña, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Barcelona

1988/1989

1991/1992

1994/1995

1997/1998

1998/1999

1999/2000
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– Universidad Alfonso X El Sabio,
centro politécnico superior de
Villanueva de la Cañada

– Universidad de Alcalá (Escuela de
Arquitectura)

- Universidad Internacional de
Cataluña, Escuela Técnica Superior de
Arquitectura

Título de Graduado/a
en Arquitectura

Graduado en 
fundamentos de la 
arquitectura + Máster 
en Arquitectura

– Universidad S.E.K. de Segovia, centro
de estudios integrados de arquitectura 
de Segovia

- Universidad Camilo José Cela de
Madrid

– Universidad San Pablo CEU

- Universidad CEU Cardenal Herrera,
Valencia-Escuela Superior de
Enseñanzas Técnicas

- Universidad Rovira i Virgili

- Universidad Francisco de Vitoria

- IE Universidad. Escuela Técnica 
Superior de Estudios Integrados de 
Arquitectura

- IE Universidad, Escuela Técnica 
Superior de Estudios Integrados de 
Arquitectura

- Universidad Europea de Madrid

- Universitat Internacional de Catalunya

- Universidad San Jorge (Zaragoza)

- Universidad de Navarra

- Universidad San Pablo CEU - Madrid

- Universitat Politècnica de València

- Universidad de A Coruña. Escuela 
Técnica Superior de Arquitectura de A
Coruña

- Universidad Rovira i Virgili

- Universidad Cardenal Herrera CEU

- Universidad Francisco de Vitoria

- Universidad Politécnica de Madrid.
Escuela Técnica Superior de
Arquitectura de Madrid

- Universidad Antonio de Nebrija

2000/2001

2001/2002

2002/2003

2005/2006

2006/2007

2009/2010

2008/2009

2009/2010

2010/2011

2010/2011

2011/2012

France 1. Diplôme d'architecte 
DPLG, y compris dans
le cadre de la
formation 
professionnelle 
continue et de la
promotion sociale.

2. Diplôme d'architecte
ESA

3. Diplôme d'architecte
ENSAIS

4. Diplôme d'Etat 
d'architecte (DEA)

1. Le ministre chargé de l'architecture

2. Ecole spéciale d'architecture de Paris

3. Ecole nationale supérieure des arts et 
industries de Strasbourg, section 
architecture

4. Ecole Nationale Supérieure 
d'Architecture et de Paysage de
Bordeaux (Ministère chargé de
l'architecture et Ministère chargé de
l'enseignement supérieur)

Ecole Nationale Supérieure 
d'Architecture de Bretagne (Ministère
chargé de l'architecture et Ministère 
chargé de l'enseignement supérieur

Habilitation de l'architecte diplômé
d'Etat à l'exercice de la maîtrise 
d'œuvre en son nom propre 
(HMONP) (Ministère chargé de
l'architecture)

1988/1989

2005/2006

2005/2006
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Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Clermont-Ferrand 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Grenoble (Ministère
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture et de paysage de Lille 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Lyon (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Marne La Vallée 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Marseille (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure
d'architecture de Montpellier (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Nancy (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Nantes (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Normandie (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris-Belleville 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris-La Villette 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris Malaquais 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris Val-de-Seine
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

2004/2005

2004/2005

2004/2005

2004/2005

2004/2005

2005/2006

2004/2005

2004/2005

2005/2006

2004/2005

2005/2006

2006/2007

2005/2006

2004/2005

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Saint-Etienne
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Strasbourg (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

2004/2005

2005/2006
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Diplôme d'Etat 
d'architecte (DEA),
dans le cadre de la 
formation 
professionnelle 
continue

5. Diplôme d'études de
l'école spéciale 
d'architecture Grade 2 
équivalent au diplôme
d'Etat d'architecte

6. Diplôme d'architecte 
INSA de Strasbourg 
équivalent au diplôme
d'Etat d'architecte
conférant le grade de
master (parcours 
architecte)

Diplôme d'architecte 
INSA de Strasbourg 
équivalent au diplôme
d'Etat d'architecte
conférant le grade de
master (parcours 
d'architecte pour
ingénieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Toulouse (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Versailles (Ministère
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Lyon (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Marseille (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure
d'architecture de Montpellier (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Nantes (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Strasbourg (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

5. Ecole spéciale d'architecture 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

6. Institut national des sciences 
appliquées de Strasbourg (INSA) 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Institut national des sciences appliquées 
de Strasbourg (INSA) (Ministère chargé
de l'architecture et ministère chargé de
l'enseignement supérieur)

Diplôme d'architecte de l'ESA
habilitant à exercer la maitrise 
d'œuvre en son nom propre, 
équivalent à l'habilitation de
l'architecte diplômé d'Etat à
l'exercice de la maîtrise d'œuvre en 
son nom propre, reconnu par le 
Ministère chargé de l'architecture

Habilitation de l'architecte de
l'INSA à exercer la maîtrise d'œuvre 
en son nom propre équivalent à
l'HMONP, reconnue par le
ministère chargé de l'architecture

Habilitation de l'architecte de
l'INSA à exercer la maîtrise d'œuvre 
en son nom propre équivalent à
l'HMONP, délivrée par le ministère
chargé de l'architecture

2004/2005

2004/2005

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2005/2006

2005/2006

Hrvatska

Ireland 1. Degree of Bachelor
of Architecture 
(B.Arch. NUI)

2. Degree of Bachelor
of Architecture 
(B.Arch.)
(Previously, until 2002
- Degree standard 
diploma in architecture
(Dip. Arch))

3. Certificate of
associateship (ARIAI)

4. Certificate of
membership (MRIAI)

5. Degree of Bachelor
of Architecture 
(Honours) (B.Arch.
(Hons) UL)

1. National University of Ireland to 
architecture graduates of University 
College Dublin

2. Dublin Institute of Technology,
Bolton Street, Dublin
(College of Technology, Bolton Street, 
Dublin)

3. Royal Institute of Architects of
Ireland

4. Royal Institute of Architects of
Ireland

5. University of Limerick

Certificate of fulfilment of
qualifications requirements for
professional recognition as an 
architect in Ireland issued by the
Royal Institute of Architects of
Ireland (RIAI)

1988/1989

2005/2006
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6. Degree of Bachelor
of Architecture 
(Honours)
(B.Arch. (Hons) WIT)

6. Waterford Institute of Technology 2005/2006

Italia [1] Laurea in architettura

Laurea in ingegneria 
edile – architettura

Laurea specialistica in 
ingegneria edile –
architettura

– Università di Camerino

– Università di Catania – Sede di
Siracusa

– Università di Chieti

– Università di Ferrara

– Università di Firenze

– Università di Genova

– Università di Napoli Federico II

– Università di Napoli II

– Università di Palermo

– Università di Parma

– Università di Reggio Calabria

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Roma III

– Università di Trieste

– Politecnico di Bari

– Politecnico di Milano

– Politecnico di Torino

– Istituto universitario di architettura di
Venezia

- Università degli Studi Mediterranea di
Reggio Calabria

– Università dell'Aquila

– Università di Pavia

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università dell'Aquila

Diploma di abilitazione all'esercizio 
indipendente della professione che
viene rilasciato dal ministero della
Pubblica istruzione (ora Ministero 
dell'istruzione, dell'università e
della ricerca) dopo che il candidato 
ha sostenuto con esito positivo
l'esame di Stato davanti ad una
commissione competente

1988/1989

2000/2001

1998/1999

2000/2001

– Università di Pavia

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Ancona

– Università di Basilicata – Potenza

– Università di Pisa

– Università di Bologna

– Università di Catania

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Università di Napoli Federico II

– Università di Roma – Tor Vergata

– Università di Trento

– Politecnico di Bari

– Politecnico di Milano

– Università degli studi di
Brescia

- Università degli Studi di
Cagliari

- Università Politecnica
delle Marche

– Università degli studi della Calabria

2001/2002

2002/2003

2003/2004
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Laurea magistrale in 
ingegneria edile –
architettura

Laurea specialistica
quinquennale in

– Università degli studi di Salerno

– Università dell'Aquila

– Università di Pavia

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Pisa

– Università di Bologna

– Università di Catania

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Università di Napoli Federico II

– Università di Roma – Tor Vergata

– Università di Trento

– Politecnico di Bari

– Politecnico di Milano

– Università degli studi di Salerno

– Università degli studi della Calabria

– Università degli studi di Brescia

- Università Politecnica delle Marche

– Università degli Studi di Perugia

– Università degli Studi di Padova

- Università degli Studi di Genova

– Prima Facoltà di Architettura

2005/2006

2004/2005

2010/2011

2004/2005

2004/2005

2004/2005

2006/2007

2008/2009

2014/2015

1998/1999

Architettura

Laurea magistrale 
quinquennale in 
Architettura

Laurea specialistica in 
architettura 
(Progettazione
architettonica)

Laurea magistrale in 
architettura 
(Progettazione
architettonica)

Laurea specialistica in
Architettura

dell'Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Ferrara

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Politecnico di Milano

– Politecnico di Bari

- Università di Firenze

– Prima Facoltà di Architettura 
dell'Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Ferrara

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Politecnico di Bari

- Università di Firenze

- Politecnico di Milano

- Università di Roma Tre

Università degli Studi di
Napoli "Federico II"

Università di Roma Tre

– Università di Napoli II

1999/2000

2001/2002

2004/2005

2001/2002

2005/2006

2004/2005

2001/2002
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– Politecnico di Milano II

– Facoltà di architettura dell'Università 
degli Studi G. D'Annunzio di Chieti-
Pescara

– Facoltà di architettura, Pianificazione
e Ambiente del Politecnico di Milano

– Facoltà di Architettura dell'Università
degli studi di Trieste

– Facoltà di Architettura di Siracusa, 
Università di Catania

– Facoltà di architettura, Università
degli Studi di Parma

– Facoltà di Architettura, Università di
Bologna

– Università di Firenze

– Università IUAV di Venezia

– Facoltà di Architettura Valle Giulia,
Università degli Studi di Roma «La 
Sapienza»

– Università degli Studi di Camerino

– Università di Napoli Federico II

2002/2003

2004/2005

Laurea magistrale in
Architettura

Laurea specialistica in 
architettura -
progettazione
architettonica e urbana

Laurea Magistrale in 
architettura -
progettazione
architettonica e urbana

– Politecnico di Milano II

– Università di Napoli II

– Università di Napoli Federico II

– Facoltà di architettura dell'Università 
degli Studi G. D'Annunzio di Chieti-
Pescara

– Facoltà di architettura, Pianificazione
e Ambiente del Politecnico di Milano

– Università IUAV di Venezia

– Facoltà di Architettura, Università di
Bologna

– Facoltà di Architettura di Siracusa, 
Università di Catania

– Facoltà di architettura, Università
degli Studi di Parma

- Facoltà di architettura dell'Università
degli Studi di Trieste

- Università degli Studi di Trieste

- Università degli Studi di Camerino

- Università degli Studi di Enna "Kore"

- Università degli Studi di Firenze

- Università degli Studi di Cagliari

- Università degli Studi di Udine

- Università degli Studi Mediterranea di
Reggio Calabria

- Università degli Studi di Sassari

- Università degli Studi della Basilicata

- Università degli Studi di Genova

Facoltà "Ludovico Quaroni" 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

Facoltà "Ludovico Quaroni" 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

Università di Roma Tre

2004/2005

2014/2015

2006/2007

2004/2005

2008/2009

2009/2010

2010/2011

2014/2015

2000/2001

2004/2005

2001/2002
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Laurea Specialistica in 
Architettura 
(Progettazione Urbana)

Laurea Magistrale in 
Architettura 
(Progettazione Urbana)

Laurea Specialistica in 
Architettura 
(Progettazione urbana
e territoriale)

Laurea Specialistica in 
architettura 
(Architettura delle 
costruzioni)

Laurea magistrale in 
architettura 
(Architettura delle

Università di Roma Tre

Politecnico di Torino

Politecnico di Milano (Facoltà di
Architettura civile)

Politecnico di Milano (Facoltà di
Architettura civile)

2004/2005

2002/2003

2001/2002

2004/2005

costruzioni)

Laurea Specialistica in
Architettura (Restauro)

Laurea Magistrale in
Architettura (Restauro)

Laurea Specialista in 
Architettura 
(costruzione)

Laurea Magistrale in 
Architettura -
Progettazione
architettonica

Laurea Magistrale in 
Architettura e Città, 
Valutazione e progetto

Laurea Specialistica in 
Architettura e Città, 
Valutazione e progetto

Laurea Magistrale in 
Architettura -
Arredamento e
Progetto

Laurea Magistrale in 
Architettura 
Manutenzione e
Gestione

Laurea Magistrale in 
Architettura 
Costruzione Città

Laurea Magistrale in 
Architettura per il 
Progetto Sostenibile

Laurea Magistrale in 
Architettura per il 
Restauro e la 
Valorizzazione del 
Patrimonio

– Facoltà di architettura di Valle Giulia 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

– Università degli Studi di Roma Tre -
Facoltà di Architettura

– Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

– Facoltà di architettura di Valle Giulia 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

– Università degli Studi di Roma Tre -
Facoltà di Architettura

– Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Politecnico di Torino

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

– Politecnico di Torino

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Università degli Studi di Napoli
"Federico II" 

Politecnico di Torino 

Politecnico di Torino 

Politecnico di Torino

2004/2005

2001/2002

2005/2006

2009/2010

2004/2005

2002/2003

2004/2005

2013/2014

2004/2005

2007/2008

2008/2009

2008/2009

2010/2011

2010/2011

2010/2011
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Laurea Magistrale in 
Architettura e Culture 
del Progetto

Laurea Magistrale in 
Architettura e
Innovazione

Università IUAV di Venezia

Università IUAV di Venezia

2013/2014

2013/2014

Laurea Magistrale in 
Architettura per il 
Nuovo e l'Antico

Laurea Magistrale in
Architettura - Restauro

Università IUAV di Venezia

Università degli Studi Mediterranea di
Reggio Calabria

2013/2014

2013/2014

-

Professional Diploma
in Architecture

)

(5

–

- University of Nicosia

– Frederick University

Frederick

– Frederick University

Frederick

)

2005/2006

2006/2007

2008/2009

2008/2009

Latvija Arhitekta diploms gas Tehnisk univ Latvijas Arhitektu savien bas 
sertif nas centra Arhitekta 
prakses sertifik

2007/2008

Lietuva Bakalauro diplomas
(Architekt ros
bakalauras)

Magistro diplomas 
(Architekt ros
magistras)

- Kauno technologijos universitetas

- Vilniaus Gedimino technikos
universitetas

- Vilniaus d akademija

- Kauno technologijos universitetas

- Vilniaus Gedimino technikos
universitetas

- Vilniaus d akademija

Architekto kvalifikacijos atestatas, 
suteikiantis užsiimti veikla 
architekt ros srityje (Atestuotas 
architektas) išduodamas po 
architekt ros bakalauro stud
baigimo ir t m praktin
veiklos atestuoto architekto 
prieži roje.

2008/2009

Magyarország Okleveles
épitészmérnök MSc

Okleveles
épitészmérnök

Okleveles
építészmérnök

– Budapesti Müszaki és 
Gazdaságtudományi Egyetem -
Épitészmérnöki Kar

– Széchenyi István Egyetem, Györ –
Müszaki Tudományi Kar

– Pécsi Tudományegyetem – Pollack
Mihály M szaki Kar

A területi illetékes építészkamara
hatósági bizonyítványa a
szakmagyakorlási jogosultságról.

2007/2008

2007/2008

2007/2008

Malta Degree in Bachelor of
Engineering and 
Architecture (Hons)

Universita' ta' Malta Warrant b’titlu ta’ "Perit" mahrug
mill-Bord tal-Warrant

2007/2008

Nederland 1.Het getuigschrift van 
het met goed gevolg 
afgelegde doctoraal 
examen van de 
studierichting 
bouwkunde, 
afstudeerrichting 
architectuur

2.Het getuigschrift van 
het met goed gevolg 
afgelegde doctoraal 
examen van de 
studierichting 
bouwkunde, 
differentiatie 
architectuur en 
urbanistiek

1.Technische Universiteit te Delft

2.Technische Universiteit te Eindhoven

Verklaring van de Stichting Bureau 
Architectenregister die bevestigt dat 
de opleiding voldoet aan de normen 
van artikel 46.

Vanaf 2014/2015: Verklaring van 
Bureau Architectenregister die 
bevestigt dat aan de eisen voor de
beroepskwalificatie van architect is 
voldaan

1988/1989

3.Het getuigschrift
hoger 
beroepsonderwijs, op
grond van het met goed 

1988/1989
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gevolg afgelegde
examen verbonden aan
de opleiding van de
tweede fase voor 
beroepen op het terrein 
van de architectuur,
afgegeven door de
betrokken 
examencommissies
van respectievelijk:

- de Amsterdamse 
Hogeschool voor de 
Kunsten te Amsterdam

- de Hogeschool 
Rotterdam en 
omstreken te 
Rotterdam

- de Hogeschool 
Katholieke Leergangen 
te Tilburg

- de Hogeschool voor 
de Kunsten te Arnhem

- de Rijkshogeschool 
Groningen te 
Groningen

- de Hogeschool 
Maastricht te 
Maastricht

4. Master of Science in
Architecture, Urbanism
& Building Sciences 
variant Architecture

- Master of Science in 
Architecture, Building 
and Planning 
(specialisatie: 
Architecture)

Master of Architecture

4. Technische Universiteit Delft
Faculteit Bouwkunde

Technische Universiteit Eindhoven

ArtEZ hogeschool voor de kunsten /
ArtEZ Academie van Bouwkunst

Amsterdamse Hogeschool van de 
Kunsten / Academie van Bouwkunst 
Amsterdam

Hanze Hogeschool Groningen /
Academie van Bouwkunst Groningen

Hogeschool Rotterdam / Rotterdamse
Academie van Bouwkunst

Fontys Hogeschool voor de Kunsten /
Academie voor Architectuur en 
Stedenbouw in Tilburg

2003/2004

2002/2003

2003/2004

2003/2004

2003/2004

2003/2004

2003/2004

Österreich 1. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

2. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

3. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

1. Technische Universität Graz
(Erzherzog-Johann-Universität Graz)

2. Technische Universität Wien

3. Universität Innsbruck (Leopold-
Franzens-Universität Innsbruck)

Bescheinigung des Bundesministers 
für Wissenschaft, Forschung und 
Wirtschaft über die Erfüllung der 
Voraussetzung für die Eintragung in 
die 
Architektenkammer/Bescheinigung 
einer Bezirksverwaltungsbehörde

1998/1999

4. Magister der 
Architektur, Magister 
architecturae, Mag.
Arch.

5. Magister der 
Architektur, Magister 
architecturae, Mag.
Arch.

6. Magister der 
Architektur, Magister 
architecturae, Mag.
Arch.

7. Bachelor of Science 
in Engineering (BSc) 

4. Universität für Angewandte Kunst in
Wien

5. Akademie der Bildenden Künste in
Wien

6. Universität für künstlerische und 
industrielle Gestaltung in Linz

7. Fachhochschule Kärnten

über die Ausbildung oder
Befähigung, die zur Ausübung des 
Baumeistergewerbes (Berechtigung 
für Hochbauplanung) berechtigt

2004/2005
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(aufgrund eines 
Bachelorstudiums),
Diplom-Ingenieur/in 
(Dipl.-Ing. oder DI) für
technisch-
wissenschaftlich
Berufe (aufgrund eines
Bachelor- und eines 
Masterstudiums
entspricht MSc)

8. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

9. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

10. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

11. Master of
Architecture (MArch)
(aufgrund eines 
Bachelor- und eines 
Masterstudiums
entspricht MSc)

12. Masterstudium der
Architektur

8. Universität Innsbruck (Leopold-
Franzens- Universität Innsbruck)

9. Technische Universität Graz
(Erzherzog-Johann- Universität Graz)

10. Technische Universität Wien

11. Universität für künstlerische und 
industrielle Gestaltung Linz

11. Akademie der bildenden Künste
Wien

12. Universität für angewandte Kunst
Wien

2008/2009

2008/2009

2006/2007

2008/2009

2008/2009

2011/2012

Polska magister in ynier 
architekt (mgr i .
arch.)

dyplom czenia 
studiów wy ych 
potwierd
uzyskanie tytu
zawodowego magistra

– Politechnika ostocka

– Politechnika Gda ska

– Politechnika ódzka

– Politechnika ka

– Zachodniopomorski Uniwersytet
Technologiczny w Szczecinie

– Politechnika Warszawska

– Politechnika Krakowska

– Politechnika Wro ka

– Krakowska Akademia im. Andrzeja
Frycza Modrzewskiego

- Wy za Szko Ekologii dzania 
w Warszawie

dczenie o c onkostwie w
ok gowej izbie 
architektó iadczenie 
Krajowej Rady Izby Architektów
RP potwierd posiadanie 
kwalifikacji do wykonywania 
zawodu architekta zgodnych z
wymaganiami wynik ymi z
przepisów prawa Unii Europejskiej 
osoby nie b d onkiem Izby

2007/2008

2003/2004

2011/2012

in yniera architekta

dyplom studiów 
wy zych 
potwierd
uzyskanie tytu
zawodowego magistra
in yniera architekta

- Politechnika Lubelska

Politechnika tokrzyska

2008/2009

2012/2013

Portugal Carta de curso de
licenciatura em
Arquitectura

– Faculdade de Arquitectura da
Universidade técnica de Lisboa

– Faculdade de arquitectura da
Universidade do Porto

– Escola Superior Artística do Porto

– Faculdade de Ciências e Tecnologia 
da Universidade de Coimbra

– Universidade Lusíada de Lisboa

– Faculdade de Arquitectura e Artes da
Universidade Lusíada de
Vila Nova de Famalicão

Certificado de cumprimento dos
pré-requisitos de qualificação para 
inscrição na Ordem dos
Arquitectos, emitido pela 
competente Ordem dos Arquitectos

1988/1989

1986/1987

1993/1994
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Carta de Curso de
Licenciatura em
Arquitectura e
Urbanismo

Para os cursos
iniciados a partir do 
ano académico de
1991/1992

Mestrado integrado em
Arquitectura

Carta de curso de
Mestrado integrado em
Arquitectura

– Universidade Lusófona de
Humanidades e Tecnologia

– Instituto Superior Manuel Teixeira
Gomes

– Universidade do Minho

– Instituto Superior Técnico da
Universidade Técnica de Lisboa

– ISCTE-Instituto Universitário de
Lisboa

– Escola Superior Gallaecia

– Faculdade de Arquitectura e Artes da
Universidade Lusíada do Porto

– Universidade Autónoma de Lisboa

– Universidade Técnica de Lisboa
(Instituto Superior Técnico)

– Universidade do Minho

– ISCTE-Instituto Universitário de
Lisboa

– Universidade Lusíada de Vila Nova
de Famalicão

– Universidade Lusófona de
Humanidades e Tecnologias

– Faculdade de Arquitectura da
Universidade Técnica de Lisboa

– Universidade de Évora

1995/1996

1997/1998

1997/1998

1998/1999

1998/1999

2002/2003

1991/1992

2001/2002

2001/2002

1997/1998

1999/2000

2006/2007

1995/1996

2008/2009

2007/2008

Carta de curso de
Mestrado Integrado em
Arquitectura e
Urbanismo

Diploma de Mestre em
Arquitectura

Carta de Curso, Grau 
de Licenciado

Carta de curso de
mestre em Arquitectura

Certidão de
Licenciatura em
Arquitectura

Diploma de Mestrado 
Integrado em
Arquitectura

– Escola Superior Artística do Porto
(ESAP)

- Instituto Superior Manuel Teixeira
Gomes

Universidade Lusíada do Porto

– Universidade Fernando Pessoa

– ESG/Escola Superior Gallaecia

– Universidade Lusíada de Lisboa

– Universidade de Évora

- Universidade do Porto

Universidade Católica Portuguesa
Centro Regional das Beiras

Universidade Católica Portuguesa
Centro Regional das Beiras

1988/1989 
(Licenciatura)
2007/2008 
(Mestrado)

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2002/2003

1988/1989

2001/2002

2003/2004

2001/2002

2001/2002

România Diploma de arhitect – Universitatea de arhitectu
urbanism "ION MINCU" – la 
propunerea Facu de Arhitectu

– Universitatea "Politehn din
Tim oara

– Universitatea Tehn din Cluj–
Napoca

Certificat de dobândire a dreptului
de semn u si de înscriere în 
Tabloul onal al Arh or

Certificat de dobândire a dreptului
de semn u si de înscriere în 
Tabloul onal al Arh or

2010/2011

2011/2012

2010/2011
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– Universitatea Tehn "Gheorghe
Asachi" din

2007/2008

Slovenija Magister inženir
arhitekture/Magistrica 
inženirka arhitekture

Univerza v Ljubljani, Fakulteta za
Arhitekturo

Potrdilo Zbornice za arhitekturo in 
prostor o usposobljenosti za 
opravljanje nalog odgovornega 
projektanta arhitekture

2007/2008

Slovensko Diplom inžiniera 
Architekta (titul Ing.
arch.)

Diplom magistra
umení (titul Mgr. art.)

– Slovenská technická univerzita v 
Bratislave, Fakulta architektúry,
študijný odbor 5.1.1 Architektúra a
urbanizmus

– Technická univerzita v Košiciach,
Fakulta umení, študijný odbor 5.1.1. 
Architektúra a urbanizmus

– Vysoká škola výtvarných umení v
Bratislave, študijný odbor 2.2.7
‘Architektonická tvorba’

Certifikát vydaný Slovenskou 
komorou architektov na základe 3-
ro nej praxe pod doh dom a
vykonania auto nej skúšky

2007/2008

2004/2005

2007/2008

Suomi/ Finland Arkkitehdin 
tutkinto/Arkitektexame
n

– Teknillinen korkeakoulu /Tekniska
högskolan (Helsinki)

– Tampereen teknillinen korkeakoulu /
Tammerfors tekniska högskola

– Oulun yliopisto / Uleåborgs
universitet

– Aalto-yliopisto/Aalto- universitetet

- Tampereen teknillinen

1998/1999

yliopisto/Tammerfors tekniska
universitet

- Oulun yliopisto

- Tampereen teknillinen yliopisto

- Aalto-yliopisto/ Aalto-universitetet

2010/2011

2010/2011

2010/2011

Sverige Arkitektexamen – Chalmers Tekniska Högskola AB

– Kungliga Tekniska Högskolan

– Lunds Universitet

– Umeå universitet

1998/1999

2009/2010

United
Kingdom

1. Diplomas in 
architecture

2. Degrees in 
architecture

3. Final examination

- Final Examination
(ARB/RIBA Part 2)

1. – Universities

– Colleges of Art

– Schools of Art

– Cardiff University

– University for the Creative Arts

– Birmingham City University

– University of Nottingham

2. Universities

3. Architectural Association

- Architectural Association

Certificate of architectural 
education, issued by the Architects 
Registration Board.

The diploma and degree courses in 
architecture of the universities, 
schools and colleges of art should 
have met the requisite threshold 
standards as laid down in Article 46 
of this Directive and in Criteria for
validation published by the 
Validation Panel of the Royal 
Institute of British Architects and
the Architects Registration Board.

EU nationals who possess the Royal 
Institute of British Architects Part I 
and Part II certificates, which are 
recognised by ARB as the
competent authority, are eligible. 
Also EU nationals who do not 
possess the ARB-recognised Part I 
and Part II certificates will be
eligible for the Certificate of
Architectural Education if they can 
satisfy the Board that their standard 
and length of education has met the
requisite threshold standards of 
Article 46 of this Directive and of
the Criteria for validation.

An Architects Registration Board 
Part 3 Certificate of Architectural 
Education

1988/1989

2006/2007

2008/2009

2008/2009

2008/2009

1988/1989

2011/2012
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4. Examination in 
architecture

5. Examination Part II

6. Master of
Architecture

4. Royal College of Art

5. Royal Institute of British Architects

6. – University of Liverpool

– Cardiff University

– University of Plymouth

– Queens University, Belfast

– Northumbria University

– University of Brighton

– Birmingham City University

– University of Kent

– University of Ulster

2006/2007

2006/2007

2007/2008

2009/2010

2009/2010

2010/2011

2010/2011

2006/2007

2008/2009

7. Graduate Diploma in
Architecture

8. Professional 
Diploma in 
Architecture

9. Graduate Diploma in 
Architecture/MArch 
Architecture

10. Postgraduate 
Diploma in 
Architecture

11. MArch 
Architecture 
(ARB/RIBA Part 2)

12. Master of
Architecture (MArch)

13. Postgraduate 
Diploma in 
Architecture and 
Architectural 
Conservation

14. Postgraduate
Diploma in
Architecture and Urban
Design

– University of Edinburgh/Edinburgh 
School of Architecture and Landscape
Architecture

– Leeds Metropolitan University

– University of Newcastle upon Tyne

– University of Lincoln

– University of Huddersfield

– University of the West of England

– University of Westminster

– University for the Creative Arts

7. University College London

8. University of East London

– Northumbria University

9. University College London

10. –Leeds Beckett University (until
2014 Leeds Metropolitan University)

– University of Edinburgh

– Sheffield Hallam University

11. University College London

- University of Nottingham

- University of East London

12. Liverpool John Moores University

- De Montfort University

– Arts University Bournemouth

– Nottingham Trent University

- Sheffield Hallam University

13. University of Edinburgh

14. University of Edinburgh

2009/2010

2011/2012

2011/2012

2011/2012

2012/2013

2011/2012

2011/2012

2013/2014

2006/2007

2007/2008

2008/2009

2008/2009

2007/2008

2008/2009

2009/2010

2011/2012

2013/2014

2013/2014

2011/2012

2011/2012

2011/2012

2012/2013

2013/2014

2008/2009

2008/2009
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15. MPhil in 
Environmental Design 
in Architecture (Option 
B)

- MPhil in Architecture 
and Urban Design

15. University of Cambridge

- University of Cambridge

2009/2010

2013/2014

16. Professional 
Diploma in 
Architecture: 
Advanced 
Environmental and 
Energy Studies

17. MArchD in 
Applied Design in 
Architecture

18. M'Arch

19. Master of
Architecture 
(International)

20. Master of
Architecture with 
Honours

21. MArch
(Architecture)

22. MArch in
Architecture

23. The degree of
Master of Architecture 
in the College of
Humanities and Social 
Science

16.University of East London/Centre
for Alternative Technology

17. Oxford Brookes University

18. University of Portsmouth

19. University of Huddersfield

20.Cardiff University

21. Kingston University

22. University of Greenwich

23. University of Edinburgh/Edinburgh 
School of Architecture and Landscape
Architecture

2008/2009

2011/2012

2011/2012

2012/2013

2015/2016

2013/2014

2013/2014

2012/2013

(1) De aanduidingen "Università degli studi di (gevolgd door een stadsnaam)" en "Università di (gevolgd door een stadsnaam)" zijn
evenwaardige benamingen voor dezelfde universiteit."
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ANNEXE 1b

Annexe 1b à la loi adaptant diverses législations à la directive 2005/36/CE du parlement européen et du 
conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles, modifiée par la 

directive 2013/55/UE

Annexe 1b à la loi du 20 février 1939 sur la protection du titre et de la profession d'architecte.

Titres de formation d’architecte reconnu en vertu de l’annexe 1a

Pays Titre de formation Organisme qui deliver le titre de 
formation

Certificat que accompagne le titre de 
formation

Année 
universitaire 
de référence

België/ 
Belgique/ 
Belgien

1. Architect /
Architecte

2. Architect /
Architecte

3. Architect

4. Architect /
Architecte

5. Architect /
Architecte

6. Burgerlijke
ingenieur-
architect/Ingénieur
civil architecte (Ir.

1. Nationale hogescholen voor 
architectuur / Ecoles nationales 
supérieures d'architecture

2. Hoger-architectuur-instituten /
Instituts supérieurs d'architecture

3. Provinciaal Hoger Instituut voor
Architectuur te Hasselt / Ecole 
provinciale supérieure d'architecture de
Hasselt

4. Koninklijke Academies voor Schone
Kunsten / Académies royales des
Beaux-Arts

5. Sint-Lucasscholen / Ecoles Saint-Luc

6. - Faculteiten Toegepaste 
Wetenschappen van de Universiteiten /
Facultés des sciences appliquées des 
universités

1988/1989

Arch.)

7. Burgerlijk 
Ingenieur- Architect 
(Ir. Arch.)

8. Burgerlijk 
Ingenieur- Architect 
(Ir. Arch.)

- Faculté Polytechnique de Mons

7. K.U. Leuven, faculteit
ingenieurswetenschappen

8. Vrije Universiteit Brussel, faculteit
ingenieurswetenschappen

Certificat de stage délivré par 
l'Ordre des 
Architectes/Stagegetuigschrift
afgeleverd door de Orde van 
Architecten

Certificat de stage délivré par 
l'Ordre des 
Architectes/Stagegetuigschrift
afgeleverd door de Orde van 
Architecten

2004/2005

2004/2005

-

a

– ,
-

–
„ ”,

–

,

,

2010/2011

2007/2008

2009/2010

ká
republika

Architektura a
urbanismus

Inženýr architekt
(Ing.Arch.)

Magistr um ní v oboru
architektura (MgA.)

Magistr um ní v oboru
Architektonická
tvorba, MgA

– Fakulta architektury, eské vysoké
u ní technické ( VUT) v Praze

– Vysoké u ní technické v Brn
Fakulta architektury

– Technická univerzita v Liberci,
Fakulta um ní a architektury

– Vysoká škola um leckopr myslová v
Praze

– Akademie výtvarných um ní v Praze

Osv d ní o spln ní kvalifik ních 
požadavk pro samostatný výkon 
profese architekta vydané kou 
komorou architek

2007/2008

2007/2008

Danmark Bevis for
kandidatuddannelsen i
arkitektur (cand.arch.)

– Kunstakademiets Arkitektskole i
København

– Arkitektskolen i Århus

1988/1989

Deutschland Diplom-Ingenieur, – Universitäten (Architektur/Hochbau) Bescheinigung einer zuständigen 1988/1989
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Diplom-Ingenieur
Univ.

– Technische Hochschulen
(Architektur/Hochbau)

– Technische Universitäten
(Architektur/Hochbau)

– Universitäten-Gesamthochschulen
(Architektur/Hochbau)

Architektenkammer über die 
Erfüllung der 
Qualifikationsvoraussetzungen im
Hinblick auf eine Eintragung in die 
Architektenliste

Diplom-Ingenieur,
Diplom-Ingenieur FH

Master of Arts - M.A.

– Hochschulen für bildende Künste

– Hochschulen für Künste

– Fachhochschulen
(Architektur/Hochbau)

– Universitäten-Gesamthochschulen 
(Architektur/Hochbau) bei 
entsprechenden 
Fachhochschulstudiengängen

– Hochschule Bremen — University of
applied Sciences, Fakultät Architektur, 
Bau und Umwelt — School of 
Architecture Bremen

– Fachhochschule Münster (University
of Applied Sciences) - Muenster 
School of Architecture

2003/2004

2000/2001

Master of Arts (in 
Kombination mit 
einem
Bachelorabschluss in 
Architektur)

Master of Engineering 
(in Kombination mit 
einem
Bachelorabschluss in 
Engineering)

Bachelor of Arts - B.A.

– Georg-Simon-Ohm-Hochschule
Nürnberg Fakultät Architektur

– Hochschule Anhalt (University of
Applied Sciences) Fachbereich 
Architektur, Facility Management und 
Geoinformation

– Hochschule Regensburg (University 
of Applied Sciences), Fakultät für
Architektur

– Technische Universität München,
Fakultät für Architektur

- Hochschule Lausitz, Studiengang 
Architektur, Fakultät für Bauen 
"seit Juli 2013: Brandenburgische 
Technische Universität Cottbus-
Senftenberg"

- Fachhochschule Lübeck, University of
Applied Sciences, Fachbereich 
Bauwesen

- Fachhochschule für Technik und 
Wirtschaft Dresden, Fakultät 
Bauingenieurwesen/ Architektur

- Fachhochschule Erfurt / University of
Applied Sciences

- Hochschule Augsburg / Augsburg
University of Applied Sciences

- Hochschule Koblenz, Fachbereich
Bauwesen

- Hochschule München / Fakultät für
Architektur

Hochschule Trier Fachbereich
Gestaltung - Fachrichtung Architektur

Technische Hochschule Mittelhessen 
(University of Applied Sciences) 
Fachbereich Bauwesen

– Hochschule Anhalt (University of
Applied Sciences) Fachbereich 
Architektur, Facility Management und 
Geoinformation

- Technische Universität München,
Fakultät für Architektur

2005/2006

2010/2011

2007/2008

2009/2010

2009/2010

2004/2005

2005/2006

2006/2007

2005/2006

2004/2005

2005/2006

2007/2008

2010/2011

2010/2011

2009/2010
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Bachelor of Sciences
(B.Sc.)

Master of Science

- Alanus Hochschule für Kunst und
Gesellschaft, Bonn

Hochschule Bochum, Fachbereich
Architektur

Leibniz Universität Hannover, Fakultät
für Architektur und Landschaft

2007/2008

2003/2004

2011/2012

E - –
–

–
(

–

)
1988/1989

–
–

-
2003/2004

España Título oficial de
arquitecto

Rectores de las universidades 
enumeradas a continuación:

– Universidad politécnica de Cataluña, 
escuelas técnicas superiores de
arquitectura de Barcelona o del Vallès

– Universidad politécnica de Madrid,
escuela técnica superior de arquitectura
de Madrid

– Escuela de Arquitectura de la
Universidad de Las Palmas de Gran 
Canaria

– Universidad politécnica de Valencia, 
escuela técnica superior de arquitectura
de Valencia

– Universidad de Sevilla, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Sevilla

– Universidad de Valladolid, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Valladolid

– Universidad de Santiago de
Compostela, escuela técnica superior de
arquitectura de La Coruña

– Universidad del País Vasco, escuela
técnica superior de arquitectura de San 
Sebastián

– Universidad de Navarra, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Pamplona

- Universidad de A Coruña

– Universidad de Granada, Escuela 
Técnica Superior de Arquitectura de
Granada.

– Universidad de Alicante, escuela
politécnica superior de Alicante

– Universidad Europea de Madrid

– Universidad Ramón Llull, escuela 
técnica superior de arquitectura de La 
Salle

– Universidad de Cataluña, escuela 
técnica superior de arquitectura de
Barcelona

– Universidad Alfonso X El Sabio,
centro politécnico superior de
Villanueva de la Cañada

– Universidad de Alcalá (Escuela de
Arquitectura)

- Universidad Internacional de
Cataluña, Escuela Técnica Superior de
Arquitectura

1988/1989

1991/1992

1994/1995

1997/1998

1998/1999

1999/2000
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Título de Graduado/a
en Arquitectura

Graduado en 
fundamentos de la 
arquitectura + Máster 
en Arquitectura

– Universidad S.E.K. de Segovia, centro
de estudios integrados de arquitectura 
de Segovia

- Universidad Camilo José Cela de
Madrid

– Universidad San Pablo CEU

- Universidad CEU Cardenal Herrera,
Valencia-Escuela Superior de
Enseñanzas Técnicas

- Universidad Rovira i Virgili

- Universidad Francisco de Vitoria

- IE Universidad. Escuela Técnica 
Superior de Estudios Integrados de 
Arquitectura

- IE Universidad, Escuela Técnica 
Superior de Estudios Integrados de 
Arquitectura

- Universidad Europea de Madrid

- Universitat Internacional de Catalunya

- Universidad San Jorge (Zaragoza)

- Universidad de Navarra

- Universidad San Pablo CEU - Madrid

- Universitat Politècnica de València

- Universidad de A Coruña. Escuela 
Técnica Superior de Arquitectura de A
Coruña

- Universidad Rovira i Virgili

- Universidad Cardenal Herrera CEU

- Universidad Francisco de Vitoria

- Universidad Politécnica de Madrid.
Escuela Técnica Superior de
Arquitectura de Madrid

- Universidad Antonio de Nebrija

2000/2001

2001/2002

2002/2003

2005/2006

2006/2007

2009/2010

2008/2009

2009/2010

2010/2011

2010/2011

2011/2012

France 1. Diplôme d'architecte 
DPLG, y compris dans
le cadre de la
formation 
professionnelle 
continue et de la
promotion sociale.

2. Diplôme d'architecte
ESA

3. Diplôme d'architecte
ENSAIS

4. Diplôme d'Etat 
d'architecte (DEA)

1. Le ministre chargé de l'architecture

2. Ecole spéciale d'architecture de Paris

3. Ecole nationale supérieure des arts et 
industries de Strasbourg, section 
architecture

4. Ecole Nationale Supérieure 
d'Architecture et de Paysage de
Bordeaux (Ministère chargé de
l'architecture et Ministère chargé de
l'enseignement supérieur)

Ecole Nationale Supérieure 
d'Architecture de Bretagne (Ministère
chargé de l'architecture et Ministère 
chargé de l'enseignement supérieur

Habilitation de l'architecte diplômé
d'Etat à l'exercice de la maîtrise 
d'œuvre en son nom propre 
(HMONP) (Ministère chargé de
l'architecture)

1988/1989

2005/2006

2005/2006

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Clermont-Ferrand 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Grenoble (Ministère
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

2004/2005

2004/2005
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Ecole nationale supérieure 
d'architecture et de paysage de Lille 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Lyon (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Marne La Vallée 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Marseille (Ministère
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure
d'architecture de Montpellier (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Nancy (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Nantes (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Normandie (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris-Belleville 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris-La Villette 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris Malaquais 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Paris Val-de-Seine
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

2004/2005

2004/2005

2004/2005

2005/2006

2004/2005

2004/2005

2005/2006

2004/2005

2005/2006

2006/2007

2005/2006

2004/2005

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Saint-Etienne
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Strasbourg (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Toulouse (Ministère
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Versailles (Ministère
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

2004/2005

2005/2006

2004/2005

2004/2005
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Diplôme d'Etat 
d'architecte (DEA),
dans le cadre de la 
formation 
professionnelle 
continue

5. Diplôme d'études de
l'école spéciale 
d'architecture Grade 2 
équivalent au diplôme
d'Etat d'architecte

6. Diplôme d'architecte 
INSA de Strasbourg 
équivalent au diplôme
d'Etat d'architecte
conférant le grade de
master (parcours 
architecte)

Diplôme d'architecte 
INSA de Strasbourg 
équivalent au diplôme
d'Etat d'architecte
conférant le grade de
master (parcours 
d'architecte pour
ingénieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Lyon (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Marseille (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure
d'architecture de Montpellier (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Nantes (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

Ecole nationale supérieure 
d'architecture de Strasbourg (Ministère 
chargé de l'architecture et ministère
chargé de l'enseignement supérieur)

5. Ecole spéciale d'architecture 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

6. Institut national des sciences 
appliquées de Strasbourg (INSA) 
(Ministère chargé de l'architecture et 
ministère chargé de l'enseignement
supérieur)

Institut national des sciences appliquées 
de Strasbourg (INSA) (Ministère chargé
de l'architecture et ministère chargé de
l'enseignement supérieur)

Diplôme d'architecte de l'ESA
habilitant à exercer la maitrise 
d'œuvre en son nom propre, 
équivalent à l'habilitation de
l'architecte diplômé d'Etat à
l'exercice de la maîtrise d'œuvre en 
son nom propre, reconnu par le 
Ministère chargé de l'architecture

Habilitation de l'architecte de
l'INSA à exercer la maîtrise d'œuvre 
en son nom propre équivalent à
l'HMONP, reconnue par le
ministère chargé de l'architecture

Habilitation de l'architecte de
l'INSA à exercer la maîtrise d'œuvre 
en son nom propre équivalent à
l'HMONP, délivrée par le ministère
chargé de l'architecture

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2005/2006

2005/2006

Hrvatska

Ireland 1. Degree of Bachelor
of Architecture 
(B.Arch. NUI)

2. Degree of Bachelor
of Architecture 
(B.Arch.)
(Previously, until 2002
- Degree standard 
diploma in architecture
(Dip. Arch))

3. Certificate of
associateship (ARIAI)

4. Certificate of
membership (MRIAI)

5. Degree of Bachelor
of Architecture 
(Honours) (B.Arch.
(Hons) UL)

6. Degree of Bachelor
of Architecture 
(Honours)
(B.Arch. (Hons) WIT)

1. National University of Ireland to 
architecture graduates of University 
College Dublin

2. Dublin Institute of Technology,
Bolton Street, Dublin
(College of Technology, Bolton Street, 
Dublin)

3. Royal Institute of Architects of
Ireland

4. Royal Institute of Architects of
Ireland

5. University of Limerick

6. Waterford Institute of Technology

Certificate of fulfilment of
qualifications requirements for
professional recognition as an 
architect in Ireland issued by the
Royal Institute of Architects of
Ireland (RIAI)

1988/1989

2005/2006

2005/2006

Italia [1] Laurea in architettura – Università di Camerino

– Università di Catania – Sede di
Siracusa

– Università di Chieti

Diploma di abilitazione all'esercizio 
indipendente della professione che
viene rilasciato dal ministero della
Pubblica istruzione (ora Ministero 
dell'istruzione, dell'università e

1988/1989
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Laurea in ingegneria 
edile – architettura

Laurea specialistica in 
ingegneria edile –
architettura

– Università di Ferrara

– Università di Firenze

– Università di Genova

– Università di Napoli Federico II

– Università di Napoli II

– Università di Palermo

– Università di Parma

– Università di Reggio Calabria

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Roma III

– Università di Trieste

– Politecnico di Bari

– Politecnico di Milano

– Politecnico di Torino

– Istituto universitario di architettura di
Venezia

- Università degli Studi Mediterranea di
Reggio Calabria

– Università dell'Aquila

– Università di Pavia

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università dell'Aquila

della ricerca) dopo che il candidato 
ha sostenuto con esito positivo
l'esame di Stato davanti ad una
commissione competente

2000/2001

1998/1999

2000/2001

Laurea magistrale in 
ingegneria edile –
architettura

– Università di Pavia

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Ancona

– Università di Basilicata – Potenza

– Università di Pisa

– Università di Bologna

– Università di Catania

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Università di Napoli Federico II

– Università di Roma – Tor Vergata

– Università di Trento

– Politecnico di Bari

– Politecnico di Milano

– Università degli studi di
Brescia

- Università degli Studi di
Cagliari

- Università Politecnica
delle Marche

– Università degli studi della Calabria

– Università degli studi di Salerno

– Università dell'Aquila

– Università di Pavia

– Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Pisa

– Università di Bologna

– Università di Catania

2001/2002

2002/2003

2003/2004

2005/2006

2004/2005
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Laurea specialistica
quinquennale in

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Università di Napoli Federico II

– Università di Roma – Tor Vergata

– Università di Trento

– Politecnico di Bari

– Politecnico di Milano

– Università degli studi di Salerno

– Università degli studi della Calabria

– Università degli studi di Brescia

- Università Politecnica delle Marche

– Università degli Studi di Perugia

– Università degli Studi di Padova

- Università degli Studi di Genova

– Prima Facoltà di Architettura

2010/2011

2004/2005

2004/2005

2004/2005

2006/2007

2008/2009

2014/2015

1998/1999

Architettura

Laurea magistrale 
quinquennale in 
Architettura

Laurea specialistica in 
architettura 
(Progettazione
architettonica)

Laurea magistrale in 
architettura 
(Progettazione
architettonica)

Laurea specialistica in
Architettura

dell'Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Ferrara

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Politecnico di Milano

– Politecnico di Bari

- Università di Firenze

– Prima Facoltà di Architettura 
dell'Università di Roma "La Sapienza"

– Università di Ferrara

– Università di Genova

– Università di Palermo

– Politecnico di Bari

- Università di Firenze

- Politecnico di Milano

- Università di Roma Tre

Università degli Studi di
Napoli "Federico II"

Università di Roma Tre

– Università di Napoli II

– Politecnico di Milano II

– Facoltà di architettura dell'Università 
degli Studi G. D'Annunzio di Chieti-
Pescara

– Facoltà di architettura, Pianificazione
e Ambiente del Politecnico di Milano

– Facoltà di Architettura dell'Università
degli studi di Trieste

– Facoltà di Architettura di Siracusa, 
Università di Catania

– Facoltà di architettura, Università
degli Studi di Parma

1999/2000

2001/2002

2004/2005

2001/2002

2005/2006

2004/2005

2001/2002
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– Facoltà di Architettura, Università di
Bologna

– Università di Firenze

– Università IUAV di Venezia

– Facoltà di Architettura Valle Giulia,
Università degli Studi di Roma «La 
Sapienza»

– Università degli Studi di Camerino

– Università di Napoli Federico II

2002/2003

2004/2005

Laurea magistrale in
Architettura

Laurea specialistica in 
architettura -
progettazione
architettonica e urbana

Laurea Magistrale in 
architettura -
progettazione
architettonica e urbana

Laurea Specialistica in 
Architettura 
(Progettazione Urbana)

Laurea Magistrale in 
Architettura 
(Progettazione Urbana)

Laurea Specialistica in 
Architettura 
(Progettazione urbana
e territoriale)

Laurea Specialistica in 
architettura 
(Architettura delle 
costruzioni)

Laurea magistrale in 
architettura 

– Politecnico di Milano II

– Università di Napoli II

– Università di Napoli Federico II

– Facoltà di architettura dell'Università 
degli Studi G. D'Annunzio di Chieti-
Pescara

– Facoltà di architettura, Pianificazione
e Ambiente del Politecnico di Milano

– Università IUAV di Venezia

– Facoltà di Architettura, Università di
Bologna

– Facoltà di Architettura di Siracusa, 
Università di Catania

– Facoltà di architettura, Università
degli Studi di Parma

- Facoltà di architettura dell'Università
degli Studi di Trieste

- Università degli Studi di Trieste

- Università degli Studi di Camerino

- Università degli Studi di Enna "Kore"

- Università degli Studi di Firenze

- Università degli Studi di Cagliari

- Università degli Studi di Udine

- Università degli Studi Mediterranea di
Reggio Calabria

- Università degli Studi di Sassari

- Università degli Studi della Basilicata

- Università degli Studi di Genova

Facoltà "Ludovico Quaroni" 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

Facoltà "Ludovico Quaroni" 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

Università di Roma Tre

Università di Roma Tre

Politecnico di Torino

Politecnico di Milano (Facoltà di
Architettura civile)

Politecnico di Milano (Facoltà di
Architettura civile)

2004/2005

2014/2015

2006/2007

2004/2005

2008/2009

2009/2010

2010/2011

2014/2015

2000/2001

2004/2005

2001/2002

2004/2005

2002/2003

2001/2002

2004/2005
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(Architettura delle
costruzioni)

Laurea Specialistica in
Architettura (Restauro)

Laurea Magistrale in
Architettura (Restauro)

Laurea Specialista in 
Architettura 
(costruzione)

Laurea Magistrale in 
Architettura -
Progettazione
architettonica

Laurea Magistrale in 
Architettura e Città, 
Valutazione e progetto

Laurea Specialistica in 
Architettura e Città, 
Valutazione e progetto

Laurea Magistrale in 
Architettura -
Arredamento e
Progetto

Laurea Magistrale in 
Architettura 
Manutenzione e
Gestione

Laurea Magistrale in 
Architettura 
Costruzione Città

Laurea Magistrale in 
Architettura per il 
Progetto Sostenibile

Laurea Magistrale in 
Architettura per il 
Restauro e la 
Valorizzazione del 
Patrimonio

Laurea Magistrale in 
Architettura e Culture 
del Progetto

Laurea Magistrale in 
Architettura e
Innovazione

– Facoltà di architettura di Valle Giulia 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

– Università degli Studi di Roma Tre -
Facoltà di Architettura

– Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

– Facoltà di architettura di Valle Giulia 
dell'Università degli Studi "La 
Sapienza" di Roma

– Università degli Studi di Roma Tre -
Facoltà di Architettura

– Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Politecnico di Torino

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

– Politecnico di Torino

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Università degli Studi di Napoli
"Federico II"

Università degli Studi di Napoli
"Federico II" 

Politecnico di Torino 

Politecnico di Torino 

Politecnico di Torino

Università IUAV di Venezia

Università IUAV di Venezia

2004/2005

2001/2002

2005/2006

2009/2010

2004/2005

2002/2003

2004/2005

2013/2014

2004/2005

2007/2008

2008/2009

2008/2009

2010/2011

2010/2011

2010/2011

2013/2014

2013/2014

Laurea Magistrale in 
Architettura per il 
Nuovo e l'Antico

Laurea Magistrale in
Architettura - Restauro

Università IUAV di Venezia

Università degli Studi Mediterranea di
Reggio Calabria

2013/2014

2013/2014

-

Professional Diploma
in Architecture

–

- University of Nicosia

)

2005/2006

2006/2007
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)

(5

– Frederick University

Frederick

– Frederick University

Frederick

2008/2009

2008/2009

Latvija Arhitekta diploms gas Tehnisk univ Latvijas Arhitektu savien bas 
sertif nas centra Arhitekta 
prakses sertifik

2007/2008

Lietuva Bakalauro diplomas
(Architekt ros
bakalauras)

Magistro diplomas 
(Architekt ros
magistras)

- Kauno technologijos universitetas

- Vilniaus Gedimino technikos
universitetas

- Vilniaus d akademija

- Kauno technologijos universitetas

- Vilniaus Gedimino technikos
universitetas

- Vilniaus d akademija

Architekto kvalifikacijos atestatas, 
suteikiantis užsiimti veikla 
architekt ros srityje (Atestuotas 
architektas) išduodamas po 
architekt ros bakalauro stud
baigimo ir t m praktin
veiklos atestuoto architekto 
prieži roje.

2008/2009

Magyarország Okleveles
épitészmérnök MSc

Okleveles
épitészmérnök

Okleveles
építészmérnök

– Budapesti Müszaki és 
Gazdaságtudományi Egyetem -
Épitészmérnöki Kar

– Széchenyi István Egyetem, Györ –
Müszaki Tudományi Kar

– Pécsi Tudományegyetem – Pollack
Mihály M szaki Kar

A területi illetékes építészkamara
hatósági bizonyítványa a
szakmagyakorlási jogosultságról.

2007/2008

2007/2008

2007/2008

Malta Degree in Bachelor of
Engineering and 
Architecture (Hons)

Universita' ta' Malta Warrant b’titlu ta’ "Perit" mahrug
mill-Bord tal-Warrant

2007/2008

Nederland 1.Het getuigschrift van 
het met goed gevolg 
afgelegde doctoraal 
examen van de 
studierichting 
bouwkunde, 
afstudeerrichting 
architectuur

2.Het getuigschrift van 
het met goed gevolg 
afgelegde doctoraal 
examen van de 
studierichting 
bouwkunde, 
differentiatie 
architectuur en 
urbanistiek

1.Technische Universiteit te Delft

2.Technische Universiteit te Eindhoven

Verklaring van de Stichting Bureau 
Architectenregister die bevestigt dat 
de opleiding voldoet aan de normen 
van artikel 46.

Depuis 2014/2015: Verklaring van 
Bureau Architectenregister die 
bevestigt dat aan de eisen voor de
beroepskwalificatie van architect is 
voldaan

1988/1989

3.Het getuigschrift
hoger 
beroepsonderwijs, op
grond van het met goed 
gevolg afgelegde
examen verbonden aan
de opleiding van de
tweede fase voor 
beroepen op het terrein 
van de architectuur,
afgegeven door de
betrokken 
examencommissies
van respectievelijk:

- de Amsterdamse 
Hogeschool voor de 
Kunsten te Amsterdam

- de Hogeschool 
Rotterdam en 
omstreken te 
Rotterdam

- de Hogeschool 
Katholieke Leergangen 
te Tilburg

1988/1989
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- de Hogeschool voor 
de Kunsten te Arnhem

- de Rijkshogeschool 
Groningen te 
Groningen

- de Hogeschool 
Maastricht te 
Maastricht

4. Master of Science in
Architecture, Urbanism
& Building Sciences 
variant Architecture

- Master of Science in 
Architecture, Building 
and Planning 
(specialisatie: 
Architecture)

Master of Architecture

4. Technische Universiteit Delft
Faculteit Bouwkunde

Technische Universiteit Eindhoven

ArtEZ hogeschool voor de kunsten /
ArtEZ Academie van Bouwkunst

Amsterdamse Hogeschool van de 
Kunsten / Academie van Bouwkunst 
Amsterdam

Hanze Hogeschool Groningen /
Academie van Bouwkunst Groningen

Hogeschool Rotterdam / Rotterdamse
Academie van Bouwkunst

Fontys Hogeschool voor de Kunsten /
Academie voor Architectuur en 
Stedenbouw in Tilburg

2003/2004

2002/2003

2003/2004

2003/2004

2003/2004

2003/2004

2003/2004

Österreich 1. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

2. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

3. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

1. Technische Universität Graz
(Erzherzog-Johann-Universität Graz)

2. Technische Universität Wien

3. Universität Innsbruck (Leopold-
Franzens-Universität Innsbruck)

Bescheinigung des Bundesministers 
für Wissenschaft, Forschung und 
Wirtschaft über die Erfüllung der 
Voraussetzung für die Eintragung in 
die 
Architektenkammer/Bescheinigung 
einer Bezirksverwaltungsbehörde

1998/1999

4. Magister der 
Architektur, Magister 
architecturae, Mag.
Arch.

5. Magister der 
Architektur, Magister 
architecturae, Mag.
Arch.

6. Magister der 
Architektur, Magister 
architecturae, Mag.
Arch.

7. Bachelor of Science 
in Engineering (BSc) 
(aufgrund eines 
Bachelorstudiums),
Diplom-Ingenieur/in 
(Dipl.-Ing. oder DI) für
technisch-
wissenschaftlich
Berufe (aufgrund eines
Bachelor- und eines 
Masterstudiums
entspricht MSc)

8. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

9. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

10. Diplom-Ingenieur,
Dipl.-Ing.

11. Master of
Architecture (MArch)
(aufgrund eines 
Bachelor- und eines 

4. Universität für Angewandte Kunst in
Wien

5. Akademie der Bildenden Künste in
Wien

6. Universität für künstlerische und 
industrielle Gestaltung in Linz

7. Fachhochschule Kärnten

8. Universität Innsbruck (Leopold-
Franzens- Universität Innsbruck)

9. Technische Universität Graz
(Erzherzog-Johann- Universität Graz)

10. Technische Universität Wien

11. Universität für künstlerische und 
industrielle Gestaltung Linz

über die Ausbildung oder
Befähigung, die zur Ausübung des 
Baumeistergewerbes (Berechtigung 
für Hochbauplanung) berechtigt

2004/2005

2008/2009

2008/2009

2006/2007

2008/2009
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Masterstudiums
entspricht MSc)

12. Masterstudium der
Architektur

11. Akademie der bildenden Künste
Wien

12. Universität für angewandte Kunst
Wien

2008/2009

2011/2012

Polska magister in ynier 
architekt (mgr i .
arch.)

dyplom czenia 
studiów wy ych 
potwierd
uzyskanie tytu
zawodowego magistra

– Politechnika ostocka

– Politechnika Gda ska

– Politechnika ódzka

– Politechnika ka

– Zachodniopomorski Uniwersytet
Technologiczny w Szczecinie

– Politechnika Warszawska

– Politechnika Krakowska

– Politechnika Wro ka

– Krakowska Akademia im. Andrzeja
Frycza Modrzewskiego

- Wy za Szko Ekologii dzania 
w Warszawie

dczenie o c onkostwie w
ok gowej izbie 
architektó iadczenie 
Krajowej Rady Izby Architektów
RP potwierd posiadanie 
kwalifikacji do wykonywania 
zawodu architekta zgodnych z
wymaganiami wynik ymi z
przepisów prawa Unii Europejskiej 
osoby nie b d onkiem Izby

2007/2008

2003/2004

2011/2012

in yniera architekta

dyplom studiów 
wy zych 
potwierd
uzyskanie tytu
zawodowego magistra 
in yniera architekta

- Politechnika Lubelska

Politechnika tokrzyska

2008/2009

2012/2013

Portugal Carta de curso de
licenciatura em
Arquitectura

Carta de Curso de
Licenciatura em
Arquitectura e
Urbanismo

Para os cursos
iniciados a partir do 
ano académico de
1991/1992

Mestrado integrado em
Arquitectura

– Faculdade de Arquitectura da
Universidade técnica de Lisboa

– Faculdade de arquitectura da
Universidade do Porto

– Escola Superior Artística do Porto

– Faculdade de Ciências e Tecnologia 
da Universidade de Coimbra

– Universidade Lusíada de Lisboa

– Faculdade de Arquitectura e Artes da
Universidade Lusíada de
Vila Nova de Famalicão

– Universidade Lusófona de
Humanidades e Tecnologia

– Instituto Superior Manuel Teixeira
Gomes

– Universidade do Minho

– Instituto Superior Técnico da
Universidade Técnica de Lisboa

– ISCTE-Instituto Universitário de
Lisboa

– Escola Superior Gallaecia

– Faculdade de Arquitectura e Artes da
Universidade Lusíada do Porto

– Universidade Autónoma de Lisboa

Certificado de cumprimento dos
pré-requisitos de qualificação para
inscrição na Ordem dos
Arquitectos, emitido pela 
competente Ordem dos Arquitectos

1988/1989

1986/1987

1993/1994

1995/1996

1997/1998

1997/1998

1998/1999

1998/1999

2002/2003

1991/1992

2001/2002
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Carta de curso de
Mestrado integrado em
Arquitectura

– Universidade Técnica de Lisboa
(Instituto Superior Técnico)

– Universidade do Minho

– ISCTE-Instituto Universitário de
Lisboa

– Universidade Lusíada de Vila Nova
de Famalicão

– Universidade Lusófona de
Humanidades e Tecnologias

– Faculdade de Arquitectura da
Universidade Técnica de Lisboa

– Universidade de Évora

2001/2002

1997/1998

1999/2000

2006/2007

1995/1996

2008/2009

2007/2008

Carta de curso de
Mestrado Integrado em
Arquitectura e
Urbanismo

Diploma de Mestre em
Arquitectura

Carta de Curso, Grau 
de Licenciado

Carta de curso de
mestre em Arquitectura

Certidão de
Licenciatura em
Arquitectura

Diploma de Mestrado 
Integrado em
Arquitectura

– Escola Superior Artística do Porto
(ESAP)

- Instituto Superior Manuel Teixeira
Gomes

Universidade Lusíada do Porto

– Universidade Fernando Pessoa

– ESG/Escola Superior Gallaecia

– Universidade Lusíada de Lisboa

– Universidade de Évora

- Universidade do Porto

Universidade Católica Portuguesa
Centro Regional das Beiras

Universidade Católica Portuguesa
Centro Regional das Beiras

1988/1989 
(Licenciatura)
2007/2008 
(Mestrado)

2006/2007

2006/2007

2006/2007

2002/2003

1988/1989

2001/2002

2003/2004

2001/2002

2001/2002

România Diploma de arhitect – Universitatea de arhitectu
urbanism "ION MINCU" – la 
propunerea Facu de Arhitectu

– Universitatea "Politehn din
Tim oara

– Universitatea Tehn din Cluj–
Napoca

– Universitatea Tehn "Gheorghe
Asachi" din

Certificat de dobândire a dreptului
de semn u si de înscriere în 
Tabloul onal al Arh or

Certificat de dobândire a dreptului
de semn u si de înscriere în 
Tabloul onal al Arh or

2010/2011

2011/2012

2010/2011

2007/2008

Slovenija Magister inženir
arhitekture/Magistrica 
inženirka arhitekture

Univerza v Ljubljani, Fakulteta za
Arhitekturo

Potrdilo Zbornice za arhitekturo in 
prostor o usposobljenosti za 
opravljanje nalog odgovornega 
projektanta arhitekture

2007/2008

Slovensko Diplom inžiniera 
Architekta (titul Ing.
arch.)

Diplom magistra
umení (titul Mgr. art.)

– Slovenská technická univerzita v 
Bratislave, Fakulta architektúry,
študijný odbor 5.1.1 Architektúra a
urbanizmus

– Technická univerzita v Košiciach,
Fakulta umení, študijný odbor 5.1.1. 
Architektúra a urbanizmus

– Vysoká škola výtvarných umení v
Bratislave, študijný odbor 2.2.7
‘Architektonická tvorba’

Certifikát vydaný Slovenskou 
komorou architektov na základe 3-
ro nej praxe pod doh dom a
vykonania auto nej skúšky

2007/2008

2004/2005

2007/2008

Suomi/ Finland Arkkitehdin 
tutkinto/Arkitektexame
n

– Teknillinen korkeakoulu /Tekniska
högskolan (Helsinki)

1998/1999
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– Tampereen teknillinen korkeakoulu /
Tammerfors tekniska högskola

– Oulun yliopisto / Uleåborgs
universitet

– Aalto-yliopisto/Aalto- universitetet

- Tampereen teknillinen
yliopisto/Tammerfors tekniska
universitet

- Oulun yliopisto

- Tampereen teknillinen yliopisto

- Aalto-yliopisto/ Aalto-universitetet

2010/2011

2010/2011

2010/2011

Sverige Arkitektexamen – Chalmers Tekniska Högskola AB

– Kungliga Tekniska Högskolan

– Lunds Universitet

– Umeå universitet

1998/1999

2009/2010

United
Kingdom

1. Diplomas in 
architecture

2. Degrees in 
architecture

3. Final examination

- Final Examination
(ARB/RIBA Part 2)

4. Examination in 
architecture

5. Examination Part II

6. Master of
Architecture

1. – Universities

– Colleges of Art

– Schools of Art

– Cardiff University

– University for the Creative Arts

– Birmingham City University

– University of Nottingham

2. Universities

3. Architectural Association

- Architectural Association

4. Royal College of Art

5. Royal Institute of British Architects

6. – University of Liverpool

– Cardiff University

– University of Plymouth

– Queens University, Belfast

– Northumbria University

– University of Brighton

– Birmingham City University

– University of Kent

– University of Ulster

Certificate of architectural 
education, issued by the Architects 
Registration Board.

The diploma and degree courses in 
architecture of the universities, 
schools and colleges of art should 
have met the requisite threshold 
standards as laid down in Article 46 
of this Directive and in Criteria for
validation published by the 
Validation Panel of the Royal 
Institute of British Architects and
the Architects Registration Board.

EU nationals who possess the Royal 
Institute of British Architects Part I 
and Part II certificates, which are 
recognised by ARB as the
competent authority, are eligible. 
Also EU nationals who do not 
possess the ARB-recognised Part I 
and Part II certificates will be
eligible for the Certificate of
Architectural Education if they can 
satisfy the Board that their standard 
and length of education has met the
requisite threshold standards of 
Article 46 of this Directive and of
the Criteria for validation.

An Architects Registration Board 
Part 3 Certificate of Architectural 
Education

1988/1989

2006/2007

2008/2009

2008/2009

2008/2009

1988/1989

2011/2012

2006/2007

2006/2007

2007/2008

2009/2010

2009/2010

2010/2011

2010/2011

2006/2007

2008/2009

– University of Edinburgh/Edinburgh 
School of Architecture and Landscape
Architecture

– Leeds Metropolitan University

2009/2010

2011/2012
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7. Graduate Diploma in
Architecture

8. Professional 
Diploma in 
Architecture

9. Graduate Diploma in 
Architecture/MArch 
Architecture

10. Postgraduate 
Diploma in 
Architecture

11. MArch 
Architecture 
(ARB/RIBA Part 2)

12. Master of
Architecture (MArch)

13. Postgraduate 
Diploma in 
Architecture and 
Architectural 
Conservation

14. Postgraduate
Diploma in
Architecture and Urban
Design

15. MPhil in 
Environmental Design 
in Architecture (Option 
B)

- MPhil in Architecture 
and Urban Design

– University of Newcastle upon Tyne

– University of Lincoln

– University of Huddersfield

– University of the West of England

– University of Westminster

– University for the Creative Arts

7. University College London

8. University of East London

– Northumbria University

9. University College London

10. –Leeds Beckett University (until
2014 Leeds Metropolitan University)

– University of Edinburgh

– Sheffield Hallam University

11. University College London

- University of Nottingham

- University of East London

12. Liverpool John Moores University

- De Montfort University

– Arts University Bournemouth

– Nottingham Trent University

- Sheffield Hallam University

13. University of Edinburgh

14. University of Edinburgh

15. University of Cambridge

- University of Cambridge

2011/2012

2011/2012

2012/2013

2011/2012

2011/2012

2013/2014

2006/2007

2007/2008

2008/2009

2008/2009

2007/2008

2008/2009

2009/2010

2011/2012

2013/2014

2013/2014

2011/2012

2011/2012

2011/2012

2012/2013

2013/2014

2008/2009

2008/2009

2009/2010

2013/2014

16. Professional 
Diploma in 
Architecture: 
Advanced 
Environmental and 
Energy Studies

17. MArchD in 
Applied Design in 
Architecture

18. M'Arch

19. Master of
Architecture 
(International)

20. Master of
Architecture with 

16.University of East London/Centre
for Alternative Technology

17. Oxford Brookes University

18. University of Portsmouth

19. University of Huddersfield

20.Cardiff University

2008/2009

2011/2012

2011/2012

2012/2013

2015/2016
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Honours

21. MArch
(Architecture)

22. MArch in
Architecture

23. The degree of
Master of Architecture 
in the College of
Humanities and Social 
Science

21. Kingston University

22. University of Greenwich

23. University of Edinburgh/Edinburgh 
School of Architecture and Landscape
Architecture

2013/2014

2013/2014

2012/2013

(1) Les noms “Università degli studi di (nom de la ville)” et “Università di (nom de la ville)” sont équivalents et désignent la même université.»
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BIJLAGE 2a

Bijlage 2a bij de wet tot aanpassing van diverse wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU

Bijlage 2a bij de wet van 20 februari 1939 op de bescherming van den titel en van het beroep van architect 

Verworven rechten voor de beroepen die onder de erkenning op basis van de coördinatie van de minimumopleidingseisen vallen

Opleidingstitels van architecten waarvoor verworven rechten gelden

Land Opleidingstitel Referentieaca-
demiejaar

België/Belgi-
que/Belgien

— De diploma's afgegeven door de nationale hogescholen voor architectuur of door de 
nationale hogere architectuurinstituten (architecte — architect)

—  De diploma's afgegeven door het Provinciaal Hoger Instituut voor Architectuur te
Hasselt (architect)

—  De diploma's afgegeven door de Koninklijke Academies voor Schone Kunsten
(architecte — architect)

—  De diploma's afgegeven door de Sint-Lukasscholen (architecte — architect)

— De universitaire diploma's van burgerlijk ingenieur, vergezeld van een
stagecertificaat, afgegeven door de Orde van Architecten, die het recht geven de
beroepstitel van architect te voeren (architecte — architect)

— De architectendiploma's afgegeven door de centrale examencommissie of door een
examencommissie van het Rijk (architecte — architect)

— De diploma's van burgerlijk ingenieur-architect en van ingenieur-architect afgegeven 
door de faculteiten toegepaste  wetenschappen van de universiteiten en door de 
faculté polytechnique van Bergen (ingénieur-architecte, ingenieur-architect)

1987/1988

De volgende diploma's, afgegeven door erkende instellingen van hoger onderwijs, met 
de kwalificatie „ ” (architect), „c ” (civiel ingenieur) of
„ ” (ingenieur):
—  , — :

„ ” „ ” (Universiteit voor Architectuur, Civiele Ingenieurs-
wetenschappen en Geodesie — Sofia: specialisaties „urbanisme” en „architectuur”)
en alle bouwkundige specialisaties op het gebied van: „

”   (bouw   van   gebouwen   en   structuren),   „ ”   (wegen),
„ ” (vervoer), „ ”  (hydrotechniek 
en waterbouw), „ .” (irrigatie enz.);

— de diploma's,  afgegeven door technische hogescholen en instellingen van hoger 
onderwijs voor de bouw, op het gebied van: „ - ” (elektro-
en thermotechniek), „ ” (telecommunica-
tietechnieken en -technologieën), „ ” (bouwtechnologieën),
„ ” (toegepaste geodesie) en „ .” (landschap enz.)
met betrekking tot de bouw.

Om ontwerpwerkzaamheden op het gebied van architectuur en bouw te verrichten, 
moeten de diploma's vergezeld gaan van een „

” (Certificaat van wettelijke bevoegdheid voor
ontwerp), afgegeven door de „ ” (Kamer van Architecten)
en de „ ” (Kamer van 
ingenieurs voor Investment Design), dat het recht verleent werkzaamheden op het 
gebied van Investment Design te verrichten.

2009/2010

eská 
republika

—  De diploma's afgegeven door de faculteiten van de „ eské vysoké u technické” 
(Tsjechische Technische Universiteit in Praag):
„Vysoká škola architektury a pozemního stavitelství” (de Faculteit Architectuur en
Bouwkunde) (tot 1951),
„Fakulta architektury a pozemního stavitelství” (de Faculteit Architectuur en Bouw-
kunde) (van 1951 tot 1960),

2006/2007
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„Fakulta stavební” (de Faculteit Civiele Ingenieurswetenschappen) (vanaf 1960) op
het gebied van: bouwkundige constructies en structuren, bouwkunde, constructie en
architectuur; architectuur (inclusief stadsplanning en ruimtelijke ordening), civiele 
constructies  en constructies voor industrie en landbouw; of in het programma 
civiele ingenieurswetenschappen in het studiegebied bouwkunde en architectuur,
„Fakulta architektury” (de Faculteit Architectuur) (vanaf 1976) op het gebied van: 
architectuur; stadsplanning en ruimtelijke ordening, of in het programma: 
architectuur en stadsplanning in de studiegebieden: architectuur, theorie van het 
architectonisch ontwerp, stadsplanning of ruimtelijke ordening, geschiedenis van de 
architectuur en reconstructie van historische monumenten, of architectuur en 
bouwkunde

—   de diploma's afgegeven door „Vysoká škola technická Dr. Edvarda Beneše” (tot
1951) op het gebied van architectuur en bouwkunde

— de diploma's afgegeven door „Vysoká škola stavitels
1956) op het gebied van architectuur en bouwkunde,

—
„Fakulta architektury” (Faculteit Architectuur) (vanaf 1956) in het studiegebied 
architectuur en stadsplanning of aan de „Fakulta stavební” (Faculteit Civiele 
Ingenieurswetenschappen) (vanaf 1956) in het studiegebied bouwkunde

—   — Technická univerzita
Ostrava”,  „Fakulta  stavební”  (Faculteit  Civiele  Ingenieurswetenschappen) (vanaf
1997)  in  de  studiegebieden structuur en  architectuur of civiele
ingenieurswetenschappen

— de diploma's afgegeven door de „Technická univerzita v Liberci”, „Fakulta 
archi- tektury” (Faculteit Architectuur) (vanaf 1994)  in het programma architectuur 
en stadsplanning in het studiegebied architectuur

—
programma kunsten, studiegebied architectonisch ontwerp

— de diploma's afgegeven -
in het programma kunsten, studiegebied architectuur

—
van het vakgebied of van het type bouwkundige constructie

Danmark —  De diploma's afgegeven door de rijksscholen voor architectuur te Kopenhagen en
Århus (arkitekt)

—   Het door de raad van architecten afgegeven registratiebewijs overeenkomstig 
Wet nr. 202 van 28 mei 1975 (registreret arkitekt)

— De door hogescholen voor civiele bouwkunde afgegeven diploma's 
(bygningskon- struktør), vergezeld van een attest van de bevoegde autoriteiten 
waaruit blijkt dat de betrokkene met goed gevolg een onderzoek op grond van titels 
heeft doorstaan. Dit onderzoek behelst de beoordeling van plannen die de kandidaat 
tijdens een feitelijke praktijk van ten minste zes jaar op het gebied van de in artikel 
48 bedoelde werkzaamheden heeft gemaakt en uitgevoerd.

1987/1988

Deutschland — De diploma's afgegeven door de hogescholen voor schone kunsten (Dipl.-Ing., 
Architekt (HfbK))

—   De diploma's afgegeven door de afdeling architectuur (Architektur/Hochbau) van 
de Technische Hochschulen, van de technische universiteiten, van de universiteiten 
en, voorzover deze instellingen zijn opgegaan in Gesamthochschulen, van deze 
Gesamt- hochschulen (Dipl.-Ing. en andere benamingen die later eventueel aan deze 
diplo- ma's worden gegeven)

—   De diploma's afgegeven door de afdeling architectuur (Architektur/Hochbau) van 
de Fachhochschulen en,  voorzover deze  instellingen zijn  opgegaan  in  

1987/1988
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Gesamthochschulen, van deze Gesamthochschulen, vergezeld, wanneer de studieduur 
minder dan vier jaar, maar ten minste drie jaar bedraagt, van een certificaat waaruit 
een beroepservaring van vier jaar in de Bondsrepubliek Duitsland blijkt, afgegeven 
door de beroepsorde overeenkomstig artikel 47, lid 1 (Ingenieur grad. en andere 
benamingen die later eventueel aan deze diploma's worden gegeven)

— De certificaten (Prüfungszeugnisse) die voor 1 januari 1973 zijn afgegeven door 
de afdeling architectuur van de Ingenieurschulen en van de Werkkunstschulen, ver- 
gezeld van een attest van de bevoegde autoriteiten waaruit blijkt dat de betrokkene 
met goed gevolg een onderzoek op grond van stukken heeft doorstaan. Dit onder- 
zoek behelst de  beoordeling van  plannen die de kandidaat tijdens een feitelijke 
praktijk van ten minste zes jaar op het gebied van de in artikel 48 bedoelde 
werkzaamheden heeft gemaakt en uitgevoerd.

Eesti —   diplom arhitektuuri erialal, väljastatud Eesti Kunstiakadeemia arhitektuuri 
teadus- konna  poolt alates 1996  aastast (diploma architectuurstudies, afgegeven 
door de Faculteit architectuur van de Estse Kunstacademie sinds 1996), väljastatud 
Tallinna Kunstiülikooli poolt 1989-1995  aastal  (afgegeven door  de  
Kunstuniversiteit van Tallinn van 1989 tot en met 1995), väljastatud Eesti NSV 
Riikliku Kunstiinstituudi poolt 1951-1988 (afgegeven door het Staatsinstituut voor 
kunst van de Estse SSR van 1951 tot en met 1988)

2006/2007

— De diploma's van ingenieur-architect afgegeven door het Metsovion 
Polytechnion van Athene, vergezeld van een getuigschrift dat is afgegeven door de 
Technische Kamer van Griekenland (TEE) en dat recht geeft op het uitoefenen van 
werkzaam- heden op het gebied van de architectuur

— De diploma's van ingenieur-architect afgegeven door het Aristotelion 
Panepistimion van Saloniki, vergezeld van een getuigschrift dat is afgegeven door de 
Technische Kamer van Griekenland (TEE) en dat recht geeft op het uitoefenen van 
werkzaam- heden op het gebied van de architectuur

— De diploma's van ingenieur/civiel-ingenieur afgegeven door het Metsovion Poly- 
technion  van  Athene,  vergezeld van  een  getuigschrift dat  is  afgegeven door  de 
Technische Kamer van  Griekenland (TEE) en  dat recht geeft op  het uitoefenen van 
werkzaamheden op het gebied van de architectuur

— De diploma's van ingenieur/civiel-ingenieur afgegeven door het Aristotelion 
Pane- pistimion van Saloniki, vergezeld van een getuigschrift dat is afgegeven door 
de Technische Kamer van Griekenland (TEE) en dat recht geeft op het uitoefenen 
van werkzaamheden op het gebied van de architectuur

— De diploma's van ingenieur/civiel-ingenieur afgegeven door het Panepistimion 
Thra- kis, vergezeld van een getuigschrift dat is afgegeven door de Technische 
Kamer van Griekenland (TEE) en dat recht geeft op het uitoefenen van 
werkzaamheden op het gebied van de architectuur

— De diploma's van ingenieur/civiel-ingenieur afgegeven door het Panepistimion 
Pa- tron, vergezeld van een getuigschrift dat is afgegeven door de Technische Kamer 
van Griekenland (TEE) en dat recht geeft op het uitoefenen van werkzaamheden op 
het gebied van de architectuur

1987/1988

España Het  officiële diploma van  architect (título oficial de  arquitecto) afgegeven door  
het ministerie van Onderwijs en Wetenschap of door de universiteiten

1987/1988

France — De diploma's van door de regering gediplomeerd architect die tot 1959 door het 
ministerie van Onderwijs en sindsdien door het ministerie van Cultuur zijn afgege- 
ven (architecte DPLG)

—   De diploma's afgegeven door de École spéciale d'architecture (architecte DESA)

— De diploma's die zijn afgegeven door de afdeling architectuur van de École na-
tionale supérieure des arts et industries de Strasbourg (voormalige École nationale 
d'ingénieurs de Strasbourg) (architecte ENSAIS)

1987/1988
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Hrvatska — Diploma „magistar inženjer arhitekture i urbanizma/magistra inženjerka 
arhitekture” i

—   Diploma „magistar inženjer arhitekture/magistra inženjerka arhitekture” awarded 
-

—   Diploma „magistar inženjer arhitekture/magistra inženjerka arhitekture” awarded 

— Diploma „diplomirani inženjer arhitekture” awarded by the Arhitektonski 
fakultet 

— Diploma „diplomirani inženjer arhitekture/diplomirana inženjerka arhitekture” 
awar -

— Diploma „diplomirani inženjer arhitekture/diplomirana inženjerka arhitekture” 
awar

— Diploma „diplomirani arhitektonski inženjer” awarded by the Arhitektonski 
fakultet

—   

— Diploma „inženjer” awarded by  the Arhitektonsko- -geodetski 

Arhitek- tonsko- -geodetskog fakulteta

—   u Zagrebu for 

Derde
academiejaar

na de 
toetreding

—   
the completed studies at the Arhitektonsko-

—   
u Zagrebu

All diplomas must be accompanied by a certificate of  membership of the Croatian 
Chamber of Architects (Hrvatska komora arhitekata), issued by the Croatian 
Chamber of Architects, Zagreb

Ireland — De graad van Bachelor of Architecture verleend door de National University of 
Ireland (B. Arch. NUI) aan afgestudeerden in de architectuur aan het University 
College te Dublin

— Het diploma op het gebied van de architectuur op universitair niveau afgegeven 
door het College of Technology, Bolton Street, Dublin (Dipl. Arch.)

— Het bewijs van geassocieerd lidmaatschap van het Royal Institute of Architects 
of Ireland (ARIAI)

— Het  bewijs  van  lidmaatschap  van  het  Royal  Institute  of  Architects  of  
Ireland (MRIAI)

1987/1988

Italia — De diploma's van „laurea in architettura” afgegeven door de universiteiten, de 
poly- technische instituten en de hogere instituten voor architectuur van Venetië en 
Reggio-Calabrië, vergezeld van het diploma dat recht geeft op de zelfstandige 
uitoefening van het beroep van architect, afgegeven door de minister van Onderwijs 
nadat de kandidaat voor een bevoegde examencommissie is geslaagd voor het 
staatsexamen, waardoor hij het recht verkrijgt tot zelfstandige uitoefening van het 
beroep van architect (dott. architetto)

— De diploma's van „laurea in ingegneria” op het gebied van de bouwkunde 

1987/1988
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afgegeven door de universiteiten en de polytechnische instituten, vergezeld van het 
diploma dat recht geeft op de zelfstandige uitoefening van een beroep op het gebied 
van de architectuur, afgegeven door de minister van Onderwijs nadat de kandidaat 
voor een bevoegde examencommissie is geslaagd voor het staatsexamen, waardoor 
hij het recht verkrijgt tot zelfstandige uitoefening van het beroep (dott. ing. Architetto
of dott. Ing. in ingegneria civile)

—                           
(Bewijs  van  registratie in  het 

Register van architecten afgegeven door de Wetenschappelijke en Technische Ka- 
mer van Cyprus (ETEK))

2006/2007

Latvija —

(„diploma van architect” afgegeven door de Faculteit civiele 
ingenieurswetenschappen, afdeling architectuur, van de Staatsuniversiteit van 
Letland tot 1958, door de Faculteit civiele ingenieurs- wetenschappen, afdeling 
architectuur, van het Polytechnisch instituut van Riga van 1958 tot 1991, door de 
Faculteit architectuur van de Technische Universiteit van Riga sinds 1991 en 1992 en 
het bewijs van registratie afgegeven door de Orde van architecten van Letland)

2006/2007

Lietuva — het diploma van ingenieur-architect/architect afgegeven door het Kauno 
politechnikos institutas tot 1969 (inžinierius architektas/architektas),

— het diploma van architect/bachelorsdiploma in de architectuur/mastersdiploma in 
de architectuur afgegeven door het inžinerinis statybos institutas van Vilnius tot 
1990, de Vilniaus technikos universitetas tot 1996 en de Gedimino technikos 
universitetas van  Vilnius  sinds  1996  (architektas/architektûros
bakalauras/architektûros magistras),

— het diploma van  specialist, waarvoor de  studiecyclus architectuur/bachelor in  
de architectuur/master in de architectuur is voltooid, afgegeven door het LTSR Val- 
stybinis dailës institutas tot 1990 en door de Vilniaus dailës akademija sinds 1990 
(architektûros kursas/architektûros bakalauras/architektûros magistras),

— het diploma van bachelor in de architectuur/master in de architectuur afgegeven 
door  de  Kauno  technologijos universitetas sinds 1997 (architektûros bakalauras/ 
architektûros magistras);

alle samen met het certificaat afgegeven door de Vergunningencommissie, die het 
recht verleent activiteiten uit te oefenen op het gebied van de architectuur (erkend 
architect/ Atestuotas architektas)

2006/2007

Magyarország — „okleveles építészmérnök” -diploma (diploma architectuur, master in de 
architectuurwetenschappen) afgegeven door de universiteiten,

—   tersdiploma  
architectuurwetenschappen en bouwkunde) afgegeven door de universiteiten

2006/2007

Malta — Perit: Lawrja ta' Perit afgegeven door de Universita’ ta' Malta, die recht geeft op 
registratie als „Perit”

2006/2007

Nederland — Het getuigschrift van met goed gevolg afgelegd doctoraal examen in de 
bouwkunde afgegeven door de afdeling bouwkunde van de Technische Hogeschool 
te Delft of Eindhoven (bouwkundig ingenieur)

—   De diploma's van de door de staat erkende academies voor bouwkunst (architect)

1987/1988
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— De diploma's die tot in 1971 zijn afgegeven in het kader van het voormalige 
Hoger Bouwkunstonderricht (architect HBO)

— De  diploma's  die  tot  in  1970  zijn afgegeven in het kader van het voormalige 
Voortgezet Bouwkunstonderricht (architect VBO)

— Het getuigschrift dat met goed gevolg een door de architectenraad van de Bond 
van Nederlandse Architecten (BNA) ingesteld architectenexamen is afgelegd 
(architect)

— Het diploma van de stichting Instituut voor Architectuur (IVA) afgegeven na een 
op ten minste vierjarige basis ingerichte opleiding van  de  stichting (architect), 
vergezeld van een attest van de bevoegde autoriteiten waaruit blijkt dat de betrokkene 
met goed gevolg een onderzoek op grond van titels heeft doorstaan. Dit onderzoek 
behelst de beoordeling van plannen die de kandidaat tijdens een feitelijke praktijk 
van ten minste zes jaar op het gebied van de in artikel 44 bedoelde werkzaamheden 
heeft gemaakt en uitgevoerd.

— Een getuigschrift van de bevoegde autoriteiten dat met goed gevolg voor 5 
augustus 1985 het examen van kandidaat in de bouwkunde afgenomen door de 
Technische Hogeschool te Delft of Eindhoven is afgelegd en dat gedurende een 
tijdvak van ten minste vijf jaar onmiddellijk voorafgaande aan die datum op zodanige
wijze en schaal werkzaamheden als architect zijn verricht dat naar Nederlandse 
maatstaven een voldoende bekwaamheid voor het uitoefenen van die werkzaamheden 
gewaarborgd is (architect)

— Een getuigschrift van de bevoegde autoriteiten dat uitsluitend wordt afgegeven 
aan personen die voor 5 augustus 1985 de leeftijd van 40 jaar hebben bereikt en 
waaruit blijkt dat de betrokkene gedurende ten minste vijf jaar onmiddellijk 
voorafgaand aan  die  datum  op  zodanige  wijze  en  schaal  werkzaamheden als
architect heeft verricht dat naar Nederlandse maatstaven een voldoende 
bekwaamheid voor het uitoefenen van die werkzaamheden gewaarborgd is (architect)

— De in het zevende en achtste streepje bedoelde getuigschriften hoeven niet meer 
te worden erkend vanaf de datum van inwerkingtreding van wettelijke en bestuurs- 
rechtelijke bepalingen betreffende de toegang tot en de uitoefening van de 
werkzaamheden op het gebied van de architectuur onder de beroepstitel van architect 
in Nederland, voorzover deze getuigschriften volgens bedoelde bepalingen geen toe- 
gang geven tot die werkzaamheden onder genoemde beroepstitel.

Österreich — De diploma's afgegeven door de Technische Universität te Wenen of Graz 
alsmede de Universität Innsbruck, faculteit civiele bouwkunde en architectuur 
(Bauingenieurwesen/Architektur), afdeling architectuur (Architektur), civiele 
bouwkunde (Bau-ingenieurwesen Hochbau) en bouwkunde 
(Wirtschaftingenieurwesen — Bauwesen)

— De diploma's afgegeven door de Universität für Bodenkultur, afdeling 
cultuurtechniek en waterhuishouding (Kulturtechnik und Wasserwirtschaft)

— De diploma's afgegeven door het Institut für Architektur van de Hochschule für 
bildende Kunst te Wenen

—   De diploma's afgegeven door de Akademie der bildenden Künste te Wenen, 
afdeling architectuur

1997/1998

—   De  diploma's  van  erkend  ingenieur  (Ing.)  uitgereikt  door  de  hogere  
technische scholen of de technische scholen voor de bouwkunst, vergezeld van de 
vergunning van Baumeister, waaruit blijkt dat de betrokkene over minimaal zes jaar 
beroeps- ervaring in Oostenrijk beschikt, gesanctioneerd door een examen

—   De diploma's uitgereikt door de Universität für künstlerische und industrielle
Gestaltung in Linz, afdeling architectuur

— De certificaten van bekwaamheid voor civiel-ingenieurs of raadgevend 
ingenieurs op het gebied van de bouwkunde (Hochbau, Bauwesen, 
Wirtschaftsingenieurwesen- Bauwesen, Kulturtechnik und Wasserwirtschaft) 
overeenkomstig het Ziviltechniker- gesetz, BGBI, nr. 156/199
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Polska de diploma's afgegeven door de faculteiten architectuur van:

— de technische universiteit van Warschau, Faculteit architectuur in Warschau 
(Poli

archi

nicz

v

— de technische universiteit van Krakau, Faculteit architectuur in Krakau 
(Politechnika Krak

metallurgie, Polytech- nische Faculteit Architectuur - Akademia Górniczo-Hutnicza, 
Politechniczny Wyd Architektury),

—

magister 

— de technische universiteit van Silezië, Faculteit architectuur in Gliwice 

ingenieurswetenschappen en  bouwkunde  -  -Budowlany, titel:  
1961 tot 1969, Faculteit industriële bouwkunde en algemene 

ingenieurswetenschappen —

ingenieurswetenschappen en architectuur —
—

— de technische universiteit van Poznan, Faculteit architectuur in Poznan 
n architect: 

1955, School voor ingenieurswetenschappen, Faculteit architectuur -

— de technische universiteit van Gdansk, Faculteit architectuur in Gdansk 
(Politech

rchitectuur —
Architektury, van 1969 tot 1971 Faculteit civiele ingenieurswetenschappen en 
architectuur

—
tectuur en stadsplanning - Instytut Architektury i Urbanistyki, sinds 1981 Faculteit 
architectuur —

— de technische universiteit van Biatystok, Faculteit architectuur in Biatystok 
(Poli

— Instytut 
Architektury)

2006/2007

— de technische universiteit van Lodz, Faculteit civiele ingenieurswetenschappen, 
ar

tekt; (van 1973 tot 1993 Faculteit civiele ingenieurswetenschappen en architectuur -

wetenschappen, architectuur en milieutechniek —
Architek ka; titel: titel: van 1973 tot
sinds 
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— de technische universiteit van Szczecin, Faculteit civiele 

(van 1948 tot 1954, Hogeschool voor 
ingenieurswetenschappen, Faculteit architectuur —

architekt en sinds 
vergezeld van het bewijs van lidmaatschap afgegeven door de bevoegde regionale 
architectenkamer in Polen, dat het recht verleent in Polen activiteiten uit te oefenen 
op het gebied van de architectuur.

Portugal — Het „diploma do curso especial de arquitectura” uitgereikt door de scholen voor 
schone kunsten van Lissabon en Porto

—   Het „diploma de arquitecto” uitgereikt door de scholen voor schone kunsten van
Lissabon en Porto

— Het „diploma do  curso de  arquitectura” uitgereikt door de  scholen voor schone 
kunsten van Lissabon en Porto

—   Het „diploma de licenciatura em arquitectura” uitgereikt door de hogeschool 
voor schone kunsten van Lissabon

— De „carta de curso de licenciatura em arquitectura” uitgereikt door de 
Universidade Técnica de Lisboa en de Universidade do Porto

—   Het licentiaatsdiploma van civiel-ingenieur (licenciatura em engenharia civil) 
uitgereikt door het Instituto Superior Técnico van de Universidade Técnica de Lisboa

—   Het licentiaatsdiploma van civiel-ingenieur (licenciatura em engenharia civil) 
uitgereikt door de faculteit civiele bouwkunde (de Engenharia) van de Universidade 
do Porto

—   Het licentiaatsdiploma van civiel-ingenieur (licenciatura em engenharia civil) 
uitgereikt door de faculteit wetenschap en technologie van de Universidade de 
Coimbra

—   Het licentiaatsdiploma van civiel-ingenieur, productie (licenciatura em 
engenharia civil, produção) uitgereikt door de Universidade do Minho

1987/1988

România „Ion  Mincu”
voor Architectuur en Stedenbouw „Ion Mincu” Boekarest):

— 1953-
Architectuur „Ion Mincu” Boekarest), Arhitect (architect);

— 1967-1974: Instit

— 1975- Mincu” Bu
Arhitec

specialisatie architectuur);

— 1978-1991: Institutul de 
Arhitec

tect, specialisatie architectuur en 
systematisering);

— 1992-
Mincu” Boekarest, 

faculteit Ar de Arhitect, specializarea 
nism (diploma van architect, specialisatie architectuur en 

stedenbouw);

2009/2010



132 2502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

— 1994-
Architectuur „Ion Mincu” Boekarest, 

ctuur, 
specialisatie architectuur);

— 1998-1999: Institutul de Arh

(dipl itectuur, specialisatie architectuur);

—

cu” —
egebied architectuur, 

specialisatie architectuur).

-Napoca (Technische Universiteit Cluj-Napoca):

— 1990-1992: Institutul Politehnic din Cluj-
(Poly-technisch Instituut Cluj-Napoca, faculteit Bouwkun
profi n architect, studiegebied 
architectuur, specialisatie architectuur);

—   1993- -
(Tech- nische Universiteit Cluj-

van architect, studiegebied 
architectuur, specialisatie architectuur);

—   1994- -Napoca, 
(Technische Universiteit Cluj-

van
architectuur, specialisatie architectuur);

— 1998- -
-Napoca, faculteit Architectuur en 

Steden

—   -
Urbanism (Technische Universiteit Cluj-Napoca, faculteit Architectuur en 
Steden
(diploma van architect, studiegebied architectuur, specialisatie architectuur).

—   
eit Bouwkunde en 

Archi specializa
(diploma van architect, studiegebied architectuur, specialisatie architectuur);

— 1994-
en

Ar
(di

— 2000-
Arhit

(diploma van architect, studiegebied architectuur, specialisatie architectuur);

— Sedert 2004:

architect, studiegebied architectuur, specialisatie architectuur).
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— 1993-
(Tech

architect, studiegebied architectuur en stedenbouw, specialisatie algemene 
architectuur);

— 1995-1998: Universitatea Politehnica din 
(Poly-

studiegebied architectuur, specialisatie architectuur);

— 1998-

(dip

—

en Architectu
(diploma van architect, studiegebied architectuur, specialisatie architectuur).

Universitatea din Oradea (Universiteit van Oradea):

— 2002: Universitatea din Oradea, Facultatea 

egebied 
architectuur, specialisatie architectuur);

— Sedert  2003:  Univ

de Arhi iploma van architect, 
studiegebied architectuur, specialisatie architectuur).

—
(Univer rhitect, 

chitect, studiegebied 
architectuur, specialisatie architectuur).

Slovenija — een  „univerzitetni  diplomirani  inženir  arhitekture/univerzitetna diplomirana 
inženirka arhitekture” (universitair diploma architectuur) afgegeven door de faculteit 
architectuur en vergezeld van een certificaat, afgegeven door de wettelijk erkende 
autoriteit bevoegd voor architectuur, dat het recht geeft activiteiten uit te oefenen op 
het gebied van de architectuur

— een  universitair  diploma  afgegeven  door  technische  faculteiten  waarbij  de  
titel „univerzitetni   diplomirani   inženir   (univ.dipl.inž.)/univerzitetna  diplomirana  
in ženirka” wordt toegekend, en een certificaat, afgegeven door de wettelijk erkende
autoriteit bevoegd voor architectuur, geven het recht activiteiten uit te oefenen op het 
gebied van de architectuur

2006/2007

Slovensko —
afgegeven door de Slowaakse Technische Universiteit (Slovenská vysoká škola 
technická) in Bratislava, 1950-1952 (titel: Ing.),

— diploma architectuur (architektúra) afgegeven door de Faculteit architectuur en 
bouwkunde van de Slowaakse Technische Universiteit (Fakulta architektúry a 
po -1960 
(titel: Ing. arch.)

— ven door de Faculteit 
architectuur en bouwkunde van de Slowaakse Technische Universiteit (Fakulta 

Bratislava, 1952-1960 (titel: Ing.)

2006/2007
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— diploma architectuur (architektúra) afgegeven door de Faculteit civiele 
ingenieurswetenschappen van de Slowaakse Technische Universiteit (Stavebná 
fakulta, Slovenská vysoká škola technická) in Bratislava, 1961-1976 (titel: Ing. arch.)

— diploma bouwkunde (pozemné stavby) afgegeven door de Faculteit civiele 
ingenieurswetenschappen van  de  Slowaakse Technische Universiteit (Stavebná 
fakulta, Slovenská vysoká škola technická) in Bratislava, 1961-1976 (titel: Ing.)

— diploma architectuur (architektúra) afgegeven door de Faculteit architectuur van 
de Slowaakse Technische Universiteit (Fakulta architektúry, Slovenská vysoká škola 
technická) in Bratislava sinds 1977 (titel: Ing.arch.)

— diploma stedebouw (urbanizmus) afgegeven door de Faculteit architectuur van 
de Slowaakse Technische Universiteit (Fakulta architektúry, Slovenská vysoká škola 
technická) in Bratislava sinds 1977 (titel: Ing. arch.)

— diploma bouwkunde (pozemné stavby) afgegeven door de Faculteit civiele 
ingenieurswetenschappen van  de  Slowaakse Technische Universiteit (Stavebná 
fakulta, Slovenská technická univerzita) in Bratislava, 1977-1997 (titel: Ing.)

— diploma  architectuur en  bouwkunde  (architektúra a  pozemné  stavby)  
afgegeven door de Faculteit civiele ingenieurswetenschappen van de Slowaakse 
Technische Universiteit (Stavebná fakulta, Slovenská technická univerzita) in 
Bratislava sinds 1998 (titel: Ing.)

— diploma bouwkunde — specialisatie: architectuur (pozemné stavby —
špecializácia: architektúra) afgegeven door de Faculteit civiele 
ingenieurswetenschappen van de Slowaakse Technische Universiteit (Stavebná 
fakulta, Slovenská technická univer- zita) in Bratislava, 2000-2001 (titel: Ing.)

—   diploma  bouwkunde  en  architectuur (pozemné  stavby  a  architektúra) 
afgegeven door de Faculteit civiele ingenieurswetenschappen van de Slowaakse 
Technische Universiteit (Stavebná fakulta — Slovenská technická univerzita) in 
Bratislava sinds 2001 (titel: Ing.)

— diploma architectuur (architektúra) afgegeven door de Academie voor Schone 
Kunst en  Ontwerpen (Vysoká škola výtvarných umení) in  Bratislava sinds 1969  
(titel: Akad. arch. tot 1990; Mgr. 1990-1992; Mgr. arch. 1992 — 1996; Mgr. Art. 
sinds 1997)

—
ingenieurswetenschappen van de Slowaakse Technische Universiteit (Stavebná fa- 
kulta, Technická univerzita) in Košice van 1981 tot 1991 (titel: Ing.)

Alle diploma's dienen vergezeld te gaan van:

— een vergunning afgegeven door de Slowaakse kamer van architecten (Slovenská 
komora architektov) in  Bratislava zonder opgave van  het specialisme of  op  het 
gebied van bouwkunde (pozemné stavby) of ruimtelijke ordening (územné pláno- 
vanie)

— een vergunning afgegeven door de Slowaakse kamer van burgerlijk ingenieurs 
(Slovenská komora stavebných inžinierov) in Bratislava op het gebied van 
bouwkunde (pozemné stavby)

Suomi/Fin-
land

— De diploma's uitgereikt door de architectuurafdelingen van de technische 
universiteiten en de universiteit van Oulu (arkkitehti/arkitekt)

— De  diploma's  uitgereikt  door  de  technologische  instituten  
(rakennusarkkitehti/byggnadsarkitekt)

1997/1998

Sverige —   De diploma's uitgereikt door de Arkitekturskolan van de Kungliga Tekniska 
Högs- kola,  de  Chalmers Tekniska Högskola  en  de  Tekniska Högskola  van  de  
Lunds Universitet (arkitekt, master of architecture)

1997/1998
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—   De  bewijzen van  lidmaatschap van  de  Svenska  Arkitekters Riksförbund 
(SAR), indien  de  betrokkenen hun  opleiding hebben  genoten  in  een  staat waarop  
deze richtlijn van toepassing is

United
Kingdom

—   De titels verworven na het afleggen van examens aan:

— het Royal Institute of British Architects;

— de  scholen  voor  architectuur van  de  universiteiten, polytechnische instituten, 
hogescholen, academies en  scholen voor  technologie en  Schone  kunsten  die op  
10  juni  1985  door  de  Architects Registration Council  van  het  Verenigd 
Koninkrijk erkend waren met het oog op de opneming ervan in het beroeps- register 
(Architect)

— Een certificaat waarin wordt verklaard dat de houder ervan een verworven recht 
heeft om zijn beroepstitel van architect te blijven voeren krachtens section 6 (1) a,
6 (1) b of 6 (1) van de Architects Registration Act van 1931 (Architect)

— Een certificaat waarin wordt verklaard dat de houder ervan een verworven recht 
heeft om zijn beroepstitel van architect te blijven voeren krachtens section 2 van de 
Architects Registration Act van 1938 (Architect)

1987/1988
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ANNEXE 2a

Annexe 2a à la loi adaptant diverses législations à la directive 2005/36/CE du parlement européen et du conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles, modifiée par la directive 2013/55/UE

Annexe 2a à la loi du 20 février 1939 sur la protection du titre et de la profession d'architecte.

Droits acquis applicables aux professions reconnues sur la base de la coordination des conditions minimales de formation

Titres de formation d'architecte bénéficiant des droits acquis

Pays Titre de formation
Année 

académique de
référence

België/ 
Belgique/ 
Belgien

—   Diplômes délivrés par les écoles nationales supérieures d'architecture ou par les 
instituts nationaux supérieurs d'architecture (architecte-architect)

— Diplômes délivrés par l'École provinciale supérieure d'architecte de Hasselt
(architect)

— Diplômes délivrés par les académies royales des Beaux-Arts (architecte —
architect)

—  Diplômes délivrés par les Écoles Saint-Luc (architecte — architect)

— Diplômes universitaires d'ingénieur  civil, accompagnés  d'un certificat de
stage délivré par l'Ordre des architectes et donnant droit au port du titre
professionnel d'architecte (architecte — architect)

—  Diplômes d'architecte délivrés par le jury central ou d'État d'architecte
(architecte — architect)

— Diplômes d'ingénieur-civil architecte, et d'ingénieur-architecte délivrés par 
les facultés des sciences appliquées des universités et par la faculté polytechnique 
de Mons (ingénieur — architecte, ingénieur-architect)

1987/1988

Diplômes délivrés par des établissements d'enseignement supérieur reconnus
conférant le titre de « » (architecte), «c »
(ingénieur civil) ou
« » (ingénieur), qui sont les suivants:
— , — :

« » « » (Université d'architecture, d'ingé-
nierie civile et de géodésie — Sofia: spécialisations «Urbanisme» et «Architec-
ture») ainsi que les différentes spécialisations dans les domaines de l'ingénierie 
suivants: « » (construction et structure des 
bâtiments), « » (routes), « » (transports),  «

»    (hydrotechnique    et    constructions    hydrauliques),
« .» (irrigation, etc.);

—   les diplômes délivrés par les universités techniques et les établissements
d'enseignement supérieur de la construction dans les domaines suivants: « -

» (électrotechnique et thermotechnique), «
» (techniques et technologies des télécommunications), 

« » (technologies de la construction), «
» (géodésie appliquée) et « .» (paysage, etc.) appliqués

à la c onstruction.

Les activités d'études dans les domaines de l'architecture et de la construction ne
peuvent être exercées que si les diplômes sont accompagnés d'un «

» (Certificat de capacité 
juridique pour les activités d'études), délivré par la « »
(Chambre des architectes)  et par la «

» (Chambre des ingénieurs d'études en opérations 
d'investissement), qui confère le droit d'exercer des activités d'études en opérations 
d'investissement.

2009/2010
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eská   
republika

—  Diplômes délivrés par les facultés de la « eské vysoké u ení technické»
(Université technique tchèque de Prague):
«Vysoká škola architektury a pozemního stavitelství» (École supérieure d'archi-
tecture et de construction immobilière) (jusqu'en 1951),
«Fakulta architektury a pozemního stavitelství» (faculté d'architecture et de
contruction immobilière) (de 1951 à 1960),
«Fakulta stavební» (faculté de génie civil) (à partir de 1960) dans les filières: 
construction et structure des bâtiments, construction immobilière, construction et 
architecture; architecture (y compris aménagement  du territoire), constructions 
civiles et constructions destinées à la production industrielle  et agricole; ou, 
dans le cadre du programme d'études en génie civil, dans la filière construction 
immobilière et architecture,

2006/2007

«Fakulta architektury» (faculté d'architecture) (à partir de 1976) dans les filières:
architecture; aménagement du territoire, ou, dans le cadre du programme d'études en
architecture et aménagement du territoire, dans les filières: architecture, théorie de la
conception architecturale, aménagement du territoire, histoire de l'architecture et
reconstruction des monuments historiques, ou architecture et construction
immobilière,

—   Diplômes délivrés par la «Vysoká škola technická Dr. Edvarda Beneše»
(jusqu'en 1951) dans le domaine de l'architecture et de la construction,

—   
dans le domaine de l'architecture et de la construction,

—
architektury» (faculté d'architecture) (à partir de 1956) dans la filière architecture et
aménagement du territoire ou par la «Fakulta stavební» (faculté de génie civil) (à
partir de 1956) dans la filière construction,

— — Technická univerzita
Ostrava»,
«Fakulta stavební» (faculté de génie civil) (à partir de 1997) dans la filière structures
et architecture ou dans la filière génie civil,

— Diplômes délivrés par la «Technická univerzita v Liberci», «Fakulta
architektury» (faculté d'architecture) (à partir de 1994) dans le cadre du programme
d'études en architecture et en aménagement du territoire, dans la filière architecture,

—   
programme d'étude des Beaux-Arts, dans la filière conception architecturale,

— -
cadre du programme d'études des Beaux-Arts, dans la filière architecture,

—
le domaine soit précisé ou dans le domaine de la construction immobilière.

Danmark — Diplômes  délivrés  par  les  écoles  nationales  d'architecture  de  Copenhague
et d'Arhus (architekt)

—   Certificat d'agrément délivré par la Commission des architectes conformément à
la loi no  202 du 28 mai 1975 (registreret arkitekt)

— Diplômes délivrés par les écoles supérieures de génie civil
(bygningskonstruktør), accompagnés d'une attestation des autorités compétentes
certifiant que l'intéressé a satisfait  à  une  épreuve  sur  titre,  comportant
l'appréciation de  plans  établis  et réalisés par le candidat au cours d'une pratique
effective, pendant au moins six ans, des activités visées à l'article 48 de la présente
directive

1987/1988
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Deutschland — Diplômes délivrés par les écoles supérieures des Beaux-Arts (Dipl.-Ing., 
Architekt (HfbK)

— Diplômes délivrés par les Technische Hochschulen, section architecture (Archi-
tektur/Hochbau), les universités techniques, section architecture (Architektur/
Hochbau), les universités, section architecture (Architektur/Hochbau), ainsi que,
pour autant que ces établissements aient été regroupés dans des Gesamthochschu-
len, par les Gesamthochschulen, section architecture (Architektur/Hochbau) (Dipl.-
Ing. et autres désignations qui seraient ultérieurement données à ces diplômes)

— Diplômes délivrés par les Fachhochsulen, section architecture
(Architektur/Hoch- bau) et, pour autant que ces établissements aient été regroupés
dans des Gesamthochschulen, par les Gesamthochschulen, section architecture
(Architektur/Hoch- bau), accompagnés, lorsque la durée des études est inférieure à
quatre années mais comporte au moins trois années, du certificat attestant une
période d'expérience professionnelle en République fédérale d'Allemagne de quatre
années délivré par l'ordre professionnel conformément à l'article 47 paragraphe 1
(Ingénieur grad. et autres désignations qui seraient ultérieurement données à ces
diplômes)

— Certificats (Prüfungszeugnisse) délivrés avant le 1er janvier 1973 par les
Ingenieurschulen, section architecture, et les Werkkunstschulen, section
architecture, accompagnés d'une attestation des autorités compétentes certifiant que
l'intéressé a satis- fait à une épreuve sur titre, comportant l'appréciation de plans
établis et réalisés par le candidat au cours d'une pratique effective, pendant au moins
six ans, des activités visées à l'article 48 de la présente directive

1987/1988

Eesti — diplom arhitektuuri erialal, väljastatud Eesti Kunstiakadeemia arhitektuuri
teadus- konna poolt alates 1996 aastast (diplôme d'études en architecture, délivré par
la faculté d'architecture de l'Académie des arts d'Estonie depuis 1996), väljastatud
Tallinna Kunstiülikooli poolt 1989-1995 aastal (délivré par l'Université des arts de
Tallinn de 1989 à 1995), väljastatud Eesti NSV Riikliku Kunstiinstituudi poolt
1951-1988  (délivré  par  l'Institut  étatique  des  arts  de  la  République  socialiste
soviétique d'Estonie de 1951 à 1988).

2006/2007

— Diplômes d'ingénieur-architecte délivrés par le Metsovion Polytechnion
d'Athènes, accompagnés d'une attestation délivrée par la chambre technique de
Grèce et donnant droit à l'exercice des activités dans le domaine de l'architecture

— Diplômes d'ingénieur-architecte délivrés par l'Aristotelion Panepistimion de
Thessalonique, accompagnés d'une attestation délivrée par la chambre technique de
Grèce et donnant droit à l'exercice des activités dans le domaine de l'architecture

— Diplômes d'ingénieur-ingénieur civil délivrés par le Metsovion Polytechnion
d'Athènes, accompagnés d'une attestation délivrée par la chambre technique de
Grèce et donnant droit à l'exercice des activités dans le domaine de l'architecture

— Diplômes d'ingénieur-ingénieur civil délivrés par l'Artistotelion Panepistimion
de Thessalonique, accompagnés d'une attestation délivrée par la chambre technique
de Grèce et donnant droit à l'exercice des activités dans le domaine de l'architecture

— Diplômes d'ingénieur-ingénieur civil délivrés par le Panepistimion Thrakis,
accompagnés d'une attestation délivrée par la chambre technique de Grèce et 
donnant droit à l'exercice des activités dans le domaine de l'architecture

— Diplômes d'ingénieur-ingénieur civil délivrés par le Panepistimion Patron,
accompagnés d'une attestation délivrée par la chambre technique de Grèce et
donnant droit à l'exercice des activités dans le domaine de l'architecture

1987/1988

España Titre  officiel  d'architecte  (título  oficial  de  arquitecto)  décerné  par  le  ministère
de l'éducation et de la science ou par les universités

1987/1988

France — Diplômes d'architecte diplômé par le gouvernement délivrés jusqu'en 1959 par
le ministère de l'éducation nationale et depuis cette date par le ministère des affaires
culturelles (architecte DPLG)

—   Diplômes délivrés par l'École spéciale d'architecture (architecte DESA)

1987/1988
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— Diplômes délivrés depuis 1955 par l'École nationale supérieure des arts et
indus- tries de Strasbourg (ex-École nationale d'ingénieurs de Strasbourg), section 
architecture (architecte ENSAIS)

Hrvatska — Diplôme de «magistar inženjer arhitekture i urbanizma/magistra inženjerka
arhi

— Diplôme de «magistar inženjer arhitekture/magistra inženjerka arhitekture»
-

— Diplôme de «magistar inženjer arhitekture/magistra inženjerka arhitekture»

— Diplôme de «diplomirani inženjer arhitekture» délivré par l'Arhitektonski
fakultet

— Diplôme de «diplomirani inženjer arhitekture/diplomirana inženjerka
arhitekture» -

— Diplôme de «diplomirani inženjer arhitekture/diplomirana inženjerka
arhitekture»

—   Diplôme  de  «diplomirani  arhitektonski  inženjer»  délivré  par  l'Arhitektonski
fakult

—   

— Diplôme  d'«inženjer» délivré  par  l'Arhitektonsko- -geodetski
à l'Arhitektonski

odjel Arhitektonsko- -geodetskog fakulteta

—
sanc

3e année 
académique 

après
l'adhésion

— Diplôme d'«inženjer» délivré par la Tehni ki fakultet Sveu išta u Zagrebu,
sanctionnant des études effectuées l'Arhitektonsko-inženjerski odjel
fakulteta

— Diplôme «d'inženjer arhitekture» délivré par l'Arhitektonski fakultet išta
u Zagrebu

Tous les diplômes doivent être accompagnés d'un certificat de membre de la
Chambre croate des architectes de Zagreb (Hrvatska komora arhitekata), délivré par
ladite chambre.

Ireland — Grade de «Bachelor of Architecture»  décerné par le «National University
of Ireland» [B. Arch.(NUI)] aux diplômés d'architecture du «University College»
de Dublin

— Diplôme de niveau universitaire en architecture décerné par le «College of
Technology», Bolton Street, Dublin (Diplom. Arch.)

—   Certificat  de  membre  associé  du  «Royal  Institute  of  Architects  of  Ireland»
(ARIAI)

—   Certificat de membre du «Royal Institute of Architects of Ireland» (MRIAI)

1987/1988

Italia —  Diplômes de «laurea in architettura» délivrés par les universités, les instituts
polytechniques et les instituts supérieurs d'architecture de Venise et de Reggio-
Calabria, accompagnés du diplôme habilitant à l'exercice indépendant de la
profession d'architecte, délivré par le ministre de l'éducation, après que le candidat a
réussi, devant un jury compétent, l'examen d'État habilitant à l'exercice indépendant
de la profession d'architecte (dott. architetto)

— Diplômes de «laurea in ingegneria» dans le domaine de la construction délivrés
par les universités et les instituts polytechniques, accompagnés du diplôme
habilitant à l'exercice indépendant d'une profession dans le domaine de

1987/1988
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l'architecture, délivré par le ministre de l'éducation, après que le candidat a réussi, 
devant un jury compétent, l'examen d'État l'habilitant à l'exercice indépendant de la
profession (dott. ing. Architetto ou dott. Ing. in ingegneria civile)

—     
(Certificat  d'enregistrement

dans le Registre des architectes délivré par la Chambre scientifique et technique de
Chypre (ETEK))

2006/2007

Latvija —   

1991.ga
gada, un
(diplômes d'architecte délivrés par le département d'architecture de la faculté de
génie civil de l'Université d'État de Lettonie jusqu'en 1958, diplômes d'architecte
délivrés par le département d'architecture de la faculté de génie civil de l'Institut
polytechnique de Riga de 1958 à 1991, diplômes d'architecte délivrés par la faculté
d'architecture de l'Université technique de Riga depuis 1991 et 1992 et le certificat
d'enregistrement délivré par l'Association des architectes de Lettonie)

2006/2007

Lietuva — Diplômes  d'ingénieur  architecte/architecte délivrés  par  le  Kauno
politechnikos institutas jusqu'en 1969 (inžinierius architektas/architektas),

—   Diplômes d'architecte/diplômes de niveau licence et maîtrise en architecture
délivrés par le Vilnius inžinerinis statybos institutas jusqu'en 1990, par la Vilniaus
technikos universitetas jusqu'en 1996, par la Vilnius Gedimino technikos
universitetas depuis 1996 (architektas/architektûros bakalauras/architektûros
magistras),

— Diplômes de spécialisation sanctionnant la formation en architecture/la licence
ou maîtrise en architecture, délivrés par le LTSR Valstybinis dailës institutas
jusqu'en 1990 et par la Vilniaus dailës akademija depuis 1990 (architektûros
kursas/archi

— Diplômes  de  niveau  licence  et  maîtrise en  architecture délivrés  par  la 

Tous ces diplômes doivent être accompagnés du certificat délivré par la
Commission d'attestation conférant le droit d'exercer des activités dans le domaine
de l'architecture (architecte certifié/Atestuotas architektas)

2006/2007

Magyarország — Diplôme d'«okleveles építészmérnök» (diplôme d'architecture, maître ès
sciences en architecture) délivré par les universités,

— Diplôme d'«okleveles építész tervez m vész» (diplôme de maîtrise ès sciences
en architecture et en génie civil) délivré par les universités

2006/2007

Malta —  Perit: Lawrja ta' Perit délivré par la Universita’  ta' Malta, qui donne droit
à l'enregistrement en tant que «Perit».

2006/2007

Nederland — Attestation certifiant la réussite de l'examen de licence en architecture, délivrée
par les sections d'architecture des écoles techniques supérieures de Delft ou
d'Eindhoven (bouwkundig ingenieur)

—  Diplômes des académies d'architecture reconnues par l'État (architect)

— Diplômes délivrés jusqu'en 1971  par les anciens établissements d'enseignement
supérieur en architecture (Hoger Bouwkunstonderricht) (architect HBO)

— Diplômes délivrés jusqu'en 1970  par les anciens établissements d'enseignement
supérieur d'architecture (voortgezet Bouwkunstonderricht) (architect VBO)

— Attestation certifiant la réussite d'un examen organisé par le conseil des
architectes du «Bond van Nederlandse Architecten» (ordre des architectes
néerlandais, BNA) (architect)

1987/1988
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— Diplôme de la Stichting Instituut voor Architectuur (Fondation «Institut
d'architecture») (IVA) délivré à l'issue d'un cours organisé par cette fondation
s'étalant sur une période minimale de quatre ans (architect), accompagnés d'une
attestation des autorités compétentes certifiant que l'intéressé a satisfait à une
épreuve sur titre, comportant l'appréciation de plans établis et réalisés par le
candidat au cours d'une pratique effective, pendant au moins six ans, des activités
visées à l'article 44 de la présente directive

— Attestation des autorités compétentes certifiant qu'avant le 5 août 1985,
l'intéressé a été reçu à l'examen de «kandidaat in de bouwkunde», organisé par
l'École technique supérieure  de Delft ou d'Eindhoven, et qu'il a, durant une
période d'au  moins cinq  ans précédant immédiatement ladite date, exercé des
activités d'architecte dont la nature et l'importance garantissent, selon les critères
reconnus aux Pays-Bas, une compétence suffisante pour l'exercice de ces activités
(architect)

—   Attestation des autorités compétentes délivrée aux seules personnes ayant atteint
l'âge de quarante ans avant le 5 août 1985 et certifiant que l'intéressé a, durant une
période d'au moins cinq ans précédant  immédiatement ladite date, exercé des
activités d'architecte dont la nature et l'importance garantissent, selon les critères
reconnus aux Pays-Bas, une compétence suffisante pour l'exercice de ces fonctions
(architect)

— Les attestations visées aux septième et huitième tirets ne doivent plus être
reconnues à compter de la date d'entrée en vigueur de dispositions législatives et
réglementaires concernant l'accès aux activités d'architecte et leur exercice sous le
titre professionnel d'architecte aux Pays-Bas dans la mesure où ces attestations ne
donnent pas, en vertu desdites dispositions, accès à ces activités sous ledit titre
professionnel

Österreich — Diplômes délivrés par les universités techniques de Vienne et de Graz ainsi que 
l'Université d'Innsbruck, faculté de génie civil et d'architecture, section architecture
(Architektur), génie civil (Bauingenieurwesen Hochbau) et construction
(Wirtschaftingenieurwesen — Bauwesen)

— Diplômes délivrés par l'Université de génie rural, section économie foncière et
économie des eaux (Kulturtechnik und Wasserwirtschaft)

— Diplômes délivrés par le Collège universitaire  des arts appliqués de
Vienne, section architecture

— Diplômes délivrés par l'Académie des Beaux-Arts de Vienne, section
architecture

1997/1998

— Diplômes d'ingénieur agréé (Ing.), délivrés par les écoles techniques
supérieures, les écoles techniques ou les écoles techniques du bâtiment,
accompagnés de la licence de «Baumeister» attestant d'un minimum de six années
d'expérience professionnelle en Autriche sanctionnées par un examen

— Diplômes délivrés par le Collège universitaire de formation artistique et
industrielle de Linz, section architecture

— Certificats de qualification pour l'exercice de la profession d'ingénieur civil ou
d'ingénieur spécialisé dans le domaine de la construction (Hochbau, Bauwesen,
Wirtschaftsingenieurwesen — Bauwesen, Kulturtechnik  und Wasserwirtschaft), 
délivrés conformément à la loi  sur les techniciens du bâtiment et des travaux
publics, (Ziviltechnikergesetz, BGBI, no  156/1994)

Polska Les diplômes délivrés par les facultés d'architecture de :

— Université technique de Varsovie, faculté d'architecture de Varsovie
(Politechnika Warszawska, Architektury); titre professionnel d'architecte:

magister nauk technicznych; in ynier architekt; in yniera
magistra architektury; magistra architektury; magistra
architekta; architekt. (de 1945 à 1948, architekt,
magister nauk technicznych; de 1951 à 1956, titre: architekt; de 1954 à
1957, 2e étape, magistra architektury; de 1957 à 1959, titre:

magistra architektury; de 1959 à 1964, titre: magistra in yniera
architektury; de 1964 à 1982, titre: magistra architekta; de 1983 à 1990,
titre: magister in architekt; depuis 1991, titre: magistra architekta)

2006/2007
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— Université technique de Cracovie, faculté d'architecture de Cracovie
(Politechnika Krakowska, Wydzia Architektury); titre professionnel d'architecte:

architekt (de 1945 à 1953, Université des mines et de la
métallurgie, faculté polytechnique d'architecture -Akademia Górniczo-Hutnicza,
Politechniczny Wydzia Architektury)

— Université technique de faculté d'architecture de Wroc
(Politechnika Wroc Wydzia Architektury); titre professionnel d'architecte:

architekt magister  nauk technicznych; magister Architektury;
architekt. (de 1949 à 1964, architekt, magister nauk

tech- nicznych; de 1956 à 1964, titre: magister architektury; depuis 1964,
titre: magister in ynier architekt)

— Université technique de Silésie,  faculté d'architecture de Gliwice
ska, Wydzia Architektury); titre professionnel d'architecte:

architekt; magister in ynier architekt. (de 1945 à 1955, faculté de génie
civil et de construc- tion - Wydzia -Budowlany, titre:
architekt; de 1961 à 1969, faculté de construction industrielle et d'études
d'ingénieur générales - Przemy owego i Ogólnego, titre:
magister architekt; de 1969 à 1976, faculté de génie civil et d'architecture

— Budownictwa i Architektury, titre: magister in architekt; depuis
1977, faculté d'architecture

— Architektury, titre: magister in ynier architekt et, depuis 1995, titre:
architekt)

— Université technique de Pozn , faculté d'architecture de Pozna
(Politechnika Pozn ska, Architektury); titre professionnel d'architecte:

architektury; architekt; magister architekt (de 1945  à
1955,  École d'ingénieur, faculté d'architecture  - Szko In ynierska, 
Architektury, titre: in ynier architektury;  depuis 1978, titre: magister in ynier
architekt et, depuis 1999, titre: architekt)

—   Université technique de Gd sk, faculté d'architecture de Gd sk (Politechnika
Gd ska, Architektury); titre professionnel d'architecte: magister in ynier
architekt. (de 1945 à 1969, faculté d'architecture Architektury, de 1969 à
1971, faculté de génie civil et d'architecture - Wydzia Budownictwa i Architektury,
de 1971 à 1981, Institut d'architecture et d'aménagement  du territoire - Instytut
Architektury i Urbanistyki, depuis 1981, faculté d'architecture -
Architektury)

— Université technique de faculté d'architecture de Bia
(Politechnika Bia ostocka, Wydzia Architektury); titre professionnel d'architecte:

architekt (de 1975 à 1989 Institut d'architecture - Instytut
Architektury)

— Université technique de , faculté de génie civil, d'architecture et de génie
de l'environnement de ód Wydzia Budownictwa,
Architek- tury i In titre professionnel
architekt; magister architekt (de 1973 à 1993, faculté de génie civil et
d'architecture - Wydzia Budownictwa i Architektury et, depuis 1992, faculté de
génie civil, d'architecture et de génie de l'environnement - Wydzia Budownictwa,
Architektury i In ynierii rodowiska; titre: de 1973 à 1978, in ynier architekt,
depuis 1978, titre: magister in ynier architekt)

— Université technique de Szczecin, faculté de génie civil et d'architecture
de Szczecin (Politechnika Szczec ska, Budownictwa i Architektury); titre
professionnel d'architecte: architekt; magister architekt (de 1948 à
1954, École supérieure d'ingénieur, faculté d'architecture - Szko
In ynierska,  Wydzia Architektury, titre: ier architekt,  depuis 1970, titre:
magister in ynier architekt et depuis 1998, titre: architekt)

Tous ces diplômes doivent être accompagnés du certificat d'adhérent délivré par la
Chambre régionale des architectes  de Pologne compétente, qui confère le 
droit d'exercer des activités dans le domaine de l'architecture en Pologne.

Portugal —  Diplôme «diploma do curso especial de arquitectura» délivré par les écoles des
Beaux-Arts de Lisbonne et de Porto

1987/1988
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— Diplôme d'architecte «diploma de arquitecto» délivré par les écoles des Beaux-
Arts de Lisbonne et de Porto

— Diplôme «diploma do curso de arquitectura» délivré par les écoles supérieures
des Beaux-Arts de Lisbonne et de Porto

— Diplôme «diploma de licenciatura em arquitectura» délivré par l'École
supérieure des Beaux-Arts de Lisbonne

— Diplôme «carta de curso de licenciatura em arquitectura» délivré par
l'Université technique de Lisbonne et par l'Université de Porto

—  Licence en génie civil (licenciatura em engenharia civil) délivrée par l'Institut
supérieur technique de l'Université technique de Lisbonne

— Licence en génie civil (licenciatura em engenharia civil) délivrée par la faculté
du génie (d'Engenharia) de l'Université de Porto

— Licence en génie civil (licenciatura em engenharia civil) délivrée par la faculté
des sciences et de technologie de l'Université de Coimbra

—  Licence en génie civil, production (licenciatura em engenharia civil, produção)
délivrée par l'Université du Minho

România Universitatea de Arhitectur Urbanism «Ion Mincu» Bucure (Université
d'architecture et d'urbanisme «Ion Mincu» Bucarest):

—  1953-1966 Institutul de Arhitectur «Ion Mincu» Bucure (Institut
d'architecture «Ion Mincu» Bucarest), Arhitect (Architecte),

—  1967-1974 Institutul de Arhitectur «Ion Mincu» Bucure (Institut
d'architecture «Ion Mincu» Bucarest), Diplom de Arhitect, Specialitatea
Arhitectur (Diplôme d'architecte, spécialisation architecture)

— 1975-1977 Institutul de Arhitectur «Ion Mincu» Bucure Facultatea de
Arhitectur (Institut d'architecture «Ion Mincu» Bucarest, Faculté d'architecture),
Diplom de Arhitect, Specializarea Arhitectur (Diplôme d'architecte, spécialisation
architecture),

— 1978-1991 Institutul de Arhitectur «Ion Mincu» Bucure Facultatea de Arhi-
tectur Sistematizare (Institut d'architecture «Ion Mincu» Bucarest, Faculté
d'architecture et de de Arhitect, Specializarea Arhitectur

Sistematizare (Diplôme d'architecte, spécialisation architecture et
systématisation),

— 1992-1993 Institutul de Arhitectur «Ion Mincu» Bucure Facultatea de
Arhitectur Urbanism, (Institut d'architecture «Ion Mincu» Bucarest, Faculté
d'architecture et d'urbanisme), Diplom de Arhitect, Specializarea Arhitectur
Urbanism (Diplôme d'architecte, spécialisation architecture et urbanisme),

2009/2010

— 1994-1997 Institutul de Arhitectur «Ion Mincu» Bucure Facultatea de
Arhitectur Urbanism (Institut d'architecture «Ion Mincu» Bucarest, Faculté
d'architecture et d'urbanisme), Licen Arhitectur
specializarea Arhitectur (Diplôme de Licen filière architecture, spécialisation
architecture),

— 1998-1999 Institutul de Arhitectur «Ion Mincu» Bucure Facultatea de
Arhitectur (Institut d'architecture «Ion Mincu» Bucarest, Faculté d'architecture),
Diplom de Licen profilul Arhitectur specializarea Arhitectur (Diplôme de
Licen filière architecture, spécialisation architecture),

— Depuis 2000, Universitatea de Arhitectur Urbanism «Ion Mincu» Bucure
Facultatea de Arhitectur (Université d'architecture et d'urbanisme «Ion Mincu» —
Bucarest, Faculté d'architecture), Diplom de Arhitect, profilul Arhitectur
specializarea Arhitectur (Diplôme d'architecte, filière architecture, spécialisation
architecture).

Universitatea din Cluj-Napoca (Université technique Cluj-Napoca):
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— 1990-1992 Institutul Politehnic din Cluj-Napoca, Facultatea de Constru ii
(Institut polytechnique Cluj-Napoca, Faculté d'ingénierie civile), de
Arhitect, profilul Arhitectur specializarea Arhitectur (Diplôme d'architecte, filière
architecture, spécialisation architecture);

— 1993-1994 din Cluj-Napoca, Facultatea de Construc
(Université technique Cluj-Napoca, Faculté d'ingénierie civile), de
Arhitect, profilul Arhitectur specializarea Arhitectur (Diplôme d'architecte, filière
architecture, spécialisation architecture);

— 1994-1997 din Cluj-Napoca, Facultatea de Construc
(Université technique Cluj-Napoca, Faculté d'ingénierie civile), de Licen
profilul Arhitectu , specializarea Arhitectur (Diplôme de de Licen filière
architecture, spécialisation architecture);

— 1998-1999 Universitatea din Cluj-Napoca, Facultatea de Arhitectur
Urbanism (Université technique Cluj-Napoca, Faculté d'architecture et d'urbanisme),

de  Licen profilul   Arhitectu ,  specializarea Arhitectur
de Licen filière architecture, spécialisation architecture);

— Depuis 2000 Universitatea Tehnic din Cluj-Napoca, Facultatea de Arhitectur
(Université technique Cluj-Napoca, Faculté d'architecture et

d'urbanisme), Diplom de Arhitect, profilul Arhitectur specializarea Arhitectur
(Diplôme d'architecte, filière architecture, spécialisation architecture).

Universitatea «Gh. Asachi» Ia (Université technique «Gh. As

—

(Diplôme d'architecte, filière architecture, spécialisation architecture),

— 1994-

d'arch

— 2000-

(Diplôme d'architecte, filière architecture, spécialisation architecture),

—   Depuis 2004 Universitatea 

architecture, spécialisation architecture).

— 1993-

profilul
d'architecte, filière architecture, spécialisation architecture),

— 1995-1998 Universitatea Politehnica din Timi Facultatea de Construc
(Université «Politehnica» Timi Faculté d'ingénierie civile), Diplom de
Licen profilul Arhitectur specializarea  Arhitectur (Diplôme de Licen
filière architecture, spécialisation architecture),

— 1998-

—

Diplôme d'architecte, filière architecture, spécialisation architecture).
Universitatea din Oradea (Université d'Oradea):
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— 2002 Universitatea din Oradea, Facultatea de Protec Mediului (Université
d'Oradea, Faculté de la protection de de Arhitect, profilul
Arhitectur specializarea Arhitectur (Diplôme d'architecte, filière  architecture,
spécialisation architecture),

— Depuis 2003 Universitatea din Oradea, Facultatea de Arhitectur Constru ii
(Faculté d'architecture et d'ingénierie civile), de Arhitect, profilul
Arhitectu , specializarea Arhitectur (Diplôme d'architecte, filière architecture,
spécialisation architecture).

Universitatea Spiru Haret Bucure (Université de Spiru Haret Bucarest):

—   Depuis 2002 Universitatea Spiru Haret Facultatea de Arhitectur
(Université Spiru Haret Bucarest, Faculté d'architecture), Diplom de Arhitect,
profilul Arhitectur specializarea Arhitectur (Diplôme d'architecte, filière
architecture, spécialisation architecture).

Slovenija — «Univerzitetni diplomirani inženir arhitekture/univerzitetna diplomirana
inženirka arhitekture» (diplôme universitaire d'architecture) délivré par la faculté
d'architecture, accompagné d'un certificat de l'autorité compétente en matière
d'architecture légalement reconnu, qui confère le droit d'exercer des activités dans le
domaine de l'architecture,

— Diplôme universitaire délivré par les facultés techniques délivrant le titre
d'«uni- verzitetni diplomirani inženir (univ.dipl.inž.)/univerzitetna diplomirana
inženirka» accompagné d'un certificat de l'autorité compétente en matière
d'architecture légalement reconnu, qui confère le droit d'exercer des activités dans le
domaine de l'architecture

2006/2007

Slovensko — Diplôme dans la filière «architecture et construction immobilière»
(«architektúra a pozemné stavit stvo») délivré par l'Université technique de
Slovaquie (Slovenská vysoká škola technická) de Bratislava de 1950 à 1952 (titre:
Ing.)

—   Diplôme dans la filière «architecture» («architektúra») délivré par la faculté
d'architecture et de construction immobilière de l'Université technique de Slovaquie
(Fakulta architektúry a pozemného stavit stva, Slovenská vysoká škola technická)
de Bratislava de 1952 à 1960 (titre: Ing. arch.)

—   Diplôme dans la filière «construction immobilière» («pozemné
stavit stvo») délivré par la faculté d'architecture et de construction immobilière de
l'Université technique de Slovaquie (Fakulta architektúry a pozemného stavit stva,
Slovenská vysoká škola technická) de Bratislava de 1952 à 1960 (titre: Ing.)

— Diplôme dans la filière «architecture» («architektúra») délivré par la faculté de
génie civil de l'Université technique de Slovaquie (Stavebná fakulta, Slovenská
vysoká škola technická) de Bratislava de 1961 à 1976, (titre: Ing. arch.)

— Diplôme dans la filière «construction immobilière» («pozemné stavby») délivré
par  la faculté de génie  civil de l'Université technique de Slovaquie (Stavebná
fakulta, Slovenská vysoká škola technická) de Bratislava de 1961 à 1976, (titre:
Ing.)

—   Diplôme dans la filière «architecture» («architektúra») délivré par la faculté
d'architecture de l'Université technique de Slovaquie (Fakulta architektúry,
Slovenská vysoká škola technická) de Bratislava depuis 1977, (titre: Ing.arch.)

— Diplôme dans la filière «urbanisme» («urbanizmus») délivré par la faculté
d'architecture de l'Université technique de Slovaquie (Fakulta architektúry,
Slovenská vysoká škola technická) de Bratislava depuis 1977 (titre: Ing. arch.)

2006/2007

— Diplôme dans la filière «construction immobilière» («pozemné stavby») délivré
par  la faculté de génie  civil de l'Université technique de Slovaquie (Stavebná
fakulta, Slovenská technická univerzita) de Bratislava de 1977 à 1997 (titre: Ing.)

— Diplôme dans la filière «architecture et construction immobilière»
(«architektúra a pozemné stavby») délivré par la faculté de génie civil de
l'Université technique de Slovaquie (Stavebná fakulta, Slovenská technická
univerzita) de Bratislava depuis 1998 (titre: Ing.)
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—   Diplôme dans la filière «construction immobilière — spécialisation:
architecture» («pozemné stavby — špecializácia: architektúra») délivré par la
faculté de génie civil de l'Université technique de Slovaquie (Stavebná fakulta,
Slovenská tech- nická univerzita) de Bratislava en 2000 et 2001 (titre: Ing.)

— Diplôme dans la filière «construction immobilière et architecture»
(«pozemné stavby a architektúra») délivré par la faculté de génie civil de
l'Université technique de Slovaquie (Stavebná fakulta — Slovenská technická
univerzita) de Bratislava depuis 2001 (titre: Ing.)

— Diplôme dans la filière «architecture» («architektúra») délivré par l'Académie
des Beaux-Arts et du design (Vysoká škola výtvarných umení) de Bratislava depuis
1969 (titre: Akad. arch. jusqu'en 1990; Mgr. de 1990 à 1992; Mgr. arch. de 1992 à
1996; Mgr. art. depuis 1997)

—   Diplôme dans la filière «construction immobilière» («pozemné
stavit stvo») délivré par la faculté de génie civil de l'Université technique
(Stavebná fakulta, Technická univerzita) de Košice de 1981 à 1991 (titre: Ing.)
Tous ces diplômes doivent être accompagnés des éléments suivants:

— Certificat d'autorisation délivré par la Chambre des architectes de Slovaquie
(Slovenská komora architektov) de Bratislava, sans que le domaine soit précisé ou
dans le domaine «construction immobilière» («pozemné stavby») ou «aménagement
du territoire» («územné plánovanie»)

— Certificat d'autorisation délivré  par la Chambre slovaque des ingénieurs
civils (Slovenská komora stavebných inžinierov) de Bratislava dans le domaine de
la construction immobilière («pozemné stavby»)

Suomi/ Finland —  Diplômes délivrés par les départements d'architecture des universités techniques
et de l'Université d'Oulu (arkkitehti/arkitekt)

— Diplômes délivrés par les instituts de technologie
(rakennusarkkitehti/byggnadsarkitekt)

1997/1998

Sverige — Diplômes délivrés par l'École d'architecture de l'Institut royal de
technologie, l'Institut Chalmers de technologie et l'Institut de technologie de
l'Université de Lund (arkitekt, maîtrise en architecture)

—  Certificats de membre de la Svenska Arkitekters Riksförbund (SAR), si les
intéressés ont suivi leur formation dans un État auquel s'applique la présente
directive

1997/1998

United  

Kingdom
—  Titres conférés à la suite d'examen passés dans :

— le Royal Institute of British Architects

— les écoles d'architecture des universités, instituts universitaires de technologie,
collèges, académies, écoles de technologie et d'art qui étaient reconnus en date du 10
juin 1985 par l'Architects Registration Council du Royaume-Uni en vue de
l'inscription au registre de la profession (Architect)

— Certificat stipulant que  son titulaire a un droit acquis au maintien de son titre
professionnel d'architecte en vertu de la section 6 (1)  a, 6 (1) b, ou 6 (1)  de
l'Architects Registration Act de 1931 (Architect)

— Certificat stipulant que  son titulaire a un droit acquis au maintien de son titre
professionnel d'architecture en vertu de la section 2 de l'Architects Registration Act
de 1938 (Architect)

1987/1988
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BIJLAGE 2b – ANNEXE 2b 

Bijlage 2b bij de wet tot aanpassing van diverse 
wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 7 september 
2005 betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU. 

Annexe 2b à la loi adaptant diverses législations à 
la directive 2005/36/CE du parlement européen 
et du conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles, modifiée par la directive 
2013/55/UE. 

  
Bijlage 2b bij de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het beroep van 
architect. 

Annexe 2b à la loi du 20 février 1939 sur la 
protection du titre et de la profession d'architecte. 

  
1. De Belgische staat erkent, voor wat betreft de 
toegang tot de beroepswerkzaamheden van 
architect, alsook voor wat betreft de uitoefening 
van deze werkzaamheden, de opleidingstitels van 
architect waarvan onderdanen van de lidstaten 
houder zijn en welke door het voormalige 
Tsjechoslowakije zijn afgegeven of die het 
resultaat zijn van een opleiding die in de 
Tsjechische Republiek, dan wel Slowakije, vóór 1 
januari 1993 is aangevangen, voorzover de 
autoriteiten van deze lidstaten officieel bevestigen 
dat deze opleidingstitels op hun grondgebied 
dezelfde juridische waarde hebben als de 
opleidingstitels die door hen worden afgegeven 
en, ten aanzien van architecten, als de in bijlage 
2a, voor deze lidstaten opgenomen 
opleidingstitels. 
 
Bedoelde bevestiging dient vergezeld te gaan van 
een door dezelfde autoriteiten afgegeven 
verklaring, waarin wordt bevestigd dat de houders 
ervan de betrokken werkzaamheden tijdens de vijf 
jaar die aan de afgifte van deze verklaring 
voorafgaan, gedurende ten minste drie 
opeenvolgende jaren daadwerkelijk en op wettige 
wijze op hun grondgebied hebben uitgeoefend. 
 
2. De lidstaten erkennen, voor wat betreft de 
toegang tot de beroepswerkzaamheden van 
architect, alsook voor wat betreft de uitoefening 
van deze werkzaamheden, de opleidingstitels van 
architect waarvan onderdanen van de lidstaten 
houder zijn en welke door de voormalige Sovjet-
Unie zijn afgegeven of die het resultaat zijn van 
een opleiding die 

1. L’Etat belge reconnaît les titres de formation de 
d'architecte détenus par les ressortissants des 
États membres et qui ont été délivrés par 
l'ancienne Tchécoslovaquie ou dont la formation a 
commencé, pour la République tchèque et la 
Slovaquie, avant le 1 er janvier 1993, lorsque les 
autorités de l'un des deux États membres précités 
attestent que ces titres ont, sur leur territoire, la 
même validité sur le plan juridique que les titres 
qu'elles délivrent et, pour les architectes, que les 
titres visés pour ces États membres à l'annexe 2a, 
pour ce qui est de l'accès aux activités 
professionnelles de d'architecte. 
 
 
 
 
 
Cette attestation doit être accompagnée d'un 
certificat délivré par ces mêmes autorités 
déclarant que ces personnes ont effectivement et 
licitement exercé les activités en cause sur leur 
territoire pendant au moins trois années 
consécutives au cours des cinq années précédant 
la date de délivrance du certificat. 
 
 
2. Chaque État membre reconnaît les titres de 
formation donnant accès aux activités 
professionnelles d'architecte, ainsi que de leur 
exercice, détenus par les ressortissants des États 
membres et qui ont été délivrés par l'ancienne 
Union soviétique ou dont la formation a 
commencé: 
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a) vóór 20 augustus 1991 is aangevangen, wat 
Estland betreft, 
 
b) vóór 21 augustus 1991 is aangevangen, wat 
Letland betreft, 
 
c) vóór 11 maart 1990 is aangevangen, wat 
Litouwen betreft, 
 
voorzover de autoriteiten van elk van deze drie 
lidstaten officieel bevestigen dat deze 
opleidingstitels op hun grondgebied dezelfde 
juridische waarde hebben als de opleidingstitels 
die door hen worden afgegeven en, ten aanzien 
van architecten, als de in bijlage 2a, voor deze 
lidstaten opgenomen opleidingstitels. 
 
Bedoelde bevestiging dient vergezeld te gaan van 
een door dezelfde autoriteiten afgegeven 
verklaring, waarin wordt bevestigd dat de houders 
ervan de betrokken werkzaamheden tijdens de vijf 
jaar die aan de afgifte van deze verklaring 
voorafgaan, gedurende ten minste drie 
opeenvolgende jaren daadwerkelijk en op wettige 
wijze op het grondgebied van deze autoriteiten 
hebben uitgeoefend. 
 
3. De Belgische staat, wat betreft de toegang tot 
de beroepswerkzaamheden van architect, alsook 
wat betreft de uitoefening van deze 
werkzaamheden, de opleidingstitels van architect 
waarvan onderdanen van de lidstaten houder zijn 
en welke door de voormalig Joegoslavië zijn 
afgegeven of die het resultaat zijn van een 
opleiding die 
 
a) vóór 25 juni 1991 is aangevangen, wat Slovenië 
betreft, en 
 
b) vóór 8 oktober 1991 is aangevangen, wat 
Kroatië betreft, 
 
voor zover de autoriteiten van deze lidstaten 
officieel bevestigen dat deze opleidingstitels op 
hun grondgebied dezelfde juridische waarde 
hebben als de opleidingstitels die door hen 
worden afgegeven en, ten aanzien van architecten, 

 
a) pour l'Estonie, avant le 20 août 1991, 
 
 
b) pour la Lettonie, avant le 21 août 1991, 
 
 
c) pour la Lituanie, avant le 11 mars 1990, 
 
 
lorsque les autorités de l'un des trois États 
membres précités attestent que ces titres ont, sur 
leur territoire, la même validité sur le plan 
juridique que les titres qu'elles délivrent et, pour 
les architectes, que les titres visés pour ces États 
membres à l'annexe 2a. 
 
 
Cette attestation doit être accompagnée d'un 
certificat délivré par ces mêmes autorités 
déclarant que ces personnes ont effectivement et 
licitement exercé les activités en cause sur leur 
territoire pendant au moins trois années 
consécutives au cours des cinq années précédant 
la date de délivrance du certificat. 
 
 
 
3. L’Etat belge reconnaît les titres de formation de 
d'architecte détenus par les ressortissants des 
États membres et qui ont été délivrés par l'ex-
Yougoslavie ou dont la formation a commencé, 
 
 
 
 
 
a) pour la Slovénie, avant le 25 juin 1991, et 
 
 
b) pour la Croatie, avant le 8 octobre 1991, 
 
 
lorsque les autorités des États membres précités 
attestent que ces titres ont, sur leur territoire, la 
même validité sur le plan juridique que les titres 
qu'elles délivrent et, pour les architectes, que les 
titres visés pour ces États membres à l'annexe 2a, 
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als de in bijlage 2a, voor deze lidstaten 
opgenomen opleidingstitels. 
 
 
Bedoelde bevestiging dient vergezeld te gaan van 
een door dezelfde autoriteiten afgegeven 
verklaring, waarin wordt bevestigd dat de houders 
ervan de betrokken werkzaamheden tijdens de vijf 
jaar die aan de afgifte van deze verklaring 
voorafgaan, gedurende ten minste drie 
opeenvolgende jaren daadwerkelijk en op wettige 
wijze op het grondgebied van deze autoriteiten 
hebben uitgeoefend. 

pour ce qui est de l'accès aux activités 
professionnelles d'architecte, ainsi que de leur 
exercice. 
 
Cette attestation doit être accompagnée d'un 
certificat délivré par ces mêmes autorités 
déclarant que ces personnes ont effectivement et 
licitement exercé les activités en cause sur leur 
territoire pendant au moins trois années 
consécutives au cours des cinq années précédant 
la date de délivrance du certificat. 
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Richtlijn 2013/55/EU
Wet tot aanpassing van diverse wetgevingen aan 

de richtlijn 2005/36/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 2005 

betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 

2013/55/EU
Art. 1, 1) /
Art. 1, 2) /
Art. 1, 3) /
Art. 1, 4) /
Art. 1, 5) Art. 2, 7°, wijzigt paragraaf 5 van de wet van 

20 februari 1939 op de bescherming van den 
titel en van het beroep van architect

Art.1, 5) Art. 34 voegt artikel 9/1 toe aan de wet van 11 
februari 2013 houdende organisatie van het 
beroep van vastgoedmakelaar

Art. 1, 6) Art. 20 vervangt artikel 37bis van de wet van 
22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige 
en fiscale beroepen

Art. 1, 6) Art. 23 vervangt artikel 52bis van de wet van 
22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige 
en fiscale beroepen

Art. 1, 6) Art. 27 voegt artikel 2/3 toe aan de wet van 11 
mei 2003 tot bescherming van de titel en van 
het beroep van landmeter-expert

Art. 1, 6) Art. 32 vervangt artikel 9 van de wet van 11 
mei 2003 tot bescherming van de titel en van 
het beroep van landmeter-expert

Art. 1, 7) /
Art. 1, 8) /
Art. 1, 9) /
Art. 1, 10) /
Art. 1, 11) Art. 11 vervangt punt g) van artikel 1 van de 

wet van 8 november 1993 tot bescherming van 
de titel van psycholoog

Art. 1, 11) Art. 19 , 1° en 2°, wijzigen de paragrafen 1 en
2 van artikel 19bis van de wet van 22 april 
1999 betreffende de boekhoudkundige en 
fiscale beroepen

Art. 1, 11) Art. 22, 1° en 2°, wijzigen de paragrafen 1 en 2
van artikel 50bis van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 
beroepen

Art. 1, 11) Art. 26 vervangt punt h, van artikel 2, 1°, van 
de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van 
de titel en van het beroep van landmeter-expert
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Art. 1, 11) Art. 31 wijzigt artikel 5 van de wet van 11 
februari 2013 houdende organisatie van het 
beroep van vastgoedmakelaar

Art. 1, 12)
Art. 1, 12), a) Art 19, 3°, vervangt paragraaf 2, lid 2, van 

artikel 19bis van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 
beroepen

Art. 1, 12), a) Art. 22, 3°, vervangt paragraaf 2, lid 2, van 
artikel 50bis van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 
beroepen

Art. 1, 12), b) /
Art. 1, 12), c) /
Art. 1, 12), d) Art. 19, 4°, wijzigt paragraaf 2, lid 3, van 

artikel 19bis van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 
beroepen

Art. 1, 12) d) Art. 19, 6°, vervangt paragraaf 2, lid 6, van
artikel 19bis van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 
beroepen

Art. 1, 12) d) Art. 22, 4°, wijzigt paragraaf 2, lid 3, van 
artikel 50bis van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 
beroepen

Art. 1, 12) d) Art. 22, 6°, vervangt paragraaf 2, lid 6, van 
artikel 50bis van de wet van 22 april 1999 
betreffende de boekhoudkundige en fiscale 
beroepen

Art. 1, 12), e) Art. 19, 7°, vervolledigt paragraaf 2 van artikel
19bis van de wet van 22 april 1999 betreffende 
de boekhoudkundige en fiscale beroepen

Art. 1, 12), e) Art. 22, 7°, vervolledigt paragraaf 2 van artikel
50bis van de wet van 22 april 1999 betreffende 
de boekhoudkundige en fiscale beroepen

Art. 1, 13) Art. 2, 7°, wijzigt paragraaf 5 van artikel 1 van 
de wet van 20 februari 1939 op de bescherming 
van den titel en van het beroep van architect

Art. 1 , 14) Maatregel voor de Commissie: behoeft geen 
omzetting

Art. 1, 15) Art. 2, 1°, vervangt paragraaf 2 van artikel 1
van de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het beroep 
van architect

Art. 1, 16) Art. 5 vervangt de bijlagen 1, b), 2, a) en 2, b) 
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van de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het beroep 
van architect

Art. 1, 17) /: uitvoeringsmaatregel
Art. 1, 18) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 19) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 20) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 21) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 22) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 23) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 24) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 25) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 26) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 27) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 28) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 29) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 30) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 31) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 32) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 33) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 34) / verticale omzetting, een sectoraal beroep 

anders dan dit van architect
Art. 1, 35) Art. 5 vervangt bijlage 1, a , van de wet van 20 

februari 1939 op de bescherming van den titel 
en van het beroep van architect

Art. 1, 36) Art. 5 vervangt bijlage 1, a , van de wet van 20 
februari 1939 op de bescherming van den titel 
en van het beroep van architect

Art. 1, 37)
Art. 1, 37), a) Art. 2, 3°, vervolledigt paragraaf 2/1 van de 
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wet van 20 februari 1939 op de bescherming 
van den titel en van het beroep van architect

Art. 1, 37), b) Art. 2, 4°, voegt paragraaf 2/3 toe aan de wet 
van 20 februari 1939 op de bescherming van 
den titel en van het beroep van architect

Art. 1, 38) /
Art. 1, 39) /
Art. 1, 40) /: uitvoeringsmaatregel, behoeft geen 

omzetting
Art. 1, 41) Art. 3 vervolledigt artikel 2 van de wet van 20 

februari 1939 op de bescherming van den titel 
en van het beroep van architect

Art. 1, 42) /
Art. 1, 43) /
Art. 1, 44) /
Art. 1, 44), a) /
Art. 1, 44), b) /
Art. 1, 45) Art. 2, 9°, vervolledigt artikel 1 van de wet van 

20 februari 1939 op de bescherming van den 
titel en van het beroep van architect

Art. 1, 46) /: uitvoeringsmaatregel, behoeft geen 
omzetting

Art. 1, 47) Art. 2, 9°, vervolledigt artikel 1 van de wet van 
20 februari 1939 op de bescherming van den 
titel en van het beroep van architect

Art. 1, 48) / : maatregel voor de Commissie: behoeft geen 
omzetting

Art. 1, 49) /: uitvoeringsmaatregel, behoeft geen 
omzetting

Art. 1, 50) /: uitvoeringsmaatregel, behoeft geen 
omzetting

Art. 1, 51) /
Art. 1, 52) /
Art. 1, 53) /
Art. 2 /
Art. 3 /: uitvoeringsmaatregel, behoeft geen 

omzetting
Art. 4 /
Art. 5 /
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1 
 

Directive 2013/55/UE
Loi adaptant diverses législations à la 

directive 2005/36/CE du parlement 
européen et du conseil du 7 septembre 2005 

relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles, modifiée par 

la directive 2013/55/UE
Art. 1er, 1) /
Art. 1er, 2) /
Art. 1er, 3) /
Art. 1er, 4) /
Art. 1er, 5) Art. 2, 7°, modifiant le paragraphe 5 de la loi 

du 20 février 1939 sur la protection du titre et 
de la profession d’architecte

Art. 1er, 5) Art. 34 insérant un article 9/1 dans la loi du 11 
février 2013 organisant la profession d’agent 
immobilier

Art. 1er, 6) Art. 20 remplaçant l’article 37bis de la loi du
22 avril 1999 relative aux professions 
comptables et fiscales

Art. 1er, 6) Art. 23 remplaçant l’article 52bis de la loi du 
22 avril 1999 relative aux professions 
comptables et fiscales

Art. 1er, 6) Art. 27 insérant un article 2/3 dans la loi du 11 
mai 2003 protégeant le titre et la profession de 
géomètre-experts 

Art. 1er, 6) Art. 32 remplaçant l’article 9 de la loi du 11 
mai 2003 protégeant le titre et la profession de 
géomètre-experts

Art. 1er, 7) /
Art. 1er, 8) /
Art. 1er, 9) /
Art. 1er, 10) /
Art. 1er, 11) Art. 11 remplaçant le point g) de l’article 1er de 

la loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre de 
psychologue

Art. 1er, 11) Art. 19 , 1° et 2°, modifiant les paragraphes 1er

et 2 de l’article 19bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 11) Art. 22, 1° et 2°, modifiant les paragraphe 1er et 
2 de l’article 50bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 11) Art. 26 remplaçant le point h, de l’article 2, 1°,
de la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la 
profession de géomètre-experts 

Art. 1er, 11) Art. 31 modifiant l’article 5 de la loi du 11 
février 2013 organisant la profession d’agent 
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2 
 

immobilier.
Art. 1er, 12)
Art. 1er, 12), a) Art 19, 3°, remplaçant le paragraphe 2, alinéa 

2, de l’article 19bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 12), a) Art. 22, 3°, remplaçant le paragraphe 2, alinéa 
2, de l’article 50bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er , 12), b) /
Art. 1er, 12), c) /
Art. 1er, 12), d) Art. 19, 4°, modifiant le paragraphe 2, alinéa 3, 

de l’article 19bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 12), d) Art. 19, 6°, remplaçant le paragraphe 2, alinéa 
6, de l’article 19bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 12), d) Art. 22, 4°, modifiant le paragraphe 2, alinéa 3, 
de l’article 50bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 12), d) Art. 22, 6°, remplaçant le paragraphe 2, alinéa 
6, de l’article 50bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 12), e) Art. 19, 7°, complétant le paragraphe 2 de 
l’article 19bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 12), e) Art. 22, 7°, complétant le paragraphe 2 de 
l’article 50bis de la loi du 22 avril 1999 
relative aux professions comptables et fiscales

Art. 1er, 13) Art. 2, 7°, modifiant le paragraphe 5 de 
l’article 1er de la loi du 20 février 1939 sur la 
protection du titre et de la profession 
d’architecte

Art. 1er, 14) Mesure pour la Commission, ne nécessite pas 
de transposition

Art. 1er, 15) Art. 2, 1°, remplaçant le paragraphe 2 de 
l’article 1er de la loi du 20 février 1939 sur la 
protection du titre et de la profession 
d’architecte

Art. 1er, 16) Art. 5 remplaçant les annexes 1re, b), 2, a) et 2,
b) de la loi du 20 février 1939 sur la protection 
du titre et de la profession d’architecte

Art. 1er, 17) / : mesure d’exécution
Art. 1er, 18) / transposition verticale, profession sectorielle

autre qu’architecte
Art. 1er, 19) / transposition verticale, profession sectorielle

autre qu’architecte
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Art. 1er, 20) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 21) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 22) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 23) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 24) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 25) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 26) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 27) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 28) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 29) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 30) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 31) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 32) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 33) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 34) / transposition verticale, profession sectorielle
autre qu’architecte

Art. 1er, 35) Art. 5 remplaçant l’annexe 1re, a , de la loi du 
20 février 1939 sur la protection du titre et de 
la profession d’architecte

Art. 1er, 36) Art. 5 remplaçant l’annexe 1re, a , de la loi du 
20 février 1939 sur la protection du titre et de 
la profession d’architecte

Art. 1er, 37)
Art. 1er, 37), a) Art. 2, 3°, complétant le paragraphe 2/1 de la 

loi du 20 février 1939 sur la protection du titre 
et de la profession d’architecte

Art. 1er, 37), b) Art. 2, 4°, insérant un paragraphe 2/3 dans la 
loi du 20 février 1939 sur la protection du titre 
et de la profession d’architecte

Art. 1er, 38) /
Art. 1er, 39) /
Art. 1er, 40) / : mesure d’exécution, ne nécessite pas de 
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transposition
Art. 1er, 41) Art. 3 complétant l’article 2 de la loi du 20 

février 1939 sur la protection du titre et de la 
profession d’architecte

Art. 1er, 42) /
Art. 1er, 43) /
Art. 1er, 44) /
Art. 1er, 44), a) /
Art. 1er, 44), b) /
Art. 1er, 45) Art. 2, 9°, complétant l’article 1er de la loi du 

20 février 1939 sur la protection du titre et de 
la profession d’architecte

Art. 1er, 46) / : mesure d’exécution, ne nécessite pas de 
transposition

Art. 1er, 47) Art. 2, 9°, complétant l’article 1er de la loi du 
20 février 1939 sur la protection du titre et de 
la profession d’architecte

Art. 1er, 48) / : mesure pour la Commission, ne nécessite 
pas de transposition

Art. 1er, 49) / : mesure d’exécution, ne nécessite pas de 
transposition

Art. 1er, 50) / : mesure d’exécution, ne nécessite pas de 
transposition

Art. 1er, 51) /
Art. 1er, 52) /
Art. 1er, 53) /
Art. 2 /
Art. 3 /: mesure d’exécution, ne nécessite pas de 

transposition
Art. 4 /
Art. 5 /
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Wet tot aanpassing van diverse wetgevingen aan 
de richtlijn 2005/36/EG van het Europees 

Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van 

beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 
2013/55/EU

Artikels van de richtlijn 2013/55/EU die 
omgezet worden

Art. 1 /

Art. 2, 1° 

Art. 1, 15), vervangt lid 6, van artikel 21 van 
de richtlijn 2005/36/EG en art. 1) 37), a), voegt 
paragraaf 1bis toe aan artikel 49 van de 
richtlijn 2005/36/EG

Art. 2, 2° /

Art. 2, 3° Art. 1, 37, a), voegt paragraaf 1bis toe aan 
artikel 49 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 2, 4° Art. 1, 37, b), voegt paragraaf 3 toe aan artikel
49 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 2, 5° /

Art. 2, 6° /

Art. 2, 7° Art. 1, 13), schrapt artikel 15 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 2, 7° Art. 1, 5), voegt artikel 4septies toe aan de 
richtlijn 2005/36/EG

Art. 2, 8° /

Art. 2, 9°
Art. 1, 45), voegt artikel 56bis toe aan de 
richtlijn 2005/36/EG, art. 1, 47), voegt artikel 
57bis toe aan de richtlijn 2005/36/EG

Art. 3 Art. 1, 41), wijzigt artikel 53 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 4 / : terminologische verduidelijking

Art. 5

Art. 1, 35) wijzigt artikel 46 van de richtlijn 
2005/36/EG, art. 1, 36), wijzigt artikel 47 van 
de richtlijn 2005/36/EG en art. 1, 16), wijzigt
paragraaf 4 van artikel 21bis van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 6 / : terminologische verduidelijking

Art. 7 / : terminologische verduidelijking

Art. 8 / : terminologische verduidelijking

Art. 9 / : terminologische verduidelijking

Art. 10 / : verduidelijking van de reeds gevolgde 
procedure
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Art. 11 Art. 1, 11), vervangt artikel 13 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 12 / : terminologische verduidelijking

Art. 13 /

Art. 14 /

Art. 15 / : terminologische verduidelijking

Art. 16 / : terminologische verduidelijking

Art. 17 / : terminologische verduidelijking

Art. 18 / : terminologische verduidelijking

Art. 19, 1° en 2° Art. 1, 11), vervangt artikel 13 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 19, 3° Art. 1, 12), a), wijzigt artikel 14 van de 
richtlijn 2005/36/EG

Art. 19, 4° Art. 1, 12, d), wijzigt paragraaf 4 van artikel 14
van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 19, 5° /: terminologische verduidelijking

Art. 19, 6° Art. 1, 12, d), wijzigt paragraaf 5 van artikel 14
van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 19, 7° Art. 1, 12, e), voegt paragrafen toe aan artikel
14 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 19, 8° / : terminologische verduidelijking

Art. 20 Art. 1, 6), wijzigt punt b) van paragraaf 1 van 
artikel 5 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 21 / : terminologische verduidelijking

Art. 22, 1° en 2° Art. 1, 11), vervangt artikel 13 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 22 , 3° Art. 1, 12), a) wijzigt artikel 14 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 22, 4° Art. 1, 12, d), wijzigt paragraaf 4 van artikel 14
van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 22, 5° /: terminologische verduidelijking

Art. 22, 6° Art. 1, 12, d), wijzigt paragraaf 5 van artikel 14
van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 22, 7° Art. 1, 12, e), voegt paragrafen toe aan artikel 
14 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 22, 8° /: terminologische verduidelijking

Art. 23 Art. 1, 6, wijzigt punt b van paragraaf 1 van 
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artikel 5 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 24 /

Art. 25 /: terminologische verduidelijking

Art. 26 Art. 1, 11), vervangt artikel 13 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 27 Art. 1, 6) vervangt punt b van paragraaf 1 van 
artikel 5 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 28 /

Art. 29 / terminologische verduidelijking

Art. 30 / terminologische verduidelijking

Art. 31 Art. 1, 11), vervangt artikel 13 van de richtlijn 
2005/36/EG

Art. 32 Art. 1, 6), wijzigt punt b) van paragraaf 1 van 
artikel 5 van de richtlijn 2005/36/EG

Art. 33 /

Art. 34

Art. 1, 5), voegt de artikelen 4bis tot 4sexies
toe aan de richtlijn 2005/36/EG, in het 
bijzonder wat de bevoegde autoriteit (art. 4bis)
en de beroepsmogelijkheden betreft
(art. 4quater, §§ 2 en 4quinquies, § 7) 

Art. 35 /

Art. 36 /
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Loi adaptant diverses législations à la 
directive 2005/36/CE du parlement 

européen et du conseil du 7 septembre 2005 
relative à la reconnaissance des 

qualifications professionnelles, modifiée par 
la directive 2013/55/UE

Articles de la directive 2013/55/UE
transposés

Art. 1er /

Art. 2, 1°

Art. 1er, 15), remplaçant le § 6, de l’article 21 
de la directive 2005/36/CE et art. 1), 37), a),
insérant un paragraphe 1bis dans l’article 49 de 
la directive 2005/36/CE 

Art. 2, 2° /

Art. 2, 3° Art. 1er, 37, a), insérant un paragraphe 1bis
dans l’article 49 de la directive 2005/36/CE

Art. 2, 4° Art. 1er, 37, b), insérant un paragraphe 3 dans 
l’article 49 de la directive 2005/36/CE

Art. 2, 5° /

Art. 2, 6° /

Art. 2, 7° Art. 1er, 13), supprimant l’article 15 de la 
directive 2005/36/CE 

Art. 2, 7° Art. 1er, 5), insérant un article 4septies dans la 
directive 2005/36/CE 

Art. 2, 8° /

Art. 2, 9°
Art. 1er, 45), insérant un article 56bis dans la 
directive 2005/36/CE, art. 1er, 47), insérant un 
article 57bis dans la directive 2005/36/CE

Art. 3 Art. 1er, 41), modifiant l’article 53 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 4 / : clarification terminologique

Art. 5

Art. 1er, 35) modifiant l’article 46 de la 
directive 2005/36/CE, art. 1er, 36), modifiant 
l’article 47 de la directive 2005/36/CE et Art.
1er, 16), modifiant le paragraphe 4 de l’article 
21bis de la directive 2005/36/CE.

Art. 6 / : clarification terminologique

Art. 7 / : clarification terminologique

Art. 8 / : clarification terminologique

Art. 9 / : clarification terminologique

Art. 10 / : clarification de la procédure déjà suivie
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Art. 11 Art. 1er, 11), remplaçant l’article 13 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 12 / : clarification terminologique

Art. 13 /

Art. 14 /

Art. 15 / : clarification terminologique

Art. 16 / :clarification terminologique

Art. 17 / : clarification terminologique

Art. 18 / : clarification terminologique

Art. 19, 1° et 2° Art. 1er, 11), remplaçant l’article 13 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 19, 3° Art. 1er, 12), a), modifiant l’article 14 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 19, 4° Art. 1er, 12, d), modifiant le paragraphe 4 de 
l’article 14 de la directive 2005/36/CE

Art. 19, 5° /: clarification terminologique

Art. 19, 6° Art. 1er, 12, d), modifiant le paragraphe 5 de 
l’article 14 de la directive 2005/36/CE

Art. 19, 7° Art. 1er , 12, e), ajoutant des paragraphes à 
l’article 14 de la directive 2005/36/CE 

Art. 19, 8° / : clarification terminologique

Art. 20 Art. 1er, 6), modifiant le point b) du paragraphe 
1er de l’article 5 de la directive 2005/36/CE

Art. 21 / : clarification terminologique

Art. 22, 1° et 2° Art. 1er, 11), remplaçant l’article 13 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 22 , 3° Art. 1er, 12), a) modifiant l’article 14 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 22, 4° Art. 1er, 12, d), modifiant le paragraphe 4 de 
l’article 14 de la directive 2005/36/CE

Art. 22, 5° /: clarification terminologique

Art. 22, 6° Art. 1er, 12, d), modifiant le paragraphe 5 de 
l’article 14 de la directive 2005/36/CE

Art. 22, 7° Art. 1er, 12, e), ajoutant des paragraphes à 
l’article 14 de la directive 2005/36/CE

Art. 22, 8° /: clarification terminologique

Art. 23 Art. 1er, 6, modifiant le point b du paragraphe 



1632502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

3 
 

1er de l’article 5 de la directive 2005/36/CE

Art. 24 /

Art. 25 /: clarification terminologique

Art. 26 Art. 1er, 11), remplaçant l’article 13 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 27 Art. 1er, 6) remplaçant le point b du paragraphe 
1er de l’article 5 de la directive 2005/36/CE 

Art. 28 /

Art. 29 / clarification terminologique

Art. 30 / clarification terminologique

Art. 31 Art. 1er, 11), remplaçant l’article 13 de la 
directive 2005/36/CE

Art. 32 Art. 1er, 6), modifiant le point b) du paragraphe 
1er de l’article 5 de la directive 2005/36/CE

Art. 33 /

Art. 34

Art. 1er, 5), insérant les articles 4bis à 4sexies
dans la directive 2005/36/CE, en particulier en 
ce qui concerne l’autorité compétente 
(art. 4bis) et les possibilités de recours 
(art. 4quater, §§ 2 et 4quinquies, § 7)

Art. 35 /

Art. 36 /
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BASISTEKST GEWIJZIGDE TEKST

Wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het 
beroep van architect

Wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van den titel en van het 
beroep van architect

Artikel. 1 Artikel. 1

§ 2. Onverminderd de §§ 1 en 4 en de 
artikelen 7 en 12 van deze wet, mogen de 
Belgen en de onderdanen van de andere lid-
Staten van de Europese Gemeenschap of van 
een andere Staat die partij is bij het Akkoord 
over de Europese economische ruimte in 
België de titel van architect voeren als zij in 
het bezit zijn van een diploma, een certificaat 
of een andere titel als bedoeld in bijlage 1, b, 
bij deze wet, zoals die is gewijzigd door de 
gepubliceerde bijwerkingen in het 
Publicatieblad van de Europese Unie 
overeenkomstig artikel 21, 7, alinea 2, van de 
Richtlijn 2005/36/EG, van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, zoals gewijzigd bij de 
Richtlijn 2006/100/EG van de Raad van 20 
november 2006 tot aanpassing van een aantal 
richtlijnen op het gebied van het vrije verkeer 
van personen in verband met de toetreding 
van de Republiek Bulgarije en Roemenië. Die 
bijwerkingen worden volledig in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.

§ 2. Onverminderd de §§ 1 en 4 en de 
artikelen 7 en 12 van deze wet, mogen de 
onderdanen van de lidstaten van de 
Europese Unie alsook de andere staten 
waarop richtlijn 2005/36/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 7 
september 2005 betreffende de erkenning 
van beroepskwalificaties, laatst gewijzigd 
bij richtlijn 2013/55/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 november 
2013, van toepassing is, hierna “de 
lidstaten” genoemd, in België de titel van 
architect voeren als zij in het bezit zijn van 
een diploma, een certificaat of een andere 
titel zoals bedoeld in bijlage 1b bij deze 
wet, zoals bijgewerkt in de gedelegeerde 
handelingen van de Europese Commissie 
gepubliceerd in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. Het nemen van een 
gedelegeerde handeling wordt vermeld op 
de website business.belgium.be en de 
website van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie.

§ 2/1. De Belgische Staat erkent de in bijlage 
2, a, bedoelde opleidingstitels van architect 
die door de andere lidstaten zijn afgegeven 
ter afsluiting van een opleiding waarmee 
uiterlijk gedurende het in de genoemde 
bijlage opgenomen referentieacademiejaar is 
begonnen, ook al voldoen deze titels niet aan 
de in bijlage 1 a, bedoelde minimumeisen. De 
Belgische Staat kent aan deze titels hetzelfde 
rechtsgevolg toe met betrekking tot de 
toegang tot en de uitoefening van de 
beroepswerkzaamheden van architect op zijn 
grondgebied als aan de door hemzelf 
afgegeven opleidingstitels van architect.

§ 2/1. De Belgische Staat De Belgische 
bevoegde autoriteit erkent de in bijlage 2, a, 
bedoelde opleidingstitels van architect die 
door de andere lidstaten zijn afgegeven ter 
afsluiting van een opleiding waarmee uiterlijk 
gedurende het in de genoemde bijlage 
opgenomen referentieacademiejaar is 
begonnen, ook al voldoen deze titels niet aan 
de in bijlage 1 a, bedoelde minimumeisen. De 
Belgische Staat De Belgische bevoegde 
autoriteit kent aan deze titels hetzelfde 
rechtsgevolg toe met betrekking tot de 
toegang tot en de uitoefening van de 
beroepswerkzaamheden van architect op zijn 
grondgebied als aan de door hemzelf
afgegeven opleidingstitels van architect.
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De verklaringen van de bevoegde autoriteiten 
van de Bondsrepubliek Duitsland als bewijs 
van de respectieve gelijkwaardigheid van de 
na 8 mei 1945 door de bevoegde autoriteiten 
van de Duitse Democratische Republiek 
afgegeven opleidingstitels aan de in bijlage 2 
a opgenomen titels, worden onder deze 
voorwaarden erkend.

De verklaringen van de bevoegde autoriteiten 
van de Bondsrepubliek Duitsland als bewijs 
van de respectieve gelijkwaardigheid van de 
na 8 mei 1945 door de bevoegde autoriteiten 
van de Duitse Democratische Republiek 
afgegeven opleidingstitels aan de in bijlage 2 
a opgenomen titels, worden onder deze 
voorwaarden erkend.

Het eerste lid is eveneens van toepassing op 
de in bijlage 1b opgesomde opleidingstitels 
van architect indien de opleiding is 
aangevangen vóór 18 januari 2016.

§ 2/3. De Belgische bevoegde autoriteit 
verbindt aan de volgende opleidingstitel 
wat de toegang tot en uitoefening van de 
betrokken beroepswerkzaamheden betreft, 
dezelfde gevolgen als aan de 
opleidingstitels die zij aflevert:
opleidingstitel na afsluiting van de 
driejarige opleiding aan de 
“Fachhochschulen” van de 
Bondsrepubliek Duitsland die sinds 5 
augustus 1985 bestaat en niet later dan 17 
januari 2014 is aangevangen, die voldoet 
aan de eisen van bijlage 1a, § 2, en in die 
lidstaat toegang geeft tot de 
werkzaamheden die onder de beroepstitel 
van architect vallen, voor zover deze 
opleiding wordt aangevuld met een periode 
van beroepservaring van vier jaar in de 
Bondsrepubliek Duitsland, waarvan het 
bewijs wordt geleverd door een certificaat 
dat is afgegeven door de bevoegde 
autoriteit waarbij de architect die voor de 
bepalingen van deze richtlijn in 
aanmerking wil komen, op de ledenlijst is 
ingeschreven.

§ 3. De Belgen en de onderdanen van de 
overige lidstaten van de Europese 
Gemeenschap of van een andere Staat die 
partij is bij het Akkoord betreffende de 
Europese Economische Ruimte die voldoen 
aan de in de bijlage bij deze wet gestelde 
voorwaarden mogen gebruik maken van hun 
wettige in de Staat van oorsprong of van 

§ 3. De Belgen en de onderdanen van de 
overige lidstaten van de Europese 
Gemeenschap of van een andere Staat die 
partij is bij het Akkoord betreffende de 
Europese Economische Ruimte die voldoen 
aan de in de bijlage bij deze wet gestelde 
voorwaarden mogen gebruik maken van hun 
wettige in de Staat van oorsprong of van 
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herkomst gevoerde opleidingstitel en -
eventueel - van de afkorting daarvan in de 
taal van deze Staat.

De Koning kan voorschrijven dat de 
opleidingstitel van de Lid-Staat van 
oorsprong gevolgd wordt door de naam en de 
plaats van de instelling of de 
examencommissie die deze heeft verleend.

Wanneer de opleidingstitel van de Lid-Staat 
van oorsprong of van herkomst in België kan 
verward worden met een titel waarvoor in het 
Koninkrijk een aanvullende opleiding vereist 
is die de begunstigde niet heeft gevolgd, kan 
de Koning voorschrijven dat deze zijn 
opleidingstitel van de Lid-Staat van 
oorsprong of van herkomst voert in een 
passende vorm die Hij voorschrijft.

herkomst gevoerde opleidingstitel en -
eventueel - van de afkorting daarvan in de 
taal van deze Staat.

De Koning kan voorschrijven dat de 
opleidingstitel van de Lid-Staat van 
oorsprong gevolgd wordt door de naam en de 
plaats van de instelling of de 
examencommissie die deze heeft verleend.

Wanneer de opleidingstitel van de Lid-Staat 
van oorsprong of van herkomst in België kan 
verward worden met een titel waarvoor in het 
Koninkrijk een aanvullende opleiding vereist 
is die de begunstigde niet heeft gevolgd, kan 
de Koning voorschrijven dat deze zijn 
opleidingstitel van de Lid-Staat van 
oorsprong of van herkomst voert in een 
passende vorm die Hij voorschrijft.

§ 4. De bevoegde overheden onderzoeken de 
diploma's, certificaten en andere titels met 
betrekking tot het onder de voornoemde 
Richtlijn 2005/36/EG vallende gebied, die 
werden verworven buiten de Europese Unie 
als die diploma's, certificaten of andere titels 
in een andere lid-Staat werden erkend, alsook 
de in een andere lid-Staat verworven 
opleiding en/of de beroepservaring.

§ 4. De Belgische bevoegde autoriteit 
onderzoekt de diploma's, certificaten en 
andere titels met betrekking tot het onder 
de voornoemde richtlijn 2005/36/EG 
vallende gebied die werden verworven in 
een derde land, als die diploma's, 
certificaten of andere titels in één van de 
lidstaten werden erkend, alsook de in één 
van de lidstaten verworven opleiding en/of 
beroepservaring.

§ 5. De artikelen 13 tot en met 17 van de wet 
van 12 februari 2008 tot instelling van een 
nieuw algemeen kader voor de erkenning van 
EG-beroepskwalificaties, zijn van toepassing 
op :
1° de aanvrager die niet voldoet aan de eisen 

inzake daadwerkelijke en wettige 
beroepsuitoefening, zoals bedoeld in de 
paragrafen 2/1 en 2/2;

2° de aanvrager die houder is van een 
opleidingstitel die niet is opgenomen in 
bijlage 1, b ;
3° de aanvrager die houder is van een 

opleidingstitel van specialist die volgt op de 
opleiding leidend tot het bezit van een titel 
genoemd in bijlage 1, b, en alleen ten 
behoeve van de erkenning van het 

§ 5. De artikelen 5/9 en 13 tot en met 16 
van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de 
erkenning van EU-beroepskwalificaties, 
zijn van toepassing op:

1° de aanvrager die houder is van een 
opleidingstitel maar die niet voldoet aan de 
eisen inzake daadwerkelijke en wettige 
beroepsuitoefening, zoals bedoeld in de 
paragrafen 2/1 tot en met 2/3;

2° de aanvrager die houder is van een 
opleidingstitel die niet is opgenomen in 
bijlage 1, b ;

3° de aanvrager die houder is van een 
opleidingstitel van specialist die volgt op de 
opleiding leidend tot het bezit van een titel 
genoemd in bijlage 1, b, en alleen ten 
behoeve van de erkenning van het 
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specialisme in kwestie, en onverminderd § 2 
en onverminderd het in bijlage 2, b, bepaalde 
ten aanzien van de opleidingstitels afgeleverd 
door het voormalige Tsjechoslovakije, de 
Tsjechische republiek, Slowakije, de 
voormalige Sovjet-Unie, Estland, Letland, 
Litouwen, het voormalige Joegoslavië en 
Slovenië;
4° de aanvrager die voldoet aan de eisen van 

artikel 2, § 3, van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een nieuw algemeen 
kader voor de erkenning van EG-
beroepskwalificaties, waar met een 
opleidingstitel wordt gelijkgesteld elke in een 
derde land afgegeven opleidingstitel, wanneer 
de houder ervan in het beroep van architect 
een beroepservaring van drie jaar heeft op het 
grondgebied van de lidstaat die de betrokken 
opleidingstitel heeft erkend en indien die 
lidstaat deze beroepservaring bevestigt.

specialisme in kwestie, en onverminderd § 2 
en onverminderd het in bijlage 2, b, bepaalde 
ten aanzien van de opleidingstitels afgeleverd 
door het voormalige Tsjechoslovakije, de 
Tsjechische republiek, Slowakije, de 
voormalige Sovjet-Unie, Estland, Letland, 
Litouwen, het voormalige Joegoslavië en 
Slovenië;

4° de aanvrager die voldoet aan de eisen van 
artikel 2, § 3, van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een nieuw algemeen 
kader voor de erkenning van EG-
beroepskwalificaties, waar met een 
opleidingstitel wordt gelijkgesteld elke in een 
derde land afgegeven opleidingstitel, wanneer 
de houder ervan in het beroep van architect 
een beroepservaring van drie jaar heeft op het 
grondgebied van de lidstaat die de betrokken 
opleidingstitel heeft erkend en indien die 
lidstaat deze beroepservaring bevestigt.

§ 6. De architecten, begunstigden van de 
erkenning van beroepskwalificaties, hebben 
het recht gebruik te maken van academische 
titels die hun verleend zijn in de lidstaat van 
oorsprong, en eventueel van de afkorting 
daarvan, in de taal van de lidstaat van 
herkomst. Deze titel wordt gevolgd door de 
naam en de plaats van de instelling of van de 
examencommissie die de titel heeft verleend. 
Wanneer een academische titel van de lidstaat 
van oorsprong kan worden verward met een 
titel waarvoor een aanvullende opleiding is 
vereist die de begunstigde niet heeft gevolgd, 
kan de Orde van Architecten voorschrijven 
dat de begunstigde een academische titel van 
de lidstaat van oorsprong voert in een 
passende vorm.

§ 6. De architecten, begunstigden van de 
erkenning van beroepskwalificaties, hebben 
het recht gebruik te maken van academische 
titels die hun verleend zijn in de lidstaat van 
oorsprong, en eventueel van de afkorting 
daarvan, in de taal van de lidstaat van 
herkomst. Deze titel wordt gevolgd door de 
naam en de plaats van de instelling of van de 
examencommissie die de titel heeft verleend. 
Wanneer een academische titel van de lidstaat 
van oorsprong kan worden verward met een 
titel waarvoor een aanvullende opleiding is 
vereist die de begunstigde niet heeft gevolgd, 
kan de Orde van Architecten voorschrijven 
dat de begunstigde een academische titel van 
de lidstaat van oorsprong voert in een 
passende vorm.

§ 7. De bepalingen betreffende het 
waarschuwingsmechanisme en 
elektronische procedures bedoeld in de 
artikelen 27/1 en 27/2 van de wet van 12 
februari 2008 tot instelling van een 
algemeen kader voor de erkenning van
EU-beroepskwalificaties zijn van 
toepassing.

Art. 2 Art. 2
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§ 5. De begunstigden van de erkenning van 
beroepskwalificaties moeten beschikken over 
de talenkennis die voor de uitoefening van 
het beroep van architect in België vereist is.

§ 5. De begunstigden van de erkenning van 
beroepskwalificaties moeten beschikken over 
de talenkennis die voor de uitoefening van 
het beroep van architect in België vereist is.

De controles bedoeld om de talenkennis 
bedoeld in het eerste lid na te gaan kunnen 
worden opgelegd indien er een ernstige en 
concrete twijfel over bestaat of de 
beroepsbeoefenaar over voldoende 
talenkennis beschikt voor de 
beroepswerkzaamheden die hij wil 
uitoefenen. 

Deze controles mogen slechts worden 
uitgevoerd na de erkenning van de 
beroepskwalificatie.

De Orde van architecten verzekert zich 
ervan dat de controle evenredig is met de 
uit te oefenen activiteit.

Art. 8 Art. 8

De architecten van vreemde nationaliteit 
andere dan onderdanen van de Lid-Staten van 
de Europese Gemeenschap of van een andere 
Staat die partij is bij het Akkoord betreffende 
de Europese Economische Ruimte mogen in 
België de bouwkunst uitoefenen en het 
voordeel genieten der bepalingen van deze 
wet, voor zoover de wederkeerigheid in hun 
land van herkomst aangenomen is. De 
voorwaarden der wederkeerigheid zullen 
geregeld worden door diplomatieke 
overeenkomsten.

Bovendien mag aan de personen van vreemde 
nationaliteit andere dan onderdanen van de 
LidStaten van de Europese Gemeenschap of 
van een andere Staat die partij is bij het 
Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte bij koninklijk besluit de 
toelating verleend worden om als architect in 
België op te treden. De aanvragen om 
toelating moeten gericht worden aan den 
Minister van Openbaar Onderwijs; de 
toelating zal mogen beperkt worden.

De architecten van derde landen mogen in 
België het beroep van architect uitoefenen 
en het voordeel genieten van de bepalingen 
van deze wet, voor zover de 
wederkerigheid in hun land van oorsprong 
aangenomen is. De voorwaarden van de 
wederkerigheid zullen geregeld worden 
door diplomatieke overeenkomsten.

Bovendien mag aan de personen van vreemde 
nationaliteit andere dan onderdanen van de 
LidStaten van de Europese Gemeenschap of 
van een andere Staat die partij is bij het 
Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte van derde landen bij 
koninklijk besluit de toelating verleend 
worden om als architect in België op te 
treden. De aanvragen om toelating moeten 
gericht worden aan den Minister van 
Openbaar Onderwijs; de toelating zal mogen 
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beperkt worden.

TEXTE DE BASE TEXTE MODIFIÉ

Loi du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d'architecte

Loi du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d'architecte

Article 1er Article 1er

§ 2. Sans préjudice des § 1er et 4 et des 
articles 7 et 12 de la présente loi, les Belges 
et les ressortissants des autres Etats membres 
de la Communauté européenne ou d'un autre 
Etat partie à l'Accord sur l'Espace 
économique européen peuvent porter en 
Belgique le titre d'architecte s'ils sont en 
possession d'un diplôme, d'un certificat ou 
d'un autre titre visés à l'annexe 1re, b, de la 
présente loi, telle qu'elle est modifiée par les 
mises à jour publiées au Journal officiel de 
l'Union européenne, conformément à l'article 
21, 7, alinéa 2, de la Directive 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 7 
septembre 2005 relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles, modifiée 
par la Directive 2006/100/CE du Conseil du 
20 novembre 2006 portant adaptation de 
certaines directives dans le domaine de la 
libre circulation des personnes en raison de 
l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie. 
Ces mises à jour sont publiées intégralement, 
sous forme d'avis officiel au Moniteur belge.

§ 2. Sans préjudice des §§ 1er et 4 et des
articles 7 et 12 de la présente loi, les 
ressortissants des Etats membres de 
l’Union européenne, de même que les 
autres Etats auxquels s’applique la 
directive 2005/36/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 septembre 
2005 relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles, modifiée en 
dernier lieu par la directive 2013/55/UE du 
20 novembre 2013, ci-après « les Etats 
membres », peuvent porter en Belgique le 
titre d'architecte s'ils sont en possession 
d'un diplôme, d'un certificat ou d'un autre 
titre visés à l'annexe 1b de la présente loi, 
telle qu'elle est mise à jour dans les actes 
délégués de la Commission européenne 
publiés au Journal officiel de l'Union 
européenne. L’adoption d’un acte délégué 
est mentionnée sur le site internet 
business.belgium.be et sur le site internet 
du Service public fédéral Economie, 
P.M.E., Classes moyennes et Energie.

§ 2/1. L'Etat belge reconnaît les titres de 
formation d'architecte visés à l'annexe 2, a, 
délivrés par les autres Etats membres et 
sanctionnant une formation qui a commencé 
au plus tard au cours de l'année académique 
de référence figurant à ladite annexe, même si 
ces titres ne répondent pas aux exigences 
minimales visées à l'annexe 1re, a. L'Etat 
belge leur donne le même effet sur son 
territoire qu'aux titres de formation 
d'architecte qu'il délivre en ce qui concerne 
l'accès aux activités professionnelles 
d'architecte et leur exercice.

§ 2/1. L'Etat belge L'autorité compétente 
belge reconnaît les titres de formation 
d'architecte visés à l'annexe 2, a, délivrés par 
les autres Etats membres et sanctionnant une 
formation qui a commencé au plus tard au 
cours de l'année académique de référence 
figurant à ladite annexe, même si ces titres ne
répondent pas aux exigences minimales 
visées à l'annexe 1re, a. L'Etat belge
L'autorité compétente belge leur donne le 
même effet sur son territoire qu'aux titres de 
formation d'architecte qu'il délivre en ce qui 
concerne l'accès aux activités 
professionnelles d'architecte et leur exercice.
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Sont reconnues, dans ces conditions, les 
attestations des autorités compétentes de la 
République fédérale d'Allemagne 
sanctionnant l'équivalence des titres de 
formation délivrés à partir du 8 mai 1945 par 
les autorités compétentes de la République 
démocratique allemande avec les titres 
figurant à l'annexe 2 a.

Sont reconnues, dans ces conditions, les 
attestations des autorités compétentes de la 
République fédérale d'Allemagne 
sanctionnant l'équivalence des titres de 
formation délivrés à partir du 8 mai 1945 par 
les autorités compétentes de la République 
démocratique allemande avec les titres 
figurant à l'annexe 2 a.

L’alinéa 1er est également applicable aux 
titres de formation d’architecte visées à 
l’annexe 1b, pour autant que la formation 
ait commencé avant le 18 janvier 2016.

§ 2/3. L’autorité compétente belge donne 
au titre suivant le même effet qu’aux titres 
des formations qu’elle délivre en ce qui 
concerne l’accès aux activités 
professionnelles d’architecte et leur 
exercice : titre sanctionnant une formation 
existant depuis le 5 août 1985 et 
commencée au plus tard le 17 janvier 2014, 
dispensée par des « Fachhochschulen » en 
République fédérale d’Allemagne pendant 
une période de trois ans, répondant aux 
exigences visées à l’annexe 1a, § 2, et 
donnant accès aux activités visées dans cet 
État membre qui tombent sous le titre 
professionnel d’architecte, pour autant que 
la formation ait été suivie d’une expérience 
professionnelle de quatre ans en 
République fédérale d’Allemagne, attestée 
par un certificat délivré par l’autorité 
compétente dans les registres de laquelle 
figure le nom de l’architecte souhaitant 
bénéficier des dispositions de la présente 
directive.

§ 3. Les Belges et les ressortissants des autres 
Etats membres de la Communauté 
européenne ou d'un autre Etat partie à 
l'Accord sur l'Espace économique européen" 
et les mots "Etat membre qui satisfont aux 
conditions prévues à l'annexe de la présente 
loi ont le droit de faire usage du titre de 
formation licite qu'ils portent dans l'Etat 
d'origine ou de provenance et, 
éventuellement, de l'abréviation de ce titre, 
dans la langue de cet Etat.

§ 3. Les Belges et les ressortissants des autres 
Etats membres de la Communauté 
européenne ou d'un autre Etat partie à 
l'Accord sur l'Espace économique européen" 
et les mots "Etat membre qui satisfont aux 
conditions prévues à l'annexe de la présente 
loi ont le droit de faire usage du titre de 
formation licite qu'ils portent dans l'Etat 
d'origine ou de provenance et, 
éventuellement, de l'abréviation de ce titre, 
dans la langue de cet Etat.
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Le Roi peut prescrire que le titre de formation 
de l'Etat membre d'origine soit suivi des nom
et lieu de l'établissement ou du jury qui l'a 
délivré.

Lorsque le titre de formation de l'Etat 
membre d'origine ou de provenance peut être 
confondu en Belgique avec un titre exigeant 
dans le Royaume une formation 
complémentaire non acquise par le 
bénéficiaire, le Roi peut prescrire que celui-ci 
utilisera son titre de formation de l'Etat 
membre d'origine ou de provenance dans une 
formule appropriée qu'Il indique.

Le Roi peut prescrire que le titre de formation 
de l'Etat membre d'origine soit suivi des nom 
et lieu de l'établissement ou du jury qui l'a 
délivré.

Lorsque le titre de formation de l'Etat 
membre d'origine ou de provenance peut être 
confondu en Belgique avec un titre exigeant 
dans le Royaume une formation 
complémentaire non acquise par le 
bénéficiaire, le Roi peut prescrire que celui-ci 
utilisera son titre de formation de l'Etat 
membre d'origine ou de provenance dans une 
formule appropriée qu'Il indique.

§ 4. Les autorités compétentes examinent les 
diplômes, certificats et autres titres dans le 
domaine couvert par la Directive 2005/36/CE 
précitée, lorsque ces diplômes, certificats ou 
autres titres ont été reconnus dans un Etat 
membre, ainsi que la formation et/ou 
l'expérience professionnelle acquises dans un 
Etat membre.

§ 4. L’autorité compétente belge examine 
les diplômes, certificats et autres titres 
dans le domaine couvert par la directive 
2005/36/CE précitée qui ont été acquis 
dans un pays tiers lorsque ces diplômes, 
certificats ou autres titres ont été reconnus 
dans un des Etats membres, ainsi que la 
formation et/ou l'expérience 
professionnelle acquises dans un des Etats 
membres.

§ 5. Les articles 13 à 17 de la loi du 12 février 
2008 instaurant un nouveau cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles CE, sont d'application au :

1° demandeur qui ne remplit pas les 
conditions de pratique professionnelle 
effective et licite prévues aux paragraphes 2/1 
et 2/2;

2° demandeur, détenteur d'un titre de 
formation ne figurant pas dans l'annexe 1re, 
b ;
3° demandeur, détenteur d'un titre de 
formation spécialisée, qui suit la formation 
conduisant à la possession d'un titre figurant à 
l'annexe 1re, b, et uniquement aux fins de 
reconnaissance de la spécialisation en 
question, et sans préjudice du § 2 et sans
préjudice des dispositions dans l'annexe 2, b, 
concernant les titres de formations délivrés 

§ 5. Les articles 5/9 et 13 à 16 de la loi du 
12 février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE, sont 
d'application au :

1° demandeur détenteur d’un titre de 
formation mais qui ne remplit pas les 
conditions de pratique professionnelle 
effective et licite prévues aux paragraphes 
2/1 à 2/3;
2° demandeur, détenteur d'un titre de 
formation ne figurant pas dans l'annexe 1re, 
b ;
3° demandeur, détenteur d'un titre de 
formation spécialisée, qui suit la formation 
conduisant à la possession d'un titre figurant à 
l'annexe 1re, b, et uniquement aux fins de 
reconnaissance de la spécialisation en 
question, et sans préjudice du § 2 et sans
préjudice des dispositions dans l'annexe 2, b, 
concernant les titres de formations délivrés 
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par l'ancienne Tchécoslovaquie, la 
République tchèque, la Slovaquie, l'ancienne 
Union soviétique, l'Estonie, la Lettonie, la 
Lituanie, l'ancienne Yougoslavie et la
Slovénie;
4° demandeur remplissant les conditions 
prévues à l'article 2, § 3, de la loi du 12 
février 2008 instaurant un nouveau cadre 
général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles CE, où est 
assimilé à un titre de formation tout titre de 
formation délivré dans un pays tiers dès lors 
que son titulaire a, dans la profession 
d'architecte, une expérience professionnelle 
de trois ans sur le territoire de l'Etat membre 
qui a reconnu ledit titre et certifiée par celui-
ci;

par l'ancienne Tchécoslovaquie, la 
République tchèque, la Slovaquie, l'ancienne 
Union soviétique, l'Estonie, la Lettonie, la 
Lituanie, l'ancienne Yougoslavie et la
Slovénie;
4° demandeur remplissant les conditions 
prévues à l'article 2, § 3, de la loi du 12 
février 2008 instaurant un nouveau cadre 
général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles CE, où est 
assimilé à un titre de formation tout titre de 
formation délivré dans un pays tiers dès lors 
que son titulaire a, dans la profession 
d'architecte, une expérience professionnelle 
de trois ans sur le territoire de l'Etat membre 
qui a reconnu ledit titre et certifiée par celui-
ci;

§ 6. Les architectes, bénéficiaires de la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles ont le droit de faire usage du 
titre académique qui leur a été conféré dans 
l'Etat membre d'origine, et éventuellement de 
son abréviation, dans la langue de cet Etat. Ce 
titre doit être suivi des nom et lieu de 
l'établissement ou du jury qui l'a délivré. 
Lorsque le titre académique de l'Etat membre 
d'origine peut être confondu avec un titre 
exigeant une formation complémentaire non 
acquise par le bénéficiaire, l'Ordre des 
Architectes peut prescrire que celui-ci 
utilisera le titre académique de l'Etat membre 
d'origine dans une forme appropriée.

§ 6. Les architectes, bénéficiaires de la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles ont le droit de faire usage du 
titre académique qui leur a été conféré dans 
l'Etat membre d'origine, et éventuellement de 
son abréviation, dans la langue de cet Etat. Ce 
titre doit être suivi des nom et lieu de 
l'établissement ou du jury qui l'a délivré. 
Lorsque le titre académique de l'Etat membre 
d'origine peut être confondu avec un titre 
exigeant une formation complémentaire non 
acquise par le bénéficiaire, l'Ordre des 
Architectes peut prescrire que celui-ci 
utilisera le titre académique de l'Etat membre 
d'origine dans une forme appropriée.

§. 7. Les dispositions concernant le 
mécanisme d’alerte et les procédures 
électroniques des articles 27/1 et 27/2 de la 
loi du 12 février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE sont 
d’application.

Art. 2. Art. 2.

§ 5. Les bénéficiaires de la reconnaissance 
des qualifications professionnelles doivent 
avoir les connaissances linguistiques 
nécessaires à l'exercice de la profession 
d'architecte en Belgique.

§ 5. Les bénéficiaires de la reconnaissance 
des qualifications professionnelles doivent 
avoir les connaissances linguistiques 
nécessaires à l'exercice de la profession 
d'architecte en Belgique.
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Les contrôles visant à vérifier les 
connaissances linguistiques visés à l’alinéa 
1er peuvent être imposés s’il existe un 
doute sérieux et concret quant au niveau 
suffisant des connaissances linguistiques 
du professionnel au regard des activités 
professionnelles qu’il entend exercer.

Ces contrôles ne peuvent avoir lieu 
qu’après la reconnaissance d’une 
qualification professionnelle.

L’Ordre des architectes s’assure que le 
contrôle est proportionné à l’activité à 
exercer.

Art. 8 Art. 8

Les architectes de nationalité étrangère autres 
que des ressortissants des Etats membres de 
la Communauté européenne ou d'un autre 
Etat partie à l'Accord sur l'Espace 
économique européen peuvent exercer 
l'architecture en Belgique et bénéficier des 
dispositions de la présente loi pour autant que 
la réciprocité soit admise par leur pays 
d'origine. Les conditions de la réciprocité 
seront réglées par des conventions 
diplomatiques.

En outre, les personnes de nationalité 
étrangère autres que des ressortissants des 
Etats membres de la Communauté 
européenne ou d'un autre Etat partie à 
l'Accord sur l'Espace économique européen 
peuvent être autorisées par arrêté royal à agir 
en Belgique en qualité d'architecte. Les 
demandes d'autorisation doivent être 
adressées au Ministre de l'Instruction 
publique; l'autorisation pourra être limitée.

Les architectes des pays tiers peuvent 
exercer la profession d’architecte en 
Belgique et bénéficier des dispositions de la 
présente loi pour autant que la réciprocité 
soit admise par leur pays d'origine. Les 
conditions de la réciprocité seront réglées 
par des conventions diplomatiques.

En outre, les personnes de nationalité 
étrangère autres que des ressortissants des 
Etats membres de la Communauté 
européenne ou d'un autre Etat partie à 
l'Accord sur l'Espace économique européen
des pays tiers peuvent être autorisées par 
arrêté royal à agir en Belgique en qualité 
d'architecte. Les demandes d'autorisation 
doivent être adressées au Ministre de 
l'Instruction publique; l'autorisation pourra 
être limitée.
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BASISTEKST GEWIJZIGDE TEKST

Wet van 26 juni 1963 tot instelling van een 
orde van architecten

Wet van 26 juni 1963 tot instelling van een 
orde van architecten

Artikel 8 Artikel 8

§ 1. Wanneer zij wensen het beroep uit te 
oefenen en, hetzij blijvend, hetzij tijdelijk, de 
zetel van hun activiteit in België te vestigen, 
zijn de Belgen en de onderdanen van andere 
Lid-Staten van de Europese Economische 
Gemeenschap of een andere staat die partij is 
bij het Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte, alsmede de andere 
vreemdelingen die gemachtigd zijn tot het 
uitoefenen van het beroep van architect in 
België krachtens artikel 8 van de wet van 20 
februari 1939 op de bescherming van de titel 
en van het beroep van architect, verplicht 
vooraf hun inschrijving op de tabel van de 
Orde of op de lijst van de stagiairs bij de 
bevoegde raad van de Orde aan te vragen 
overeenkomstig de in artikel 7 bepaalde 
voorschriften. Die verplichting geldt
eveneens voor de rechtspersonen bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 20 februari 
1939.

§ 1. Wanneer zij wensen het beroep uit te 
oefenen en, hetzij blijvend, hetzij tijdelijk, de 
zetel van hun activiteit in België te vestigen, 
zijn de Belgen en de onderdanen van andere 
Lid-Staten van de Europese Economische 
Gemeenschap of een andere staat die partij is 
bij het Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte, alsmede de andere 
vreemdelingen de onderdanen van de 
lidstaten van de Europese Unie alsook de 
andere staten waarop richtlijn 2005/36/EG 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 7 september 2005 betreffende de 
erkenning van beroepskwalificaties, laatst 
gewijzigd bij richtlijn 2013/55/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 
november 2013 van toepassing is, hierna 
“de lidstaten” genoemd die gemachtigd 
zijn tot het uitoefenen van het beroep van 
architect krachtens artikel 1 van de wet 
van 20 februari 1939 op de bescherming 
van den titel en van het beroep van 
architect, alsmede de onderdanen van 
derde landen die gemachtigd zijn tot het 
uitoefenen van het beroep van architect in 
België krachtens artikel 8 van de wet van 20 
februari 1939 op de bescherming van de titel 
en van het beroep van architect, verplicht 
vooraf hun inschrijving op de tabel van de 
Orde of op de lijst van de stagiairs bij de 
bevoegde raad van de Orde aan te vragen 
overeenkomstig de in artikel 7 bepaalde 
voorschriften. Die verplichting geldt 
eveneens voor de rechtspersonen bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 20 februari 
1939.

§ 2. De vreemdelingen niet-onderdanen van 
de Lid-Staten van de Europese Economische 
Gemeenschap of een andere staat die partij is 
bij het Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte die het beroep van 

§ 2. De vreemdelingen niet-onderdanen van 
de Lid-Staten van de Europese Economische 
Gemeenschap of een andere staat die partij is 
bij het Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte onderdanen van derde 
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architect in het buitenland uitoefenen en hun 
beroep bij gelegenheid in België wensen uit 
te oefenen, zijn verplicht zich daartoe vooraf 
te doen machtigen door de raad van de Orde 
van het gebied waarin zij voornemens zijn 
hun activiteit uit te oefenen.

In geval, in het kader van het vrij verrichten 
van diensten de onderdanen van de lidstaten 
van de Europese Gemeenschap, alsook 
IJsland, Liechtenstein, Noorwegen en 
Zwitserland vanaf het ogenblik dat de 
Richtlijn 2005/36/EG op deze landen van 
toepassing is, zich voor het eerst naar België 
begeven om er tijdelijk en incidenteel het 
beroep van architect uit te oefenen, stellen 
deze vooraf door middel van een schriftelijke 
verklaring, met daarin de gegevens 
betreffende verzekeringsdekking of 
soortgelijke individuele of collectieve vormen 
van bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid, de Orde van 
Architecten hiervan in kennis. Zij worden 
door de Orde van Architecten ingeschreven in 
het register van de dienstverrichting. De 
verklaring wordt eenmaal per jaar verlengd 
indien de dienstverrichter voornemens is om 
gedurende dat jaar in België tijdelijke of 
incidentele diensten te verrichten. De 
dienstverrichter mag de verklaring met alle 
middelen aanleveren.

Bij deze verklaring dienen te worden 
gevoegd :

1° een attest waaruit blijkt dat de betrokkene 
de desbetreffende werkzaamheden wettig 
uitoefent in de Lid-Staat waar hij gevestigd 

landen die het beroep van architect in het 
buitenland uitoefenen en hun beroep bij 
gelegenheid in België wensen uit te oefenen, 
zijn verplicht zich daartoe vooraf te doen 
machtigen door de raad van de Orde van het 
gebied waarin zij voornemens zijn hun 
activiteit uit te oefenen.

Wanneer de onderdanen van de lidstaten 
zich in het kader van het vrij verrichten 
van diensten, voor het eerst naar België 
begeven om er tijdelijk en incidenteel het 
beroep van architect uit te oefenen, stellen 
zij de Orde van Architecten hiervan vooraf 
in kennis door middel van een schriftelijke 
verklaring, met daarin de gegevens 
betreffende verzekeringsdekking of 
soortgelijke individuele of collectieve 
vormen van bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid. Zij voegen daar 
in het bijzonder een attest van verzekering 
inzake beroepsaansprakelijkheid, met 
inbegrip van de tienjarige 
aansprakelijkheid, aan toe. Dit attest kan 
afgegeven worden door een 
verzekeringsmaatschappij uit een andere 
Lidstaat, indien het vermeldt dat de 
verzekeraar zich gericht heeft naar de 
wettelijke en bestuursrechtelijke 
voorschriften in voege in België wat de 
aard en de omvang van de dekking betreft. 
Deze onderdanen worden door de Orde 
van Architecten ingeschreven in het 
register van de dienstverrichting. De 
verklaring wordt eenmaal per jaar 
verlengd indien de dienstverrichter 
voornemens is om gedurende dat jaar in 
België tijdelijke of incidentele diensten te 
verrichten. De dienstverrichter mag de 
verklaring met alle middelen aanleveren.

Bij deze verklaring dienen te worden 
gevoegd: Bij de eerste dienstverrichting of 
indien zich een wezenlijke verandering 
heeft voorgedaan, moet deze verklaring 
vergezeld zijn van:

1° een attest waaruit blijkt dat de betrokkene 
de desbetreffende werkzaamheden wettig 
uitoefent in de Lid-Staat waar hij gevestigd 
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is;
2° een attest waaruit blijkt dat de betrokkene 

één van de diploma's, certificaten of andere 
titels bezit, opgenomen in de bijlage van de 
wet van 20 februari 1939 op de bescherming 
van de titel en van het beroep van architect;
3° in het geval noch het beroep noch de 

opleiding die toegang verleent tot het beroep 
gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging, een attest waaruit blijkt dat de 
dienstverrichter het beroep van architect in de 
tien jaren die voorafgaan aan de 
dienstverrichting gedurende ten minste twee 
jaar heeft uitgeoefend;
4° een attest van verzekering inzake 

beroepsaansprakelijkheid, met inbegrip van 
de tienjarige aansprakelijkheid. Dit attest kan 
afgegeven worden door een 
verzekeringsmaatschappij van een andere 
Lid-Staat, indien het vermeldt dat de 
verzekeraar zich naar de wettelijke en 
bestuursrechtelijke voorschriften in voege in 
België heeft gericht wat de aard en de 
omvang van de dekking betreft.
5° een bewijs van de nationaliteit van de 

dienstverrichter.

Bij overlegging mag het attest van 
verzekering hoogstens drie, en mogen de 
overige documenten hoogstens twaalf 
maanden oud zijn.

De voorschriften van de plichtenleer, 
goedgekeurd door de Koning in uitvoering 
van artikel 39 van deze wet zijn eveneens van 
toepassing op de personen bedoeld in het 
eerste en het tweede lid.

is;
2° een attest waaruit blijkt dat de betrokkene 

één van de diploma's, certificaten of andere 
titels bezit, bedoeld in artikel 1, §§ 2, en 2/1 
tot 2/3, van de wet van 20 februari 1939 op 
de bescherming van de titel en van het beroep 
van architect;

3° in het geval noch het beroep noch de 
opleiding die toegang verleent tot het beroep 
gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging, een attest waaruit blijkt dat de 
dienstverrichter het beroep van architect in de 
tien jaren die voorafgaan aan de 
dienstverrichting gedurende ten minste twee
één jaar heeft uitgeoefend;

4° een attest van verzekering inzake 
beroepsaansprakelijkheid, met inbegrip van 
de tienjarige aansprakelijkheid. Dit attest kan 
afgegeven worden door een 
verzekeringsmaatschappij van een andere 
Lid-Staat, indien het vermeldt dat de 
verzekeraar zich naar de wettelijke en 
bestuursrechtelijke voorschriften in voege in 
België heeft gericht wat de aard en de 
omvang van de dekking betreft.

5° een bewijs van de nationaliteit van de 
dienstverrichter.

Bij overlegging mag het attest van 
verzekering hoogstens drie, en mogen de 
overige documenten hoogstens twaalf 
maanden oud zijn.

De voorschriften van de plichtenleer, 
goedgekeurd door de Koning in uitvoering 
van artikel 39 van deze wet zijn eveneens van 
toepassing op de personen bedoeld in het 
eerste en het tweede lid.

De dienst bedoeld in het tweede lid wordt 
verricht onder de beroepstitel van de 
lidstaat van vestiging, wanneer voor de 
betrokken beroepswerkzaamheid in die 
lidstaat een dergelijke titel bestaat. Deze 
titel wordt vermeld in de officiële taal of 
één van de officiële talen van de lidstaat 
van vestiging, teneinde verwarring met de 
Belgische beroepstitel te vermijden. 
Wanneer de betrokken beroepstitel in de 
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lidstaat van vestiging niet bestaat, 
vermeldt de dienstverrichter zijn 
opleidingstitel in de officiële taal of één van 
de officiële talen van die lidstaat. 
Niettemin, als de dienstverrichter over een 
diploma, certificaat of andere akten 
beschikt, bedoeld in artikel 1, §§ 1 tot en 
met 2/3, van de wet van 20 februari 1939 
op de bescherming van den titel en van het 
beroep van architect, wordt de dienst dan 
verricht onder de titel van architect. Voor 
de toepassing van dit lid wordt verstaan 
onder lidstaat van vestiging, één van de 
lidstaten als bedoeld in paragraaf 1 met 
uitzondering van België, waar de 
dienstverrichter wettelijk gevestigd is.

Bovendien wanneer de dienstverrichter 
niet over een diploma, certificaat of andere 
akten beschikt bedoeld in artikel 1, §§ 1, 2,
en 2/1 tot 2/3, van de wet van 20 februari 
1939 op de bescherming van den titel en 
van het beroep van architect, kan de Orde, 
volgens de voorwaarden en nadere regels
voorzien in artikel 9, § 4, van de wet van 12 
februari 2008 tot instelling van een 
algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties, voor de eerste 
dienstverrichting de beroepskwalificaties 
van de dienstverrichter controleren en, in 
voorkomend geval hem een proeve van 
bekwaamheid opleggen.

De bepalingen inzake de gedeeltelijke 
toegang bedoeld in artikel 5/9 van de wet 
van 12 februari 2008 tot instelling van een 
algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties, zijn van 
toepassing indien de dienstverrichter het 
beroep van architect gedeeltelijk wenst uit 
te oefenen. De bepalingen betreffende het 
waarschuwingsmechanisme, de centrale 
toegang tot informatie en elektronische 
procedures bedoeld in de artikelen 27/1 en 
27/2 van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de 
erkenning van EU-beroepskwalificaties 
zijn van toepassing.
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Art. 11 Art. 11

De gewone en plaatsvervangende leden van 
de raad van de Orde worden voor een termijn 
van zes jaar gekozen onder de leden van de 
Orde die onderdaan zijn van een Lid-Staat 
van de Europese Economische Gemeenschap 
of een andere staat die partij is bij het 
Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte, ten minste dertig en 
ten hoogste vijfenzestig jaar zijn, ten minste 
sedert één jaar ingeschreven zijn op de tabel 
van de raad van de Orde waarvoor zij 
kandidaat zijn, en ten minste sedert vijf jaar 
op een van de tabellen van de Orde, en onder 
voorbehoud van de beschikkingen voorzien 
bij artikel 42 § 3, geen tuchtstraf hebben 
opgelopen. 

(Tweede lid opgeheven)

De raad wordt om de drie jaar voor de helft 
vernieuwd.

De leden mogen achtereenvolgens niet meer 
dan twee mandaten uitoefenen.

De gewone en plaatsvervangende leden van 
de raad van de Orde worden voor een termijn 
van zes jaar gekozen onder de leden van de 
Orde die onderdaan zijn van een Lid-Staat 
van de Europese Economische Gemeenschap 
of een andere staat die partij is bij het 
Akkoord betreffende de Europese 
Economische Ruimte één van de lidstaten,
ten minste dertig en ten hoogste vijfenzestig 
jaar zijn, ten minste sedert één jaar 
ingeschreven zijn op de tabel van de raad van 
de Orde waarvoor zij kandidaat zijn, en ten 
minste sedert vijf jaar op een van de tabellen 
van de Orde, en onder voorbehoud van de 
beschikkingen voorzien bij artikel 42 § 3, 
geen tuchtstraf hebben opgelopen. 

(Tweede lid opgeheven)

De raad wordt om de drie jaar voor de helft 
vernieuwd.

De leden mogen achtereenvolgens niet meer 
dan twee mandaten uitoefenen.

Art. 21 Art. 21

§ 3. De personen die het beroep van architect 
uitoefenen en voldoen aan de bepalingen van 
het tweede lid van § 2 van artikel 8 en van 
wie bewezen is dat zij hun plichten niet zijn 
nagekomen, zijn strafbaar met de volgende 
tuchtstraffen:
a) waarschuwing;
b) afkeuring;
c) berisping;
d) schorsing van de inschrijving in het

register;
e) schrapping van de inschrijving in het 

register.

Schorsing en schrapping kunnen slechts 
worden uitgesproken met 
tweederdemeerderheid van de stemmen van 
de aanwezige leden van de raad van de Orde 
of van de raad van beroep.

§ 3. De personen die het beroep van architect 
uitoefenen en voldoen aan de bepalingen van 
het tweede lid van § 2 van artikel 8 en van 
wie bewezen is dat zij hun plichten niet zijn 
nagekomen, zijn strafbaar met de volgende 
tuchtstraffen:

a) waarschuwing;
b) afkeuring;
c) berisping;
d) schorsing van de inschrijving in het 

register;
e) schrapping van de inschrijving in het 

register.

Schorsing en schrapping kunnen slechts 
worden uitgesproken met 
tweederdemeerderheid van de stemmen van 
de aanwezige leden van de raad van de Orde 
of van de raad van beroep.
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De schorsing bestaat in het verbod het beroep 
van architect gedurende een vastgestelde 
termijn in België uit te oefenen; deze termijn 
mag niet langer dan twee jaar duren.

Schrapping brengt het verbod met zich om 
het beroep van architect in België uit te 
oefenen.

De maatregelen getroffen ten opzichte van de 
onderdanen van de Lid-Staten van de 
Europese Economische Gemeenschap of een 
andere staat die partij is bij het Akkoord 
betreffende de Europese Economische 
Ruimte die diensten verrichten, zullen 
onverwijld ter kennis worden gebracht van de 
Lid-Staten waar zij zijn gevestigd.

De schorsing bestaat in het verbod het beroep 
van architect gedurende een vastgestelde 
termijn in België uit te oefenen; deze termijn 
mag niet langer dan twee jaar duren.

Schrapping brengt het verbod met zich om 
het beroep van architect in België uit te 
oefenen.

De maatregelen getroffen ten opzichte van de 
onderdanen van de Lid-Staten van de 
Europese Economische Gemeenschap of een 
andere staat die partij is bij het Akkoord 
betreffende de Europese Economische 
Ruimte die diensten verrichten, zullen 
onverwijld ter kennis worden gebracht van de 
Lid-Staten waar zij zijn gevestigd.

Art. 38 Art. 38

De nationale raad heeft tot opdracht:
1° de voorschriften van de plichtenleer voor 

het beroep van architect vast te stellen;
2° een stagereglement op te maken;
3° te waken voor de toepassing van de 

voorschriften van de plichtenleer en van het 
stagereglement, die bij koninklijk besluit 
verplicht worden gesteld;
4° aan de openbare overheden alle 

voorstellen te doen aangaande wettelijke of 
bestuursrechtelijke maatregelen in verband 
met het beroep en advies uit te brengen over 
alle kwesties inzake de uitoefening ervan;
5° de huishoudelijke reglementen van de 

raden van de Orde en van hun bureaus vast te 
stellen;
6° toezicht te houden op de bedrijvigheid 

van de raden van de Orde en hun uitspraken 
te verzamelen.
7° De onderdanen en de rechtspersonen van 

een lidstaat van de Europese Gemeenschap of 
van de Europese Economische Ruimte in te 
schrijven in het register van de 
dienstverrichting.
8° alle maatregelen te treffen die nodig zijn 

voor de verwezenlijking van het doel van de 
Orde.
9° het publiceren op haar internetsite van de 

De nationale raad heeft tot opdracht:
1° de voorschriften van de plichtenleer voor 

het beroep van architect vast te stellen;
2° een stagereglement op te maken;
3° te waken voor de toepassing van de 

voorschriften van de plichtenleer en van het 
stagereglement, die bij koninklijk besluit 
verplicht worden gesteld;

4° aan de openbare overheden alle 
voorstellen te doen aangaande wettelijke of 
bestuursrechtelijke maatregelen in verband 
met het beroep en advies uit te brengen over 
alle kwesties inzake de uitoefening ervan;

5° de huishoudelijke reglementen van de 
raden van de Orde en van hun bureaus vast te 
stellen;

6° toezicht te houden op de bedrijvigheid 
van de raden van de Orde en hun uitspraken 
te verzamelen.

7° De onderdanen en de rechtspersonen van 
een lidstaat van de Europese Gemeenschap of 
van de Europese Economische Ruimte de 
lidstaten in te schrijven in het register van de 
dienstverrichting.

8° alle maatregelen te treffen die nodig zijn 
voor de verwezenlijking van het doel van de 
Orde.

9° het publiceren op haar internetsite van de 
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lijst van de architecten ingeschreven op één 
van de tabellen van de Orde en de lijst van 
stagiairs, die in regel zijn met hun bijdrage en 
die gerechtigd zijn het beroep van architect 
uit te oefenen.
10° nauw samenwerken en informatie 

uitwisselen met de bevoegde autoriteiten van, 
naar gelang het geval, de lidstaat van 
oorsprong of de ontvangende lidstaat volgens 
de bepalingen van titel V van de wet van 12 
februari 2008 tot instelling van een nieuw 
algemeen kader voor de erkenning van EG-
beroepskwalificaties.

lijst van de architecten ingeschreven op één 
van de tabellen van de Orde en de lijst van 
stagiairs, die in regel zijn met hun bijdrage en 
die gerechtigd zijn het beroep van architect 
uit te oefenen.

10° nauw samenwerken en informatie 
uitwisselen met de bevoegde autoriteiten van, 
naar gelang het geval, de lidstaat van 
oorsprong of de ontvangende lidstaat volgens 
de bepalingen van titel V van de wet van 12
februari 2008 tot instelling van een nieuw 
algemeen kader voor de erkenning van EG-
beroepskwalificaties.

Art. 52 Art. 52

De raden van de Orde verlenen gehele of 
gedeeltelijke vrijstelling van stage, volgens 
de voorwaarden bepaald door de Koning :

a) aan de onderdanen van de Lid-Staten van 
de Europese Economische Gemeenschap of 
een andere staat die partij is bij het Akkoord 
betreffende de Europese Economische 
Ruimte die in het buitenland prestaties 
hebben geleverd, die gelijkwaardig met de 
stage worden geacht;
b) aan architecten die geen onderdaan zijn 

van een Lid-Staat van de Europese 
Economische Gemeenschap of een andere 
staat die partij is bij het Akkoord betreffende 
de Europese Economische Ruimte, die in het 
buitenland gedurende meer dan twee jaar het 
beroep kennelijk hebben uitgeoefend.

In zulke gevallen dienen de voor tuchtstraffen 
geldende regels inzake rechtspleging en 
beroep te worden toegepast.

De Raden van de Orde kennen 
automatisch een vrijstelling van de stage 
bedoeld in artikel 50 toe aan de 
onderdanen van de lidstaten die een 
diploma, certificaat of andere akten 
bezitten, bedoeld in artikel 1, §§ 2, en 2/1 
tot 2/3, van de wet van 20 februari 1939 op 
de bescherming van den titel en van het 
beroep van architect. Ze kennen dergelijke 
vrijstelling ook toe wanneer ze vaststellen
dat de diploma’s, certificaten of andere 
titels voldoen aan de voorwaarden vermeld 
in bijlage 1a van de wet van 20 februari 
1939 op de bescherming van den titel en 
van het beroep van architect.

Het eerste lid is niet van toepassing op 
diploma’s, certificaten of andere akten 
afgeleverd door een Belgische instelling 
bedoeld in bijlage 1b en 2a van de wet van 
20 februari 1939 op de bescherming van 
den titel en van het beroep van architect.

§ 2. De Raden van de Orde kunnen volgens 
de voorwaarden bepaald door de Koning, 
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een gehele of gedeeltelijke vrijstelling van 
stage verlenen aan de volgende personen:

1° de onderdanen van lidstaten die in 
het buitenland prestaties hebben 
geleverd die gelijkwaardig met de 
stage worden geacht;

2° de onderdanen van derde landen 
die in het buitenland gedurende 
meer dan twee jaar het beroep 
hebben uitgeoefend.

In dat geval zijn de voor de tuchtstraffen 
geldende regels inzake rechtspleging en 
beroep van toepassing.

TEXTE DE BASE TEXTE MODIFIÉ

Loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des 
architectes

Loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des 
architectes

Article 8 Article 8

§ 1er. Lorsqu'ils sont désireux d'exercer la 
profession et d'établir en Belgique, soit d'une 
manière permanente, soit temporairement, un 
siège d'activité, les Belges et les ressortissants 
des autres Etats membres de la Communauté 
économique européenne ou un autre Etat 
partie à l'Accord concernant l'Espace 
économique européen, ainsi que les autres 
étrangers autorisés à exercer la profession 
d'architecte en Belgique en vertu de l'article 8 
de la loi du 20 février 1939 sur la protection 
du titre et de la profession d'architecte, sont 
tenus de demander préalablement leur 
inscription au tableau de l'Ordre ou sur la 
liste des stagiaires au conseil de l'Ordre 
compétent, conformément aux règles établies 
à l'article 7. Cette obligation vaut aussi pour 
les personnes morales visées à l'article 2, § 2, 
de la loi du 20 février 1939.

§ 1er. Lorsqu'ils sont désireux d'exercer la 
profession et d'établir en Belgique, soit d'une 
manière permanente, soit temporairement, un 
siège d'activité, les Belges et les ressortissants 
des autres Etats membres de la Communauté 
économique européenne ou un autre Etat 
partie à l'Accord concernant l'Espace 
économique européen, ainsi que les autres 
étrangers les ressortissants des Etats 
membres de l’Union européenne, de même 
que les autres états auxquels s’applique la 
directive 2005/36/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 septembre 
2005 relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles, modifiée en 
dernier lieu par la directive 2013/55/UE du 
20 novembre 2013, ci-après « les Etats 
membres » autorisés à exercer la 
profession en vertu de l’article 1er de la loi 
du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d’architecte, ainsi 
que les ressortissants des pays tiers
autorisés à exercer la profession d'architecte 
en Belgique en vertu de l'article 8 de la loi du 
20 février 1939 sur la protection du titre et de 
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la profession d'architecte, sont tenus de 
demander préalablement leur inscription au 
tableau de l'Ordre ou sur la liste des stagiaires 
au conseil de l'Ordre compétent, 
conformément aux règles établies à l'article 7. 
Cette obligation vaut aussi pour les personnes 
morales visées à l'article 2, § 2, de la loi du 
20 février 1939.

§ 2. Les étrangers non-ressortissants d'Etats 
membres de la Communauté économique 
européenne ou un autre Etat partie à l'Accord 
concernant l'Espace économique européen, 
exerçant la profession d'architecte à l'étranger 
et désireux d'exercer leur profession en 
Belgique, d'une manière occasionnelle, sont 
tenus de se faire préalablement autoriser par 
le conseil de l'Ordre dans le ressort duquel ils 
comptent exercer leurs activités.

Au cas où, dans le cadre de la libre prestation 
de services, les ressortissants des Etats 
membres de la Communauté européenne, 
ainsi que l'Islande, le Liechtenstein, la 
Norvège et la Suisse dès que la Directive 
2005/36/CE s'appliquera à ces pays, se 
déplacent vers le territoire de la Belgique 
pour la première fois pour exercer, de façon 
temporaire et occasionnelle, la profession 
d'architecte, ils en informent préalablement 
l'Ordre des architectes par une déclaration 
écrite comprenant les informations relatives 
aux couvertures d'assurance ou autres moyens 
de protection personnelle ou collective 
concernant la responsabilité professionnelle. 
Ils sont inscrits par l'Ordre des Architectes 
dans le registre des prestataires de services. 
La déclaration est renouvelée une fois par an 
si le prestataire compte fournir des services 
d'une manière temporaire ou occasionnelle en 
Belgique au cours de l'année concernée. Le 
prestataire peut fournir la déclaration par tout 
moyen.

§ 2. Les étrangers non-ressortissants d'Etats 
membres de la Communauté économique 
européenne ou un autre Etat partie à l'Accord 
concernant l'Espace économique européen
ressortissants des pays tiers exerçant la 
profession d'architecte à l'étranger et désireux 
d'exercer leur profession en Belgique, d'une 
manière occasionnelle, sont tenus de se faire 
préalablement autoriser par le conseil de 
l'Ordre dans le ressort duquel ils comptent 
exercer leurs activités.

Au cas où, dans le cadre de la libre 
prestation de services, les ressortissants des 
Etats membres se déplacent vers le 
territoire de la Belgique pour la première 
fois pour exercer, de façon temporaire et 
occasionnelle, la profession d'architecte, ils 
en informent préalablement l'Ordre des 
architectes par une déclaration écrite 
comprenant les informations relatives aux 
couvertures d'assurance ou autres moyens 
de protection personnelle ou collective 
concernant la responsabilité 
professionnelle, et incluant en particulier 
l'attestation d'assurance responsabilité 
professionnelle, y compris la responsabilité 
décennale. Cette attestation peut être 
délivrée par un organisme d'assurance 
d'un autre Etat membre, si elle précise que 
l'assureur s'est conformé aux prescriptions 
légales et réglementaires en Belgique en ce 
qui concerne les modalités et l'étendue de 
la garantie. Ces ressortissants sont inscrits 
par l'Ordre des architectes dans le registre 
des prestataires de services. La déclaration 
est renouvelée une fois par an si le 
prestataire de services compte fournir des 
services de manière temporaire ou 
occasionnelle en Belgique au cours de 
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Cette déclaration doit être accompagnée :

1° d'une attestation certifiant que le 
bénéficiaire exerce légalement les activités en 
cause dans l'Etat membre où il est établi;
2° d'une attestation certifiant que le 
bénéficiaire possède un des diplômes, 
certificats ou autres titres repris à l'annexe à 
la loi du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d'architecte;

3° au cas où ni la profession ni la formation 
conduisant à la profession n'est réglementée 
dans l'Etat membre d'établissement, d'une 
attestation certifiant que l'intéressé a acquis 
une expérience pratique d'au moins deux ans 
au cours des dix années qui précèdent la 
prestation;
4° d'une attestation d'assurance en 
responsabilité professionnelle, y compris la 
responsabilité décennale. Cette attestation 
peut être délivrée par un organisme 
d'assurance d'un autre Etat membre, si elle 
précise que l'assureur s'est conformé aux 
prescriptions légales et réglementaires en 
vigueur en Belgique en ce qui concerne les 
modalités et l'étendue de la garantie.
5° d'une preuve de la nationalité du 
prestataire.

Les documents ne peuvent avoir, lors de leur 
production, plus de douze mois de date, et 
trois mois pour l'attestation d'assurance.
Les règles de déontologie approuvées par le 
Roi en exécution de l'article 39 de la présente 
loi sont également applicables aux personnes 
visées aux alinéas 1er et 2.

l'année concernée. Le prestataire de 
services peut fournir la déclaration par
tout moyen.

Cette déclaration doit être accompagnée :
Lors de la première prestation de service 
ou en cas de changement matériel, cette 
déclaration doit être accompagnée :
1° d'une attestation certifiant que le 
bénéficiaire exerce légalement les activités en 
cause dans l'Etat membre où il est établi;
2° d'une attestation certifiant que le 
bénéficiaire possède un des diplômes, 
certificats ou autres titres visés à l’article 1er,
§§ 2, et 2/1 à 2/3, de la loi du 20 février 1939 
sur la protection du titre et de la profession 
d'architecte;

3° au cas où ni la profession ni la formation 
conduisant à la profession n'est réglementée 
dans l'Etat membre d'établissement, d'une 
attestation certifiant que l'intéressé a acquis 
une expérience pratique d'au moins deux ans
une année au cours des dix années qui 
précèdent la prestation;
4° d'une attestation d'assurance en 
responsabilité professionnelle, y compris la 
responsabilité décennale. Cette attestation 
peut être délivrée par un organisme 
d'assurance d'un autre Etat membre, si elle 
précise que l'assureur s'est conformé aux 
prescriptions légales et réglementaires en 
vigueur en Belgique en ce qui concerne les 
modalités et l'étendue de la garantie.
5° d'une preuve de la nationalité du 
prestataire.

Les documents ne peuvent avoir, lors de leur 
production, plus de douze mois de date, et 
trois mois pour l'attestation d'assurance.
Les règles de déontologie approuvées par le 
Roi en exécution de l'article 39 de la présente 
loi sont également applicables aux personnes 
visées aux alinéas 1er et 2.

La prestation visée à l’alinéa 2 est effectuée 
sous le titre professionnel de l'Etat 
membre d'établissement lorsqu'un tel titre 
existe dans ledit Etat membre pour 
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l'activité professionnelle concernée. Ce 
titre est indiqué dans la langue officielle ou 
dans l'une des langues officielles de l'Etat 
membre d'établissement, de manière à 
éviter toute confusion avec le titre 
professionnel belge. Dans les cas où ledit 
titre professionnel n'existe pas dans l'Etat 
membre d'établissement, le prestataire fait 
mention de son titre de formation dans la 
langue officielle ou dans l'une des langues 
officielles de cet Etat membre. Toutefois, 
lorsque le prestataire de services dispose 
d’un diplôme, certificat ou autres titres 
visés à l’article 1er, §§ 1er à 2/3, de la loi du 
20 février 1939 sur la protection du titre et 
de la profession d’architecte, la prestation 
est effectuée dans ce cas sous le titre 
d’architecte. Pour l’application du présent 
alinéa, on entend par Etat membre 
d’établissement, l’un des Etats membres 
tels que visés au paragraphe 1er, à 
l’exclusion de la Belgique, où le prestataire 
de services est légalement établi.

En outre, lorsque le prestataire de services 
ne dispose pas d’un diplôme, certificat ou 
autres titres visés à l’article 1er, §§ 1er, 2, et 
2/1 à 2/3, de la loi du 20 février 1939 sur la 
protection du titre et de la profession 
d’architecte, l’Ordre peut, selon les 
conditions et modalités prévues à l’article 
9, § 4, de la loi du 12 février 2008 
instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE, procéder à une 
vérification des qualifications 
professionnelles du prestataire de services 
avant la première prestation de service, et 
lui imposer le cas échéant une épreuve 
d’aptitude.

Les dispositions relatives à l’accès partiel 
visé à l’article 5/9 de la loi du 12 février 
2008 instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE, sont d’application si 
le prestataire de services désire exerce la 
profession d’architecte à titre partiel. Les 
dispositions concernant le mécanisme 
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d’alerte, l’accès centralisé aux 
informations et les procédures 
électroniques des articles 27/1 et 27/2 de la 
loi du 12 février 2008 instaurant un cadre 
général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE sont 
d’application.

Art. 11 Art. 11

Les membres du conseil de l'Ordre, effectifs 
et suppléants, sont élus pour un terme de six 
ans parmi les membres de l'Ordre 
ressortissants d'Etats membres de la 
Communauté économique européenne ou un 
autre Etat partie à l'Accord concernant 
l'Espace économique européen, âgés de trente 
ans au moins et de soixante-cinq ans au plus, 
inscrits depuis un an au moins au tableau tenu 
par le conseil de l'Ordre pour lequel ils sont 
candidats et depuis cinq ans au moins à l'un 
des tableaux de l'Ordre et n'ayant encouru 
aucune sanction disciplinaire sous réserve 
toutefois des dispositions prévues à l'article 
42, § 3.

(Alinéa 2 abrogé)

Le conseil se renouvelle par moitié tous les 
trois ans.

Les membres ne peuvent exercer 
consécutivement plus de deux mandats.

Les membres du conseil de l'Ordre, effectifs 
et suppléants, sont élus pour un terme de six 
ans parmi les membres de l'Ordre 
ressortissants d'Etats membres de la 
Communauté économique européenne ou un 
autre Etat partie à l'Accord concernant 
l'Espace économique européen d’un des 
Etats membres, âgés de trente ans au moins 
et de soixante-cinq ans au plus, inscrits 
depuis un an au moins au tableau tenu par le 
conseil de l'Ordre pour lequel ils sont 
candidats et depuis cinq ans au moins à l'un 
des tableaux de l'Ordre et n'ayant encouru 
aucune sanction disciplinaire sous réserve 
toutefois des dispositions prévues à l'article 
42, § 3.

(Alinéa 2 abrogé)

Le conseil se renouvelle par moitié tous les 
trois ans.

Les membres ne peuvent exercer 
consécutivement plus de deux mandats.

Art. 21 Art. 21

§ 3. Les personnes exerçant la profession 
d'architecte en satisfaisant aux dispositions du 
deuxième alinéa du § 2 de l'article 8, qui 
auront été convaincues de manquement à 
leurs devoirs, seront passibles des peines 
disciplinaires suivantes :
a) l'avertissement;
b) la censure;
c) la réprimande;
d) la suspension de l'inscription au registre;
e) la radiation de l'inscription au registre.

La suspension et la radiation ne peuvent être 
prononcées qu'à la majorité des deux tiers des 
voix des membres présents du conseil de 

§ 3. Les personnes exerçant la profession 
d'architecte en satisfaisant aux dispositions du 
deuxième alinéa du § 2 de l'article 8, qui 
auront été convaincues de manquement à 
leurs devoirs, seront passibles des peines 
disciplinaires suivantes :
a) l'avertissement;
b) la censure;
c) la réprimande;
d) la suspension de l'inscription au registre;
e) la radiation de l'inscription au registre.

La suspension et la radiation ne peuvent être 
prononcées qu'à la majorité des deux tiers des 
voix des membres présents du conseil de 
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l'Ordre ou du conseil d'appel.

La suspension consiste dans l'interdiction 
d'exercer en Belgique la profession 
d'architecte pendant le terme fixé; celui-ci ne 
peut excéder deux années.

La radiation entraîne l'interdiction d'exercer 
en Belgique la profession d'architecte.

Les mesures prises à l'encontre des 
ressortissants des Etats membres de la 
Communauté économique européenne ou un 
autre Etat partie à l'Accord concernant 
l'Espace économique européen exerçant des 
prestations de services seront immédiatement 
portées à la connaissance des Etats membres 
où ils sont établis.

l'Ordre ou du conseil d'appel.

La suspension consiste dans l'interdiction 
d'exercer en Belgique la profession 
d'architecte pendant le terme fixé; celui-ci ne 
peut excéder deux années.

La radiation entraîne l'interdiction d'exercer 
en Belgique la profession d'architecte.

Les mesures prises à l'encontre des 
ressortissants des Etats membres de la 
Communauté économique européenne ou un 
autre Etat partie à l'Accord concernant 
l'Espace économique européen exerçant des 
prestations de services seront immédiatement 
portées à la connaissance des Etats membres 
où ils sont établis.

Art. 38 Art. 38

Le conseil national a pour mission:
1° d'établir les règles de la déontologie de la 
profession d'architecte;
2° d'établir un règlement du stage;
3° de veiller à l'application des règles de la 
déontologie et du règlement du stage, rendus 
obligatoires par arrêté royal;
4° de faire aux autorités publiques toutes 
suggestions au sujet de mesures législatives 
ou réglementaires relatives à la profession et 
de donner son avis sur toutes questions 
relatives à l'exercice de celle-ci;
5° d'arrêter les règlements d'ordre intérieur 
des conseils de l'Ordre et de leurs bureaux;
6° de contrôler l'activité des conseils de 
l'Ordre et de colliger leurs sentences;
7° d'inscrire les ressortissants et les personnes 
morales d'un Etat membre de la Communauté 
européenne ou de l'Espace économique 
européen dans le registre de la prestation de 
services.
8° de prendre toute mesure nécessaire à la 
réalisation de l'objet de l'Ordre.
9° de publier sur son site internet la liste des 
architectes inscrits sur un des tableaux de 
l'Ordre et la liste des stagiaires, en ordre de 
cotisation et autorisés à exercer la profession 
d'architecte.

Le conseil national a pour mission:
1° d'établir les règles de la déontologie de la 
profession d'architecte;
2° d'établir un règlement du stage;
3° de veiller à l'application des règles de la 
déontologie et du règlement du stage, rendus 
obligatoires par arrêté royal;
4° de faire aux autorités publiques toutes 
suggestions au sujet de mesures législatives 
ou réglementaires relatives à la profession et 
de donner son avis sur toutes questions 
relatives à l'exercice de celle-ci;
5° d'arrêter les règlements d'ordre intérieur 
des conseils de l'Ordre et de leurs bureaux;
6° de contrôler l'activité des conseils de 
l'Ordre et de colliger leurs sentences;
7° d'inscrire les ressortissants et les personnes 
morales d'un Etat membre de la Communauté 
européenne ou de l'Espace économique 
européen des Etats membres dans le registre 
de la prestation de services.
8° de prendre toute mesure nécessaire à la 
réalisation de l'objet de l'Ordre.
9° de publier sur son site internet la liste des 
architectes inscrits sur un des tableaux de 
l'Ordre et la liste des stagiaires, en ordre de 
cotisation et autorisés à exercer la profession 
d'architecte.



1872502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

 

 

10° collaborer étroitement et échanger des 
informations avec, selon le cas, les autorités 
compétentes de l'Etat membre d'origine ou de 
l'Etat membre d'accueil selon les dispositions 
du titre V de la loi du 12 février 2008 
instaurant un nouveau cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles CE.

10° collaborer étroitement et échanger des 
informations avec, selon le cas, les autorités 
compétentes de l'Etat membre d'origine ou de 
l'Etat membre d'accueil selon les dispositions 
du titre V de la loi du 12 février 2008 
instaurant un nouveau cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles CE.

Art. 52 Art. 52

Les conseils de l'Ordre dispensent de tout ou 
partie du stage, dans les conditions 
déterminées par le Roi :

a) les ressortissants des Etats membres de la 
Communauté économique européenne ou un 
autre Etat partie à l'Accord concernant 
l'Espace économique européen ayant effectué 
à l'étranger des prestations jugées 
équivalentes au stage;
b) les non-ressortissants des Etats membres 
de la Communauté européenne économique 
ou un autre Etat partie à l'Accord concernant 
l'Espace économique européen qui auront 
exercé la profession de façon notoire pendant 
plus de deux ans à l'étranger.

En pareil cas, il y a lieu à application des 
règles de procédure et de recours prévues en 
matière disciplinaire.

Les Conseils de l’Ordre accordent 
automatiquement une dispense du stage 
visé à l’article 50 aux ressortissants des 
Etats membres qui sont en possession d’un 
diplôme, d’un certificat ou autres titres 
visés à l’article 1er, §§ 2, et 2/1 à 2/3, de la 
loi du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d’architecte. Ils
accordent aussi une telle dispense 
lorsqu’ils constatent que les diplômes, 
certificats ou autres titres, remplissent les 
conditions reprises à l’annexe 1a de la loi 
du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d’architecte.

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux 
diplômes, certificats ou autres titres 
délivrés par un organisme belge visé à 
l’annexe 1b et 2a de la loi du 20 février 
1939 sur la protection du titre et de la 
profession d’architecte.

§ 2. Les Conseils de l’Ordre peuvent 
accorder une exemption complète ou 
partielle du stage, selon les conditions 
fixées par le Roi, aux personnes suivantes :

1° les ressortissants des États membres 
ayant effectué à l'étranger des 
prestations jugées équivalentes au 
stage ;

2° les ressortissants des pays tiers 
ayant exercé la profession pendant 
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plus de deux ans à l'étranger.

Dans ce cas, les règles de procédure et de 
recours prévues en matière disciplinaire, 
sont d’application.
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BASISTEKST GEWIJZIGDE TEKST

Wet van 8 november 1993 tot bescherming 
van de titel van psycholoog

Wet van 8 november 1993 tot bescherming 
van de titel van psycholoog

HOOFDSTUK I HOOFDSTUK I

Beroepstitel Beroepstitel

Artikel 1 Artikel 1

g) 1. een diploma voorgeschreven door een 
andere lid-Staat van de Europese 
Gemeenschap of een andere Staat die partij is 
bij de overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte, hierna " Staat " te 
noemen om tot het beroep van psycholoog op 
zijn grondgebied te worden toegelaten, dan 
wel deze activiteit aldaar uit te oefenen, en 
dat in een Staat behaald is.
Wordt verstaan onder diploma :
alle diploma's, getuigschriften en andere titels 
dan wel elk geheel van dergelijke diploma's, 
certificaten en andere titels :
- afgeven door een bevoegde autoriteit in een 
Staat,
- waaruit blijkt dat de houder met succes een 
postsecundaire studiecyclus van ten minste 
drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstudie 
heeft gevolgd aan een universiteit of een 
andere instelling voor hoger onderwijs of een 
andere instelling van gelijkwaardig 
opleidingsniveau en in het voorkomend 
geval, dat hij met succes de beroepsopleiding 
heeft gevolgd die in aanvulling op de 
postsecundaire studiecyclus wordt vereist;
- waaruit blijkt dat de houder de vereiste 
beroepskwalificaties bezit om tot het 
gereglementeerd beroep van psycholoog in 
die Staat te worden toegelaten of om dat 
beroep uit te oefenen, wanneer de met het 
diploma, het certificaat of de andere titel 
afgesloten opleiding overwegend in de 
Europese Gemeenschap of de Europese 
Economische Ruimte is genoten of wanneer 
de houder ervan een driejarige 
beroepservaring heeft opgedaan, 
gewaarmerkt door de Staat die een diploma, 
certificaat of een andere titel van een derde 

g) een opleidingstitel bedoeld in Titel III, 
Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een algemeen kader 
voor de erkenning van EU-
beroepskwalificaties, hierna te noemen “de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties”, afgeleverd door een 
andere lidstaat en die beantwoordt aan de 
voorwaarden vastgelegd in dit hoofdstuk, 
of een opleidingstitel gelijkgesteld aan een 
dergelijke titel in toepassing van artikel 2, 
§ 3, van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties.

De onderdanen van een lidstaat die een 
opleidingstitel bedoeld in deze bepaling, 
hebben verworven, zijn onderworpen aan 
alle voorwaarden en genieten van alle 
rechten voorzien in de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties 
onverminderd de bepalingen voorzien door 
of op basis van deze wet.

Onder lidstaat wordt in de zin van deze 
wet verstaan, de lidstaat zoals bedoeld in 
artikel 2, § 1, l), van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties.
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land heeft erkend.

Alle diploma's, certificaten en andere titels, 
dan wel elk geheel van dergelijke diploma's, 
certificaten en andere titels die door een 
bevoegde autoriteit in die Staat zijn afgeven, 
worden gelijkgesteld met een diploma indien 
een in de Europese Gemeenschap of de 
Europese Economische Ruimte gevolgde 
opleiding wordt afgesloten welke door een 
bevoegde autoriteit in die Staat als 
gelijkwaardig wordt erkend, en daaraan 
dezelfde rechten inzake toegang tot of 
uitoefening van het gereglementeerde beroep 
van psycholoog zijn verbonden;
Wordt verstaan onder gereglementeerde 
opleiding: alle opleidingen :
- die rechtstreeks gericht zijn op de 
uitoefening van een bepaald beroep,
en
- die bestaan in een postsecundaire studie van 
ten minste drie jaar, of uit een met deze 
studieduur overeenstemmende deeltijdse 
studie, aan een universiteit, een instelling 
voor hoger onderwijs of een instelling van 
gelijkwaardig niveau, en, in voorkomend 
geval, uit de bovenop de postsecundaire 
studie vereiste beroepsopleiding, 
beroepsstage of praktijkervaring; de structuur 
en het niveau van de beroepsopleiding, 
beroepsstage of praktijkervaring worden 
vastgelegd bij de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen van de 
betrokken lidstaat of worden door de hiertoe 
aangewezen instantie gecontroleerd of 
erkend;
2. Indien de betrokkene het beroep van 
psycholoog gedurende twee jaar tijdens de 
voorafgaande tien jaren voltijds heeft 
uitgeoefend in een andere Staat waar het 
beroep niet gereglementeerd is, een diploma :
- afgegeven door een bevoegde autoriteit in 
een Staat;
- waaruit blijkt dat de houder met succes een 
postsecundaire studiecyclus van ten minste 
drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstudie 
heeft gevolgd aan een universiteit of een 
instelling van hoger onderwijs of een andere 
instelling van gelijkwaardig opleidingsniveau 
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in een Staat, en in het voorkomende geval, 
dat hij met succes de beroepsopleiding heeft 
gevolgd, die in aanvulling op de 
postsecundaire studiecyclus wordt vereist;
- en die hem op de uitoefening van dit beroep 
heeft voorbereid.
Alle titels, dan wel elk geheel van dergelijke 
titels die door een bevoegde autoriteit in een 
Staat zijn afgegeven, worden met het diploma 
gelijkgesteld, indien daarmee een in de 
Europese Gemeenschap of de Europese 
Economische Ruimte gevolgde opleiding 
wordt afgesloten welke door de Staat als 
gelijkwaardig is erkend, mits de andere 
lidstaten en de Commissie van deze 
erkenning in kennis zijn gesteld.
De in de eerste alinea van dit punt bedoelde 
beroepservaring van twee jaar mag echter niet 
worden geëist wanneer de aanvrager met de 
in dit punt bedoelde opleidingstitel(s) een 
gereglementeerde opleiding heeft afgesloten.

Art. 2 Art. 2

§ 2. De personen bedoeld in § 1 sturen bij een 
ter post aangetekende brief een afschrift van 
hun diploma of een getuigschrift uitgaande 
van de universiteit of van het Hoger Instituut, 
waar zij hun diploma behaald hebben en 
waaruit zulks effectief blijkt, naar de 
Psychologencommissie.
De duur van de leergang post-secundaire 
studies gevolgd door de houders van een 
diploma bedoeld in artikel 1, 1°, g, moet 
minimum vijf jaar zijn.
Als dat niet het geval is, moeten ze een 
beroepservaring bewijzen die overeenkomt 
met het dubbele van de ontbrekende 
opleidingsperiode, zonder dat de duur van de 
aldus vereiste beroepservaring meer dan vier 
jaar mag bedragen.

§ 2. De personen bedoeld in § 1 sturen de 
Psychologencommissie een kopie van het in 
artikel 1, 1°, a) tot f) bedoelde diploma of 
van de in artikel 1, 1°, g) bedoelde 
opleidingstitel.

§ 4. De houders van een diploma vermeld in 
artikel 1, 1°, g van deze wet hebben het recht 
om van hun wettelijke opleidingstitel van de 
Staat van oorsprong of van herkomst en 
eventueel van de afkorting ervan gebruik te 
maken in de taal van deze Staat. In dit geval 
moet die titel gevolgd worden door de naam 
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en de plaats van de instelling of van de 
examencommissie die deze titel heeft 
verleend.

HOOFDSTUK V

Slotbepaling

Art. 21.

De Koning kan de bepalingen van deze wet 
en de besluiten genomen in uitvoering 
ervan opheffen, wijzigen, aanvullen of 
vervangen om de omzetting in nationaal 
recht van de richtlijn betreffende de 
erkenning van de beroepskwalificaties te 
verzekeren.

TEXTE DE BASE TEXTE MODIFIÉ

Loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre 
de psychologue

Loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre 
de psychologue

CHAPITRE I CHAPITRE I

Titre professionnel Titre professionnel

Article 1. Article 1.

g) 1. un diplôme prescrit par un autre Etat 
membre de la Communauté européenne ou un 
autre Etat qui est partie à l'Accord sur 
l'Espace économique européen, dénommé ci-
après "Etat", pour accéder à la profession de 
psychologue sur son territoire ou l'y exercer, 
et qui a été obtenu dans un Etat.
On entend par diplôme :
tout diplôme, certificat ou autre titre ou tout 
ensemble de tels diplômes, certificats ou 
autres titres :
- qui a été délivré par une autorité compétente 
dans un Etat,
- dont il résulte que le titulaire a suivi avec 
succès un cycle d'études post-secondaires 
d'une durée minimale de trois ans, ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, dans une 
université ou un établissement 
d'enseignement supérieur ou dans un autre 
établissement d'un niveau équivalent de 

g) un titre de formation visé au Titre III, 
Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008 
instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE, ci-après dénommée 
« la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles », délivré 
par un autre Etat membre et répondant 
aux conditions fixées dans ce chapitre, ou 
un titre de formation assimilé à un tel titre 
en application de l’article 2, § 3, de la loi 
du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles.

Les ressortissants d’un Etat membre qui 
ont acquis un titre de formation visé au 
présent point sont soumis à l’ensemble des 
conditions et bénéficient de l’ensemble des 
droits prévus dans la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles 
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formation et, le cas échéant, qu'il a suivi avec 
succès la formation professionnelle requise 
en plus du cycle d'études post-secondaires,
- dont il résulte que le titulaire possède les 
qualifications professionnelles requises pour 
accéder à la profession réglementée de 
psychologue dans cet Etat ou l'y exercer, dès 
lors que la formation sanctionnée par ce 
diplôme, certificat ou autre titre a été acquise 
dans une mesure prépondérante dans la 
Communauté européenne ou l'Espace 
économique européen ou dès lors que son 
titulaire a une expérience professionnelle de 
trois ans certifiée par l'Etat membre qui a 
reconnu un diplôme, certificat ou autre titre 
délivré dans un pays tiers.
Est assimilé à un diplôme tout diplôme, 
certificat ou autre titre, ou tout ensemble de 
tels diplômes, certificats et autres titres, qui a 
été délivré par une autorité compétente dans 
un Etat dès lors qu'il sanctionne une 
formation acquise dans la Communauté 
européenne ou l'Espace économique européen 
et reconnue par une autorité compétente dans 
cet Etat comme étant de niveau équivalent, et 
qu'il y confère les mêmes droits d'accès à la 
profession réglementée de psychologue ou 
d'exercice de celle-ci;
On entend par formation réglementée: toute 
formation :
- qui est directement orientée sur l'exercice 
d'une profession déterminée,
et
- qui consiste en un cycle d'études post-
secondaires d'une durée minimale de trois 
ans, ou d'une durée équivalente à temps 
partiel, effectué dans une université ou un 
établissement d'enseignement supérieur ou 
dans un autre établissement d'un niveau 
équivalent de formation, et, éventuellement, 
en une formation professionnelle, un stage 
professionnel ou une pratique professionnelle 
exigés en plus du cycle d'études post-
secondaires; la structure et le niveau de la 
formation professionnelle, du stage 
professionnel ou de la pratique 
professionnelle doivent être déterminés par 
les dispositions législatives, réglementaires 
ou administratives de l'Etat membre en 

sans préjudice des dispositions prévues par 
ou en vertu de la présente loi.

On entend par Etat membre, au sens de la 
présente loi, l’Etat membre tel que visé 
dans l’article 2, § 1er, 1), de la loi du 12 
février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.
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question ou faire l'objet d'un contrôle ou d'un 
agrément par l'autorité désignée à cet effet;
2. Si l'intéressé a exercé à plein temps la 
profession de psychologue pendant deux ans 
au cours des dix années précédentes dans un 
autre Etat qui ne réglemente pas cette 
profession, un diplôme :
- qui a été délivré par une autorité compétente 
dans un Etat,
- dont il résulte que le titulaire a suivi avec 
succès un cycle d'études post-secondaires 
d'une durée minimale de trois ans, ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, dans une 
université ou un établissement 
d'enseignement supérieur ou dans un autre 
établissement d'un niveau équivalent de 
formation d'un Etat et, le cas échéant, qu'il a 
suivi avec succès la formation 
professionnelle, requise en plus du cycle 
d'études post-secondaires;
- et qui l'a préparé à l'exercice de cette 
profession.
Est assimilé au diplôme tout titre ou 
ensemble de titres qui a été délivré par une 
autorité compétente dans un Etat, dès lors 
qu'il sanctionne une formation acquise dans 
la Communauté européenne ou l'Espace 
économique européen et qu'il est reconnu 
comme équivalent par cet Etat, à condition 
que cette reconnaissance ait été notifiée aux 
autres Etats membres et à la Commission.
Toutefois, les deux ans d'expérience 
professionnelle visés au premier alinéa ne 
peuvent pas être exigés lorsque le ou les titres 
de formation détenus par le demandeur, et 
visés au présent point, sanctionnent une 
formation réglementée.

Art. 2. Art. 2.

§ 2. Les personnes visées au § 1er envoient à 
la Commission des psychologues sous pli 
recommandé à la poste une copie de leur 
diplôme ou un certificat émanant de 
l'université ou de l'institut supérieur, où elles 
ont obtenu leur diplôme et attestant qu'il en 
est effectivement ainsi.
(La durée du cycle d'études post-secondaires 
des détenteurs d'un diplôme visé à l'article 

§ 2. Les personnes visées au § 1er envoient 
à la Commission des psychologues une 
copie de du diplôme visé à l’article 1, 1°, a) 
à f) ou du titre de formation visé à l’article 
1er, 1°, g).
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1er, 1°, g, doit être au moins de cinq ans.
A défaut, ils devront prouver une expérience 
professionnelle égale au double de la période 
de formation manquante, sans que la durée de 
l'expérience professionnelle ainsi exigée ne 
puisse excéder quatre ans.

§ 4. Les détenteurs d'un diplôme visé à 
l'article 1er, 1°, g, de la présente loi ont le 
droit de faire usage de leur titre de formation 
licite de l'Etat d'origine ou de provenance et 
éventuellement de son abréviation, dans la 
langue de cet Etat. Dans ce cas, ce titre doit 
être suivi des nom et lieu de l'établissement 
ou du jury qui l'a délivré.

CHAPITRE V

Disposition finale

Art. 21.

Le Roi peut abroger, modifier, compléter 
ou remplacer les dispositions de la présente 
loi et les arrêtés pris en son exécution en 
vue d'assurer la transposition en droit 
interne de la directive relative à la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles.
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BASISTEKST GEWIJZIGDE TEKST

Wet van 22 april 1999 betreffende de 
boekhoudkundige en fiscale beroepen

Wet van 22 april 1999 betreffende de 
boekhoudkundige en fiscale beroepen

Art. 1/1 Art. 1/1

Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan 
onder:

1° toegetreden staat: de lidstaten van de 
Europese Economische Ruimte (EER) en de 
landen buiten de EER vanaf het ogenblik dat 
de Richtlijn 2005/36/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, op deze landen van 
toepassing is;

2° werkdagen: het geheel van alle 
kalenderdagen met uitsluiting van de 
zondagen en wettelijke feestdagen. Als een 
termijn, uitgedrukt in werkdagen op een 
zaterdag afloopt, wordt hij verlengd tot de 
eerstvolgende werkdag.

Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan 
onder:

1° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in 
artikel 2, § 1, l), van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een algemeen kader 
voor de erkenning van EU-
beroepskwalificaties;

2° werkdagen: het geheel van alle 
kalenderdagen met uitsluiting van de 
zondagen en wettelijke feestdagen. Als een 
termijn, uitgedrukt in werkdagen op een 
zaterdag afloopt, wordt hij verlengd tot de 
eerstvolgende werkdag;

3° de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties: de wet van 12 
februari 2008 tot instelling van een 
algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties.

Art. 3 Art. 3

Het Instituut heeft als opdracht toe te zien op 
de opleiding, en de permanente organisatie 
van een korps van specialisten te verzekeren 
die bekwaam zijn om de functies van 
accountant en belastingconsulent uit te 
oefenen, waarvan het Instituut de organisatie 
kan controleren en bijsturen, met alle 
noodzakelijke waarborgen qua bekwaamheid, 
onafhankelijkheid en professionele 
rechtschapenheid.

Het Instituut ziet er eveneens op toe dat de 
aan zijn leden en aan de personen die 
onderworpen zijn aan zijn toezicht en 

Het Instituut heeft als opdracht toe te zien op 
de opleiding, en de permanente organisatie 
van een korps van specialisten te verzekeren 
die bekwaam zijn om de functies van 
accountant en belastingconsulent uit te 
oefenen, waarvan het Instituut de organisatie 
kan controleren en bijsturen, met alle 
noodzakelijke waarborgen qua bekwaamheid, 
onafhankelijkheid en professionele 
rechtschapenheid.

Het Instituut ziet er eveneens op toe dat de 
aan zijn leden en aan de personen die 
onderworpen zijn aan zijn toezicht en 
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tuchtbevoegdheid, toevertrouwde opdrachten, 
behoorlijk worden uitgevoerd.

Het ziet er eveneens op toe dat de in artikel 
37bis bedoelde personen, de modaliteiten en 
voorwaarden naleven van de tijdelijke en 
occasionele uitoefening van de activiteit van 
accountant in België.

Het Instituut is gemachtigd om van de
bevoegde overheid in andere toegetreden 
staten, de informatie aan te vragen en te 
verkrijgen die nodig is voor de uitvoering van 
deze opdracht. Deze inlichtingen worden 
verwerkt en bewaard overeenkomstig de 
voorschriften van de wet van 8 december 
1992 betreffende de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens en de 
uitvoeringsbesluiten van deze wet.

Het Instituut is eveneens gemachtigd om, 
mits naleving van diezelfde bepalingen, 
informatie aan de bevoegde overheid van een 
andere toegetreden staat mede te delen, met 
betrekking tot zijn leden die nodig is voor de 
behandeling van hun aanvraag tot vestiging 
of de uitoefening van hun vrijheid van 
dienstlevering in deze toegetreden staat.

tuchtbevoegdheid, toevertrouwde opdrachten, 
behoorlijk worden uitgevoerd.

Het ziet er eveneens op toe dat de in artikel 
37bis bedoelde personen, de modaliteiten en 
voorwaarden naleven van de tijdelijke en 
occasionele uitoefening van de activiteit van 
accountant in België.

Het Instituut is gemachtigd om van de 
bevoegde overheid in andere lidstaten, de 
informatie aan te vragen en te verkrijgen die 
nodig is voor de uitvoering van deze 
opdracht. Deze inlichtingen worden verwerkt 
en bewaard overeenkomstig de voorschriften 
van de wet van 8 december 1992 betreffende 
de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens en de 
uitvoeringsbesluiten van deze wet.

Het Instituut is eveneens gemachtigd om, 
mits naleving van diezelfde bepalingen, 
informatie aan de bevoegde overheid van een 
andere lidstaat mede te delen, met betrekking 
tot zijn leden die nodig is voor de 
behandeling van hun aanvraag tot vestiging 
of de uitoefening van hun vrijheid van 
dienstlevering in deze lidstaat.

Art. 4 Art. 4

Van het Instituut zijn lid:

1° de natuurlijke personen aan wie de 
hoedanigheid van accountant en/of 
belastingconsulent is verleend;

2° de vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid waaraan de 
hoedanigheid van accountant en/of 
belastingconsulent is verleend.

Stagiairs en de personen geviseerd door 
artikel 37bis zijn geen lid van het Instituut 
maar staan wel onder zijn toezicht en zijn 
tuchtbevoegdheid.

Alle wettelijke en reglementaire bepalingen 

Van het Instituut zijn lid:

1° de natuurlijke personen aan wie de 
hoedanigheid van accountant en/of 
belastingconsulent is verleend;

2° de vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid waaraan de 
hoedanigheid van accountant en/of 
belastingconsulent is verleend.

Stagiairs en de personen geviseerd door 
artikel 37bis zijn geen lid van het Instituut 
maar staan wel onder zijn toezicht en zijn 
tuchtbevoegdheid.

Alle wettelijke en reglementaire bepalingen 
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in verband met de plichtenleer, de uitoefening 
van de tuchtmacht door de bevoegde 
tuchtinstanties, de definitie en de uitoefening 
van het beroep, die van toepassing zijn op 
externe accountants, leden van het IAB, en 
die inzonderheid opgenomen zijn in:

- deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, 
inzonderheid het koninklijk besluit van 1 
maart 1998 tot vaststelling van het reglement 
van plichtenleer van de accountants;
- de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming 
van het gebruik van het financiële stelsel voor 
het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme, en de uitvoeringsbesluiten 
van deze wet;
- de technische en deontologische normen en 
aanbevelingen bedoeld bij artikel 27 van deze 
wet,
zijn van toepassing op de onderdanen van een 
toegetreden staat die gemachtigd zijn om 
tijdelijk en occasioneel de activiteit van 
accountant in België uit te oefenen 
overeenkomstig artikel 37bis, gedurende hun 
aanwezigheid op het grondgebied van België, 
en voor alles dat betrekking heeft op de 
uitvoering van de diensten die in België 
worden geleverd.

in verband met de plichtenleer, de uitoefening 
van de tuchtmacht door de bevoegde 
tuchtinstanties, de definitie en de uitoefening 
van het beroep, die van toepassing zijn op 
externe accountants, leden van het IAB, en 
die inzonderheid opgenomen zijn in:

- deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, 
inzonderheid het koninklijk besluit van 1
maart 1998 tot vaststelling van het reglement 
van plichtenleer van de accountants;
- de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming 
van het gebruik van het financiële stelsel voor 
het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme, en de uitvoeringsbesluiten 
van deze wet;
- de technische en deontologische normen en 
aanbevelingen bedoeld bij artikel 27 van deze 
wet,
zijn van toepassing op de onderdanen van een 
lidstaat die gemachtigd zijn om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van accountant in 
België uit te oefenen overeenkomstig artikel 
37bis, gedurende hun aanwezigheid op het 
grondgebied van België, en voor alles dat 
betrekking heeft op de uitvoering van de 
diensten die in België worden geleverd.

Art. 16 Art. 16

Een natuurlijk persoon mag de titel van 
accountant en/of belastingconsulent enkel 
voeren, wanneer hem door het Instituut de 
hoedanigheid is verleend van accountant 
en/of belastingconsulent.

Stagiairs mogen evenwel de betrokken titel 
voeren met toevoeging van “stagiair”; onder 
de voorwaarden van het huishoudelijk 
reglement kan de Raad toestaan de titel als 
eretitel te voeren.

De personen aan wie de hoedanigheid van 
accountant en/of van belastingconsulent werd 
verleend met toepassing van artikel 19bis van 
deze wet hebben het recht om van hun
wettige opleidingstitel van de lidstaat van de 
Europese Gemeenschap of een andere Staat 

§ 1. Een natuurlijk persoon mag de titel van 
accountant en/of belastingconsulent enkel 
voeren, wanneer hem door het Instituut de 
hoedanigheid is verleend van accountant 
en/of belastingconsulent.

Stagiairs mogen evenwel de betrokken titel 
voeren met toevoeging van “stagiair”; onder 
de voorwaarden van het huishoudelijk 
reglement kan de Raad toestaan de titel als 
eretitel te voeren.

§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het 
recht van de personen aan wie de 
hoedanigheid van accountant en/of 
belastingconsulent is verleend in 
toepassing van artikel 19bis om eveneens 
gebruik te maken van hun opleidingstitel 
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die partij is bij de Overeenkomst betreffende 
de Europese Economische Ruimte, van 
oorsprong of van herkomst, en eventueel van 
de afkorting ervan gebruik te maken in de taal 
van deze Staat. In dit geval moet die titel 
gevolgd worden door de naam en de plaats 
van de instelling of van de examencommissie 
die deze titel heeft verleend.

De onderdanen van een andere toegetreden 
staat die gemachtigd zijn om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van accountant in 
België uit te oefenen in toepassing van artikel 
37bis van deze wet, gebruiken uitsluitend de 
beroepstitel die hen werd verleend in hun 
land van oorsprong, en desgevallend de 
afkorting van deze titel, in de taal van deze 
Staat, of bij gebreke hieraan, hun wettige 
opleidingstitel, bedoeld bij het vorige lid.

Wanneer in de beroepstitel, in de taal van de 
Staat van oorsprong, de term accountant 
voorkomt, of wanneer deze beroepstitel 
verwarring kan scheppen met de titel van 
accountant, moet de titel worden gevolgd 
door de vermelding van de overheid of de 
beroepsorganisatie die deze titel heeft 
verleend.

die hen verleend is in de lidstaat van 
oorsprong en eventueel van de afkorting 
daarvan, in de taal van deze staat. Deze 
titel moet gevolgd worden door de naam en 
de plaats van de instelling of van de 
examencommissie die de titel heeft 
verleend.

De personen die tijdelijk en incidenteel de 
activiteit van accountant in België 
uitoefenen in toepassing van artikel 37bis, 
kunnen ook de opleidingstitel die hen
verleend is in de lidstaat van oorsprong 
voeren, alsook eventueel de afkorting 
ervan in de taal van deze lidstaat. Deze 
titel dient te worden gevolgd door de naam 
en de plaats van de instelling of de 
examencommissie die de titel heeft 
verleend.

De onderdanen van een andere toegetreden 
staat die gemachtigd zijn om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van accountant in 
België uit te oefenen in toepassing van artikel 
37bis van deze wet, gebruiken uitsluitend de 
beroepstitel die hen werd verleend in hun 
land van oorsprong, en desgevallend de 
afkorting van deze titel, in de taal van deze 
Staat, of bij gebreke hieraan, hun wettige 
opleidingstitel, bedoeld bij het vorige lid.

Wanneer in de beroepstitel, in de taal van de 
Staat van oorsprong, de term accountant 
voorkomt, of wanneer deze beroepstitel 
verwarring kan scheppen met de titel van 
accountant, moet de titel worden gevolgd 
door de vermelding van de overheid of de 
beroepsorganisatie die deze titel heeft 
verleend.

Art. 19 Art. 19

1° Onderdaan zijn van een lidstaat van de 
Europese Gemeenschap of een andere Staat 
die partij is bij de Overeenkomst betreffende 
de Europese Economische Ruimte, of zijn 
woonplaats hebben in België.

1° Onderdaan zijn van een lidstaat van de 
Europese Gemeenschap of een andere Staat 
die partij is bij de Overeenkomst betreffende 
de Europese Economische Ruimte, of zijn 
woonplaats hebben in België.
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7° De onderdanen van een lidstaat van de 
Europese Gemeenschap of van een andere 
Staat die partij is bij de Overeenkomst 
betreffende de Europese Economische 
Ruimte, die niet hun woonplaats in België 
hebben, verbinden zich ertoe in België een 
kantoor te houden waar de beroepsactiviteit 
effectief zal worden uitgeoefend en waar de 
ermee samenhangende akten, documenten en 
briefwisseling zullen worden bewaard.

7° De onderdanen van een lidstaat van de 
Europese Gemeenschap of van een andere 
Staat die partij is bij de Overeenkomst 
betreffende de Europese Economische 
Ruimte, die niet hun woonplaats in België 
hebben, verbinden zich ertoe in België een 
kantoor te houden waar de beroepsactiviteit 
effectief zal worden uitgeoefend en waar de 
ermee samenhangende akten, documenten en 
briefwisseling zullen worden bewaard.

Art. 19bis Art. 19bis

§ 1. Ter ondersteuning van hun verzoek om 
verlening van de hoedanigheid van 
accountant en/of belastingconsulent, kunnen 
de onderdanen van een andere toegetreden 
staat één van de volgende diploma's of 
opleidingstitels doen gelden:

a) de opleidingstitel voorgeschreven door een 
andere toegetreden staat om tot het beroep 
van accountant en/of belastingconsulent op 
zijn grondgebied te worden toegelaten, dan
wel deze activiteit aldaar uit te oefenen.

Wordt verstaan onder opleidingstitel ieder 
diploma, certificaat of andere titel:

– die moet zijn afgegeven door een 
bevoegde autoriteit in een toegetreden 
staat die overeenkomstig de 
wettelijke, reglementaire of 
bestuursrechterlijke bepalingen van 
die toegetreden staat is aangewezen;

– ter afsluiting van een overwegend in 
de Gemeenschap gevolgde 
beroepsopleiding, of afgegeven in een 
derde land, wanneer de betrokken 
opleidingstitel erkend werd door een 
toegetreden staat waarin de houder 
ervan in het betrokken beroep een 
beroepservaring van drie jaar heeft 
opgedaan in deze toegetreden staat, 
die door deze toegetreden staat wordt 
bevestigd,

§ 1. Ter ondersteuning van hun verzoek 
om verlening van de hoedanigheid van 
accountant en/of belastingconsulent, 
kunnen de onderdanen van een lidstaat 
eveneens een bekwaamheidsattest of een 
opleidingstitel bedoeld in Titel III, 
Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties, 
afgeleverd door een andere lidstaat, doen 
gelden die beantwoordt aan de 
voorwaarden bepaald in dit hoofdstuk, of 
een opleidingstitel gelijkgesteld aan een 
dergelijke titel in toepassing van artikel 2, 
§ 3, van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties. De 
onderdanen van een lidstaat die een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel 
bedoeld in deze paragraaf, hebben 
verworven, zijn onderworpen aan alle 
voorwaarden en genieten van alle rechten 
voorzien in de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties, 
onverminderd de bepalingen voorzien in of 
op basis van deze wet.
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– en die blijk geven van een 
beroepskwalificatieniveau dat ten 
minste gelijkwaardig is aan een 
diploma ter afsluiting van een 
opleiding op het niveau van 
postsecundair onderwijs dat ten 
minste één jaar duurt of in geval van 
een deeltijdse opleiding, van een 
gelijkwaardige duur, waarvoor als een 
van de toelatingsvoorwaarden in de 
regel geldt dat men de studiecyclus 
van secundair onderwijs moet hebben 
voltooid die voor de toegang tot het 
universitair of hoger onderwijs vereist 
is, of een volledige equivalente 
schoolopleiding van secundair niveau, 
alsook de beroepsopleiding die 
eventueel als aanvulling op deze 
cyclus van postsecundair onderwijs 
vereist is;

b) als de belanghebbende voltijds het beroep 
van accountant en/of belastingconsulent heeft 
uitgeoefend gedurende twee jaar tijdens de 
voorafgaande tien jaar in een andere 
toegetreden staat, waar het beroep niet 
gereglementeerd is, een opleidingstitel:

– die moet zijn afgegeven door een 
bevoegde autoriteit in een toegetreden 
staat die overeenkomstig de 
wettelijke, reglementaire of 
bestuursrechtelijke bepalingen van die 
toegetreden staat is aangewezen;

– ter afsluiting van een overwegend in 
de Gemeenschap gevolgde 
beroepsopleiding, of afgegeven in een 
derde land, wanneer de betrokken 
opleidingstitel erkend werd door een 
toegetreden staat waarin de houder 
ervan in het betrokken beroep een 
beroepservaring van drie jaar heeft 
opgedaan in deze toegetreden staat, 
die door deze toegetreden staat wordt 
bevestigd;

– die blijk geven van een 
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beroepskwalificatieniveau dat 
tenminste gelijkwaardig is aan een 
diploma ter afsluiting van een 
opleiding op het niveau van 
postsecundair onderwijs dat ten 
minste één jaar duurt of in geval van 
een deeltijdse opleiding, van een 
gelijkwaardige duur, waarvoor als een 
van de toelatingsvoorwaarden in de 
regel geldt dat men de studiecyclus 
van secundair onderwijs moet hebben 
voltooid die voor de toegang tot het 
universitair of hoger onderwijs vereist 
is, of een volledige equivalente 
schoolopleiding van secundair niveau, 
alsook de beroepsopleiding die 
eventueel als aanvulling op deze 
cyclus van postsecundair onderwijs 
vereist is,

– en die moet aantonen dat de houder 
op de uitoefening van het beroep van 
accountant en/of belastingconsulent is 
voorbereid.

Alleszins mag de twee jaar beroepservaring 
niet worden geëist wanneer de opleidingstitel 
van de aanvrager een gereglementeerde 
opleiding betreft, d.w.z. elke opleiding die 
specifiek op de uitoefening van het beroep 
van accountant en/of belastingconsulent 
gericht is en die uit een studiecyclus bestaat 
die eventueel met een beroepsopleiding, een 
beroepsstage of praktijkervaring wordt 
aangevuld, waarvan de structuur en het 
niveau in wettelijke, reglementaire of 
bestuursrechtelijke bepalingen van de 
betrokken toegetreden staat vastgesteld 
worden of het voorwerp vormen van een 
controle of erkenning van een daartoe 
aangewezen autoriteit.

§ 2. De houders van een opleidingstitel 
opgenomen in § 1, a) en b), zijn vrijgesteld 
van stage.

Zij moeten zich evenwel onderwerpen aan 
een bekwaamheidsproef, georganiseerd door 
het Instituut van Accountants en 

§ 2. De houders van een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel 
bedoeld in § 1 zijn vrijgesteld van stage.

Zij moeten zich evenwel, in toepassing van 
artikel 16, § 3, van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties, 
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Belastingconsulenten in de volgende 
gevallen:

– wanneer de duur van de opleiding 
geviseerd door § 1, a) en b), twee jaar 
niet overschrijdt;

– wanneer hun opleiding op het vlak 
van de boekhouding, fiscaliteit, 
vennootschapsrecht, deontologie en 
andere vakken waarvan de kennis 
noodzakelijk is voor de uitoefening 
van het beroep van accountant en/of 
belastingconsulent in België, 
belangrijke verschillen vertoont 
inzake duur of inhoud ten aanzien van 
de opleiding die bestreken is door de 
in België vereiste opleidingstitel.

De bekwaamheidsproef bestaat uit een 
controle, uitsluitend van de beroepskennis 
van de aanvrager, die tot doel heeft te 
beoordelen of deze de bekwaamheid bezit om 
het beroep van accountant en/of 
belastingconsulent uit te oefenen.

Bij de bekwaamheidsproef moet in 
aanmerking worden genomen dat de 
aanvrager in de Staat van oorsprong of 
herkomst een gekwalificeerde 
beroepsbeoefenaar is. De proef heeft 
betrekking op de vakgebieden die moeten 
worden gekozen uit die welke op de lijst 
staan van de vakgebieden die, op basis van 
een vergelijking tussen de vereiste opleiding 
en de opleiding die de aanvrager heeft 
ontvangen, niet bestreken worden door het 
diploma of de titel(s) die de aanvrager 
overlegt. De kennis van deze vakgebieden 
moet een noodzakelijke voorwaarde zijn om 
het beroep van accountant en/of 
belastingconsulent te kunnen uitoefenen. 
Deze proef kan ook betrekking hebben op de 
kennis van de deontologie die op die functies, 
van toepassing is.

De voorschriften betreffende de 

onderwerpen aan een bekwaamheidsproef, 
georganiseerd door het Instituut wanneer 
hun opleiding op het vlak van 
boekhouding, fiscaliteit, 
vennootschapsrecht, deontologie en andere 
vakken waarvan de kennis noodzakelijk is 
voor de uitoefening van het beroep van 
accountant en/of belastingconsulent in 
België, belangrijke verschillen vertoont 
inzake inhoud ten aanzien van de opleiding 
die bestreken is door de in België vereiste 
opleidingstitel.

De bekwaamheidsproef bestaat uit een 
controle, uitsluitend van de beroepskennis
van de beroepskennis, -vaardigheden en 
-competenties van de aanvrager, die tot doel 
heeft te beoordelen of deze de bekwaamheid 
bezit om het beroep van accountant en/of 
belastingconsulent uit te oefenen.

Bij de bekwaamheidsproef moet in 
aanmerking worden genomen dat de 
aanvrager in de Staat van oorsprong of 
herkomst een gekwalificeerde 
beroepsbeoefenaar is. De proef heeft 
betrekking op de vakgebieden die moeten 
worden gekozen uit die welke op de lijst 
staan van de vakgebieden die, op basis van 
een vergelijking tussen de vereiste opleiding 
en de opleiding die de aanvrager heeft 
ontvangen, niet bestreken worden door het 
diploma of de titel(s) die de aanvrager 
overlegt. De kennis van deze vakgebieden 
moet een noodzakelijke voorwaarde zijn om 
het beroep van accountant en/of 
belastingconsulent te kunnen uitoefenen. 
Deze proef kan ook betrekking hebben op de 
kennis van de deontologie die op die functies, 
van toepassing is.

De voorschriften betreffende de 
bekwaamheidsproef, de opstelling van de lijst 
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bekwaamheidsproef, de opstelling van de lijst 
van de leerstof en het statuut van de 
aanvrager die zich daarop wil voorbereiden, 
worden vastgelegd door de Raad van het 
Instituut, met inachtneming van de regels 
inzake gemeenschapsrecht.

Indien overwogen wordt om de aanvrager een 
bekwaamheidsproef te laten afleggen, wordt 
er eerst nagegaan of de kennis die de 
aanvrager tijdens zijn beroepservaring als 
accountant of als belastingconsulent in een 
toegetreden staat of derde land heeft 
verworven, van dien aard is, dat het 
wezenlijke verschil in de opleiding daardoor 
geheel of gedeeltelijk wordt ondervangen.

§ 3. De procedure voor het onderzoek van 
een in toepassing van dit artikel ingediende 
aanvraag moet uiterlijk vier maanden na de 
indiening van een volledige dossier door een 
met redenen omkleed besluit worden 
afgesloten. Tegen dit besluit, of tegen het 
uitblijven ervan, kan beroep worden 
aangetekend bij de in artikel 7 van de wet van 

van de leerstof en het statuut van de 
aanvrager die zich daarop wil voorbereiden, 
worden vastgelegd door de Raad van het 
Instituut, met inachtneming van de regels 
inzake gemeenschapsrecht en de wet van 12 
februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties.

Indien overwogen wordt om de aanvrager 
een bekwaamheidsproef te laten afleggen, 
wordt er eerst nagegaan of de 
beroepskennis -vaardigheden en -
competenties die de aanvrager tijdens zijn 
beroepservaring als accountant of als 
belastingconsulent in een lidstaat of derde 
land heeft verworven, van dien aard is, dat 
het wezenlijke verschil in de opleiding 
daardoor geheel of gedeeltelijk wordt 
ondervangen.

Het Instituut informeert de aanvrager 
over de beslissing hem aan een 
bekwaamheidsproef te onderwerpen door 
vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het 
niveau waarover de aanvrager 
beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de 
bekwaamheidsproef rechtvaardigen en 
de redenen waarom ze niet 
gecompenseerd kunnen worden door 
beroepskennis, -vaardigheden en -
competenties, welke zijn verworven 
door de aanvrager door 
beroepservaring of levenslang leren, en 
die met dat doel door een bevoegde 
instantie formeel zijn gevalideerd.

§ 3. Het Instituut stuurt een 
ontvangstbevestiging binnen één maand na 
de ontvangst van het dossier van de 
aanvrager en deelt in voorkomend geval 
mee welk document of documenten 
ontbreken.

De procedure voor de behandeling van een 
aanvraag om het beroep van accountant 
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22 april 1999 betreffende de beroepstucht 
voor accountants en belastingconsulent 
bedoelde commissie van beroep.

en/of belastingconsulent te mogen 
uitoefenen, moet zo spoedig mogelijk, en in 
ieder geval uiterlijk vier maanden na de 
indiening van het volledige dossier van de 
aanvrager door een met redenen omkleed 
besluit worden afgesloten.

Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven 
ervan, kan beroep ingesteld worden bij de 
commissie van beroep bedoeld in artikel 7 
van de wet van 22 april 1999 betreffende 
de beroepstucht voor accountants en 
belastingconsulenten.

Art. 37bis Art. 37bis

De onderdanen van een andere toegetreden 
staat zijn gemachtigd om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van accountant uit te 
oefenen zonder de voorwaarden van artikel 
19bis, § 1, a) en b), te moeten vervullen, 
indien zij op wettige wijze zijn gevestigd in 
deze toegetreden staat om er hetzelfde beroep 
uit te oefenen.

Als het beroep van accountant niet 
gereglementeerd is in deze toegetreden staat,
moeten zij dit beroep gedurende ten minste 
twee jaar tijdens de tien jaar die hun vrije 
dienstverrichting voorafgaan hebben 
uitgeoefend.

Het tijdelijke en occasioneel karakter van de 
dienstverrichting wordt individueel 
beoordeeld door het Instituut, inzonderheid in 
functie van de duur, de frequentie, de 
periodiciteit en de continuïteit.

De in het eerste en tweede lid bedoelde 
personen moeten een voldoende kennis 
hebben van de officiële taal waarin de 
opdracht(en) dienen te worden uitgevoerd.

Voorafgaandelijk aan elke dienstverrichting 
in België, laten ze aan het Instituut een 
schriftelijke verklaring toekomen die onder 
andere gegevens bevatten betreffende 
verzekeringsdekking of soortgelijke 
individuele of collectieve vormen van 

§ 1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en occasioneel de 
activiteit van accountant uit te oefenen 
zonder de voorwaarden te moeten 
vervullen van de artikelen 19 en 19bis 
volgens de modaliteiten voorzien in de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties en van § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een 
andere lidstaat om er hetzelfde beroep uit 
te oefenen en;

2° het beroep van accountant gedurende 
de tien jaar die voorafgaan aan de 
dienstverrichting gedurende tenminste een 
jaar hebben uitgeoefend in één of meer 
lidstaten, indien het beroep niet 
gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging.

Het tijdelijk en occasioneel karakter de 
dienstverrichting wordt door het Instituut 
per geval beoordeeld, met name in functie 
van de duur, de frequentie, de regelmaat 
en de continuïteit.

§ 2. In toepassing van artikel 9 van de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties stellen de personen 
bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 
België begeven om er tijdelijk en 
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bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar 
verlengd indien de dienstverrichter 
voornemens is gedurende dat jaar in België 
tijdelijke of occasionele diensten te 
verrichten.

De Koning bepaalt de vermeldingen die in 
deze verklaring verplicht moeten worden 
opgenomen, alsook de documenten die, voor 
de eerste dienstverrichting of in het geval er 
zich een wezenlijke verandering heeft 
voorgedaan ten opzichte van de huidige 
situatie, moeten worden bijgevoegd bij deze 
verklaring.

occasioneel het beroep van accountant uit 
te oefenen, het Instituut hiervan vooraf in 
kennis door middel van een schriftelijke 
verklaring, met daarin de gegevens 
betreffende verzekeringsdekking of andere 
middelen van persoonlijke of collectieve 
bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar 
hernieuwd indien de dienstverrichter 
voornemens is om diensten te verrichten in 
België op een tijdelijke en occasionele 
manier tijdens het desbetreffende jaar.

Bovendien, bij de eerste dienstverrichting 
of indien zich een wezenlijke verandering 
heeft voorgegaan in de door de 
documenten gestaafde situatie, bezorgt de 
dienstverrichter ook de documenten 
voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties.

Art. 44 Art. 44

Het Beroepsinstituut heeft als opdracht toe te 
zien op de opleiding en de permanente 
organisatie van een korps van specialisten te 
verzekeren, die bekwaam zijn de in artikel 49 
bepaalde werkzaamheden uit te voeren met 
alle vereiste waarborgen inzake 
bekwaamheid, onafhankelijkheid en 
professionele rechtschapenheid. Het 
Beroepsinstituut ziet er tevens op toe dat de 
aan zijn leden, en aan de personen die 
onderworpen zijn aan zijn toezicht en 
tuchtbevoegdheid, toevertrouwde opdrachten, 
behoorlijk worden uitgevoerd.

Het ziet er eveneens op toe dat de in artikel 
52bis bedoelde personen, de modaliteiten en 
voorwaarden naleven van de tijdelijke en 
occasionele uitoefening van de activiteit van 
boekhouder(-fiscalist) in België.

Het Instituut is gemachtigd om van de 
bevoegde overheid in andere toegetreden 

Het Beroepsinstituut heeft als opdracht toe te 
zien op de opleiding en de permanente 
organisatie van een korps van specialisten te 
verzekeren, die bekwaam zijn de in artikel 49 
bepaalde werkzaamheden uit te voeren met 
alle vereiste waarborgen inzake 
bekwaamheid, onafhankelijkheid en 
professionele rechtschapenheid. Het 
Beroepsinstituut ziet er tevens op toe dat de 
aan zijn leden, en aan de personen die 
onderworpen zijn aan zijn toezicht en 
tuchtbevoegdheid, toevertrouwde opdrachten, 
behoorlijk worden uitgevoerd.

Het ziet er eveneens op toe dat de in artikel 
52bis bedoelde personen, de modaliteiten en 
voorwaarden naleven van de tijdelijke en 
occasionele uitoefening van de activiteit van 
boekhouder(-fiscalist) in België.

Het Instituut is gemachtigd om van de 
bevoegde overheid in andere lidstaten, de 
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staten, de informatie aan te vragen en te 
verkrijgen die nodig is voor de uitvoering van 
deze opdracht. Deze inlichtingen worden 
verwerkt en bewaard overeenkomstig de 
voorschriften van de wet van 8 december 
1992 betreffende de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens en de 
uitvoeringsbesluiten van deze wet.

Het Instituut is eveneens gemachtigd om, 
mits naleving van diezelfde bepalingen, 
informatie aan de bevoegde overheid van een 
andere toegetreden staat mede te delen, met 
betrekking tot zijn leden die nodig is voor de 
behandeling van hun aanvraag tot vestiging 
of de uitoefening van hun vrijheid van 
dienstlevering in deze toegetreden staat.

Het Beroepsinstituut houdt het tableau bij van 
de erkende boekhouders en erkende 
boekhouders-fiscalisten alsook de lijst van de 
stagiair boekhouders en de stagiair 
boekhouders-fiscalisten. Dit tableau en deze 
lijst van stagiairs bestaan enerzijds uit 
diegenen die hun beroep op zelfstandige basis 
voor rekening van derden uitoefenen, zijnde 
de externe leden en externe stagiairs, en 
anderzijds uit diegenen die het beroep 
uitsluitend uitoefenen in ondergeschikt 
dienstverband via een arbeidsovereenkomst 
of een door de overheid bezoldigde 
betrekking, zijnde de interne leden en interne 
stagiairs. Naar deze categorieën wordt, indien 
zij specifiek geviseerd worden, hierna 
expliciet verwezen als zijnde respectievelijk 
de " externe beroepsbeoefenaars of externe 
stagiairs " of de " interne beroepsbeoefenaars 
of interne stagiairs.

informatie aan te vragen en te verkrijgen die 
nodig is voor de uitvoering van deze 
opdracht. Deze inlichtingen worden verwerkt 
en bewaard overeenkomstig de voorschriften 
van de wet van 8 december 1992 betreffende 
de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens en de 
uitvoeringsbesluiten van deze wet.

Het Instituut is eveneens gemachtigd om, 
mits naleving van diezelfde bepalingen, 
informatie aan de bevoegde overheid van een 
andere lidstaat mede te delen, met betrekking 
tot zijn leden die nodig is voor de 
behandeling van hun aanvraag tot vestiging 
of de uitoefening van hun vrijheid van 
dienstlevering in deze lidstaat.

Het Beroepsinstituut houdt het tableau bij van 
de erkende boekhouders en erkende 
boekhouders-fiscalisten alsook de lijst van de 
stagiair boekhouders en de stagiair 
boekhouders-fiscalisten. Dit tableau en deze 
lijst van stagiairs bestaan enerzijds uit 
diegenen die hun beroep op zelfstandige basis 
voor rekening van derden uitoefenen, zijnde 
de externe leden en externe stagiairs, en 
anderzijds uit diegenen die het beroep 
uitsluitend uitoefenen in ondergeschikt 
dienstverband via een arbeidsovereenkomst 
of een door de overheid bezoldigde 
betrekking, zijnde de interne leden en interne 
stagiairs. Naar deze categorieën wordt, indien 
zij specifiek geviseerd worden, hierna 
expliciet verwezen als zijnde respectievelijk 
de " externe beroepsbeoefenaars of externe 
stagiairs " of de " interne beroepsbeoefenaars 
of interne stagiairs.

Art. 46 Art. 46

Niemand mag de beroepstitel voeren van 
“erkende boekhouder, “erkende boekhouder-
fiscalist”, “stagiair boekhouder” of “stagiair 
boekhouder-fiscalist” of een andere titel die 
tot verwarring zou kunnen leiden met één van 
voormelde beroepstitels, als hij niet 
ingeschreven is op het tableau van de leden, 

§ 1. Niemand mag de beroepstitel voeren van 
“erkende boekhouder, “erkende boekhouder-
fiscalist”, “stagiair boekhouder” of “stagiair 
boekhouder-fiscalist” of een andere titel die 
tot verwarring zou kunnen leiden met één van 
voormelde beroepstitels, als hij niet 
ingeschreven is op het tableau van de leden, 
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of op de lijst van stagiairs gehouden door het 
Beroepsinstituut.

Niemand mag als zelfstandige voor rekening 
van derden in hoofd- of bijberoep het beroep 
van boekhouder uitoefenen als hij niet 
ingeschreven is op het tableau van titularissen 
van het beroep, of op de lijst van stagiairs 
gehouden door het Beroepsinstituut.

De Koning stelt de regels vast op grond 
waarvan het Instituut het voeren in België 
van de titel van erkende boekhouder en/of 
erkende boekhouder-fiscalist of, in geval van 
vennootschappen, het gebruik van die termen 
in hun bijzondere benaming, in de 
omschrijving van hun maatschappelijk doel 
of in hun reclame, kan toestaan aan in het 
buitenland verblijvende natuurlijke personen 
en aan vennootschappen naar buitenlands 
recht, die in hun land een hoedanigheid 
bezitten die als gelijkwaardig is erkend met 
die van erkende boekhouder en/of erkende 
fiscalist en die in België als boekhouder of als 
boekhouder-fiscalist bedrijvig zijn, zonder er 
te zijn gevestigd.

De personen die zijn ingeschreven op het 
tableau van de beoefenaars of op de lijst van 
de stagiairs met toepassing van artikel 50bis 
van deze wet hebben het recht om van hun 
wettige opleidingstitel van de Staat van 
oorsprong of van herkomst en eventueel van 
de afkorting ervan gebruik te maken in de taal 
van deze Staat. In dit geval moet die titel 
gevolgd worden door de naam en de plaats 
van de instelling of van de examencommissie 
die deze titel heeft verleend.

of op de lijst van stagiairs gehouden door het 
Beroepsinstituut.

Niemand mag als zelfstandige voor rekening 
van derden in hoofd- of bijberoep het beroep 
van boekhouder uitoefenen als hij niet 
ingeschreven is op het tableau van titularissen 
van het beroep, of op de lijst van stagiairs 
gehouden door het Beroepsinstituut.

De Koning stelt de regels vast op grond 
waarvan het Instituut het voeren in België 
van de titel van erkende boekhouder en/of 
erkende boekhouder-fiscalist of, in geval van 
vennootschappen, het gebruik van die termen 
in hun bijzondere benaming, in de 
omschrijving van hun maatschappelijk doel 
of in hun reclame, kan toestaan aan in het 
buitenland verblijvende natuurlijke personen 
en aan vennootschappen naar buitenlands 
recht, die in hun land een hoedanigheid 
bezitten die als gelijkwaardig is erkend met 
die van erkende boekhouder en/of erkende 
fiscalist en die in België als boekhouder of als 
boekhouder-fiscalist bedrijvig zijn, zonder er 
te zijn gevestigd.

§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het 
recht van personen aan wie de 
hoedanigheid van boekhouder(-fiscalist) 
verleend is in toepassing van artikel 50bis 
om eveneens gebruik te maken van hun 
opleidingstitel en eventueel van de 
afkorting ervan van de lidstaat van 
oorsprong, in de taal van die staat. Deze 
titel moet gevolgd worden door de naam en 
de plaats van de instelling of van de 
examencommissie die de titel heeft 
verleend.

De personen die tijdelijk en incidenteel de 
activiteit van accountant in België 
uitoefenen in toepassing van artikel 52bis, 
kunnen ook de opleidingstitel die hen 
verleend is in de  lidstaat van oorsprong 
voeren, alsook eventueel de afkorting 
ervan, in de taal van deze staat. Deze titel 
dient te worden gevolgd door de naam en 
de plaats van de instelling of de 
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De onderdanen van een andere toegetreden 
staat die gemachtigd zijn om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van boekhouder(-
fiscalist) in België uit te oefenen in 
toepassing van artikel 52bis van deze wet, 
gebruiken uitsluitend de beroepstitel die hen 
werd verleend in hun Staat van oorsprong, en 
desgevallend de afkorting van deze titel, in de 
taal van deze Staat, of bij gebreke hieraan, 
hun wettige opleidingstitel, bedoeld bij het 
vorige lid.

Wanneer in de beroepstitel, in de taal van het 
land van oorsprong, de term boekhouder(-
fiscalist) voorkomt, of wanneer deze 
beroepstitel verwarring kan scheppen met de 
titel van boekhouder(-fiscalist), moet de titel 
worden gevolgd door de vermelding van de 
overheid of de beroepsorganisatie die deze 
titel heeft verleend.

Alle wettelijke en reglementaire bepalingen 
in verband met de plichtenleer, de uitoefening 
van de tuchtmacht door de bevoegde 
tuchtinstanties, de definitie en de uitoefening 
van het beroep, die van toepassing zijn op 
erkende boekhouders(-fiscalisten), leden van 
het BIBF, zijn van toepassing op de 
onderdanen van een andere toegetreden staat 
die gemachtigd zijn om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van boekhouder(-
fiscalisten) in België uit te oefenen 
overeenkomstig artikel 52bis, gedurende hun 
aanwezigheid op het grondgebied van België, 
en voor alles dat betrekking heeft op de 
uitvoering van de diensten die in België 
worden uitgevoerd.

Indien de Uitvoerende Kamer kennis heeft 
van het feit dat een persoon, die gemachtigd 
is op grond van artikel 52bis om het beroep 
van boekhouder(-fiscalist) tijdelijk en 
occasioneel uit te oefenen, niet voldoet aan de 
voorwaarden en modaliteiten waaraan het 
tijdelijk en occasioneel uitoefenen van de 
activiteit van boekhouder(-fiscalist) 

examencommissie die de titel heeft 
verleend.

De onderdanen van een andere toegetreden 
staat die gemachtigd zijn om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van boekhouder(-
fiscalist) in België uit te oefenen in 
toepassing van artikel 52bis van deze wet, 
gebruiken uitsluitend de beroepstitel die hen 
werd verleend in hun Staat van oorsprong, en 
desgevallend de afkorting van deze titel, in de 
taal van deze Staat, of bij gebreke hieraan, 
hun wettige opleidingstitel, bedoeld bij het 
vorige lid.

Wanneer in de beroepstitel, in de taal van het 
land van oorsprong, de term boekhouder(-
fiscalist) voorkomt, of wanneer deze 
beroepstitel verwarring kan scheppen met de 
titel van boekhouder(-fiscalist), moet de titel 
worden gevolgd door de vermelding van de 
overheid of de beroepsorganisatie die deze 
titel heeft verleend.

§ 3. Alle wettelijke en reglementaire 
bepalingen in verband met de plichtenleer, de 
uitoefening van de tuchtmacht door de 
bevoegde tuchtinstanties, de definitie en de 
uitoefening van het beroep, die van 
toepassing zijn op erkende boekhouders(-
fiscalisten), leden van het BIBF, zijn van 
toepassing op de onderdanen van een andere 
lidstaat die gemachtigd zijn om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van boekhouder(-
fiscalisten) in België uit te oefenen 
overeenkomstig artikel 52bis, gedurende hun 
aanwezigheid op het grondgebied van België, 
en voor alles dat betrekking heeft op de 
uitvoering van de diensten die in België 
worden uitgevoerd.

Indien de Uitvoerende Kamer kennis heeft 
van het feit dat een persoon, die gemachtigd 
is op grond van artikel 52bis om het beroep 
van boekhouder(-fiscalist) tijdelijk en 
occasioneel uit te oefenen, niet voldoet aan de 
voorwaarden en modaliteiten waaraan het 
tijdelijk en occasioneel uitoefenen van de 
activiteit van boekhouder(-fiscalist) 
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onderworpen is, of ze niet naleeft, gelast hij 
de betrokkene zich hieraan te conformeren 
binnen de termijn die hij bepaalt.

Indien betrokkene hieraan onvoldoende 
gevolg geeft binnen de gestelde termijn, kan 
de Uitvoerende Kamer hem verbieden 
bepaalde nieuwe opdrachten nog te 
aanvaarden of eisen dat hij, binnen de termijn 
die de Uitvoerende Kamer bepaalt, van 
bepaalde reeds aanvaarde opdrachten afziet 
tot aan de aanmaningen van de Uitvoerende 
Kamer gevolg is gegeven. Hoger beroep 
tegen de beslissing van de Uitvoerende 
Kamer wordt ingesteld bij de Kamer van 
Beroep.

onderworpen is, of ze niet naleeft, gelast hij 
de betrokkene zich hieraan te conformeren 
binnen de termijn die hij bepaalt.

Indien betrokkene hieraan onvoldoende 
gevolg geeft binnen de gestelde termijn, kan 
de Uitvoerende Kamer hem verbieden 
bepaalde nieuwe opdrachten nog te 
aanvaarden of eisen dat hij, binnen de termijn 
die de Uitvoerende Kamer bepaalt, van 
bepaalde reeds aanvaarde opdrachten afziet 
tot aan de aanmaningen van de Uitvoerende 
Kamer gevolg is gegeven. Hoger beroep 
tegen de beslissing van de Uitvoerende 
Kamer wordt ingesteld bij de Kamer van 
Beroep.

Art. 50bis Art. 50bis

§ 1. Ter ondersteuning van hun verzoek om 
verlening van de hoedanigheid van 
boekhouder(-fiscalist), kunnen de onderdanen 
van een andere toegetreden staat één van de 
volgende diploma's of opleidingstitels doen 
gelden:

a) de opleidingstitel voorgeschreven door een 
andere toegetreden staat om tot het beroep 
van boekhouder(-fiscalist) op zijn 
grondgebied te worden toegelaten, dan wel 
deze activiteit aldaar uit te oefenen.

Wordt verstaan onder opleidingstitel ieder 
diploma, certificaat of andere titel:

– die moet zijn afgegeven door een 
bevoegde autoriteit in een toegetreden 
staat die overeenkomstig de 
wettelijke, reglementaire of 
bestuursrechterlijke bepalingen van 
die toegetreden staat is aangewezen;

– ter afsluiting van een overwegend in 
de Gemeenschap gevolgde 
beroepsopleiding, of afgegeven in een 
derde land, wanneer de betrokken 
opleidingstitel erkend werd door een 
toegetreden staat waarin de houder 
ervan in het betrokken beroep een 

§ 1. Ter ondersteuning van hun verzoek 
om verlening van de hoedanigheid van 
boekhouder(-fiscalist), kunnen de 
onderdanen van een lidstaat eveneens een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel 
bedoeld in Titel III, Hoofdstuk I, van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, afgeleverd door een 
andere lidstaat, doen gelden die 
beantwoordt aan de voorwaarden bepaald 
in dit hoofdstuk, of een opleidingstitel 
gelijkgesteld aan een dergelijke titel in 
toepassing van artikel 2, § 3, van de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties. De onderdanen van 
een lidstaat die een bekwaamheidsattest of 
een opleidingstitel bedoeld in deze 
paragraaf, hebben verworven, zijn 
onderworpen aan alle van voorwaarden en 
genieten van alle rechten voorzien in de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, onverminderd de 
bepalingen voorzien in of op basis van deze 
wet.
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beroepservaring van drie jaar heeft 
opgedaan in deze toegetreden staat, 
die door deze toegetreden staat wordt 
bevestigd,

– en die blijk geven van een 
beroepskwalificatieniveau dat 
tenminste gelijkwaardig is aan een 
diploma ter afsluiting van een 
opleiding op het niveau van 
postsecundair onderwijs dat tenminste 
één jaar duurt of in geval van een 
deeltijdse opleiding, van een 
gelijkwaardige duur, waarvoor als een 
van de toelatingsvoorwaarden in de 
regel geldt dat men de studiecyclus 
van secundair onderwijs moet hebben 
voltooid die voor de toegang tot het 
universitair of hoger onderwijs vereist 
is, of een volledige equivalente 
schoolopleiding van secundair niveau, 
alsook de beroepsopleiding die 
eventueel als aanvulling op deze 
cyclus van postsecundair onderwijs 
vereist is;

b) als de belanghebbende voltijds het beroep 
van boekhouder(-fiscalist) heeft uitgeoefend 
gedurende twee jaar tijdens de voorafgaande 
tien jaar in een andere toegetreden staat, waar 
het beroep niet gereglementeerd is, een 
opleidingstitel:

– die moet zijn afgegeven door een 
bevoegde autoriteit in een toegetreden 
staat die overeenkomstig de 
wettelijke, reglementaire of 
bestuursrechtelijke bepalingen van die 
toegetreden staat is aangewezen;

– ter afsluiting van een overwegend in 
de Gemeenschap gevolgde 
beroepsopleiding, of afgegeven in een 
derde land, wanneer de betrokken 
opleidingstitel erkend werd door een 
toegetreden staat waarin de houder 
ervan in het betrokken beroep een 
beroepservaring van drie jaar heeft 
opgedaan in deze toegetreden staat, 
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die door deze toegetreden staat wordt 
bevestigd;

– die blijk geven van een 
beroepskwalificatieniveau dat 
tenminste gelijkwaardig is aan een 
diploma ter afsluiting van een 
opleiding op het niveau van 
postsecundair onderwijs dat tenminste 
één jaar duurt of in geval van een 
deeltijdse opleiding, van een 
gelijkwaardige duur, waarvoor als een 
van de toelatingsvoorwaarden in de 
regel geldt dat men de studiecyclus 
van secundair onderwijs moet hebben 
voltooid die voor de toegang tot het 
universitair of hoger onderwijs vereist 
is, of een volledige equivalente 
schoolopleiding van secundair niveau, 
alsook de beroepsopleiding die 
eventueel als aanvulling op deze 
cyclus van postsecundair onderwijs 
vereist is,

– en die moet aantonen dat de houder 
op de uitoefening van het beroep van 
boekhouder(-fiscalist) is voorbereid.

Alleszins mag de twee jaar beroepservaring 
niet worden geëist wanneer de opleidingstitel 
van de aanvrager een gereglementeerde 
opleiding betreft, d.w.z. elke opleiding die 
specifiek op de uitoefening van het beroep 
van boekhouder(-fiscalist) gericht is en die uit 
een studiecyclus bestaat die eventueel met 
een beroepsopleiding, een beroepsstage of 
praktijkervaring wordt aangevuld, waarvan 
de structuur en het niveau in wettelijke, 
reglementaire of bestuursrechtelijke 
bepalingen van de betrokken toegetreden 
staat vastgesteld worden of het voorwerp 
vormen van een controle of erkenning van 
een daartoe aangewezen autoriteit.

§ 2. De houders van een opleidingstitel 
opgenomen in § 1, a) en b), zijn vrijgesteld 
van stage.

Zij moeten zich evenwel onderwerpen aan 

§ 2. De houders van een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel 
bedoeld in § 1 zijn vrijgesteld van stage.

Zij moeten zich evenwel, in toepassing van 
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een bekwaamheidsproef, georganiseerd door 
het Beroepsinstituut van Erkende 
Boekhouders en Fiscalisten, in de volgende 
gevallen:

– wanneer de duur van de opleiding 
geviseerd door § 1, a) en b), twee jaar 
niet overschrijdt;

– wanneer hun opleiding op het vlak 
van de boekhouding, fiscaliteit, 
vennootschapsrecht, deontologie en 
andere vakken waarvan de kennis 
noodzakelijk is voor de uitoefening 
van het beroep van boekhouder(-
fiscalist) in België, belangrijke 
verschillen vertoont inzake duur of 
inhoud ten aanzien van de opleiding 
die gedekt is door de in België 
vereiste opleidingstitel.

De bekwaamheidsproef bestaat uit een 
controle, uitsluitend van de beroepskennis 
van de aanvrager, die tot doel heeft te 
beoordelen of deze de bekwaamheid bezit om 
het beroep van boekhouder(-fiscalist) uit te 
oefenen.

Bij de bekwaamheidsproef moet in 
aanmerking worden genomen dat de 
aanvrager in de Staat van oorsprong of 
herkomst een gekwalificeerde 
beroepsbeoefenaar is. De proef heeft 
betrekking op de vakgebieden die moeten 
worden gekozen uit die welke op de lijst 
staan van de vakgebieden die, op basis van 
een vergelijking tussen de vereiste opleiding 
en de opleiding die de aanvrager heeft 
ontvangen, niet bestreken worden door het 
diploma of de titel(s) die de aanvrager 
overlegt. De kennis van deze vakgebieden 
moet een noodzakelijke voorwaarde zijn om 
het beroep van boekhouder(-fiscalist) te 
kunnen uitoefenen. Deze proef kan ook 
betrekking hebben op de kennis van de 
deontologie die op die functies, van 
toepassing is.

artikel 16, § 3, van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties, 
onderwerpen aan een bekwaamheidsproef, 
georganiseerd door het Beroepsinstituut, 
wanneer hun opleiding op het vlak van 
boekhouding, fiscaliteit, 
vennootschapsrecht, deontologie en andere 
vakken waarvan de kennis noodzakelijk is 
voor de uitoefening van het beroep van 
boekhouder(-fiscalist) in België, 
belangrijke verschillen vertoont inzake 
inhoud ten aanzien van de opleiding die 
bestreken is door de in België vereiste 
opleidingstitel.

De bekwaamheidsproef bestaat uit een 
controle, uitsluitend van de beroepskennis
van de beroepskennis, -vaardigheden en 
-competenties van de aanvrager, die tot doel 
heeft te beoordelen of deze de bekwaamheid 
bezit om het beroep van boekhouder(-
fiscalist) uit te oefenen.

Bij de bekwaamheidsproef moet in 
aanmerking worden genomen dat de 
aanvrager in de Staat van oorsprong of 
herkomst een gekwalificeerde 
beroepsbeoefenaar is. De proef heeft 
betrekking op de vakgebieden die moeten 
worden gekozen uit die welke op de lijst 
staan van de vakgebieden die, op basis van 
een vergelijking tussen de vereiste opleiding 
en de opleiding die de aanvrager heeft 
ontvangen, niet bestreken worden door het 
diploma of de titel(s) die de aanvrager 
overlegt. De kennis van deze vakgebieden 
moet een noodzakelijke voorwaarde zijn om 
het beroep van boekhouder(-fiscalist) te
kunnen uitoefenen. Deze proef kan ook 
betrekking hebben op de kennis van de 
deontologie die op die functies, van 
toepassing is.
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De voorschriften betreffende de 
bekwaamheidsproef, de opstelling van de lijst 
van de leerstof en het statuut van de 
aanvrager die zich daarop wil voorbereiden, 
worden door de Nationale Raad van het 
Instituut vastgelegd met inachtneming van 
het gemeenschapsrecht.

Indien overwogen wordt om de aanvrager een 
bekwaamheidsproef te laten afleggen, wordt 
er eerst nagegaan of de kennis die de 
aanvrager tijdens zijn beroepservaring als 
boekhouder(-fiscalist) in een toegetreden 
staat of derde land heeft verworven, van dien 
aard is, dat het wezenlijke verschil in de 
opleiding daardoor geheel of gedeeltelijk 
wordt ondervangen.

§ 3. De procedure voor het onderzoek van 
een in toepassing van dit artikel ingediende 
aanvraag moet uiterlijk vier maanden na de 
indiening van het volledige dossier door een 
met redenen omkleed besluit worden 
afgesloten. Tegen dit besluit, of tegen het 
uitblijven ervan, kan beroep worden 

De voorschriften betreffende de 
bekwaamheidsproef, de opstelling van de lijst 
van de leerstof en het statuut van de 
aanvrager die zich daarop wil voorbereiden, 
worden door de Nationale Raad van het 
Beroepsinstituut vastgelegd met 
inachtneming van het gemeenschapsrecht
en de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties.

Indien overwogen wordt om de aanvrager 
een bekwaamheidsproef te laten afleggen, 
wordt er eerst nagegaan of de 
beroepskennis, -vaardigheden en -
competenties die de aanvrager tijdens zijn 
beroepservaring als boekhouder(-fiscalist) 
in een lidstaat of derde land heeft 
verworven, van dien aard is, dat het 
wezenlijke verschil in de opleiding 
daardoor geheel of gedeeltelijk wordt 
ondervangen.

Het Beroepsinstituut informeert de 
aanvrager over de beslissing hem aan een 
bekwaamheidsproef te onderwerpen door 
vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het 
niveau waarover de aanvrager 
beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de 
bekwaamheidsproef rechtvaardigen en 
de redenen waarom ze niet 
gecompenseerd kunnen worden door 
beroepskennis, -vaardigheden en -
competenties, welke zijn verworven 
door de aanvrager door 
beroepservaring of levenslang leren, en 
die met dat doel door een bevoegde 
instantie formeel zijn gevalideerd.

§ 3. Het Beroepsinstituut stuurt een 
ontvangstbevestiging binnen één maand na 
de ontvangst van het dossier van de 
aanvrager en deelt in voorkomend geval 
mee welk document of documenten 
ontbreken.
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aangetekend bij de Kamer van beroep 
bedoeld in artikel 8, § 5bis, van de kaderwet 
van 1 maart 1976 tot reglementering van de 
bescherming van de beroepstitel en van de 
uitoefening van de dienstverlenende 
intellectuele beroepen.

De procedure voor het onderzoek van een 
in toepassing van dit artikel ingediende 
aanvraag moet zo spoedig mogelijk, en in 
ieder geval uiterlijk vier maanden na de 
indiening van het volledige dossier van de 
aanvrager door een met redenen omkleed 
besluit worden afgesloten. 

Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven 
ervan, kan beroep worden aangetekend bij 
de Kamer van beroep bedoeld in artikel 
45/1, §12.

Art. 52bis Art. 52bis
De onderdanen van een andere toegetreden 
staat zijn gemachtigd om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van boekhouder (-
fiscalist) uit te oefenen zonder de 
voorwaarden van artikel 50bis, § 1, a) en b) te 
moeten vervullen, indien zij op wettige wijze 
zijn gevestigd in deze toegetreden staat om er 
hetzelfde beroep uit te oefenen.

Als het beroep van boekhouder(-fiscalist) niet 
gereglementeerd is in deze toegetreden staat, 
moeten zij dit gedurende ten minste twee jaar 
tijdens de tien jaar die hun vrije 
dienstverrichting voorafgaan hebben 
uitgeoefend.

Het tijdelijke en occasioneel karakter van de 
dienstverrichting wordt individueel 
beoordeeld door het Beroepsinstituut, 
inzonderheid in functie van de duur, de 
frequentie, de periodiciteit en de continuïteit.

De in het eerste en tweede lid bedoelde 
personen moeten een voldoende kennis 
hebben van de officiële taal waarin de 
opdracht(en) dienen te worden uitgevoerd.

Voorafgaandelijk aan elke dienstverrichting 
in België, laten ze aan het Instituut een 
schriftelijke verklaring toekomen die onder 
andere gegevens bevatten betreffende 
verzekeringsdekking of soortgelijke 
individuele of collectieve vormen van 
bescherming inzake 

§ 1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en occasioneel de 
activiteit van boekhouder(-fiscalist) uit te 
oefenen zonder de voorwaarden te moeten 
vervullen van artikel 50bis volgens de 
nadere regels voorzien in de wet van 12 
februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties en van § 2 indien zij: 

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een 
andere lidstaat om er hetzelfde beroep uit 
te oefenen en;

2° het beroep van boekhouder(-fiscalist)
gedurende de tien jaar die voorafgaan aan 
de dienstverrichting gedurende tenminste 
een jaar hebben uitgeoefend in één of meer 
lidstaten, indien het beroep niet 
gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging.

Het tijdelijk en occasioneel karakter van 
de dienstverrichting wordt door het 
Instituut per geval beoordeeld, met name 
in functie van de duur, de frequentie, de 
regelmaat en de continuïteit.

§ 2. In toepassing van artikel 9 van de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties stellen de personen 
bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 
België begeven om er tijdelijk en 
occasioneel het beroep boekhouder(-
fiscalist) uit te oefenen, het Instituut 
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beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar 
verlengd indien de dienstverrichter 
voornemens is gedurende dat jaar in België 
tijdelijke en occasionele diensten te 
verrichten.

De Koning bepaalt de vermeldingen die in 
deze verklaring verplicht moeten worden 
opgenomen alsook de documenten die, voor 
de eerste dienstverrichting, of in het geval er
zich een wezenlijke verandering heeft 
voorgedaan ten opzichte van de huidige 
situatie, moeten worden bijgevoegd bij deze 
verklaring.

hiervan vooraf in kennis door middel van 
een schriftelijke verklaring, met daarin de 
gegevens betreffende verzekeringsdekking 
of andere middelen van persoonlijke of 
collectieve bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar 
hernieuwd indien de dienstverrichter 
voornemens is om diensten te verrichten in 
België op een tijdelijke en occasionele 
manier tijdens het desbetreffende jaar.

Bovendien, bij de eerste dienstverrichting 
of indien zich een wezenlijke verandering 
heeft voorgedaan in de door de 
documenten gestaafde situatie, bezorgt de 
dienstverrichter ook de documenten 
voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties.

TEXTE DE BASE TEXTE MODIFIÉ

Loi du 22 avril 1999 relative aux 
professions comptables et fiscales

Loi du 22 avril 1999 relative aux 
professions comptables et fiscales

Art. 1/1 Art. 1/1

Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution, l'on entend par :

1° état affilié : les Etats membres de l'Espace 
économique européen (EEE) et les pays hors 
de l'EEE dès que la Directive 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 7 
septembre 2005 relative à la reconnaissance 
des qualifications professionnelles, 
s'appliquera à ces pays ;

2° jours ouvrables : l'ensemble des jours 
calendrier, à l'exclusion des dimanches et 
jours fériés légaux. Si le délai exprimé en 
jours ouvrables expire un samedi, il est 
prolongé jusqu'au jour ouvrable suivant.

Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution, l'on entend par :

1° Etat membre : l’Etat membre tel que 
visé dans l’article 2, § 1er, l), de la loi du 12 
février 2008 instaurant un cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE ;

2° jours ouvrables : l'ensemble des jours 
calendrier, à l'exclusion des dimanches et 
jours fériés légaux. Si le délai exprimé en 
jours ouvrables expire un samedi, il est 
prolongé jusqu'au jour ouvrable suivant ;

3° la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles : la loi du 12 
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février 2008 instaurant un cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE.

Art. 3 Art. 3

L'Institut a pour mission de veiller à la 
formation et d'assurer l'organisation 
permanente d'un corps de spécialistes 
capables de remplir les fonctions d'expert-
comptable et de conseil fiscal, dont il peut 
contrôler et préciser l'organisation, avec 
toutes les garanties requises au point de vue 
de la compétence, de l'indépendance et de la 
probité professionnelle.

L'Institut veille également au bon 
accomplissement des missions confiées à ses 
membres et aux personnes soumises à sa 
surveillance et à son pouvoir disciplinaire.

Il veille également au respect, par les 
personnes visées à l'article 37bis, des 
modalités et conditions auxquelles l'exercice 
temporaire et occasionnel de l'activité 
d'expert-comptable peut être effectué en 
Belgique.

L'Institut est habilité à demander et obtenir, 
des autorités compétentes d'autres états 
affiliés, les renseignements nécessaires à 
l'exécution de cette mission. Ces 
renseignements sont traités et conservés, dans 
le respect des dispositions de la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel et des arrêtés 
d'exécution de cette loi.

Dans le respect de ces mêmes dispositions, 
l'Institut est habilité à communiquer aux 
autorités compétentes d'un autre état affilié 
les renseignements relatifs à ses membres 
nécessaires au traitement de leur demande 
d'établissement ou à l'exercice de leur liberté 
de prestation dans cet état affilié.

L'Institut a pour mission de veiller à la 
formation et d'assurer l'organisation 
permanente d'un corps de spécialistes 
capables de remplir les fonctions d'expert-
comptable et de conseil fiscal, dont il peut 
contrôler et préciser l'organisation, avec 
toutes les garanties requises au point de vue 
de la compétence, de l'indépendance et de la 
probité professionnelle.

L'Institut veille également au bon 
accomplissement des missions confiées à ses 
membres et aux personnes soumises à sa 
surveillance et à son pouvoir disciplinaire.

Il veille également au respect, par les 
personnes visées à l'article 37bis, des 
modalités et conditions auxquelles l'exercice 
temporaire et occasionnel de l'activité 
d'expert-comptable peut être effectué en 
Belgique.

L'Institut est habilité à demander et obtenir, 
des autorités compétentes d'autres Etats 
membres, les renseignements nécessaires à 
l'exécution de cette mission. Ces 
renseignements sont traités et conservés, dans 
le respect des dispositions de la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel et des arrêtés 
d'exécution de cette loi.

Dans le respect de ces mêmes dispositions, 
l'Institut est habilité à communiquer aux 
autorités compétentes d'un autre Etat 
membre les renseignements relatifs à ses 
membres nécessaires au traitement de leur 
demande d'établissement ou à l'exercice de 
leur liberté de prestation dans cet Etat 
membre.

Art. 4 Art. 4
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Sont membres de l'Institut :

1° les personnes physiques qui se sont vu 
conférer la qualité d'expert-comptable et/ou 
de conseil fiscal ;

2° les sociétés dotées de la personnalité 
juridique qui se sont vu conférer la qualité 
d'expert-comptable et/ou de conseil fiscal.

Les stagiaires et les personnes visées à 
l'article 37bis ne sont pas membres de 
l'Institut, mais sont soumis à sa surveillance 
et à son pouvoir disciplinaire.

Les dispositions légales et réglementaires 
relatives à la déontologie, l'exercice du 
pouvoir disciplinaire par les instances 
disciplinaires, la définition et l'exercice de la 
profession applicables aux experts-
comptables externes, membres de l'IEC et 
contenues notamment dans :
- la présente loi et ses arrêtés d'exécution, en 
particulier l'arrêté royal du 1er mars 1998 
relatif au règlement de déontologie des 
experts-comptables ;
- la loi du 11 janvier 1993 relative à la 
prévention de l'utilisation du système 
financier aux fins du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme, et les arrêtés 
d'exécution de cette loi ;
- les normes techniques et déontologiques et 
les recommandations visées à l'article 27 de 
la présente loi,
s'appliquent aux ressortissants d'un état affilié 
qui exercent temporairement et 
occasionnellement l'activité d'expert-
comptable en Belgique conformément à 
l'article 37bis, au cours de leur déplacement 
en Belgique, et pour tout ce qui concerne 
l'exécution des prestations fournies en 
Belgique.

Sont membres de l'Institut :

1° les personnes physiques qui se sont vu 
conférer la qualité d'expert-comptable et/ou 
de conseil fiscal ;

2° les sociétés dotées de la personnalité 
juridique qui se sont vu conférer la qualité 
d'expert-comptable et/ou de conseil fiscal.

Les stagiaires et les personnes visées à 
l'article 37bis ne sont pas membres de 
l'Institut, mais sont soumis à sa surveillance 
et à son pouvoir disciplinaire.

Les dispositions légales et réglementaires 
relatives à la déontologie, l'exercice du 
pouvoir disciplinaire par les instances 
disciplinaires, la définition et l'exercice de la 
profession applicables aux experts-
comptables externes, membres de l'IEC et 
contenues notamment dans :
- la présente loi et ses arrêtés d'exécution, en 
particulier l'arrêté royal du 1er mars 1998 
relatif au règlement de déontologie des 
experts-comptables ;
- la loi du 11 janvier 1993 relative à la 
prévention de l'utilisation du système 
financier aux fins du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme, et les arrêtés 
d'exécution de cette loi ;
- les normes techniques et déontologiques et 
les recommandations visées à l'article 27 de 
la présente loi,
s'appliquent aux ressortissants d'un Etat 
membre qui exercent temporairement et 
occasionnellement l'activité d'expert-
comptable en Belgique conformément à 
l'article 37bis, au cours de leur déplacement 
en Belgique, et pour tout ce qui concerne 
l'exécution des prestations fournies en 
Belgique.

Art. 16 Art. 16

Une personne physique ne peut porter le titre 
d'expert-comptable et/ou de conseil fiscal que 
si elle s'est vu conférer par l'Institut la qualité 
d'expert-comptable et/ou de conseil fiscal.

§ 1er. Une personne physique ne peut porter 
le titre d'expert-comptable et/ou de conseil 
fiscal que si elle s'est vu conférer par l'Institut 
la qualité d'expert-comptable et/ou de conseil 
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Toutefois les stagiaires peuvent porter le titre 
concerné accompagné de la mention 
“stagiaire”; le Conseil peut, aux conditions 
prévues par le règlement d'ordre intérieur, 
autoriser le port du titre à titre honoraire.

Les personnes qui se sont vu conférer la 
qualité d'expert-comptable et/ou de conseil 
fiscal en application de l'article 19bis de la 
présente loi ont le droit de faire usage de leur 
titre de formation licite de l'Etat membre de 
la Communauté européenne ou un autre Etat 
qui est partie à l'Accord sur l'Espace 
économique européen, d'origine ou de 
provenance et éventuellement de son 
abréviation, dans la langue de cet Etat. Dans 
ce cas, ce titre doit être suivi des nom et lieu 
de l'établissement ou du jury qui l'a délivré.

Les ressortissants d'un autre état affilié qui 
exercent temporairement et 
occasionnellement l'activité d'expert-
comptable en Belgique en application de 
l'article 37bis de la présente loi utilisent 
exclusivement le titre professionnel qui leur a 
été conféré dans leur Etat d'origine, et 
éventuellement l'abréviation de ce titre, dans 
la langue de cet Etat ou, à défaut, leur titre de 
formation licite, conformément à l'alinéa 
précédent.

Lorsque le titre professionnel, dans la langue 
de l'Etat d'origine, est celui d'expert-
comptable ou lorsque ce titre professionnel 
est susceptible de créer une confusion avec le 
titre d'expert-comptable, il doit être suivi de 

fiscal.

Toutefois les stagiaires peuvent porter le titre 
concerné accompagné de la mention 
“stagiaire”; le Conseil peut, aux conditions 
prévues par le règlement d'ordre intérieur, 
autoriser le port du titre à titre honoraire.

§ 2. Le § 1er ne porte pas préjudice au droit 
des personnes qui se sont vu conférer la 
qualité d’expert-comptable et/ou de conseil 
fiscal en application de l'article 19bis de 
faire également usage de leur titre 
formation de l’Etat membre d'origine, et 
éventuellement de son abréviation, dans la 
langue de cet état. Ce titre doit être suivi 
des nom et lieu de l'établissement ou du 
jury qui l'a délivré.

Les personnes qui exercent 
temporairement et occasionnellement 
l’activité d’expert-comptable en Belgique 
en application de l’article 37bis, peuvent 
également utiliser le titre de formation qui 
leur a été conféré dans l’Etat membre 
d’origine et éventuellement son abréviation 
dans la langue de cet état. Ce titre doit être 
suivi des nom et lieu de l'établissement ou 
du jury qui l'a délivré.

Les ressortissants d'un autre état affilié qui 
exercent temporairement et
occasionnellement l'activité d'expert-
comptable en Belgique en application de 
l'article 37bis de la présente loi utilisent 
exclusivement le titre professionnel qui leur a 
été conféré dans leur Etat d'origine, et 
éventuellement l'abréviation de ce titre, dans 
la langue de cet Etat ou, à défaut, leur titre de 
formation licite, conformément à l'alinéa 
précédent.

Lorsque le titre professionnel, dans la langue 
de l'Etat d'origine, est celui d'expert-
comptable ou lorsque ce titre professionnel 
est susceptible de créer une confusion avec le 
titre d'expert-comptable, il doit être suivi de 
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l'indication de l'autorité ou de l'organisation 
professionnelle qui l'a délivré.

l'indication de l'autorité ou de l'organisation 
professionnelle qui l'a délivré.

Art. 19 Art. 19

1° Etre ressortissant d'un Etat membre de la 
Communauté européenne ou un autre Etat qui 
est partie à l'Accord sur l'Espace économique 
européen, ou être domicilié en Belgique.

7° Les ressortissants d'un Etat membre de la 
Communauté européenne ou d'un autre Etat 
qui est partie à l'Accord sur l'Espace 
économique européen, qui ne sont pas 
domiciliés en Belgique, s'engagent à avoir en 
Belgique un bureau où l'activité 
professionnelle sera effectivement exercée, et 
où seront conservés les actes, documents et 
échange de correspondance qui s'y 
rapportent.

1° Etre ressortissant d'un Etat membre de la 
Communauté européenne ou un autre Etat qui 
est partie à l'Accord sur l'Espace économique 
européen, ou être domicilié en Belgique.

7° Les ressortissants d'un Etat membre de la 
Communauté européenne ou d'un autre Etat 
qui est partie à l'Accord sur l'Espace 
économique européen, qui ne sont pas 
domiciliés en Belgique, s'engagent à avoir en 
Belgique un bureau où l'activité 
professionnelle sera effectivement exercée, et 
où seront conservés les actes, documents et 
échange de correspondance qui s'y 
rapportent.

Art. 19bis Art. 19bis

§ 1er. A l'appui de leur demande de se voir 
conférer la qualité d'expert-comptable et/ou 
de conseil fiscal, les ressortissants d'un autre 
état affilié, peuvent faire valoir un des 
diplômes ou titres de formation suivants :

a) le titre de formation prescrit par un autre 
état affilié pour accéder à la profession 
d'expert-comptable et/ou conseil fiscal sur 
son territoire ou l'y exercer.

On entend par titre de formation tout 
diplôme, certificat ou autre titre :

– qui a été délivré par une autorité 
compétente dans un état affilié, 
désignée conformément aux 
dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives de 
cet état affilié ;

– qui sanctionne une formation acquise 
principalement dans la Communauté 
ou qui a été délivré par un pays tiers, 
lorsque ce titre de formation a été 
reconnu par un état affilié et que son 

§ 1er. A l'appui de leur demande de se voir 
conférer la qualité d'expert-comptable 
et/ou de conseil fiscal, les ressortissants 
d'un Etat membre peuvent également faire 
valoir une attestation de compétence ou un 
titre de formation visé au Titre III, 
Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, 
délivré par un autre Etat membre, et 
répondant aux conditions fixées dans ce 
chapitre, ou un titre de formation assimilé 
à un tel titre en application de l’article 2, § 
3, de la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles. Les 
ressortissants d’un Etat membre qui ont 
acquis une attestation de compétence ou un 
titre de formation visé au présent 
paragraphe sont soumis à l’ensemble des 
conditions et bénéficient de l’ensemble des 
droits prévus dans la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, 
sans préjudice des dispositions prévues par 
ou en vertu de la présente loi.



2212502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

 

 

titulaire a acquis, dans ledit état 
affilié, une expérience professionnelle 
de trois ans dans la profession 
concernée, certifiée par cet état affilié,

– et qui atteste d'un niveau de 
qualification professionnelle au moins 
équivalent à un diplôme sanctionnant
une formation du niveau de 
l'enseignement post-secondaire d'une 
durée minimale d'un an ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, 
dont l'une des conditions d'accès est, 
en règle générale, l'accomplissement 
du cycle d'études secondaires exigé 
pour accéder à l'enseignement 
universitaire ou supérieur, ou 
l'accomplissement d'une formation de 
niveau secondaire équivalente, ainsi 
que la formation professionnelle 
éventuellement requise en plus de ce 
cycle d'études post-secondaires ;

b) si l'intéressé a exercé à temps plein la 
profession d'expert-comptable et/ou conseil 
fiscal pendant deux ans au cours des dix 
années précédentes dans un autre état affilié 
qui ne réglemente pas cette profession, un 
titre de formation :

– qui a été délivré par une autorité 
compétente dans un état affilié, 
désignée conformément aux 
dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives de 
cet état affilié ;

– qui sanctionne une formation acquise 
principalement dans la Communauté 
ou qui a été délivré par un pays tiers, 
lorsque ce titre de formation a été 
reconnu dans ledit état affilié et que 
son titulaire a acquis, dans ledit état 
affilié, une expérience professionnelle 
de trois ans dans la profession 
concernée, certifiée par cet état 
affilié ;

– qui atteste d'un niveau de qualification 
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professionnelle au moins équivalent à 
un diplôme sanctionnant une 
formation du niveau de 
l'enseignement post-secondaire d'une 
durée minimale d'un an ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, 
dont l'une des conditions d'accès est, 
en règle générale, l'accomplissement 
du cycle d'études secondaires exigé 
pour accéder à l'enseignement 
universitaire ou supérieur, ou 
l'accomplissement d'une formation de 
niveau secondaire équivalente, ainsi 
que la formation professionnelle 
éventuellement requise en plus de ce 
cycle d'études post-secondaires,

– et qui atteste la préparation du titulaire 
à l'exercice de la profession d'expert-
comptable et/ou conseil fiscal.

Toutefois les deux ans d'expérience 
professionnelle ne peuvent pas être exigés 
lorsque le titre de formation détenu par le 
demandeur sanctionne une formation 
réglementée, c'est-à-dire toute formation qui 
vise spécifiquement l'exercice de la 
profession d'expert-comptable et/ou conseil 
fiscal et qui consiste en un cycle d'études 
complété, le cas échéant, par une formation 
professionnelle, un stage professionnel ou 
une pratique professionnelle, dont la structure 
et le niveau sont déterminés par les 
dispositions législatives, réglementaires ou 
administratives de l'état affilié en question, ou 
font l'objet d'un contrôle ou d'un agrément 
par l'autorité désignée à cet effet.

§ 2. Les porteurs d'un des titres de formations 
repris au § 1er, a) et b), sont dispensés du 
stage.

Toutefois ils doivent se soumettre à une 
épreuve d'aptitude, organisée par l'Institut des 
Experts-Comptables et des Conseils Fiscaux 
dans les cas suivants :

– lorsque la durée de la formation visée 
au § 1er, a) et b), ne dépasse pas deux 

§ 2. Les porteurs d’une attestation de 
compétence ou d’un titre de formation visé 
au § 1er sont dispensés du stage.

Toutefois ils doivent, en application de 
l’article 16, § 3, de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, 
se soumettre à une épreuve d'aptitude, 
organisée par l'Institut, lorsque leur 
formation dans les domaines comptable, 
fiscal, du droit des sociétés, de la 
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ans ;

– lorsque leur formation dans les 
domaines comptable, fiscal, du droit 
des sociétés, de la déontologie, et dans 
les matières dont la connaissance est 
essentielle à l'exercice de la 
profession d'expert-comptable et/ou 
de conseil fiscal en Belgique, présente 
des différences importantes en matière 
de durée ou de contenu par rapport à 
la formation couverte par le titre de 
formation requis en Belgique.

L'épreuve d'aptitude consiste en un contrôle 
concernant exclusivement les connaissances 
professionnelles du demandeur, qui a pour 
but d'apprécier son aptitude à exercer la 
profession d'expert-comptable et/ou conseil
fiscal.

L'épreuve d'aptitude doit prendre en 
considération le fait que le demandeur est un 
professionnel qualifié dans l'Etat d'origine ou 
de provenance. Elle porte sur des matières à 
choisir parmi celles figurant sur la liste des 
matières qui, sur la base d'une comparaison 
entre la formation requise et celle reçue par le 
demandeur, ne sont pas couvertes par le 
diplôme ou le ou les titres dont il fait état. La 
connaissance de ces matières doit être une 
condition essentielle pour pouvoir exercer la 
profession d'expert-comptable et/ou conseil 
fiscal. Cette épreuve peut également 
comprendre la connaissance de la déontologie 
applicable à ces fonctions.

Les modalités de l'épreuve d'aptitude, de 
l'établissement de la liste des matières et le 
statut du demandeur qui souhaite s'y préparer 
sont déterminées par le Conseil de l'Institut, 
dans le respect des règles du droit 
communautaire.

S'il est envisagé d'exiger du demandeur qu'il 
passe une épreuve d'aptitude, il est 

déontologie et dans les matières dont la 
connaissance est essentielle à l'exercice de 
la profession d'expert-comptable et/ou de 
conseil fiscal en Belgique, présente des 
différences importantes en matière de 
contenu par rapport à la formation 
couverte par le titre de formation requis en 
Belgique.

L'épreuve d'aptitude consiste en un contrôle 
concernant exclusivement les connaissances 
professionnelles des connaissances, 
aptitudes et compétences professionnelles
du demandeur, qui a pour but d'apprécier son 
aptitude à exercer la profession d'expert-
comptable et/ou conseil fiscal.

L'épreuve d'aptitude doit prendre en 
considération le fait que le demandeur est un 
professionnel qualifié dans l'Etat d'origine ou 
de provenance. Elle porte sur des matières à 
choisir parmi celles figurant sur la liste des 
matières qui, sur la base d'une comparaison 
entre la formation requise et celle reçue par le 
demandeur, ne sont pas couvertes par le 
diplôme ou le ou les titres dont il fait état. La 
connaissance de ces matières doit être une 
condition essentielle pour pouvoir exercer la 
profession d'expert-comptable et/ou conseil 
fiscal. Cette épreuve peut également 
comprendre la connaissance de la déontologie 
applicable à ces fonctions.

Les modalités de l'épreuve d'aptitude, de 
l'établissement de la liste des matières et le 
statut du demandeur qui souhaite s'y préparer 
sont déterminées par le Conseil de l'Institut, 
dans le respect des règles du droit 
communautaire et de la loi du 12 février 
2008 relative aux qualifications 
professionnelles.

S'il est envisagé d'exiger du demandeur 
qu'il passe une épreuve d'aptitude, il est 
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préalablement vérifié si les connaissances 
professionnelles acquises comme expert-
comptable ou conseil fiscal dans un état 
affilié ou dans un pays tiers sont de nature à 
couvrir en tout ou en partie, la différence 
substantielle de la formation.

§ 3. La procédure d'examen d'une demande 
introduite en application du présent article 
doit être sanctionnée par une décision 
motivée au plus tard quatre mois à compter 
de la présentation du dossier complet. Cette 
décision, ou l'absence de décision, est 
susceptible d'un recours devant la 
commission d'appel visée à l'article 7 de la loi 
du 22 avril 1999 relative à la discipline 
professionnelle des experts-comptables et des 
conseils fiscaux.

préalablement vérifié si les connaissances, 
aptitudes et compétences professionnelles 
acquises comme expert-comptable ou 
conseil fiscal dans un Etat membre ou dans 
un pays tiers sont de nature à couvrir en 
tout ou en partie, la différence 
substantielle de la formation.

L’Institut informe le demandeur de la 
décision de le soumettre à une épreuve 
d’aptitude en mentionnant :

1° le niveau de qualification requis et le 
niveau dont dispose le demandeur ;

2° les différences substantielles qui 
justifient l’épreuve d’aptitude et les 
raisons pour lesquelles elles ne peuvent 
être compensées par les connaissances, 
aptitudes et compétences 
professionnelles acquises par le 
demandeur au cours de son expérience 
professionnelle ou de son 
apprentissage toute au long de la vie, 
et ayant fait l’objet d’une validation 
par un organisme compétent.

§ 3. L’Institut accuse réception du dossier 
du demandeur dans un délai d’un mois à 
dater de sa réception et l’informe le cas 
échéant de tout document manquant.

La procédure d’examen d’une demande 
en vue d’exercer la profession d’expert-
comptable et/ou de conseil fiscal est 
sanctionnée par une décision dûment 
motivée et a lieu dans les plus brefs délais 
et au plus tard dans les quatre mois à 
compter de la présentation d’un dossier 
complet par le demandeur.

Cette décision, ou l'absence de décision, est 
susceptible d'un recours devant la 
commission d'appel visée à l'article 7 de la 
loi du 22 avril 1999 relative à la discipline 
professionnelle des experts-comptables et 
des conseils fiscaux.
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Art. 37bis Art. 37bis

Les ressortissants d'un autre état affilié sont 
autorisés à exercer temporairement et 
occasionnellement l'activité d'expert-
comptable sans devoir remplir les conditions 
de l'article 19bis, § 1er, a) et b) s'ils sont 
légalement établis dans cet état affilié pour y 
exercer la même profession.

Si la profession d'expert-comptable n'est pas 
réglementée dans cet état affilié, ils doivent 
l'avoir exercée pendant au moins deux années 
au cours des dix années qui précèdent leur 
libre prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la 
prestation de services est apprécié au cas par 
cas par l'Institut, notamment en fonction de sa 
durée, de sa fréquence, de sa périodicité et de 
sa continuité.

Les personnes visées aux alinéas 1er et 2 
doivent avoir une connaissance suffisante de 
la langue officielle dans laquelle leur(s) 
mission(s) doivent s'accomplir.

Préalablement à toute prestation de service en 
Belgique, elles font parvenir à l'Institut une 
déclaration écrite comprenant notamment des 
informations relatives aux couvertures 
d'assurance ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la 
responsabilité professionnelle.

Cette déclaration doit être renouvelée une fois 
par an si l'intéressé compte fournir des 
services d'une manière temporaire ou 
occasionnelle en Belgique au cours de l'année 
concernée.

Le Roi détermine les mentions qui doivent 
obligatoirement être reprises dans cette 
déclaration, ainsi que les documents qui, pour 
la première prestation de service ou en cas de 
changement matériel relatif à la situation 
actuelle, doivent être ajoutés à cette 
déclaration.

§ 1er. Les ressortissants d’un Etat membre 
sont autorisés à exercer temporairement et 
occasionnellement l’activité d’expert-
comptable sans devoir remplir les 
conditions des articles 19 et 19bis, selon les 
modalités prévues dans la loi du 12 février 
2008 relative aux qualifications 
professionnelles et du § 2 si :

1° ils sont légalement établis dans un autre 
Etat membre pour y exercer la même 
profession et ;

2° lorsque la profession d'expert-
comptable n'est pas réglementée dans 
l’Etat membre d’établissement, ils l’ont 
exercée dans un ou plusieurs Etats 
membres pendant au moins une année au 
cours des dix années qui précèdent leur 
prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de 
la prestation de services est apprécié au cas 
par cas par l’Institut, notamment en 
fonction de sa durée, de sa fréquence, de sa 
périodicité et de sa continuité.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi 
du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, lorsque les 
personnes visées au § 1er se déplacent vers 
le territoire de la Belgique pour la 
première fois pour exercer, de façon 
temporaire et occasionnelle, la profession 
d’expert-comptable, elles en informent 
préalablement l’Institut par une 
déclaration écrite comprenant les 
informations relatives aux couvertures 
d’assurance ou autres moyens de 
protection personnelle ou collective 
concernant la responsabilité 
professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois 
par an si le prestataire de services compte 
fournir des services d'une manière 
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temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l'année concernée.

En outre, lors de la première prestation de 
services ou en cas de changement matériel 
relatif à la situation établie par les 
documents, le prestataire de services 
fournit également les documents prévus à 
l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 12 
février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.

Art. 44 Art. 44
L'Institut professionnel a pour mission de 
veiller à la formation et d'assurer 
l'organisation permanente d'un corps de 
spécialistes capables d'exercer les activités 
visées à l'article 49, avec toutes les garanties 
requises au point de vue de la compétence, de 
l'indépendance et de la probité 
professionnelle. L'Institut professionnel veille 
également au bon accomplissement des 
missions confiées à ses membres, et aux 
personnes soumises à sa surveillance et à son 
pouvoir disciplinaire.

Il veille également au respect, par les 
personnes visées à l'article 52bis, des 
modalités et conditions auxquelles l'exercice 
temporaire et occasionnel de l'activité de 
comptable(-fiscaliste) peut être effectué en 
Belgique.

L'Institut est habilité à demander et obtenir, 
des autorités compétentes d'autres états 
affiliés, les renseignements nécessaires à 
l'exécution de cette mission. Ces 
renseignements sont traités et conservés, dans 
le respect des dispositions de la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel et de ses 
arrêtés d'exécution.

Dans le respect de ces mêmes dispositions, 
l'Institut est habilité à communiquer aux 
autorités compétentes d'un autre état affilié 

L'Institut professionnel a pour mission de 
veiller à la formation et d'assurer 
l'organisation permanente d'un corps de 
spécialistes capables d'exercer les activités 
visées à l'article 49, avec toutes les garanties 
requises au point de vue de la compétence, de 
l'indépendance et de la probité 
professionnelle. L'Institut professionnel veille 
également au bon accomplissement des 
missions confiées à ses membres, et aux 
personnes soumises à sa surveillance et à son 
pouvoir disciplinaire.

Il veille également au respect, par les 
personnes visées à l'article 52bis, des 
modalités et conditions auxquelles l'exercice 
temporaire et occasionnel de l'activité de 
comptable(-fiscaliste) peut être effectué en 
Belgique.

L'Institut est habilité à demander et obtenir, 
des autorités compétentes d'autres Etats 
membres, les renseignements nécessaires à 
l'exécution de cette mission. Ces 
renseignements sont traités et conservés, dans 
le respect des dispositions de la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel et de ses 
arrêtés d'exécution.

Dans le respect de ces mêmes dispositions, 
l'Institut est habilité à communiquer aux 
autorités compétentes d'un autre Etat 
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les renseignements relatifs à ses membres 
nécessaires au traitement de leur demande 
d'établissement ou à l'exercice de leur liberté 
de prestation dans cet état affilié.

L'Institut professionnel tient à jour le tableau 
des comptables agréés et des comptables-
fiscalistes agréés ainsi que la liste des 
comptables stagiaires et des comptables-
fiscalistes stagiaires. Ce tableau et cette liste 
des stagiaires se composent d'une part, de 
ceux qui exercent leur profession pour 
compte de tiers sur une base indépendante, à 
savoir les membres externes et les stagiaires 
externes, et d'autre part, de ceux qui exercent 
exclusivement la profession dans un lien de 
subordination via un contrat de travail ou 
dans le cadre d'une fonction rémunérée par 
les pouvoirs publics à savoir les membres 
internes et les stagiaires internes. Si elles sont 
spécifiquement visées, on se réfère
explicitement aux catégories ci-après, soit 
respectivement les « professionnels externes 
ou les stagiaires externes » ou bien les 
« professionnels internes ou les stagiaires 
internes ».

membre les renseignements relatifs à ses 
membres nécessaires au traitement de leur 
demande d'établissement ou à l'exercice de 
leur liberté de prestation dans cet Etat 
membre.

L'Institut professionnel tient à jour le tableau 
des comptables agréés et des comptables-
fiscalistes agréés ainsi que la liste des 
comptables stagiaires et des comptables-
fiscalistes stagiaires. Ce tableau et cette liste 
des stagiaires se composent d'une part, de 
ceux qui exercent leur profession pour 
compte de tiers sur une base indépendante, à 
savoir les membres externes et les stagiaires 
externes, et d'autre part, de ceux qui exercent 
exclusivement la profession dans un lien de 
subordination via un contrat de travail ou 
dans le cadre d'une fonction rémunérée par 
les pouvoirs publics à savoir les membres 
internes et les stagiaires internes. Si elles sont 
spécifiquement visées, on se réfère 
explicitement aux catégories ci-après, soit 
respectivement les « professionnels externes 
ou les stagiaires externes » ou bien les 
« professionnels internes ou les stagiaires 
internes ».

Art. 46 Art. 46

Nul ne peut porter le titre professionnel de 
“comptable-agréé”, “comptable-fiscaliste 
agréé”, “comptable stagiaire” ou “comptable-
fiscaliste stagiaire”, ou tout autre titre 
susceptible de créer une confusion avec un 
des titres professionnels mentionnés ci-
dessus, s'il n'est pas inscrit au tableau des
membres, ou sur la liste des stagiaires tenue 
par l'Institut professionnel.

Nul ne peut exercer en qualité d'indépendant, 
pour compte de tiers, à titre principal ou 
accessoire, la profession de comptable s'il 
n'est pas inscrit au tableau des titulaires de la 
profession ou sur la liste des stagiaires tenus 
par l'Institut professionnel.

Le Roi fixe les règles de l'octroi par l'Institut 
professionnel de l'autorisation de porter en 

§ 1er. Nul ne peut porter le titre professionnel 
de “comptable-agréé”, “comptable-fiscaliste 
agréé”, “comptable stagiaire” ou “comptable-
fiscaliste stagiaire”, ou tout autre titre 
susceptible de créer une confusion avec un 
des titres professionnels mentionnés ci-
dessus, s'il n'est pas inscrit au tableau des 
membres, ou sur la liste des stagiaires tenue 
par l'Institut professionnel.

Nul ne peut exercer en qualité d'indépendant, 
pour compte de tiers, à titre principal ou 
accessoire, la profession de comptable s'il 
n'est pas inscrit au tableau des titulaires de la 
profession ou sur la liste des stagiaires tenus 
par l'Institut professionnel.

Le Roi fixe les règles de l'octroi par l'Institut 
professionnel de l'autorisation de porter en 
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Belgique le titre de comptable agréé ou de 
comptable-fiscaliste agréé ou, s'agissant de 
sociétés, de faire usage de ces termes dans 
leur dénomination particulière, dans la 
définition de leur objet social ou dans leur 
publicité, aux personnes physiques résidant à 
l'étranger et aux sociétés de droit étranger, 
ayant dans leur pays une qualité reconnue 
équivalente à celle de comptable agréé ou de 
comptable fiscaliste agréé qui prestent en 
Belgique des services relevant de l'activité de 
comptable ou de comptable-fiscaliste, sans y 
être établies.

Les personnes inscrites au tableau des 
titulaires ou sur la liste des stagiaires en 
application de l'article 50bis de la présente loi 
ont le droit de faire usage de leur titre de 
formation licite de l'Etat d'origine ou de 
provenance et éventuellement de son 
abréviation, dans la langue de cet Etat. Dans 
ce cas, ce titre doit être suivi des nom et lieu 
de l'établissement ou du jury qui l'a délivré.

Les ressortissants d'un autre état affilié qui 
exercent temporairement et 
occasionnellement l'activité de comptable-
fiscaliste en Belgique en application de 
l'article 52bis de la présente loi utilisent 
exclusivement le titre professionnel qui leur a 
été conféré dans leur Etat d'origine, et 
éventuellement l'abréviation de ce titre, dans 
la langue de cet Etat ou, à défaut, leur titre de 
formation licite, conformément à l'alinéa 
précédent.

Lorsque le titre professionnel, dans la langue 

Belgique le titre de comptable agréé ou de 
comptable-fiscaliste agréé ou, s'agissant de 
sociétés, de faire usage de ces termes dans 
leur dénomination particulière, dans la 
définition de leur objet social ou dans leur 
publicité, aux personnes physiques résidant à 
l'étranger et aux sociétés de droit étranger, 
ayant dans leur pays une qualité reconnue 
équivalente à celle de comptable agréé ou de 
comptable fiscaliste agréé qui prestent en 
Belgique des services relevant de l'activité de 
comptable ou de comptable-fiscaliste, sans y 
être établies.

§ 2. Le § 1er ne porte pas préjudice au droit 
des personnes qui se sont vu conférer la 
qualité de comptable(-fiscaliste) en 
application de l'article 50bis de faire 
également usage de leur titre formation de 
l’Etat membre d'origine, et éventuellement 
de son abréviation, dans la langue de cet 
Etat. Ce titre doit être suivi des nom et lieu 
de l'établissement ou du jury qui l'a 
délivré.

Les personnes qui exercent 
temporairement et occasionnellement 
l’activité de comptable-(fiscaliste) en 
Belgique en application de l’article 52bis, 
peuvent également utiliser le titre de 
formation qui leur a été conféré dans 
l’Etat membre d’origine et éventuellement 
son abréviation dans la langue de cet état. 
Ce titre doit être suivi des nom et lieu de 
l'établissement ou du jury qui l'a délivré.

Les ressortissants d'un autre état affilié qui 
exercent temporairement et 
occasionnellement l'activité de comptable-
fiscaliste en Belgique en application de 
l'article 52bis de la présente loi utilisent 
exclusivement le titre professionnel qui leur a 
été conféré dans leur Etat d'origine, et 
éventuellement l'abréviation de ce titre, dans 
la langue de cet Etat ou, à défaut, leur titre de 
formation licite, conformément à l'alinéa 
précédent.

Lorsque le titre professionnel, dans la langue 
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de l'Etat d'origine, est celui de comptable(-
fiscaliste) ou lorsque ce titre professionnel est 
susceptible de créer une confusion avec le 
titre de comptable(-fiscaliste), il doit être 
suivi de l'indication de l'autorité ou de 
l'organisation professionnelle qui l'a délivré.

Toutes les dispositions légales et 
réglementaires concernant la déontologie, 
l'exercice du pouvoir disciplinaire par les 
instances disciplinaires compétentes, la 
définition et l'exercice de la profession, qui 
sont applicables pour les comptables(-
fiscalistes), membres de l'IPCF, sont 
applicables pour les ressortissants d'un autre 
état affilié qui sont autorisés à exercer 
temporairement et occasionnellement 
l'activité de comptable(-fiscaliste) en 
Belgique conformément à l'article 52bis, 
pendant leur présence sur le territoire belge et 
pour tout ce qui se rapporte à l'exécution de 
services exercés en Belgique.

Lorsque la Chambre exécutive a 
connaissance du fait qu'une personne 
autorisée à exercer à titre temporaire et 
occasionnel la profession de comptable(-
fiscaliste) en application de l'article 52bis ne 
satisfait pas aux conditions et modalités 
auxquelles l'exercice temporaire et 
occasionnel de l'activité de comptable(-
fiscaliste) peut être effectué, ou ne respecte 
pas celles-ci, elle lui enjoint de s'y conformer 
dans le délai qu'elle détermine.

Si l'intéressé ne donne pas suite de manière 
satisfaisante à cette injonction dans le délai 
imparti, la Chambre exécutive peut lui faire 
interdiction d'accepter certaines missions 
nouvelles ou exiger qu'il se démette, dans les 
délais que la Chambre exécutive fixe, de 
certaines missions qu'il a acceptées jusqu'à ce 
qu'il soit satisfait aux injonctions de la 
Chambre exécutive. L'appel contre la 
décision de la Chambre exécutive est 
introduit auprès de la Chambre d'appel.

de l'Etat d'origine, est celui de comptable(-
fiscaliste) ou lorsque ce titre professionnel est 
susceptible de créer une confusion avec le 
titre de comptable(-fiscaliste), il doit être 
suivi de l'indication de l'autorité ou de 
l'organisation professionnelle qui l'a délivré.

§ 3. Toutes les dispositions légales et 
réglementaires concernant la déontologie, 
l'exercice du pouvoir disciplinaire par les 
instances disciplinaires compétentes, la 
définition et l'exercice de la profession, qui 
sont applicables pour les comptables(-
fiscalistes), membres de l'IPCF, sont 
applicables pour les ressortissants d'un autre 
Etat membre qui sont autorisés à exercer 
temporairement et occasionnellement 
l'activité de comptable(-fiscaliste) en 
Belgique conformément à l'article 52bis, 
pendant leur présence sur le territoire belge et 
pour tout ce qui se rapporte à l'exécution de 
services exercés en Belgique.

Lorsque la Chambre exécutive a 
connaissance du fait qu'une personne 
autorisée à exercer à titre temporaire et 
occasionnel la profession de comptable(-
fiscaliste) en application de l'article 52bis ne 
satisfait pas aux conditions et modalités 
auxquelles l'exercice temporaire et 
occasionnel de l'activité de comptable(-
fiscaliste) peut être effectué, ou ne respecte 
pas celles-ci, elle lui enjoint de s'y conformer 
dans le délai qu'elle détermine.

Si l'intéressé ne donne pas suite de manière 
satisfaisante à cette injonction dans le délai 
imparti, la Chambre exécutive peut lui faire 
interdiction d'accepter certaines missions 
nouvelles ou exiger qu'il se démette, dans les 
délais que la Chambre exécutive fixe, de 
certaines missions qu'il a acceptées jusqu'à ce 
qu'il soit satisfait aux injonctions de la 
Chambre exécutive. L'appel contre la 
décision de la Chambre exécutive est 
introduit auprès de la Chambre d'appel.

Art. 50bis Art. 50bis
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§ 1er. A l'appui de leur demande de se voir 
conférer la qualité de comptable (-fiscaliste), 
les ressortissants d'un autre état affilié, 
peuvent faire valoir un des diplômes ou titres 
de formations suivants :

a) le titre de formation prescrit par un autre 
état affilié pour accéder à la profession de 
comptable(-fiscaliste) sur son territoire ou l'y 
exercer.

On entend par titre de formation tout 
diplôme, certificat ou autre titre :

– qui a été délivré par une autorité 
compétente dans un état affilié, 
désignée conformément aux 
dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives de 
cet état affilié ;

– qui sanctionne une formation acquise 
principalement dans la Communauté 
ou qui a été délivré par un pays tiers, 
lorsque ce titre de formation a été 
reconnu par un état affilié et que son 
titulaire a acquis, dans ledit état 
affilié, une expérience professionnelle 
de trois ans dans la profession 
concernée, certifiée par cet état 
affilié ;

– et qui atteste d'un niveau de 
qualification professionnelle au moins 
équivalent à un diplôme sanctionnant 
une formation du niveau de 
l'enseignement post-secondaire d'une 
durée minimale d'un an ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, 
dont l'une des conditions d'accès est, 
en règle générale, l'accomplissement 
du cycle d'études secondaires exigé 
pour accéder à l'enseignement 
universitaire ou supérieur, ou 
l'accomplissement d'une formation de 
niveau secondaire équivalente, ainsi 
que la formation professionnelle 
éventuellement requise en plus de ce 
cycle d'études post-secondaires ;

§ 1er. A l'appui de leur demande de se voir 
conférer la qualité de comptable(-
fiscaliste), les ressortissants d'un Etat 
membre peuvent également faire valoir 
une attestation de compétence ou un titre 
de formation visé au Titre III, Chapitre 
1er, de la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, délivré par 
un autre Etat membre et répondant aux 
conditions fixées dans ce chapitre, ou un 
titre de formation assimilé à un tel titre en 
application de l’article 2, § 3, de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles. Les ressortissants d’un 
Etat membre titulaires d’une attestation de 
compétences ou d’un titre de formation 
visé au 50bis sont soumis à l’ensemble des 
conditions et bénéficient de l’ensemble des 
droits prévus dans la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles 
sans préjudice des dispositions prévues par 
ou en vertu de la présente loi.
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b) si l'intéressé a exercé à temps plein la 
profession de comptable(-fiscaliste) pendant 
deux ans au cours des dix années précédentes 
dans un autre état affilié qui ne réglemente 
pas cette profession, un titre de formation :

– qui a été délivré par une autorité 
compétente dans un état affilié, 
désignée conformément aux 
dispositions législatives 
réglementaires ou administratives de 
cet état affilié ;

– qui sanctionne une formation acquise 
principalement dans la Communauté 
ou qui a été délivré par un pays tiers, 
lorsque ce titre de formation a été 
reconnu dans ledit état affilié et que 
son titulaire a acquis, dans ledit état 
affilié, une expérience professionnelle 
de trois ans dans la profession 
concernée, certifiée par cet état 
affilié ;

– qui atteste d'un niveau de qualification 
professionnelle au moins équivalent à 
un diplôme sanctionnant une 
formation du niveau de 
l'enseignement post-secondaire d'une 
durée minimale d'un an ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, 
dont l'une des conditions d'accès est, 
en règle générale, l'accomplissement 
du cycle d'études secondaires exigé 
pour accéder à l'enseignement 
universitaire ou supérieur, ou 
l'accomplissement d'une formation de 
niveau secondaire équivalente, ainsi 
que la formation professionnelle 
éventuellement requise en plus de ce 
cycle d'études post-secondaires,

– et qui atteste la préparation du titulaire 
à l'exercice de la profession de 
comptable(-fiscaliste).

Toutefois les deux ans d'expérience 
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professionnelle ne peuvent pas être exigés 
lorsque le titre de formation détenu par le 
demandeur sanctionne une formation 
réglementée, c'est-à-dire toute formation qui 
vise spécifiquement l'exercice de la 
profession de comptable(-fiscaliste) et qui 
consiste en un cycle d'études complété, le cas 
échéant, par une formation professionnelle, 
un stage professionnel ou une pratique 
professionnelle, dont la structure et le niveau 
sont déterminés par les dispositions 
législatives, réglementaires ou 
administratives de l'état affilié en question, ou 
font l'objet d'un contrôle ou d'un agrément 
par l'autorité désignée à cet effet.

§ 2. Les porteurs d'un des titres de formations 
repris au § 1er, a) et b), sont dispensés du 
stage.

Toutefois ils doivent se soumettre à une 
épreuve d'aptitude, organisée par l'Institut 
professionnel des Comptables et Fiscalistes 
agréés, dans les cas suivants :

– lorsque la durée de la formation visée 
au § 1er, a) et b), ne dépasse pas deux 
ans ;

– lorsque leur formation dans les 
domaines comptable, fiscal, du droit 
des sociétés, de la déontologie, et dans 
les matières dont la connaissance est 
essentielle à l'exercice de la 
profession de comptable (-fiscaliste) 
en Belgique, présente des différences 
importantes en matière de durée ou de 
contenu par rapport à la formation 
couverte par le titre de formation 
requis en Belgique.

L'épreuve d'aptitude consiste en un contrôle 
concernant exclusivement les connaissances 
professionnelles du demandeur, qui a pour 
but d'apprécier son aptitude à exercer la 
profession de comptable(-fiscaliste).

§ 2. Les porteurs d’une attestation de 
compétence ou d’un titre de formation visé 
au § 1er, sont dispensés du stage.

Toutefois ils doivent, en application de 
l’article 16, § 3, de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, 
ils doivent se soumettre à une épreuve 
d'aptitude, organisée par l'Institut 
professionnel, lorsque leur formation dans 
les domaines comptable, fiscal, du droit des 
sociétés, de la déontologie, et dans les 
matières dont la connaissance est 
essentielle à l'exercice de la profession de 
comptable(-fiscaliste) en Belgique, présente 
des différences importantes en matière de 
contenu par rapport à la formation 
couverte par le titre de formation requis en 
Belgique.

L'épreuve d'aptitude consiste en un contrôle 
concernant exclusivement les connaissances 
professionnelles des connaissances, 
aptitudes et compétences professionnelles 
du demandeur, qui a pour but d'apprécier son 
aptitude à exercer la profession de 
comptable(-fiscaliste).
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L'épreuve d'aptitude doit prendre en 
considération le fait que le demandeur est un 
professionnel qualifié dans l'Etat d'origine ou 
de provenance. Elle porte sur des matières à 
choisir parmi celles figurant sur la liste des 
matières qui, sur la base d'une comparaison 
entre la formation requise et celle reçue par le 
demandeur, ne sont pas couvertes par le 
diplôme ou le ou les titres dont il fait état. La 
connaissance de ces matières doit être une 
condition essentielle pour pouvoir exercer la 
profession de comptable(-fiscaliste). Cette 
épreuve peut également comprendre la 
connaissance de la déontologie applicable à 
ces fonctions.

Les modalités de l'épreuve d'aptitude, de 
l'établissement de la liste des matières et le 
statut du demandeur qui souhaite s'y préparer 
sont déterminés par le Conseil national de 
l'Institut dans le respect des règles du droit 
communautaire.

S'il est envisagé d'exiger du demandeur qu'il 
passe une épreuve d'aptitude, il est 
préalablement vérifié si les connaissances 
professionnelles acquises comme comptable(-
fiscaliste) dans un état affilié ou dans un pays 
tiers sont de nature à couvrir en tout ou en 
partie, la différence substantielle de la 
formation.

L'épreuve d'aptitude doit prendre en 
considération le fait que le demandeur est un 
professionnel qualifié dans l'Etat d'origine ou 
de provenance. Elle porte sur des matières à 
choisir parmi celles figurant sur la liste des 
matières qui, sur la base d'une comparaison 
entre la formation requise et celle reçue par le 
demandeur, ne sont pas couvertes par le 
diplôme ou le ou les titres dont il fait état. La 
connaissance de ces matières doit être une 
condition essentielle pour pouvoir exercer la 
profession de comptable(-fiscaliste). Cette 
épreuve peut également comprendre la 
connaissance de la déontologie applicable à 
ces fonctions.

Les modalités de l'épreuve d'aptitude, de 
l'établissement de la liste des matières et le 
statut du demandeur qui souhaite s'y préparer 
sont déterminés par le Conseil national de 
l'Institut professionnel dans le respect des 
règles du droit communautaire et de la loi 
du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles.

S'il est envisagé d'exiger du demandeur 
qu'il passe une épreuve d'aptitude, il est 
préalablement vérifié si les connaissances,
aptitudes et compétences professionnelles 
acquises comme comptable(-fiscaliste) 
dans un Etat membre ou dans un pays 
tiers sont de nature à couvrir en tout ou en 
partie, la différence substantielle de la 
formation.

L’Institut professionnel informe le 
demandeur de la décision de le soumettre à 
une épreuve d’aptitude en mentionnant :

1° le niveau de qualification requis et le 
niveau dont dispose le demandeur ;

2° les différences substantielles qui 
justifient l’épreuve d’aptitude et les 
raisons pour lesquelles elles ne peuvent 
être compensées par les connaissances, 
aptitudes et compétences 
professionnelles acquises par le 
demandeur au cours de son expérience 
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§ 3. La procédure d'examen d'une demande 
introduite en application du présent article 
doit être sanctionnée par une décision 
motivée au plus tard quatre mois à compter 
de la présentation du dossier complet. Cette 
décision, ou l'absence de décision, est 
susceptible d'un recours devant la Chambre 
d'appel visée à l'article 8, § 5bis, de la loi-
cadre du 1er mars 1976 réglementant la 
protection du titre professionnel et l'exercice 
des professions intellectuelles prestataires de 
services.

professionnelle ou de son 
apprentissage toute au long de la vie, 
et ayant fait l’objet d’une validation 
par un organisme compétent.

§ 3. L’Institut professionnel accuse 
réception du dossier du demandeur dans 
un délai d’un mois à dater de sa réception 
et l’informe le cas échéant de tout 
document manquant.

La procédure d'examen d'une demande 
introduite en application du présent article 
doit être sanctionnée par une décision 
motivée et a lieu dans les plus brefs délais 
et au plus tard quatre mois à compter de la 
présentation du dossier complet par le 
demandeur. 

Cette décision, ou l'absence de décision, est 
susceptible d'un recours devant la 
Chambre d'appel visée à l’article 45/1, §2.

Art. 52bis Art. 52bis

Les ressortissants d'un autre état affilié sont 
autorisés à exercer temporairement et 
occasionnellement l'activité de comptable (-
fiscaliste) sans devoir remplir les conditions 
de l'article 50bis, § 1er, a) et b) s'ils sont 
légalement établis dans cet état affilié pour y 
exercer la même profession.

Si la profession de comptable(-fiscaliste) n'est 
pas réglementée dans cet état affilié, ils 
doivent l'avoir exercée pendant au moins 
deux années au cours des dix années qui 
précèdent leur prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de la 
prestation de services est apprécié au cas par 
cas par l'Institut professionnel, notamment en 
fonction de sa durée, de sa fréquence, de sa 
périodicité et de sa continuité.

Les personnes visées aux alinéas 1er et 2 
doivent avoir une connaissance suffisante de 
la langue officielle dans laquelle leur(s) 
mission(s) doivent s'accomplir.

§ 1er. Les ressortissants d’un Etat membre 
sont autorisés à exercer temporairement et 
occasionnellement l’activité de comptable
(-fiscaliste) sans devoir remplir les 
conditions de l’article 50bis, selon les 
modalités prévues dans la loi du 12 février 
2008 relative aux qualifications
professionnelles et du § 2 si :

1° ils sont légalement établis dans un autre 
Etat membre pour y exercer la même 
profession et ;

2° lorsque la profession de comptable(-
fiscaliste) n'est pas réglementée dans l’Etat 
membre d’établissement, ils l’ont exercée 
dans un ou plusieurs Etats membres 
pendant au moins une année au cours des 
dix années qui précèdent leur prestation de 
services.

Le caractère temporaire et occasionnel de 
la prestation de services est apprécié au cas 
par cas par l’Institut, notamment en 
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Préalablement à toute prestation de service en 
Belgique, elles font parvenir à l'Institut une 
déclaration écrite comprenant notamment des 
informations relatives aux couvertures 
d'assurance ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la 
responsabilité professionnelle.

Cette déclaration doit être renouvelée une fois 
par an si l'intéressé compte fournir des 
services d'une manière temporaire ou 
occasionnelle en Belgique au cours de l'année 
concernée.

Le Roi détermine les mentions qui doivent 
obligatoirement être reprises dans cette 
déclaration, ainsi que les documents qui, pour 
la première prestation de service ou en cas de 
changement matériel relatif à la situation 
actuelle doivent être ajoutés à cette 
déclaration.

fonction de sa durée, de sa fréquence, de sa 
périodicité et de sa continuité.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi 
du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, lorsque les 
personnes visées au § 1er se déplacent vers 
le territoire de la Belgique pour la 
première fois pour exercer, de façon 
temporaire et occasionnelle, la profession 
de comptable(-fiscaliste), elles en 
informent préalablement l’Institut par une 
déclaration écrite comprenant les 
informations relatives aux couvertures 
d’assurance ou autres moyens de 
protection personnelle ou collective 
concernant la responsabilité 
professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois 
par an si le prestataire de services compte 
fournir des services d'une manière 
temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l'année concernée.

En outre, lors de la première prestation de 
services ou en cas de changement matériel 
relatif à la situation établie par les 
documents, le prestataire de services 
fournit également les documents prévus à 
l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 12 
février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.
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BASISTEKST GEWIJZIGDE TEKST

Wet van 11 mei 2003 tot bescherming van 
de titel en van het beroep van landmeter-
expert

Wet van 11 mei 2003 tot bescherming van 
de titel en van het beroep van landmeter-
expert

HOOFDSTUK I/1

Definities

Artikel. 1/1

Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder:

1° wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties: de wet van 12 
februari 2008 tot instelling van een 
algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties;

2° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in 
artikel 2, § 1, l), van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties.

HOOFDSTUK 2 HOOFDSTUK 2

Over de titel en het beroep van landmeter-
expert

Over de titel en het beroep van landmeter-
expert

Art. 2, 1° Art. 2, 1°

h) 1. een diploma voorgeschreven door een 
andere Lidstaat van de Europese 
Gemeenschap of een andere Staat die partij is 
bij de Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte, hierna " Staat " 
genoemd, om tot het beroep van landmeter op 
zijn grondgebied te worden toegelaten of om 
er dat beroep uit te oefenen, en dat in een 
Staat werd behaald.
Onder diploma wordt verstaan :
alle diploma's, getuigschriften en andere titels 
dan wel elk geheel van dergelijke diploma's, 
getuigschriften en andere titels :
- afgegeven door een bevoegde autoriteit in 
een Staat;
- waaruit blijkt dat de titularis met succes een 
postsecundaire studiecyclus van ten minste 

h) een bekwaamheidsattest of een 
opleidingstitel bedoeld in Titel III, 
Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties, 
afgeleverd door een andere lidstaat en die 
beantwoordt aan de voorwaarden 
vastgelegd in dit hoofdstuk, of een 
opleidingstitel gelijkgesteld aan een 
dergelijke titel in toepassing van artikel 2, 
§ 3, van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties.

De onderdanen van een lidstaat die een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel 
bedoeld in deze bepaling hebben 
verworven, zijn onderworpen aan alle 
voorwaarden en genieten van alle rechten 
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drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstudie 
heeft gevolgd aan een universiteit of een 
instelling voor hoger onderwijs of een andere 
instelling van gelijkwaardig opleidingsniveau 
en, in voorkomend geval, dat hij met succes 
de beroepsopleiding heeft gevolgd die in 
aanvulling op de postsecundaire studiecyclus 
wordt vereist;
- waaruit blijkt dat de titularis de vereiste 
beroepskwalificaties bezit om tot het 
gereglementeerd beroep van landmeter in die 
Staat te worden toegelaten of om dat beroep 
uit te oefenen, wanneer de met het diploma, 
het getuigschrift of de andere titel afgesloten 
opleiding overwegend in de Europese 
Gemeenschap of de Europese Economische 
Ruimte is genoten of wanneer de titularis 
ervan een driejarige beroepservaring heeft 
opgedaan, gewaarmerkt door de Staat die een 
diploma, een getuigschrift of een andere titel 
van een derde land heeft erkend.
Alle diploma's, getuigschriften en andere 
titels, dan wel elk geheel van dergelijke 
diploma's, getuigschriften en andere titels die 
door een bevoegde autoriteit in een Staat zijn 
afgegeven, worden gelijkgesteld met een 
diploma indien daarmee een in de Europese 
Gemeenschap of de Europese Economische 
Ruimte gevolgde opleiding wordt afgesloten 
welke door een bevoegde autoriteit in die 
Staat als gelijkwaardig wordt erkend en 
daaraan dezelfde rechten inzake toegang tot 
de uitoefening van het gereglementeerd 
beroep van landmeter zijn verbonden;
2. indien de betrokkene het beroep van 
landmeter voltijds heeft uitgeoefend 
gedurende twee jaar tijdens de voorafgaande 
tien jaren in een andere Staat waar dit beroep 
niet gereglementeerd is, een diploma :
- afgegeven door een bevoegde autoriteit in 
een Staat;
- waaruit blijkt dat de titularis met succes een 
postsecundaire studiecyclus van ten minste 
drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstudie 
heeft gevolgd aan een universiteit of een 
instelling van hoger onderwijs of een andere 
instelling van hetzelfde opleidingsniveau in 
een Staat en, in voorkomend geval, dat hij 
met succes de beroepsopleiding heeft gevolgd 

voorzien in de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties, 
onverminderd de bepalingen voorzien door 
of op basis van deze wet.

De diploma’s waarvan sprake in a) tot e) 
hierboven, moeten afgeleverd worden door 
onderwijs- of opleidingsinstellingen 
georganiseerd, erkend of gesubsidieerd 
door het Rijk of de Gemeenschappen.
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die in aanvulling op de postsecundaire 
studiecyclus wordt vereist;
- en die hem op de uitoefening van dit beroep 
heeft voorbereid.
De beroepservaring van twee jaar mag echter 
niet worden geëist wanneer de aanvrager 
houder is van een diploma dat een opleiding 
heeft afgesloten die rechtstreeks gericht is op 
de uitoefening van het beroep van landmeter.
Alle titels, dan wel elk geheel van titels die 
door een bevoegde autoriteit in een Staat zijn 
afgegeven, worden met het diploma 
gelijkgesteld, indien daarmee een in de 
Europese Gemeenschap of de Europese 
Economische Ruimte gevolgde opleiding 
wordt afgesloten welke door de Staat als 
gelijkwaardig is erkend, mits de andere 
Staten en de Europese Commissie van deze 
erkenning in kennis zijn gesteld.
De diploma's waarvan sprake is in de 
bovenvermelde a) tot e) moeten worden 
uitgereikt door onderwijs- of 
opleidingsinstellingen georganiseerd, erkend 
of gesubsidieerd door het Rijk of de 
Gemeenschappen;

Art. 2/3.
§ 1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en incidenteel het 
beroep van landmeter-expert uit te oefenen 
zonder de voorwaarden te moeten 
vervullen van artikel 2 volgens de nadere 
regels voorzien in de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties 
en in § 2 indien zij:

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een 
andere lidstaat om er hetzelfde beroep uit 
te oefenen en; 

2° het beroep van landmeter-expert 
gedurende de tien jaar die voorafgaan aan 
de dienstverrichting gedurende ten minste 
een jaar hebben uitgeoefend in één of 
meerdere lidstaten, indien het beroep niet 
gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging.
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Het tijdelijke en incidentele karakter van 
de dienstverrichting wordt door de 
Federale Raad van landmeters-experten
per geval beoordeeld, met name in functie 
van de duur, de frequentie, de regelmaat 
en de continuïteit.

§ 2. In toepassing van artikel 9 van de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties stellen de personen 
bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 
België begeven om er tijdelijk en 
incidenteel het beroep van landmeter-
expert uit te oefenen, de Federale Raad 
van landmeters-experten hiervan vooraf in 
kennis door middel van een schriftelijke 
verklaring, met daarin de gegevens 
betreffende verzekeringsdekking of andere 
middelen van persoonlijke of collectieve 
bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid. Bij overlegging 
mag het attest van verzekering niet meer 
dan drie maanden oud zijn.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar 
hernieuwd indien de dienstverrichter 
voornemens is om diensten te verrichten in 
België op een tijdelijke en incidentele 
manier tijdens het desbetreffende jaar. De 
dienstverrichter mag de verklaring met 
alle middelen aanleveren.

Bovendien bij de eerste dienstverrichting 
of indien zich een wezenlijke verandering 
heeft voorgedaan in de door de 
documenten gestaafde situatie, bezorgt de 
dienstverrichter ook de documenten 
voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties.

Art. 2/4.

De Koning kan de bepalingen van deze wet 
en de besluiten genomen in uitvoering 
ervan opheffen, wijzigen, aanvullen of 
vervangen om de omzetting in nationaal 
recht van de richtlijn betreffende de 
erkenning van beroepskwalificaties te 
verzekeren.
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Art. 7. Art. 7.

§ 1. Belgen leggen de eed bedoeld in artikel 
2, 2°, in de volgende bewoordingen af :
" Ik zweer trouw aan de Koning, 
gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de 
wetten van het Belgische volk, en ik zweer de 
opdrachten die mij als landmeter-expert 
zullen worden toevertrouwd, in eer en 
geweten getrouw te vervullen. "
Personen van vreemde nationaliteit leggen de 
eed in de volgende bewoordingen af :
" Ik zweer de opdrachten die mij als 
landmeter-expert zullen worden toevertrouwd 
in eer en geweten getrouw te vervullen 
volgens de voorschriften van de Belgische 
wet. "
Belgen en vreemdelingen die hun woonplaats 
in België hebben, leggen de eed af voor de 
rechtbank van eerste aanleg van hun 
woonplaats. Onderdanen van een lidstaat van 
de Europese Gemeenschap of van een andere 
staat die partij is bij de Overeenkomst 
betreffende de Europese Economische 
Ruimte leggen de eed af voor de rechtbank 
van eerste aanleg van hun keuze.
Van de eedaflegging moet de landmeter-
expert in alle door hem afgegeven, al dan niet 
voorbehouden, akten melding maken, in de 
volgende termen :
" Landmeter-expert, beëdigd door de 
Rechtbank van eerste aanleg te... ".
Hetzelfde geldt voor de landmeter-expert die 
handelt in naam van en voor rekening van 
zijn rechtspersoon of van zijn werkgever.

§ 1. Belgen leggen de eed bedoeld in artikel 
2, 2°, in de volgende bewoordingen af :
" Ik zweer trouw aan de Koning, 
gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de 
wetten van het Belgische volk, en ik zweer de 
opdrachten die mij als landmeter-expert 
zullen worden toevertrouwd, in eer en 
geweten getrouw te vervullen. "
Personen van vreemde nationaliteit leggen de 
eed in de volgende bewoordingen af :
" Ik zweer de opdrachten die mij als 
landmeter-expert zullen worden toevertrouwd 
in eer en geweten getrouw te vervullen 
volgens de voorschriften van de Belgische 
wet. "
Belgen en vreemdelingen die hun woonplaats 
in België hebben, leggen de eed af voor de 
rechtbank van eerste aanleg van hun 
woonplaats. Onderdanen van een lidstaat van 
de Europese Gemeenschap of van een andere 
staat die partij is bij de Overeenkomst 
betreffende de Europese Economische 
Ruimte leggen de eed af voor de rechtbank 
van eerste aanleg van hun keuze.
Van de eedaflegging moet de landmeter-
expert in alle door hem afgegeven, al dan niet 
voorbehouden, akten melding maken, in de 
volgende termen :
" Landmeter-expert, beëdigd door de 
Rechtbank van eerste aanleg te... ".
Hetzelfde geldt voor de landmeter-expert die 
handelt in naam van en voor rekening van 
zijn rechtspersoon of van zijn werkgever.

TEXTE DE BASE TEXTE MODIFIÉ

Loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la 
profession de géomètres-experts

Loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la 
profession de géomètre-experts

CHAPITRE I/1. 

Définitions

Article 1/1.

Pour l’application de la présente loi, l’on 
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entend par :

1° loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles : la loi du 12 
février 2008 instaurant un cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE ;

2° Etat membre : l’Etat membre tel que 
visé dans l’article 2, § 1er, l), de loi du 12 
février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.

CHAPITRE II CHAPITRE II

Du titre et de la profession de géomètre-
expert

Du titre et de la profession de géomètre-
expert

Art. 2. Art. 2.

h) 1. un diplôme prescrit par un autre Etat 
membre de la Communauté européenne ou un 
autre Etat qui est partie à l'Accord sur 
l'Espace économique européen, dénommé ci-
après " Etat ", pour accéder à la profession de 
géomètre sur son territoire ou l'y exercer, et 
qui a été obtenu dans un Etat.
On entend par diplôme :
tout diplôme, certificat ou autre titre ou tout 
ensemble de tels diplômes, certificats ou 
autres titres :
- qui a été délivré par une autorité compétente 
dans un Etat;
- dont il résulte que le titulaire a suivi avec 
succès un cycle d'études post-secondaires 
d'une durée minimale de trois ans, ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, dans une 
université ou un établissement 
d'enseignement supérieur ou dans un autre 
établissement d'un niveau équivalent de 
formation et, le cas échéant, qu'il a suivi avec 
succès la formation professionnelle requise 
en plus du cycle d'études post-secondaires;
- dont il résulte que le titulaire possède les 
qualifications professionnelles requises pour 
accéder à la profession réglementée de 
géomètre dans cet Etat ou l'exercer, dès lors 
que la formation sanctionnée par ce diplôme, 
certificat ou autre titre a été acquise dans une 
mesure prépondérante dans la Communauté 

h) une attestation de compétence ou un 
titre de formation visé au Titre III, 
Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, 
délivré par un autre Etat membre et 
répondant aux conditions fixées dans ce 
chapitre, ou un titre de formation assimilé 
à un tel titre en application de l’article 2, § 
3, de la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles.

Les ressortissants d’un Etat membre qui 
ont acquis une attestation de compétence 
ou titre de formation, visé au présent 
point, sont soumis à l’ensemble des 
conditions et bénéficient de l’ensemble des 
droits prévus dans la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles 
sans préjudice des dispositions prévues par 
ou en vertu de la présente loi.

Les diplômes dont question aux a) à e) ci-
dessus doivent être délivrés par des 
institutions d’enseignement ou de 
formation organisées, reconnues ou 
subventionnées par l’Etat ou les
Communautés.
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européenne ou l'Espace économique 
européen, ou dès lors que son titulaire a une 
expérience professionnelle de trois ans 
certifiée par l'Etat qui a reconnu un diplôme, 
certificat ou autre titre délivré dans un pays 
tiers.
Est assimilé à un diplôme tout diplôme, 
certificat ou autre titre, ou tout ensemble de 
tels diplômes, certificats et autres titres, qui a 
été délivré par une autorité compétente dans 
un Etat dès lors qu'il sanctionne une 
formation acquise dans la Communauté 
européenne ou l'Espace économique européen 
et reconnue par une autorité compétente dans 
cet Etat comme étant de niveau équivalent, et 
qu'il y confère les mêmes droits d'accès à la 
profession réglementée de géomètre ou 
d'exercice de celle-ci;
2. si l'intéressé a exercé à plein temps la 
profession de géomètre pendant deux ans au 
cours des dix années précédentes dans un 
autre Etat qui ne réglemente pas cette 
profession, un diplôme :
- qui a été délivré par une autorité compétente 
dans un Etat;
- dont il résulte que le titulaire a suivi avec 
succès un cycle d'études post-secondaires 
d'une durée minimale de trois ans, ou d'une 
durée équivalente à temps partiel, dans une 
université ou un établissement 
d'enseignement supérieur ou dans un autre 
établissement du même niveau de formation 
d'un Etat et, le cas échéant, qu'il a suivi avec 
succès la formation professionnelle requise 
en plus du cycle d'études post-secondaires;
- et qui l'a préparé à l'exercice de cette 
profession.
Toutefois les deux ans d'expérience 
professionnelle ne peuvent pas être exigés 
lorsque le diplôme détenu par le demandeur 
sanctionne une formation directement 
orientée sur l'exercice de la profession de 
géomètre.
Est assimilé au diplôme tout titre ou 
ensemble de titres qui a été délivré par une 
autorité compétente dans un Etat, dès lors 
qu'il sanctionne une formation acquise dans 
la Communauté européenne ou l'Espace 
économique européen et qu'il est reconnu 
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comme équivalent par l'Etat, à condition que 
cette reconnaissance ait été notifiée aux 
autres Etats et à la Commission européenne.
Les diplômes dont question de a) à e) ci-
dessus doivent être délivrés par des 
institutions d'enseignement ou de formation 
organisées, reconnues ou subventionnées par 
l'Etat ou les Communautés;

Art. 2/3.

§ 1er. Les ressortissants d'un Etat membre 
sont autorisés à exercer temporairement et 
occasionnellement la profession de 
géomètre-expert sans devoir remplir les 
conditions de l’article 2, selon les modalités 
prévues dans la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles 
et du § 2 si :

1° ils sont légalement établis dans un autre 
Etat membre pour y exercer la même 
profession et ;

2° lorsque la profession de géomètre-
expert n'est pas réglementée dans l’Etat 
membre d’établissement, ils l’ont exercée 
dans un ou plusieurs Etats membres 
pendant au moins une année au cours des 
dix années qui précèdent leur prestation de 
services.

Le caractère temporaire et occasionnel de 
la prestation de services est apprécié au cas 
par cas par le Conseil fédéral des 
géomètres-experts, notamment en fonction 
de sa durée, de sa fréquence, de sa 
périodicité et de sa continuité.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi 
du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, lorsque les 
personnes visées au § 1er se déplacent vers 
le territoire de la Belgique pour la 
première fois pour exercer, de façon 
temporaire et occasionnelle, la profession 
de géomètre-expert, elles en informent 
préalablement le Conseil fédéral des 
géomètres-experts par une déclaration 
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écrite comprenant les informations 
relatives aux couvertures d'assurance ou 
autres moyens de protection personnelle 
ou collective concernant la responsabilité 
professionnelle. Lors de sa production, 
l’attestation d’assurance ne peut pas avoir 
plus de trois mois d’ancienneté.

Cette déclaration est renouvelée une fois 
par an si le prestataire de services compte 
fournir des services d'une manière 
temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l'année concernée. Le 
prestataire de services peut fournir la 
déclaration par tout moyen.

En outre, lors de la première prestation de 
service ou en cas de changement matériel 
relatif à la situation établie par les 
documents, le prestataire de service fournit 
également les documents prévus à l'article 
9, § 2, a) à d), de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles.

Art. 2/4.
Le Roi peut abroger, modifier, compléter 
ou remplacer les dispositions de la présente 
loi et les arrêtés pris en son exécution en 
vue d'assurer la transposition en droit 
interne de la directive relative à la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles.

Art. 7. Art. 7.

§ 1er. Les Belges prêtent le serment visé à 
l'article 2, 2°, dans les termes suivants :
" Je jure fidélité au Roi, obéissance à la 
Constitution et aux lois du peuple belge, et je 
jure de remplir fidèlement, en âme et 
conscience, les missions qui me seront 
confiées en qualité de géomètre-expert. "
Les personnes de nationalité étrangère prêtent 
serment dans les termes suivants :
" Je jure de remplir fidèlement, en âme et 
conscience, selon les prescriptions de la loi 
belge, les missions qui me seront confiées en 
qualité de géomètre-expert. "
Les Belges et les étrangers qui sont 

§ 1er. Les Belges prêtent le serment visé à 
l'article 2, 2°, dans les termes suivants :
" Je jure fidélité au Roi, obéissance à la 
Constitution et aux lois du peuple belge, et je 
jure de remplir fidèlement, en âme et 
conscience, les missions qui me seront 
confiées en qualité de géomètre-expert. "
Les personnes de nationalité étrangère prêtent 
serment dans les termes suivants :
" Je jure de remplir fidèlement, en âme et 
conscience, selon les prescriptions de la loi 
belge, les missions qui me seront confiées en 
qualité de géomètre-expert. "
Les Belges et les étrangers qui sont 
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domiciliés en Belgique prêtent serment 
devant le tribunal de première instance de 
leur domicile. Les ressortissants d'un Etat 
membre de la Communauté européenne ou 
d'un autre Etat partie à l'Accord sur l'Espace 
économique européen prêtent serment devant 
le tribunal de première instance de leur choix.
Dans tous les actes qu'il délivre, réservés ou 
non, le géomètre-expert doit faire mention de 
cette prestation de serment en ces termes :
" Géomètre-expert, assermenté par le 
Tribunal de première instance de... ".
Il en est de même pour le géomètre-expert qui 
agit au nom et pour le compte de sa personne 
morale ou de son employeur. 

domiciliés en Belgique prêtent serment 
devant le tribunal de première instance de 
leur domicile. Les ressortissants d'un Etat 
membre de la Communauté européenne ou 
d'un autre Etat partie à l'Accord sur l'Espace 
économique européen prêtent serment devant 
le tribunal de première instance de leur choix.
Dans tous les actes qu'il délivre, réservés ou 
non, le géomètre-expert doit faire mention de 
cette prestation de serment en ces termes :
" Géomètre-expert, assermenté par le 
Tribunal de première instance de... ".
Il en est de même pour le géomètre-expert qui 
agit au nom et pour le compte de sa personne 
morale ou de son employeur.
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BASISTEKST GEWIJZIGDE TEKST

Wet van 11 februari 2013 houdende 
organisatie van het beroep van 
vastgoedmakelaar

Wet van 11 februari 2013 houdende 
organisatie van het beroep van 
vastgoedmakelaar

HOOFDSTUK 2 HOOFDSTUK 2

Definities Definities

Art. 2. Art. 2.

3° lidstaat: land waarop richtlijn 2005/36/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 7 
september 2005 betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties zoals gewijzigd bij de 
richtlijn 2006/100/EG van de Raad van 20 
november 2006 tot aanpassing van een aantal 
richtlijnen op het gebied van het vrije verkeer 
van personen, in verband met de toetreding 
van de Republiek Bulgarije en Roemenië, van 
toepassing is;

3° lidstaat: de lidstaat zoals bedoeld in 
artikel 2, § 1, l), van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een algemeen kader 
voor de erkenning van EU-
beroepskwalificaties;

10° de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties: de wet 
van 12 februari 2008 tot instelling van een 
algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties.

Art. 5. Art. 5.

§ 2. 1.a) voor de natuurlijke personen, houder 
zijn van een diploma;

§ 2. 1.a) voor de natuurlijke personen, houder 
zijn van een bekwaamheidsattest of van een 
opleidingstitel;

§ 5. De onderdanen van een lidstaat die een 
bekwaamheidsattest of een opleidingstitel 
bedoeld in § 2, 1.a) hebben verworven, zijn 
onderworpen aan alle voorwaarden en 
genieten van alle rechten voorzien in de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, onverminderd de 
bepalingen voorzien door of op basis van 
deze wet.

Art. 9. Art. 9.
De dienstverrichters, die zich voor het eerst 
van een lidstaat naar België begeven om er 

§ 1. De onderdanen van een lidstaat zijn 
gemachtigd om tijdelijk en incidenteel het 
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het beroep van vastgoedmakelaar uit te 
oefenen, zijn gemachtigd om tijdelijk en 
occasioneel de activiteit van 
vastgoedmakelaar uit te oefenen zonder de 
voorwaarden van artikel 5 te moeten 
vervullen, indien zij op wettige wijze zijn 
gevestigd in een lidstaat om er hetzelfde 
beroep uit te oefenen. Als het beroep van 
vastgoedmakelaar, of de opleiding die 
toegang verleent tot dit beroep, niet 
gereglementeerd is in deze lidstaat, moeten 
zij dit gedurende ten minste twee jaar tijdens 
de tien jaar, die hun vrije dienstverrichting
voorafgaan, hebben uitgeoefend. Het 
tijdelijke en occasionele karakter van de 
dienstverrichting wordt geval per geval 
beoordeeld door de Uitvoerende Kamer, 
inzonderheid in functie van de duur, de 
frequentie, de periodiciteit en de continuïteit 
van die dienstverrichting.
De personen bedoeld in het eerste lid moeten 
voor de eerste dienstverrichting, of indien 
zich een wezenlijke verandering heeft 
voorgedaan in de door de documenten 
gestaafde situatie, een voorafgaande 
verklaring overzenden aan het Instituut, 
waarbij zij volgende zaken leveren :
1° een bewijs van nationaliteit;
2° a) een attest waaruit blijkt dat ze 
rechtmatig in een andere lidstaat gevestigd 
zijn om er de betrokken werkzaamheden uit 
te oefenen, en dat hun op het moment van 
afgifte van het attest geen beroepsverbod is 
opgelegd, zelfs maar tijdelijk;
b) ofwel het bewijs dat ze gedurende ten 
minste twee jaar tijdens de tien jaar die deze 
dienstverrichting in België voorafgaan deze 
activiteit in die lidstaat hebben uitgeoefend;
c) ofwel het bewijs dat zij een 
gereglementeerde opleiding hebben gevolgd 
in de lidstaat van vestiging.
3° de gegevens betreffende de 
verzekeringsdekking of soortgelijke 
individuele of collectieve vormen van 
bescherming ten aanzien van hun 
beroepsaansprakelijkheid. Deze verklaring 
wordt eenmaal per jaar vernieuwd indien de 
dienstverrichter voornemens is om gedurende 
dat jaar in die lidstaat tijdelijke of incidentele 

beroep van vastgoedmakelaar uit te 
oefenen zonder de voorwaarden te moeten 
vervullen van artikel 5, maar onder 
voorbehoud van de naleving van de 
deontologische regels die rechtstreeks 
verband houden met de 
beroepskwalificaties, volgens de 
modaliteiten voorzien in de wet van 12 
februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties en in § 2 indien zij: 

1° op wettige wijze zijn gevestigd in een 
andere lidstaat om er hetzelfde beroep uit 
te oefenen en; 

2° het beroep van vastgoedmakelaar 
gedurende de tien jaar die voorafgaan aan 
de dienstverrichting gedurende ten minste 
een jaar hebben uitgeoefend in één of 
meerdere lidstaten, indien het beroep niet 
gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging.

Het tijdelijke en incidentele karakter van 
de dienstverrichting wordt door de 
Uitvoerende Kamer per geval beoordeeld, 
met name in functie van de duur, 
frequentie, de regelmaat en de continuïteit.

§ 2. In toepassing van artikel 9 van de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties stellen de personen 
bedoeld in § 1 die zich voor het eerst naar 
België begeven om er tijdelijk en 
incidenteel het beroep van 
vastgoedmakelaar uit te oefenen, het 
Instituut hiervan vooraf in kennis door 
middel van een schriftelijke verklaring, 
met daarin de gegevens betreffende 
verzekeringsdekking of andere middelen 
van persoonlijke of collectieve 
bescherming inzake 
beroepsaansprakelijkheid.

Deze verklaring wordt eenmaal per jaar 
hernieuwd indien de dienstverrichter 
voornemens is om diensten te verrichten in 
België op een tijdelijke en incidentele 
manier tijdens het desbetreffende jaar. De
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diensten te verrichten. De dienstverrichter 
mag de verklaring met alle middelen 
aanleveren.
De attesten afgeleverd door 
verzekeringsmaatschappijen uit andere 
lidstaten worden als gelijkwaardig aanvaard. 
Deze attesten vermelden dat de verzekeraar 
de van kracht zijnde wetten en voorschriften 
in België heeft nageleefd voor wat betreft de 
voorwaarden en de draagwijdte van de 
dekking. Zij mogen bij overlegging niet 
ouder zijn dan 3 maanden.

dienstverrichter mag de verklaring met 
alle middelen aanleveren.

Bovendien bij de eerste dienstverrichting 
of indien zich een wezenlijke verandering 
heeft voorgedaan in de door de 
documenten gestaafde situatie, bezorgt de 
dienstverrichter ook de documenten 
voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties.

De attesten afgeleverd door 
verzekeringsmaatschappijen uit andere 
lidstaten worden als gelijkwaardig 
aanvaard. Deze attesten vermelden dat de 
verzekeraar zich in orde heeft gesteld met 
de in België van kracht zijnde wetten en 
voorschriften voor wat betreft de 
voorwaarden en de reikwijdte van de 
dekking. Ze mogen bij overlegging niet 
ouder zijn dan drie maanden.

Afdeling 2/1 – Vrijheid van vestiging en vrij 
verrichten van diensten – Europese 
beroepskaart

Art. 9/1.
§ 1. De onderdanen van een lidstaat die 
houder zijn van een opleidingstitel bedoeld 
in artikel 5, § 2, 1.a), die beantwoordt aan 
de voorwaarden bepaald door de Koning
en werd afgeleverd in België, kunnen aan 
het Beroepsinstituut van 
Vastgoedmakelaars vragen om, via het 
door de Commissie ter beschikking 
gestelde instrument dat een IMI-bestand 
aanmaakt:

1° ofwel alle nodige voorbereidende 
stappen uit te voeren voor het onderzoek 
van hun individuele dossier voor het 
bekomen van een Europese beroepskaart 
om zich te vestigen in een andere lidstaat;

2° ofwel de Europese beroepskaart af te 
geven om het beroep tijdelijk en 
incidenteel in een andere lidstaat uit te 
oefenen. 
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§ 2. De onderdanen van een lidstaat die 
houder zijn van een bekwaamheidsattest of 
van een opleidingstitel bedoeld in artikel 5, 
§ 2, 1.a), dat of die beantwoordt aan de 
voorwaarden bepaald door de Koning en 
afgeleverd is door een andere lidstaat, 
kunnen een aanvraag om Europese 
beroepskaart indienen om het beroep in 
België uit te oefenen ofwel in het kader van 
de vrijheid van vestiging, ofwel in het 
kader van de vrije dienstverrichting.

§ 3. Overeenkomstig de wet van 12 
februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties zijn de voorwaarden 
voor het bekomen van een Europese 
beroepskaart dezelfde als degene die 
vastgelegd worden voor de erkenning van 
de beroepskwalificaties. De procedure 
wordt bepaald door de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties 
en door de uitvoeringsverordening (EU) 
2015/983 van de Commissie van 24 juni 
2015 betreffende de procedure voor de 
afgifte van de Europese beroepskaart en de 
toepassing van het 
waarschuwingsmechanisme, 
overeenkomstig Richtlijn 2005/36/EG van 
het Europees Parlement en de Raad.

§ 4. De bevoegde Uitvoerende Kamer 
neemt de beslissingen over het al dan niet 
afleveren van een Europese beroepskaart. 
Tegen haar beslissing of tegen het 
uitblijven van een beslissing binnen de 
termijnen vastgelegd voor het onderzoek 
van een aanvraag om erkenning van 
beroepskwalificaties, kan beroep worden 
aangetekend bij de bevoegde Kamer van 
Beroep of in laatste instantie bij het Hof 
van Cassatie volgens dezelfde regels als die 
voorzien voor elk beroep tegen een 
beslissing inzake een aanvraag tot 
erkenning van beroepskwalificaties. 
Wanneer de aanvraag voor een Europese 
beroepskaart ingediend wordt door een 
onderdaan die geen vestiging heeft in 
België en die het beroep in een andere 
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lidstaat wil uitoefenen, is de bevoegde 
Uitvoerende Kamer die van zijn 
verblijfplaats.

Art. 9/2.

De Koning kan de bepalingen van deze wet 
en de besluiten genomen in uitvoering 
ervan opheffen, wijzigen, aanvullen of 
vervangen om de omzetting in nationaal 
recht van de richtlijn betreffende de 
erkenning van de beroepskwalificaties te 
verzekeren.

TEXTE DE BASE TEXTE MODIFIÉ

Loi du 11 février 2013 organisant la 
profession d’agent immobilier

Loi du 11 février 2013 organisant la 
profession d’agent immobilier

CHAPITRE 2 CHAPITRE 2

Définitions Définitions

Art. 2. Art. 2.

3° Etat membre : pays auquel s'applique la 
Directive 2005/36/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à 
la reconnaissance des qualifications 
professionnelles modifiée par la Directive 
2006/100/CE du Conseil du 20 novembre 
2006 portant adaptation de certaines 
directives dans le domaine de la libre 
circulation des personnes, en raison de 
l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie;

3° Etat membre : l’Etat membre tel que 
visé dans l’article 2, § 1er, l), de la loi du 12 
février 2008 instaurant un cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE ;

10° la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles : la loi du 12 
février 2008 instaurant un cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE.

Art. 5. Art. 5.

§ 2. 1.a) pour les personnes physiques être 
titulaire d'un diplôme;

§ 2. 1.a) pour les personnes physiques être 
titulaire d’une attestation de compétence ou 
d’un titre de formation;

§ 5. Les ressortissants d’un Etat membre 
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qui ont acquis une attestation de 
compétence ou un titre de formation visé 
au § 2, 1.a), sont soumis à l’ensemble des 
conditions et bénéficient de l’ensemble des 
droits prévus dans la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, 
sans préjudice des dispositions prévues par 
ou en vertu de la présente loi.

Art. 9. Art. 9.
Les prestataires de services qui se déplacent 
d'un Etat membre vers la Belgique pour la 
première fois afin d'y exercer la profession 
d'agent immobilier sont autorisés à exercer 
temporairement et occasionnellement 
l'activité d'agent immobilier, sans devoir 
remplir les conditions de l'article 5 s'ils sont 
légalement établis dans un Etat membre pour 
y exercer la même profession. Si la 
profession d'agent immobilier, ou la 
formation qui donne accès à cette profession, 
n'est pas réglementée dans cet Etat, ils 
doivent l'avoir exercée pendant au moins 
deux années au cours des dix années qui 
précèdent leur libre prestation de services. Le 
caractère temporaire et occasionnel de la 
prestation de services est apprécié au cas par 
cas par la Chambre exécutive, notamment en 
fonction de la durée, de la fréquence, de la 
périodicité et de la continuité de cette 
prestation de services.
Les personnes visées à l'alinéa 1er doivent, 
lors de la première prestation de services ou 
en cas de changement matériel de la situation 
établie par les documents, transmettre une 
déclaration préalable à l'Institut, par laquelle 
ils fournissent les éléments suivants :
1° une preuve de nationalité;
2° a) une attestation d'où il ressort qu'ils sont 
régulièrement établis dans un autre Etat 
membre pour y exercer les activités 
concernées, et qu'au moment de la délivrance 
de cette attestation, il ne leur est imposé 
aucune interdiction professionnelle, même 
temporaire;
b) ou la preuve que pendant au moins deux 
ans au cours des dix années qui précèdent 
cette prestation de service en Belgique, ils ont 

§ 1er. Les ressortissants d’un Etat membre 
sont autorisés à exercer temporairement et 
occasionnellement la profession d’agent 
immobilier sans devoir remplir les 
conditions de l'article 5, mais sous réserve 
du respect des règles de déontologie en 
rapport direct avec les qualifications 
professionnelles, selon les modalités 
prévues dans la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles
et du § 2 si :

1° ils sont légalement établis dans un autre 
Etat membre pour y exercer la même 
profession et ;

2° lorsque la profession d'agent immobilier 
n'est pas réglementée dans l’Etat membre 
d’établissement, ils l’ont exercée dans un 
ou plusieurs Etats membres pendant au 
moins une année au cours des dix années 
qui précèdent leur prestation de services.

Le caractère temporaire et occasionnel de 
la prestation de services est apprécié au cas 
par cas par la Chambre exécutive, 
notamment en fonction de sa durée, de sa 
fréquence, de sa périodicité et de sa 
continuité.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi 
du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, lorsque les 
personnes visées au § 1er se déplacent vers 
le territoire de la Belgique pour la 
première fois pour exercer, de façon 
temporaire et occasionnelle, la profession 
d’agent immobilier, elles en informent 
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exercé cette activité dans cet Etat membre;
c) ou la preuve qu'ils ont suivi une formation 
réglementée dans l'Etat membre 
d'établissement.
3° les informations relatives aux couvertures 
d'assurances ou autres moyens de protection 
personnelle ou collective concernant la 
responsabilité professionnelle. Cette 
déclaration est renouvelée une fois par an si 
le prestataire de service compte fournir des 
services d'une manière temporaire ou 
occasionnelle dans cet Etat membre au cours 
de l'année concernée. Le prestataire peut 
fournir cette déclaration par tout moyen.
Les attestations délivrées par les organismes 
d'assurances des autres Etats membres sont 
acceptées comme équivalentes. Ces 
attestations doivent préciser que l'assureur 
s'est conformé aux prescriptions légales et 
réglementaires en vigueur en Belgique en ce 
qui concerne les modalités et l'étendue de la 
garantie. Elles ne doivent pas, lors de leur 
production, remonter à plus de 3 mois.

préalablement l’Institut par une 
déclaration écrite comprenant les 
informations relatives aux couvertures 
d’assurance ou autres moyens de 
protection personnelle ou collective 
concernant la responsabilité 
professionnelle.

Cette déclaration est renouvelée une fois 
par an si le prestataire de services compte 
fournir des services d'une manière 
temporaire ou occasionnelle en Belgique 
au cours de l'année concernée. Le 
prestataire de services peut fournir cette 
déclaration par tout moyen.

En outre, lors de la première prestation de 
services ou en cas de changement matériel 
relatif à la situation établie par les 
documents, le prestataire de services 
fournit également les documents prévus à 
l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 12 
février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.

Les attestations délivrées par les 
organismes d'assurances des autres Etats 
membres sont acceptées comme 
équivalentes. Ces attestations précisent que 
l'assureur s'est conformé aux prescriptions 
légales et réglementaires en vigueur en 
Belgique en ce qui concerne les modalités 
et l'étendue de la garantie. Elles ne peuvent 
pas, lors de leur production, remonter à 
plus de trois mois.

Section 2/1 – Liberté d’établissement et de 
prestation de services – Carte 
professionnelle européenne

Art. 9/1.

« Art. 9/1. § 1er. Les ressortissants d’un 
Etat membre, qui sont titulaires d’un titre 
de formation visé à l’article 5, § 2, 1.a), 
répondant aux conditions fixées par le Roi 
et délivré en Belgique, peuvent demander à 
l’Institut professionnel des agents 
immobiliers via l’outil électronique fourni 
par la Commission européenne créant un 



2532502/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

 

 

dossier IMI :

1° soit, d’accomplir toutes les démarches 
préparatoires nécessaires concernant 
l’examen de leur dossier individuel pour 
l’obtention d’une carte professionnelle 
européenne en vue de l’établissement dans 
un autre Etat membre ;

2° soit, de délivrer la carte professionnelle 
européenne en vue de l’exercice 
temporaire et occasionnel de la profession 
dans un autre Etat membre.

§ 2. Les ressortissants d’un Etat membre 
qui sont titulaires d’une attestation de 
compétence ou d’un titre de formation visé 
à l’article 5, § 2, 1.a), répondant aux 
conditions fixées par le Roi et délivré par 
un autre Etat membre, peuvent introduire 
une demande de carte professionnelle 
européenne en vue d’exercer la profession 
en Belgique soit dans le cadre du libre 
l’établissement, soit dans le cadre de la 
libre prestations de services.

§ 3. Conformément à la loi du 12 février 
2008 relative aux qualifications 
professionnelles, les conditions d’obtention 
d’une carte professionnelle européenne 
sont identiques à celles fixées pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles. La procédure est 
déterminée par la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles 
et par le règlement d'exécution (UE) 
2015/983 de la Commission européenne du 
24 juin 2015 sur la procédure de 
délivrance de la carte professionnelle 
européenne et l'application du mécanisme 
d'alerte, conformément à la directive 
2005/36/CE du Parlement européen et du 
Conseil. 

§ 4. La Chambre exécutive compétente 
prend les décisions relatives à la délivrance 
d’une carte professionnelle européenne. Sa 
décision ou son absence de décision dans 
les délais prévus pour l’examen d’une 
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demande de reconnaissance des 
qualifications professionnelles peut faire 
l’objet d’un recours devant la Chambre 
d’appel compétente ou en dernier ressort 
près de la Cour de cassation selon les 
mêmes modalités que celles prévues pour 
tout recours relatif à une décision portant 
sur une demande de reconnaissance des 
qualifications professionnelles. Lorsque la 
demande de carte professionnelle est 
effectuée par un ressortissant qui n’a pas 
d’établissement en Belgique et qui désire 
exercer la profession dans un autre Etat 
membre, la Chambre exécutive 
compétente est celle de son domicile.

Art. 9/2.
Le Roi peut abroger, modifier, compléter 
ou remplacer les dispositions de la présente 
loi et les arrêtés pris en son exécution en 
vue d'assurer la transposition en droit 
interne de la directive relative à la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles.
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